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Einleitung 


1. Die Rezensionen 


Der griechische Alexanderroman liegt in verschiedenen Rezensionen 
vor: 

Die älteste Fassung ist uns in einer einzigen griechischen Handschrift 
erhalten: 

A Cod. Paris. 1711 (11. Jh.). Historia Alexandri Magni. Recensio ve- 
tusta, ed. W. Knorr, Berlin 1926 (photomech. Nachdruck 1958). 
Zeugen dieser Rezension sind auch einige Übersetzungen, zwei latei- 
nische, eine armenische, eine syrische und eine áthiopische: 

Val. (4. Jh.) Iuli Valeri Alexandri Polemi res gestae Alexandri 
Macedonis ..., ed. B. Küster, Leipzig 1888. 

Leo (10. Jh.) Zwei Rezensionen: 

l. die älteste, in zwei Handschriften überliefert: 
Bamberger Handschrift (Ba). Der Alexanderroman des Archi- 
presbyters Leo, hrsg. von F. PFISTER, Heidelberg 1913. 
Lambeth Palace MS. 342, ed. D. J. A. Ross: A new Manu- 
script of Archpriest Leo of Naples (Classica et Mediaevalia 
20, 1959, 98-158). 
2. die jüngere, stark überarbeitete Rezension, sog. Historia 

de preliis (J), ed. O. ZINGERLE: Die Quellen zum Alexander des 
Rudolf von Ems (Germanist. Abhandl. IV, Breslau 1885, 
LAY ar ην 

Arm. Armenische Übersetzung (5. Jh.?). Retroversion ins Griechi- 
sche: R. RAABE, Ἱστορία ᾿Αλεξάνδρου, Leipzig 1896. Der ar- 
menische Übersetzer hat auch eine Handschrift der Rezen- 
sion ß benutzt. Bisweilen finden sich doppelte Versionen 
(I 26, I 33). 

Syr. Syrische Übersetzung. Hrsg. und ins Englische übersetzt von 
W. Buper, The History of Alexander the Great, Cambridge 


1 Siehe auch F. PFISTER, Eine neue Handschrift des Alexanderromans des Archi- 
presbyters Leo (Classica et Mediaevalia 21, 1960, 204—211). 
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1889. — Ins Deutsche übersetzt von V. RYSSEL, Archiv f. d. 
Studium d. neueren Sprachen 90, 1893. Der Syrer folgt einer 
persischen Übersetzung. 

Acth. Äthiopische Übersetzung. Hrsg. und ins Englische übersetzt 
von W. Bupcz, The Life and Exploits of Alexander the 
Great, London 19961, 


ß Die zweite griechische Rezension ist in mehreren Handschriften über- 
liefert: bisher wurden nur die beiden Handschriften B und L ediert: 


B Cod. Paris. Gr. 1685 bildet die Grundlage für die Ausgabe von 
C. MÜLLER: Pseudo-Callisthenes, primum ed. C. MÜLLER, Paris 1846 
(im Anhang der Arrianausgabe von DÜBNER). 

M. Cod. Messinensis praeexistens (fondo vecchio) 62. 

F Cod. Laurentianus ΤΟ, 37 (enthält nur I 26-III 1)». 

K Cod. Mosquensis 436 (enthält Zusätze aus der Rezension e). 

V Cod. Vaticanus Gr. 1556. 

L Cod. Leidensis Vule. 93. Pseudo-Callisthenes, nach der Leidener 
Handschrift hrsg. von H. MEUSEL (Jahrbücher für class. Philologie, 
Suppl.-Bd. V, Leipzig 1871, 701 ff.). 

S Cod. Paris. Suppl. 690 (enthält nur III 30-35). 

[Q Cod. Bodleianus Βατοος. 17: fol. 119v-121r enthalten III 33 (Schluss) 
— 35 nach der Rezension B?. Sonst enthält die Handschrift die Rezen- 
sion e.] 

[P Cod. Bodleianus mise. 283. Eine durchwegs kontaminierte Hand- 
schrift (s. unten p. xix).]* 


1 Manche Gelehrte haben alle diese Textzeugen unter der Bezeichnung o zusammen- 
gefasst; ich habe diese Sigle nicht benutzt, da die Übersetzungen, besonders Val. und 
Arm., nicht selten mit der Rezension B gegen A übereinstimmen. Vgl. R. MERKELBACH, 
Die Quellen des griechischen Alexanderromans (Zetemata H. 9, 1954) 69. 

? Der Brief Alexanders an Darius in I 38 wurde nach F herausgegeben von J. BER- 
GER DE XIVREY, Notice de la plupart des manuscrits grecs, latins et en vieux francais, 
contenant l'histoire fabuleuse d'Alexandre le Grand, 249 f. (— Notices et extraits des 
manuserits de la bibliothéque du Roi et autres bibliothöques, Tom. XIII: 2, Paris 
1838). 

3 Dies wurde mir früh durch die Güte des Herrn Dr. JÜRGEN TRUMPF bekannt, der 
mir auch Photokopien der einschlägigen Blätter zur Verfügung stellte. 

^ Lesarten aus bisher unedierten Handschriften haben mitgeteilt: W. Knorr, Hermes 
30, 1895, 462 ff. (aus MEN zu I 26); A. CHARLES, Revue Belge de Philologie et d' Histoire 
14, 1935, 1225 ff. (aus FV zu I 29-33). 
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Für diese Rezension wichtig ist auch das byzantinische Alexanderge- 
dicht im eod. Marcianus 408: S. REICHMANN, Das byzantinische Alex- 
andergedicht, Meisenheim am Glan 1963 (Beitr. zur klass. Philologie, 
hrsg. von R. MERKELBACH, H. 13). 


Von ß hängen drei jüngere Rezensionen ab (hier nach dem Inhalt, 
nicht chronologisch, geordnet): 


Die Rezension λ ist in 5 Handschriften überliefert: 


O Cod. Bodleianus Baroce. 232. 

W Cod. Vaticanus Gr. 1713. 

H Cod. Bodleianus Holkham 99. 

N Cod. Ambrosianus O 117 sup.? 

[P Cod. Bodleianus misc. 283 (s. oben unter β).] 


Das Verhältnis dieser Handschriften zu einander hat H. van THIEL dar- 
gelegt; zugleich gab er die von ß stark abweichenden Abschnitte in Buch 
III (Kap. 17 ff.) heraus: Die Rezension‘ des Pseudo-Kallisthenes (Habelts 
Dissertationsdrucke, Reihe klass. Philologie, H. ὃ, Bonn 1959). 


Die Rezension e ist sowohl mit der ältesten Rezension als mit β ver- 
wandt. Sie wurde von J. TRUMPF entdeckt, der eine Ausgabe in Aussicht 
stellt. Es ist nur eine einzige vollständige Handschrift bekannt: 

Q Cod. Bodleianus Baroce. 17°. 

Einzelne Stücke aus e finden sich in y und in cod. K (Rez. B); ferner folgt 

ab III 31 eod. H (Rez. A) der Rezension e (v. THIEL, op. cit. 13). 


Die Rezension y enthält Zusätze aus der Rezension e. Buch I hrsg. von 
URSULA VON LAUENSTEIN, Buch II von HELMUT ENGELMANN: Der griechi- 
sche Alexanderroman, Rezension I', Meisenheim am Glan 1962 bzw. 1963 


1 Ältere Ausgabe von W. WAGNER, Trois poémes grecs du moyen-áge, Berlin 1881. — 
Der Verfasser des Gedichtes hat auch eine Handschrift vom Typ A herangezogen; 
dazu H. CHRISTENSEN, Die Vorlagen des byz. Alexandergedichtes, Sitz.-Ber. d. bayer. 
Akad. d. Wiss. 1897, 33-118. 

2 [II 17 von MEUSEL abgedruckt (op. cit. 803-816). 

3 Lesarten haben W. KROLL und A. CHARLES mitgeteilt, op. cit. (p. νι Anm. 4). 

4 Die Rezension à wurde schon im Jahre 1923 von GABRIEL MILLET (Syria 4, 85 ff.) 
erschlossen. 

5 MgUSEL hat I 18-19 und den Übergang zwischen III 4 und III 17 abgedruckt 
(op. eit. 794—805). 


Byz. 
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(Beitr. zur klass. Philologie, hrsg. von R. MERKELBACH, H. 4 bzw. 12). 
Buch III wird von Franz PARTHE herausgegeben. 
Drei Handsehriften sind bekannt: 


R Cod. Bodleianus Baroee. 201. 

D Cod. Venetus, aufbewahrt in Museo di dipinti saeri, Istituto Ellenieo, 
Venedig?. 

C Cod. Paris. Suppl. 1133. 


Die Abhängigkeitsverhältnisse der grieehisehen Rezensionen des Alex- 
anderromans lassen sieh etwa in folgendem Stemma veransehauliehen: 


Ps.-Kall. 


2. Handschriften, die nicht zugänglich waren 


Cod. Athous 4285, Iviron 165, fol. 153r-177v (naeh dem Katalog von 
LAMBROS), enthält I 14—III 34. Soweit sieh aus Anfang und Sehluss (bei 
LAMBROS abgedruekt) sehliessen lässt, hat die Handsehrift den Text der 
Rezension X. 

Cod. Athous 4860, Iviron 740, N? 21 (LAMBROS gibt keine Auskunft über 
Folia) enthält Alexanders Gespräeh mit den Gymnosophisten. Anfang 
und Sehluss bei LAMBROS zeigen den Text der Rezension γ. 


3. Verwandte Texte 


Für die Herstellung des Textes des Ps.-Kallisthenes nieht unwiehtig 
sind einige selbständig überlieferte Texte, die nahe Verwandtsehaft init 


1 I 18 und III 17 wurden von Moart, (op. cit. 794 ff.) abgedruckt. 

2 Ein Abschnitt aus I 4 ist abgedruckt von W. Knorr in der Ausgabe von A (Prae- 
fatio VII). 

® Lesarten wurden von MÜLLER mitgetoilt. Folgende Abschnitto wurden von J. BER- 
GER (op. cit.) abgedruckt: I 1-14, der Brief Alexanders an Darius in I 38, III 33 
(Schluss), III 35; ausserdem noch II 43 in: Traditions tératologiques, Paris 1836, 334 f. 


IX 


dem Alexanderroman haben. Das sind zunächst Fragmente aus einem 
Briefroman über Alexander; dieser Roman ist eine der Quellen des 
Ps.-Kallisthenes (s. MERKELBACH, op. cit. 32 ff., Rekonstruktion 195 ff.). 
Er ist in zwei Papyri erhalten: 
Pap. Hamb. 129, hrsg. von R. MERKELBACH, in: Griechische Papyri der 
Hamburger Staats- und Universitätsbibliothek, Vol. II, 1954, S. 51-74. 
Pap. Soc. It. 1285, hrsg. von Dino PIERACCIONI, in: Papiri della Società 
Italiana XII: 2, Firenze 19511. 

Ferner sind zu nennen: 
Pap. Berol. 13044, hrsg. von U. WILCKEN, in: Sitz.- Ber. d. preuss. Akad. d. 
Wiss., Berlin 1923, 160—183 (— FGrHist 153 F 9.). Er enthált das Gymnoso- 
phistengespräch in einer von der Fassung in ß wesentlich verschiedenen 
Form. 
Epitoma Mettensis— Incerti auctoris epitoma rerum gestarum Alexandri 
Magni cum libro de morte testamentoque Alexandri, ed. P. H. THOMAS, 
Leipzig 1960. 
Epistola ad Aristotelem, ed. B. KÜBLER, in der Ausgabe des Iulius Valerius, 
und W. W. Borr, Diss. Leiden 1953. 
Excerpta Latina Barbari, in: Chronica Minora, collegit et emendavit C. 
FRICK, Leipzig 1892, p. 183-370. 


4. Die Entstehungszeit der Rezensionen 


Die älteste Fassung des griechischen Alexanderromans muss zwischen 
dem 2. Jahrhundert n. Chr. (Favorinzitat in I 13, in Val. Arm.) und dem 
4. Jahrhundert (Übersetzung des Iulius Valerius) entstanden sein?. Es 
dürfte heute Einigkeit darüber bestehen, dass sie um 300 n. Chr. ver- 
fasst worden ist?. 


1 Für folgende Briefe in B sind Papyri ganz oder teilweise vorhanden: 

I 39 p. 63.13-64.7: Pap. Hamb. 129.1-30. 
II 10 p. 87.12—88.3 und 88.5-13: Pap. Soc. It. 1285, IV 17-48. 
II 17 p. 103.13-104.11: Pap. Hamb. 129.31—56. 

2 Als äusserster Zeitpunkt für die Übersetzung des Iulius Valerius setzte W. KROLL 
(RE 10: 2, Sp. 1719) das Jahr 340; der Zeitraum ist von R. MERKELBACH (op. cit. 59 und 
182) auf 310—330 eingeschränkt worden. 

3 Siehe z. B. KnorLs Ausgabe von A, Praefatio XV; K. Wyss, Untersuchungen zur 
Sprache des Alexanderromans, Diss. Bern 1942, 121; ΘΟΗΜΙΡ, Lit. Gesch. II, 1924, 
815 Anm. 5. 


Die zweite Hauptrezension (8) wurde vom armenischen Übersetzer 
des Alexanderromans herangezogen. Die Übersetzung stammt aus dem sog. 
silbernen Zeitalter (450-572) der armenisehen Literatur!; ein genauerer 
Anhaltspunkt liess sieh offenbar nieht ermitteln. Die Rezension ε, die äl- 
teste der von ß abhängigen Rezensionen, stammt aus dem 6. Jahrhundert 
(s. unten). Wir können sodann für die Entstehung der Rezension f als 
äusserste Termini 300 bzw. 550 annehmen. Enger können wir durch äussere 
Kriterien den Zeitraum nicht einschränken. Ich bin aber geneigt, die Re- 
zension ans Ende dieser Periode zu setzen, jedenfalls frühestens ins 5. Jahr- 
hundert?. Es würde zu weit führen, dies hier zu begründen. 

Die Rezension à kann naeh H. van THIEL (ορ. cit. 29) frühestens im 
ausgehenden 7. Jahrhundert entstanden sein, und die Rezension ε wird 
von J. Trumpr (Byz. Zeitschr. 52, 1959, 253 Anm. 1) ins 6. Jahrhundert 
gesetzt. Die Rezension y kann wegen der Schilderung des Wagenrennens 
in I 18-19 (s. die Ausgabe von U. von LAUENSTEIN 44 ff.) nicht allzu spät 
nach e entstanden sein. 


5. Die Handschriftenverhältnisse? 


a) Die Handschriften der Rezension β 


Zwei Handsehriften sind so nahe mit einander verwandt, dass sie zu- 
sammen behandelt werden müssen, nämlieh B und M. 


B Cod. Parisinus Gr. 1685 


Saec. XV (1469), ff. 60, chart., 28,5 x20 cm., mise., ff. 1-54r Ps.-Call., ff. 
54v-60v Aesopi fabulae aliquot. 
Geschrieben 1469 vom Mönche Nektarios im Nikolaos-Kloster zu Otranto. 
Tit.: Καλλισθένης ἱστοριογράφος ὁ τὰ περὶ τῶν “Ἑλλήνων συγγραψάμενος: 
οὗτος ἱστορεῖ ᾿Αλεξάνδρου πράξεις. 


1 Siehe V. INGLISIAN in: Handbuch der Orientalistik I: 7, 1963, 163. 

2 Vgl. die Behauptung von W. Knorr (RE 10: 2, Sp. 1722), B könne ‚frühestens im 
4. Jhdt. etwa in Byzanz unternommen sein“. 

® Ich habe alle zugänglichen Handschriften der Rezensionen βλεγ mit Hilfe von 
Mikrofilmen oder Photokopien eingesehen. Der Film von D wurde mir gütigst von 
Prof. R. MERKELBACH zur Verfügung gestellt. Über einige Stellen, die auf dem Film von 
D unklar waren, habe ich von Dr. URSULA VON LAUENSTEIN Auskunfterhalten. Die Hand- 
schriften BFVSWC habe ich auch an Ort und Stelle untersucht. Die Kosten für Filme 
und Reisen wurden weitgehend durch Zuschüsse von Statens Humanistiska Forsk- 
ningsräd bestritten. 
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Schlusswort: T& δόντι τέρμα δόξα τιμὴ καὶ κράτος, ἐγράφη τὸ παρὸν βιβλίον 
διὰ χειρὸς Νεκταρίου ἱερομονάχου τῆς μονῆς τοῦ ἁγίου Νικολάου τῶν Ιασού- 
λων τῆς πόλεως Ὑδρούσης ἐν μηνὶ Νοεμθρίῳ €’ ἡμέρᾳ σαββάτου ὥρᾳ β’ τῆς 
ἡμέρας ἐν ἔτει ,«Ώοζ’ ἰνδ.β'. 

H. OwowT, Inventaire sommaire des manuscrits grecs de la Biblio- 
théque Nationale IT, 1888. 125!. 


Cod. Messinensis praeexistens (fondo vecchio) 62 


Saec. XV, ff. 52, chart., 32% 22 em. 
Mun JB 
Schlusswort: Τῷ δόντι τέρμα δόξα τιμὴ καὶ κράτος. 
G. FRACCAROLL, Studi Italiani di filologia classica 5, 1897, 9065. 


In beiden Hss. fehlt I 46, welches FKVL haben. Dagegen interpolieren 
BM den Brief über die unreinen Völker (III 29, MÜLLER), der in KVL fehlt 
(F ist hier nicht vorhanden; K hat nach III 17 eine andere Version der Ge- 
schichte, die auch in ey steht, siehe p. 152.123). 

Einen kleineren Zusatz, der in keinem anderen Ps.-Kall.-Text vor- 
kommt, haben BM 166.7, und eine von den anderen abweichende Version 
bieten sie 163:5 ff. (cod. F kommt für diese Stellen in Wegfall). Eine 
grössere Umstellung findet sich in I 3, p. 4.6-14 (in BM in I2, p. 3.2). 

Von den zahlreichen kleineren Sonderfehlern der beiden Handschrif- 
ten nenne ich: 46.12 στύλου] στόματος FKVL, 47.9 τὸ συμφέρον] τὰ συμφέ- 
ροντα FKVL. 

Glossen sind zu finden: 85.1 τὴν νίκην ποιήσαντες (neben νυκηφόροι) und 
79.11 τὸ διάδηµα τὸ βασίλειον] τὸ βασίλειον FKL(V). Das letzte Beispiel 
weist auf Kontamination hin: A hat hier τὸ διάδηµα (ohne τὸ βασίλειον). 

Ganz deutlich ist die Kontamination 11.10 und 12.7, wo mehrere Traum- 
deuter genannt werden, während am Schluss des Kapitels richtig nur einer 
da ist. 

Vor allem muss hier ein Kennzeichen der Vorlage dieser beiden Hand- 
schriften erwähnt werden, das für die Textgestaltung von ß wichtig ist, 


1 BERGER 199: MÜLLER, Praef. VIII; Zacher (Pseudocallisthenes, Halle 1867) 7 ff.; 
MERKELBACH 172. 

2 Knorr, Hermes 30, 1895, 463; MERKELBACH 172. 

3 Die Ziffern verweisen auf Seite und Zeile der Ausgabe. 
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nämlich die Neigung dazu, den Text sprachlich nach klassischem Muster 
zu verbessern, z. B. 
25.16-17 (ἀπελθεῖν) ἐν τῷ ἀγῶνι KVL: εἰς τὸν ἀγῶνα BM 
53.8 (ἥξει) ἐν Αἰγύπτῳ FKVL: εἰς Αἴγυπτον BM 
55.10 ἐν Tópo FKVL: εἰς Τύρον BM 
63.16 ἐν Μακεδονίᾳ FKVL: εἰς Μακεδονίαν ΒΜ 
41.8 Δημήτρας FKVL: Δήμητρος BM 
57.3 πόρτας FKVL: πύλας BM 
62.8 γενναιοτέρως FKVL: γενναιότερον BM 
63.16 ἐπιθήσας FVL (ἐπιθήσω K): ἐπιθείς BM 

Sogar in den kleinsten Schreibfehlern stimmen die beiden Hss. überein, 
und an manchen Stellen, wo B einc Variante über die Zeile setzt, hat sie 
M am Rande, z. B. 
95.14. τυγχάνων] add. ὑπάρχων supra lin.B, in marg. M 
110.8 δύναμιν] corr. τύχην supra lin.B, in marg.M 

M. weist etwa 200 Sonderfehler auf, durchgehend unbedeutender Art, 
ΖΕ. 
3.7 om. ᾿Αζανοί 
7.7-8 om. ποίῳ θεῷ ... ᾿Ολυμπιάς (propler homoeotel.) 
40.8 om. Φιλίππου 
114.6 περιέχοντα] περιέχουσαν M. 

B ist sorgfáltiger als M geschrieben und weist gegenüber M nur wenige 
Sonderfehler auf (etwa 20), z. B. 
127.2 ἔχοντες»] ἔχοντας B 

Fast möchte man annehmen, der Schreiber von M hätte selber die Feh- 
ler von B korrigiert, und M wäre somit Apographon. Nun verfährt aber 
der Schreiber von M ganz sklavisch und gibt genau sogar offensichtliche 
Fehler seiner Vorlage wieder (vgl. oben), während Nektarios, der Schrei- 
ber von B, kleinere Fehler bisweilen selbst korrigiert, z. B. 
47.5 μὴ add. supra lin.B: om.M 
54.11 ὅλης ex ὅλην B: ὅλην M 
65.11 λανθάνειν ex λαμβάνειν B: λαμβάνειν M 
128.11 ἄνδρας cx ἄνδρες B: ἄνδρες M. 
Eine falsche Verbesserung bietet B 120.10-121.1 ἐν ἀναριθμήτοις χρόνοις. 
In der Vorlage stand zweifellos ἐν ἀριθμήτοις χρόνοις (so M, gestützt 
durch F). Das Richtige ἀναριθμήτοις χρόνοις bieten KVL (=A). 

Es kann nicht bezweifelt werden, dass B und M diesclbe Vorlage be- 
nutzt haben. Wahrscheinlich stammt auch M aus dem Nikolaos-Kloster 
zu Otranto. 
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Ich führe M im Apparat nur dann an, wenn man über die Lesung der 
Vorlage im Zweifel sein kann. Sonst steht B auch für M!. Zwei Sonderles- 
arten von M verdienen hier behandelt zu werden. 

176.3 heisst es von Alexanders Besuch im Dionysostempel in Άγρα: καὶ 
ἀναχωρήσαντες ἐκεῖθεν ἤλθομεν εἰς λὐσίσ)ου (ὁ λύμπου V) λιμένα καὶ εὕρομεν 
ὄρος ὑψηλότατον ... Statt λύσου hat M. νύσου (vgl. νήσου A). ZACHER (op. cit. 
169) hat τὸν Νύσιον (oder Νυσαῖον) λειμῶνα. vorgeschlagen. Wahrscheinlich 
entstammt die anscheinend richtigere Lesung von M einer Randglose der 
Vorlage. 

188.1 spricht einer der Soldaten, die sich um das Todesbett Alexanders ver- 
sammelt baten aha οὖν ἡμᾶς σὺν σοὶ ἀποθανεῖν τῷ ποιήσαντι Μακεδονίαν πόλιν 
(so KL, πόλιν Μακ. B) ἐλευθέραν. Das klingt fehlerhaft. Die Handschriften V 
und S haben geändert und schreiben Μακεδονίαν πᾶσαν. M. allein hat πάλιν 
statt πόλιν, was gut passt?. Trotzdem haben m. E. BKL mit πόλιν das für β 
ursprüngliche bewahrt; auch Persis wird als πόλις bezeichnet (p. 92.11, 
so schon A). Das πάλιν in M. ist wahrscheinlich nur ein Schreibfehler. (M 
hat auch 46.4 πάλιν, wo die anderen Handschriften richtig πόλιν geben.) 


Cod. Laurentianus 70.37 


Saec. XIII(?), ff. 47, membr., palimpsest., 16x 12 cm., mutil.; f. 1 be- 
ginnt mit περὶ ὀκτὼ καὶ δέκα (1 26, p. 39.10), f. 47r endet mit διαδραμόντας 
πρὸς Δαρείου (III 1, p. 136.4); f. 47v ist unlesbar, f. 17v und f. 21v haben 
die obere Hälfte der Seite ohne Schrift. 

A. M. Banpinı, Catalogus codicum Graecorum Bibliothecae Lauren- 
tianae II, 1768, Sp. 693 f. (neugedruckt mit Addenda 1961)*. 

Die Sonderfehler von F sind meistens unbedeutender Art, z. B. 

40.10 ἀπὸ πάντων statt ἀποστάντων 
48.2 ἐν τοῖς αὐτόθι τόποις statt ἐν τοῖς τόποις τούτοις 

Weitere Sonderfehler z. B. 49.13; 60.12; 62.6. 

F schreibt oft περι für παρα, 7. B. 42.1,5. 

Gróssere Ánderungen oder Weglassungen scheint F in der Regel nur 
dann vorgenommen zu haben, wenn die Vorlage einen Fehler hatte, z. B.: 
79.1-2 gebe ich den Text δέδοικα μὴ «τὸ μεῖζον) τοῦ ἐλάττονος ταπεινότε- 
ρον εὑρεθῇ. F hat den Fehler empfunden und sucht dureh ταπεινότεροι 


εὑρεθῶμεν zu bessern. 


1 So auch in der folgenden Darstellung. 

2 A bietet Μακεδονίαν ἀξίαν τοῦ Διός. 

3 Berger 202 f; MÜLLER, Praef. VII (dort Flor. N° 37 benannt); ZacHER 16; 
KROLL, Hermes 30, 1895, 463; MERKELBACH 172. 
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Spuren von Kontamination sind: 
80.10 τῶν ὄχλων καὶ τῶν ὅπλων F: τῶν ὅπλων BKL: τῶν ὄχλων recte V 
(Arm.) 
115.4 bieten BKV den Text: óc ἀποστάτης κολαζέσθω, L hat eine andere 
Version: τοῖς κυσὶ βρῶμα γενήσεται, und F kontaminiert: τοῖς κυσὶν ὡς 
ἀποστάτης κολάζεται. : 

Nicht sclten weist F alte Lesarten auf, die in keinem anderen ß-Text 
vorkommen, z. B. 
40.6 καὶ Σκύθεις F (Σκύϑας A): om.BKVL 
99.7 ἀνόμοιος τυγχάνων τῶν γραμμάτων αὐτῶν (leg. αὐτοῦ): om.BKVLP. 
Dies ist ein Rest von Δαρεῖος κομπάζων ταῦτά μοι γράφει (nach A) ἀνό- 
µοιος τυγχάνων τῶν γραμμάτων, was B weggelassen hat (propter homoeote- 
leuton; das Wort vor Δαρεῖος ist γραμμάτων). 


Cod. Mosquensis 436 (298) 


Saec. XIV-XV, ff. 577, chart., 23x 14,5 em., misc., ff. 6-109v De Call. 
ff. 109v-113r Apophthegmata Alexandri aliorumque. F. 58r (p. 102.11 zoi 
βαρβάρων) -- 58v (p. 104.1-2 ἀπέθανεν) von anderer Hand geschrieben. 
Tit.: Αλέξανδρος ὁ Μακεδών. Καλλισθένης ὁ ἱστοριογράφος ὁ τὰ περὶ 'E205- 
vov (ὥσπερ εληνων cod.) συγγραψάμενος: οὗτος ἱστορεῖ καὶ λέγει τὰ κατὰ τὸν 
βασιλέα τῶν Μακεδόνων ᾿Αλέξανδρον. 

K enthält zum Teil unlesbare Kapitelüberschriften, wahrscheinlich mit 
roter Tinte geschrieben; die Handschrift stammt aus dem Iviron-Rloster, 
Athos. 

Ff. 1-350 aus dem 15. Jhdt, ff. 351-577 aus dem 14. Jhdt. 

Archimandrit VLADIMIR. Cncremarnyecroe onncanje pyronuceii Mockog- 
Ο.ΟΙ͂ οµποπαπρποἩ (πατριαρπιο) Giróziorerur, yacız T. Pyxomien rpeuecris, 
Moskau 1894. 

K lässt folgendes weg: Schluss von I 29; I 30; III 27. Ziemlich umfang- 
reiche Stücke sind aus der Rezension e aufgenommen: I 21-22; 123 
Schluss (p. 35.5)-I 24; II 8 (ausführlicher als B. p. 82.11-83.1); II 15 
(einige Zeilen, p. 96.7); II 29 (MÜLLER; nicht in ß vorhanden) in II 33 
eingefügt (p. 127.13); II 33 Ende (p. 128.6); II 31 (nicht in ß; Anfang nach 
II 36 p. 130.2, Ende nach II 37 p. 131.7); III 3 (ein Stück, p. 141.6); 
III 4 (ein Stück, p. 142.6-11); nach III 17 die Einschliessung der unreinen 
Vólker, p. 152.12 (in y in III 26 eingefügt); III 23 (ein Stück am Ende, 
p. 166.8); III 26 (einige Zeilen, p. 173.1); III 32-33 (p. 187.1; 188.7, 12% 
Diese Stücke stammen, soweit ich sehen kann, aus ciner von y unabhän- 
gigen Quelle, denn K hat stellenweise einen vollständigeren e-Text als y. 
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Ich verweise für alle Fragen in diesem Zusammenhang auf die zu erwar- 
tende Edition von e durch J. TRUMPF. 

Noch zwei Zusätze in K sind zu erwähnen: In Kap. II 38 (p. 132.3) 
stehen fünf von den Orakelversen, die sonst nur aus LP X bekannt sind, 
und in Kap. III 30 (p. 182.11) ist dassog. Kappadokische Testament ein- 
geschoben (= Abteil. 1-2 in der Ausgabe von J. TRUMPF, Byz. Zeitschr. 
52, 1959, 255 £.). 

Abgesehen von den genannten Auslassungen und Zusützen bietet K 
einen ziemlich konservativen ß-Text. Eine einzelne Sonderlesart sei hier 
erwähnt: in II 8, p. 81.4-5, steht in BFL τὸν ποταμὸν τὸν λεγόμενον ᾿Ωκεανόν 
(so auch A Arm. Leo Byz., om.V). K hat statt ᾿Ωκεανόν das scheinbar 
Richtige Kúðvov, was aber eine Korrektur sein dürfte (so auch Val., s. 
MERKELBACH 91). 

Kuriositáten in K sind einige biblische Reminiszenzen: 

146.8 add. ἔρχου καὶ ἴδε (Ev. Joh. 1.46; 11.34) 
158.15 μετέδωκεν οὖν ᾿Αλέξανδρος τῷ Πιλάτῳ Πτολεμαίῳ 
163.2 (Μήδων καὶ Πάρθων) καὶ ᾿Ελεμίτων (Acta Ap. 2.9) 


Cod. Vaticanus Gr. 1556 

Saec. XV (ex.), ff. 139, chart., 20x 14 cm., ff. 1-130v Ps.-Call., ff. 131-132v 
Testamentum- Cappadocium (=Trumpr, Abt. 1-3, v. supra), ff. 133- 
138v Apophthegmata Alexandri aliorumque. 
„A librariis duobus exaratum (a ff. 1-47v, b ff. 48-138v)’ (GIANNELLI). 
Tit.: Καλλισθένης ἱστοριογράφος "Ἑλλήνων συγγραψάμενος: οὗτος ἱστορεῖ καὶ 
λέγει τὰ (τὰς cod.) κατὰ τὸν βασιλέα ᾿Αλέξανδρον. 

C. GIANNELLI, Codices Vaticani Graeci 1485-1683, Roma 1950, 145 f.1 

V bietet oft eine von den übrigen Hss. abweichende Version, z. B. 
61.5-7 ἐτίμησαν οὖν αὐτὸν οἱ γραμματοφόροι Δαρείου πολλαῖς φωναῖς cù- 
φημοῦντες αὐτὸν ὁμοίως καὶ πᾶν τὸ στράτευμα αὐτοῦ εὐφήμει αὐτόν] ἐτίμησαν 
οὖν αὐτὸν οἱ γραμματοφόροι Δαρείου φωναῖς πολλαῖς καὶ πᾶν τὸ πλῆθος τῶν 
στρατευμάτων ἐπευφήμουν αὐτόν: BFKL 
179.11 ff. haben BKL (F nicht vorhanden) Spuren eines Briefes bewahrt, 
welche in V (-- Β, s. unten) getilgt sind. 

Weitere Abweichungen 99.13-14; 109.3—5; 135.1-2; 149.4—5; 150.11; 
163.8-9. 

Nicht selten ersetzt V ein ungewóhnliches oder entstelltes Wort durch 


ein anderes, z. B. 


 ZACHER 16f.; Knorr, Hermes 30, 1895, 463 ff.; MERKELBACH 173. 
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8.10 ἐπ᾽ ὄψει statt αὐθεντί 
48.4 ἄρχοντες] ἀρχέποδες BFKL: ἀρχέφοδοι A 

An einigen Stellen hat V allein unter den B-Hss. das Riehtige bewahrt 
— oder korrigiert selber seine Vorlage: 
45.3 κέρατα] κηρύκιον BEL (def. K) 
98.13 ὁ... εἶχε] οἱ ... εἶχον BFKL 

Ziemlich zahlreich sind die Stellen, wo V mit wenig Glück eine Verbesse- 
rung sucht: 
81.4-5 Alexander marsehiert dureh Kilikien und kommt ἐπὶ τὸν ποταμὸν 
τὸν λεγόμενον " Oxsavóv (BELA). V lässt τὸν ... ᾿Ωχεανόν weg (K und Val. 
bieten Köövov, s. oben p. xv) 
83.14 Alexander marschiert διὰ τῆς ᾿Αρειανῆς (so BKL: ᾿Αρικῆς F: Δα- 
ρειακῆς A: Αρειακῆς KROLL, ᾿Αραυηνῆς AUSFELD). V gibt das ihm bekannte 
Αρμενίας, das auch kurz vorher steht. 
89.2-3 lautet der Text naeh BFKA etwa ἔγραψε πᾶσι τοῖς σατράπαις aù- 
τοῦ οὕτως' Βασιλεὺς ' Αλέξανδρος σατράπαις πᾶσι τοῖς ὑποτεταγμένοις μον... 
In der Vorlage von V war αὐτοῦ ... σατράπαις ausgefallen. V verbessert 
folgendermassen: ἔγραψε οὕτως: πᾶσι τοῖς σατράπαις καὶ πᾶσι τοῖς ὑποτεταγ- 
μένοις μοι ... 
173.5-7 ist der Text in βλγ Byz. entstellt (so wohl schon die Vorlage von 
B): τὴν πορείαν ἐποιούμην ἐπὶ τὸν Πρύτανιν ποταμόν. παραγενόμενος δὲ ἐπὶ τὰ 
προάστεια εἶδον ποταμὸν ἐκεῖ θηριώδη ὄντα. Offenbar ist τὸν Πρύτανιν ποτα- 
μόν falsch. Valerius hat hier τὴν Πρασιαικὴν γῆν (A hier nicht vorhanden). V 
sueht den Fehler in τὰ προάστεια und schreibt statt dessen τοῦτον. 

Schliesslich sei bemerkt, dass V auch zahlreiche Änderungen der Wort- 
folge und, wie B, auch sprachliche Verbesserungen gemacht hat. 


Cod. Leidensis Vulc. 93 


Saee. XV (in.), ff. 389, chart., 20x13 em., misc., ff. 183-276r Ps.-Call., 
ff. 276r-276v Testamentum Cappadocium (= Trunpr, Abt. 9, v. PASV): 
F. 193 von anderer Hand geschrieben. 
Tit.: Βίος ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Μακεδόνος καὶ πράξεις. 

L enthält einige rot gesehriebene Überschriften, namentlich zu den 
Briefen (so auch A). 

P. C. Mornuysen, Bibliothecae Universitatis Leidensis eodiees manu- 
scripti, I Codiees Vulcaniani, Leiden 1910, 36 {1 


1 BERGER 2010: Mürrer Praef. VII; Zacuxn 14f.; P. Marc, Byz. Zeitschr. 19, 
1910, 387; S. LamBROs, Νέος “Βλληνομνήμων 12, 1915, 396 ff. und 16, 1922, 269; MER- 
KELBACH 173. 
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Die Sonderstellung von L ist längst erkannt. In Kap. I 1-10 stimmt L 
mit der Rezension A überein. ‚Offenbar fehlte der Anfang in der Vorlage 
von Lund wurde aus A (oder dessen Vorlage) nachgetragen” (MERKELBACH 
173). 

In Kap. II 38-41 (s. Anhang A, p. 193 ff.) folgt L einer anderen Version, 
ein Verfahren, das schon im Kap. II 22 einsetzt und von dort an sich auf 
Schritt und Tritt verfolgen lässt. 

Eine andere Fassung begegnet uns auch p. 40.4 ff. (in der Musterung der 
Truppen Philipps) und 140.7, wo ein Zusatz zu finden ist. 

Eine kennzeichnende Weglassung findet sich 41.1 ff. nach τέθνηκεν, 
wo übrigens L falsch Φίλιππος statt ' Αλέξανδρος bietet. 

Von den griechischen Handschriften überliefert L (und 2) allein einen 
Trostbrief an Olympias in ΠΗ 33 (siehe p. 203). Der Brief ist (erweitert) 
in arabischen Versionen erhalten!. Einen ganz anderen Brief findet man 
in y. 

Kleinere Sonderfehler sind in L verhältnismässig selten, z. B. 

40.3 ἡμφιάσατο] ἠμφισβήτει BEKV 

40.3—4 πάντας τοὺς στρατιώτας] τὴν προτέραν στρατιάν BFKV 
40.11 πολεμούντων δὲ] πολεμοῦντος δὲ αὐτοῦ BFKV 

46.9 φθάσας] θύσας BFRV 


Cod. Parisinus Suppl. 690 


Saec. XI (1075-1085), ff. 258, membr., 24x19 cm., misc. (excerpta conti- 
nens), ff. 28v-29r Apophthegmata Alexandri, ff. 29v-31r Ps.-Call. III 
30-35, ff. 3lr-31v Testamentum Cappadocium (— TRUMPF, Abt. 1, v. 
ioc SO 

GQ. ROCHEFORT, Scriptorium 4, 1950, 3 1.3 

S ist nahe mit V verwandt. Die beiden Hss. weisen etwa 140 gemeinsame 
Sonderlesarten auf, von denen inindestens 100 Sonderfehler sind, z. B. 
184.6 om. καὶ θανατηφόρου δυνάµεως 
184.6-7 ἵνα ἐὰν μὴ ἐν τοῖς πολέμοις ὑπὸ τῶν πολεμίων συμβῇ τι εἰς αὐτὸν δεξά- 
μενος τὸ φάρμακον λάβοι τέλος] ὅπως ἐάν τι αὐτῷ ἐν τοῖς πολέμοις ὑπὸ τῶν 


πολεμίων συμβῇ δεξάμενος τέλος λάβοι BKL 


1 A, SPITALER, Die arabische Fassung des Trostbriefs Alexanders an seine Mutter. 
Ein Beitrag zur Überlieferung des arabischen Alexanderromans, in: Studi Orientalistiei 
in onore di Giorgio Levi Della Vida, Vol. II, 493 ff., Roma (Istituto per l'Oriente) 1956. 

? OMoNT, Inventaire ... III, 300; MERKELBACH 173. 
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186.6 διηλλάγησαν ... τοῦ δείπνου] διέλυσαν ... τὸ δεῖπνον BKL 
189.6 βωμός] χρησμός BKL 
189.11 om. ἀπὸ Βαβυλῶνος εἰς Αἴγυπτον 
179.11 ff. bieten BKL Spuren der Briefform, so nicht SV 
183.1 haben SV eine abweichende Form (s. den Apparat). 
Ein Beispiel für die Weglassung cines Wortes propter obscuritatem fin- 
den wir 187.7: εἰς ἁγιασμόν BKL (verderbt): om.SV. i 
5 hat 46, V 33 Sonderfehler; an ein paar Stellen hat S allein die richtige 
Lesart. 
Zwischen S und dem für S und V gemeinsamen Hyparchetyp ist wahr- 
scheinlich ein Zwischenglied anzunehmen, aus dem Q? stammt (s. unten). 
Die Übereinstimmung von 8 und V beweist — und darin besteht vor 
allem der Wert von S —, dass die meisten Eigenheiten von V nicht von 
der Hand des Schreibers von V herrühren, sondern schon um die Mitte 
des XI. Jahrhunderts vorhanden waren. 


[Q] Cod. Bodleianus Barocc. 17 


Saec. XIII, ff. 122, membr., 4° min., ff. 110-122 chart., aevi recentioris 
(saec. XV-XVI 1) 

H. O. Coxz, Catalogus codicum manuscriptorum Bibliothecae Bod- 
leianae I, Oxford 1853, Sp. 261. 

Ff. 119v-121r enthalten die Kap. III 33 (ab p. 188.7) - 35 nach der Re- 
zension β”. Diese Schlusskapitel, die vom Tod Alexanders erzählen, werden 
f. 119r folgendermassen eingeleitet: σηµείωται ὅτι ᾿Αλέξανδρος ὁ βασιλεὺς 
φαρμακωθεὶς ὑπὸ ᾿Τούλου τοῦ αὐτοῦ πιγχέρνου ἐξ ὑπερβολῆς ᾿ Αντιπάτρου 
ἀπέθανεν ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ τῇ κατ᾽ Αἴγυπτον, f. 119v beginnt mit III 34, 
dann folgt auf f. 120r III 35, schliesslich auf f. 120v III 33 mit den Worten 
ὅταν δὲ ἀπέθνησκεν, ἐγένετο ὁμίχλη περὶ τὸν αερα (=p. 188.7). Auf 
t. 121r beginnt "H διαθήκη ᾿Αλεξάνδρου (cf. VLS). 

Q? ist sehr nahe mit S verwandt. Von den 18 Übereinstimmungen führe 
ich folgende gemeinsame Fehler an: 

188.10 ἀπῆλθεν εἰς τοὺς οὐρανούς] ἀνῆλθεν εἰς τὸν οὐρανόν BKVL 

189.2 μὴ θεόν] Μίθραν BKVL 

190.1-2 ἐγένετο δὲ βοή] εἶπε δὲ ὁ ἀρχιπροφήτης τοῦ ἐν Μέμφῃ ἱεροῦ BKVL 
190.3 ἀκατάστατος] ἀκαταστατεῖ BVL 

191.10-192.1 om. ἔτει τοῦ κόσμου ἐν τῷ τέλει. 


! ZACHER 90 f, 
5 Ich nenne diesen Abschnitt im Folgenden ΩΣ, 
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Q? weist 9 Sonderlesarten auf, von denen nur eine von Interesse ist: 
190.3 τὸ σῶμα αὐτοῦ (so auch A). Die übrigen B-Hss. haben τοῦτο statt 
αὐτοῦ. Vielleicht ist hier mit C τούτου zu lesen. 

Es besteht kein Zweifel, dass Q? und S sehr nahe verwandt sind; ob sie 
Schwesterhandschriften sind, bleibt unentschieden. Vielleicht hat man 
zwischen Q? und die Vorlage von S ein Zwischenglied anzusetzen. 

Nach dem Gesagten dürfte klar scin, dass Q? für die Herstellung des 
ß-Textes ohne Belang ist. Nur ein paar Sonderlesarten werden im Appa- 
rat zitiert, sonst steht S auch für Q?. 


Cod. Bodleianus mise. 283 [P] 


Saec. XVI, ff. 121 (zwei Blätter als 81 gezählt), chart., 4° min., 8 fol. (2) 
nach f. 6 (I 10—20, p. 14.4-30.8) und S fol. (?) nach f. 8 (I 24-32, p. 36.10- 
49.9) ausgefallen. 

Tit.: Biog xai πολιτεία τοῦ ἐν βασιλεῦσι γενναιοτάτου xoi δοκιμωτάτου ᾿Αλε- 
ξάνδρου τοῦ τῶν Μακεδόνων βασιλέως. Schlusswort (f. 120v): διὰ τοῦτο ὁ 
᾿Αλέξανδρος: ἐτελειώθην ἔτους ‚Sud, ἰνδοιτιῶνος ð’. 

H. O. Coxz, Catalogus codicum manuscriptorum Bibliothecae Bod- 
leianae I, Oxford 1853, Sp. 5201, 

P bietet weitgehend den Text in der Volkssprache und ist eine durch- 
wegs kontaminierte Handschrift. Sie vertritt nicht nur die zwei Rezensio- 
nen ß und A, sondern hat dazu einen A-Text zur Hand gehabt. Im Buch 
III geht P mit A zusammen. Näheres über diese interessante Handschrift 
findet man bei van THIEL (op. cit. 14 ff.). Folgendes soll hier angeführt 
werden: 

P stimmt mit A an den folgenden Stellen überein: 
I. 1 (der Anfang abgedruckt bei van THIEL p. 14). 

In I8, p. 11-12: Der Traum Philipps wird zuerst erzühlt, dann erst 
lässt Philipp einen Traumdeuter rufen. 

In I 41, p. 67 ff., stellt P eine Mischung von A und f dar (s. van THIEL 
19). In II 21, p. 116.4, hat P einen lüngeren Erlass Alexanders (s. VAN 
THIEL 20). 

An einigen Stellen hat P gekürzt, namentlich in I 32-33, p. 49.10 ff. 
Der Übergang von Kap. 32-34 ist bei van THIEL (18) abgedruckt. 

Ab ΤΙ 38 stimmt P meist mit LA überein. 

Für den kontaminierten Zustand von P scheint mir auch folgende 
Stelle bezeichnend zu sein: 


1 S. LAMBROS, Νέος ἨὨλληνομνήμων 16, 1922, 266 ff.; van THIEL 14 ff. 
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In IL 22 stand ursprünglich vor dem Brief Alexanders an Roxane ein 
Brief an Olympias, in dem Alexander von seiner bevorstehenden Heirat 
beriehtete. Spuren davon sind in A vorhanden. In ß ist der Inhalt dieses 
Briefes an versehiedenen Stellen angebraeht: in KV findet er sieh im 
Brief an Roxane (p. 122.3 ff.), in BF nach diesem Brief (so auch in L, 
aber anders; p. 122.10-123.1). P erwühnt den Brief an beiden Stellen. 

Eine Lesart, die P allein von allen grieehisehen Ps.-Kall.-Texten be- 
wahrt hat, findet man in I 23, p. 34.2-4: Alexander fragt die Gesandten 
des Darius: „Wofür fordert ihr Tribut?” Die Gesandten antworten: Ὑπὲρ 
τῆς γῆς Δαρείου τοῦ βασιλέως. So alle ausser P, der (mit Val. und Syr.) 
das ursprünglichere gibt: διὰ τὴν γῆν τὴν πατεῖτε καὶ τὸ νερὸ τὸ πίνετε. 

Unter den ß-Handsehriften ist cod. L der näehste Verwandte von P 
(vgl. van THIEL 15). Für die Herstellung des Wortlautes von D ist sein 
Wert wegen der ständigen Abweiehungen sehr beschränkt. Ich führe die 
Lesungen nur an, wenn sie über 8 Aufschluss geben können. 


Verwandtlschaften 


Wir kónnen naeh dem Vorhergehenden die Handsehriften MSQP bei- 
seite lassen und die Erörterung auf die Hauptzeugen BFKVL beschrän- 
ken. 

BFK 

Eine nahe Verwandtsehaft besteht sowohl zwisehen B und F als auch 
zwisehen B und K. 

Gemeinsame Sonderfehler haben B und F z. B.: 

46.8 τὸ τοιόνδε] τοῦτο: οἱ δὲ KVL, 47.3 γράφεται] ἀναγράφεται KVL(A), 
87.14 ἐκζητῶν] ἐπιζητῶν KVL (-- Pap.), 92.1 δῆλα] διάδηλα KV(L), 93.10 
πέπηκται] πήγνυται KVLA, 104.8 und 9 ὑπήσχνημι] ὑπισχνοῦμαι KVL(A), 
107.6 πόδας] πέδαις KV(L), 107.8 χαλεπόν] δεινόν KV(L)A, 135.4 ποιῆσαι] 
ποιήσασθαι KVLA, 135.9 πλῆθος] στράτευμα KVL(A), 136.4 διαδραμόντ-] 
ἀδρανοῦντ- L(KV). 

Um weitgehendere Übereinstimmungen handelt es sich an den folgen- 
den Stellen: 

108.1-2 BF kürzen (s. Apparat) 
108.10 ἀνθίσταμαι αὐτῷ] συνίστημι αὐτῷ ἕτερον πόλεμον KVL 
112.9 und 122.4 und 10 s. Apparat. 

Eine gemeinsame Weglassung haben BF 91.4 

Für die Verwandtschaft zwisehen B und K sprechen folgende Stellen: 
41.10 Πινδαρείου] Πινδάρου FVL, 42.8 πλήξας] πήξας FVL, 48.4 ᾿Αλέξαν- 
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ὅρος] ᾿Αλεξανδρεῖς FVL, 49.1 σίτου] πύρινον FL(V), 50.1 τῇ αὐτοῦ δυνάμει] 
Joër ἤτοι fere FVL, 50.6 ναὸν] εἰδωλεῖον FV: λεῖον L, 64.9 ἐπανελθόντος] 
ἐπελθόντος FVLA, 78.4 ὡς om.BK: hab.FVL, 80.6 ᾿Ἐλαμυτῶν] Ehv- 
μαίων fere FV(L)A, 85.9 κεφαλήν] κορυφήν FVL, 126.3 φυτοὶ λεγόμενοι 
om.BK. Bezeichnend sind auch Kleinigkeiten wie 59.1 ὡς οὐχ ὡς] οὐχ ὡς 
FVL. 

Grössere Übereinstimmuugen finden sich: 
67.1-2 s. Apparat. 
72.16-17: in FVL vermisst man das Apophthegma Alexanders, dasin BK 
Val. Arm. (A nicht vorhanden) steht; in BK dagegen fehlen die voraus- 
gehenden Worte τὰς σὰς πράξεις Ομήρου, die in FVL stehen. 

Eine gemeinsame Weglassung haben BK 52.5 (nicht wegen Aomoeote- 
leuton). 

Nicht so zahlreich sind gemeinsame Fehler bei F und K: 

49.8 μέρος transp.FK, 63.5 μοι τελέσεις inv.FK, 66.9 προσκυνῆσαι] 
προσχυνεῖν BVLA, 82.7 φυλάσσου] φύλασσε BVL, 111.4 add. συντόμως F, 
εὐτόνως K: om.BVL, 135.13-136.1 εἰς τὸν πόλεμον πρὸς τὸ πολεμεῖν] πρὸς 
τὸν πόλεμον χαὶ πολεμεῖν BVL. 

In diesem Zusammenhang möchte ich eine textkritische Bemerkung 
einfügen. In II 13, p. 92.14 ff., wird Alexander im Traume von Ammon 
aufgefordert, selbst als Bote zu Darius zu gehen (so A Val. Arm. Leo 
Byz.). ß macht daraus ein Zwiegespräch zwischen Ammon und Alexander. 
93.4 wird der Personenwechsel in VL durch λέγει αὐτῷ (αὐτῷ om.L) 
"Αμμων bezeichnet, dann folgt die Antwort. In BFK steht (schlechter) 
nach der Antwort: λέγει τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ. Wahrscheinlich waren die Worte 
sowohl in dem Hyparchetyp von VL wie in dem von BFK ausgefallen!. 

Weitere Beispiele für das Zusammengehen von BFK wird man im Ap- 
parat auf Schritt und Tritt finden. 


VL 


Die Verwandtschaft von V und L ist nicht so offensichtlich wie die 
von BFK, da VL auch grosse Verschiedenheiten von einander aufweisen. 
Doch begegnen auch hier oft bezeichnende Übereinstimmungen, die uns 
gestatten, V uud L als verhältnismässig nahe verwandt zu betrachten, 
a. 181.5 


1 Darauf deutet auch das Fehlen einer Partikel (und des Artikels bei "Aupov in VL) 
hin. 
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26.9 φυλαττόμενος] φρυαττόμενος BK (F nicht vorhanden), 40.6 Λαχεδαι- 
μονίων] Λακεδαιμόνων BFK, 49.4 πέντε om. VL, 47.6 αὐτὴν γεμίσαι inv. VL, 
52.12 χρηματισθεὶς] χρηματίσας BK(F)A, 60.13 τυράννου om.VL, 65.2 
τοῦ κατασβέσαι (κατασκευάσαι V)] τοὺς δυναμένους κατασβέσαι BEK, 69.5 
θρύλλων] λύθρων FK(B), 94.9-10 ἐπυνθάνετο] ἐπυνθάνοντο BFK, 97.7 τις 
om.VL, 117.5 μεγάλα δῶρα] μέγα δῶρον BFR, 118.10 προσέταξεν] συνεχώρη- 
σεν BFK, 127.3 πηχῶν τεσσάρων] πήχεις τέσσαρες BFK, 133.11 ἐξ ὕψους 
om.VL. 

Eine gemeinsame Weglassung haben VL 89.2-3. Von den sonstigen 
gewichtigeren Übereinstimmungen nenne ich 14.11-12; 39.3 (s. Apparat). 


Man ist also m. E. berechtigt, zwischen zwei Hauptgruppen der Hand- 
schriften zu unterscheiden!. Es muss aber hervorgehoben werden, dass 
sich dann und wann andere Konstellationen zeigen. Ziemlich oft geht B 
mit V gegen FKL, z. B. 52.6 βουλόμενοι BV: φερόμενοι FKL GA OS 
᾿Οξυδέρκ- BV: ᾿Οξυδέλκ- FKL, 79.12 πάντων BV (Ay): πάντα FKL, 81.7 
Φυγείς FKL: om DV. 85.6 τάγματα FKL(A): στρατεύματα BV, 114.9 
ἀπολέσθαι BV (Ay): ἀπολέσαι FKL. 

Seltener stimmen B und L gegenüber FKV überein, z. B. 61.5 χολά- 
σεως BL: χόλασις FKV, 64.4 συνακολουθοῦντας FKV: συνακολουθήσαντας 
BL, 105.6 τὴν γυναῖκα. καὶ τὰ τέκνα FKV: inv.BL, 113.8 ὡς βασιλέα FKV 
(Ay): om.BL. 

Andere Gruppierungen sind: ΕΥ BKL, z.B. 58.7 ἐκταράσσων FV: 
ταράσσων BKL, ibid. ἀνδρῶν BK(L): om.FV, 67.9 διενήξατο ΕΥ: διενίψατο 
BKL, 79.8 add. ἐπίστασθαι BKL: om recte FV, 95.10 εἰς τὸ πολεμεῖν 
BKL (Ay): πρὸς τὸν πόλεμον ΕΥ, 102.11 διαπερᾶσαι BKL (Ay): περᾶσαι ΕΥ, 
103.6  συνανατείλας BKL(A): συνανατέλλων ΕΥ, — FL- BKV, z.B. 
39.10 γενόμενος BKV: γεγονώς FL, 56.13 Σάτυρον BKV: Σατύριον FL, 69.8 
add. γάρ FL, 99.7 παρα BKV: επι FL, 102.2 oi δε... ἔβαλλον om.BKV, 
110.3 χρήματα πολλά transp.FL, — KV ~ BFL, z. B. 62.14 ἐγγελῶν recte 
KV: ἀγγελῶν BFL, 64.6 σκευηφόρα BFL (Ay): σκεύη διάφορα KV, 66.5 
φόρους transp.K V, 85.8 ἀναλαβών BFL, ἀναλαβόμενος KV, 94.3 add. 
Ῥουκέφαλον BFL: om EVA. 103.8 νεφελῶν BFL(A): οὐρανῶν KV, 118.9 
᾿Αδουλίτην KV (Ay): Λίτην BFL, 120.10 παρασχεῖν BFL(A): παρὰ σεαυτόν 
(οῦ V) KV, — ΚΙ, BFV, z.B. 64.2 ἀστραγάλους BFV: στραγάλους KL, 
81.1 χύων BFV(A): λῦκος L(K), 95.4 μυριάδων BFV: μυριάδες KL, 108.12 


! Die nähere Vorwandtschaft zwischen BFK lässt sich leider nicht feststellen; dass 
sie eine Gruppe bilden, dürfte aus dem Gesagten hervorgehen. 
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ἐπεξελθεῖν BFV: ἐξελθεῖν KL, 130.3 πλανώμενοι BFV, πλαζόμενοι K: πελα- 
ζόμενοι L. 

Durchgehend betreffen aber solche Fälle einzelne Wörter und Wortfor- 
men, und gemeinsame Fehler zweier oder dreier Handschriften kónnen 
oft leicht unabhängig von einander entstanden sein. Meistens dürften 
jedoch diese Gruppierungen auf Kontamination beruhen, denn cs gibt 
keine Handschrift, die man als völlig frei von Kontamination bezeichnen 
kónnte!. Es steht also fest, dass man bei der Wahl von Lesarten nicht 
stemmatisch verfahren kann; ich verzichte daher auf den Versuch, ein 
Stemma aufzustellen. Über die Prinzipien der Edition s. unten p. xxv. 


b) Die Rezension A7 


Die Rezension à vertritt eine verlorene ß-Handschrift. Diese war mit 
L nahe verwandt. A weist, abgesehen von I 1-10 (wo L= A, A— B), alle 
für L charakteristischen Züge, z.B. die längere Version in Kap. II 
38-41 und den Trostbrief an Olympias in III 33, auf. i 

Auch die kleineren Kennzeichen für L, die oben angeführt wurden, 
findet man wieder in A: die abweichende Form 40.4 ff. und 140.7, die Aus- 
lassung 41.1 ff. usw. 

λ geht aber bisweilen mit B gegen L, und muss als selbständiger Über- 
lieferungsträger für B angesehen werden. 

An einigen Stellen stimmt à sogar mit A gegen ϐ überein?. 

Sonderlesarten in A, die vielleicht Ursprüngliches darstellen, verzeich- 
net vAN THIEL 32 ff. Vgl. dazu unten p. XXVI. 

Meistens stellt λ einen schlechteren Text als L dar, weshalb der Wert 
von λ für die Herstellung des ß-Textes beschränkt ist. 


c) Die Rezension γ 


Die Rezension y ist aus ß und e kontaminiert. Die Rezension e weicht 
nicht nur inhaltlich, sondern auch im Wortlaut so sehr von ß ab, dass es 


1 Oft tritt das kontaminierende Verfahren in den Handschriften klar zutage, z. B. 
17.4 τύχῃ] ὑυχῇ V: ψυχῇ τύχῃ K, 71.13 βασταχθήσεται] κατασκαφήσεται Υ: καταστραφήσε- 
ται FV?, 115.4 ὡς ἀποστάτης κολαζέσθω] τοῖς κυσὶ βρῶμα γενήσεται L: τοῖς κυσὶν ὡς 
ἀποστάτης κολάζεται F. 

3 Für die Handschriftenverhältnisse verweise ich auf die Dissertation von H. van 
THIEL 9-20. Siehe auch MERKELBACH, op. cit. 173 f. 

3 Beispiele bei van THIEL 30. Vgl. auch CHARLES op. cit. 1229 ff. 
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nutzlos würe, Lesarten aus dieser Rezension mitzuteilen; viel wichtiger 
für β ist die y-Rezension. In den Stücken, die aus ß stammen, vertritt Y 
cine verlorene Handschrift der B- Rezension. 

Von den drei y-Handschriften, RDC, hat R den konservativsten Text. 
D ist vielfach überarbeitet worden, und C ist für y gar nicht repräsenta- 
tivi. : 

y stimmt in der Weglassung von I 46 mit cod. B überein. Im Wortlaut 
geht C meistens mit B, während RD (besonders R) öfters mit L überein- 
stimmt, sogar in Kleinigkeiten: 

16.11 γάλλον LR: γάλλος BKV.DC 
22.6 τυμβεύσων LRD: τὸν ᾿Αγχίσην BKC 
50.6 λεῖον LRD: ναόν BKC: εἰδωλεῖον FV 
Bisweilen schliesst sich auch Ο an L an: 
57.6 μιᾶς Ly: om.BFKVA 
81.1-2 λῦκος βαρύς Ly: κύων Λακωνικός (B)EVA (λύκον K) 

Zu bemerken ist, dass von den oben angeführten Lesarten von VL fol- 
gende auch in y zu finden sind: 26.9; 47.6 (nicht in C); 52.12; 60.13 (nicht 
in C); 65.2 (nicht in C); 69.5 (nicht in C); 89.23 (nicht in C); 14.11-13; 
39.3. 

Zwar ist die Rezension y als selbständiger Überlieferungstrüger für β 
anzusehen, vertritt aber in ihren Hauptzeugen meistens einen mit L(V) 
verwandten Text?. 


! Für nähere Auskunft verweise ich auf die Ausgaben von U. vos LAUENSTEIN 
und H. ENGELMANN; s. auch MERKELBACH op. cit. 175 f. 

? Falls das Resultat meiner Erörterung über die Verwandtschaft von BFK zutrifft, 
muss man annehmen, dass I 46 zu einem späteren Zeitpunkt von FKVL eingesetzt 
worden ist, oder aber dass B und y unabhángig von einander die Weglassung vorge- 
nommen haben, was keineswegs unglaublich ist. Auch ist der Übergang von I 44—II 7 
in y etwas glatter als in B, und Y hat dazu einen Satz, der in FKVL steht, nicht aber in 
B. In der folgenden Übersicht hat y nur die durch Kursivdruck hervorgehobenen 
Worte: 


Rest von 145 οὕτως πραὔνας τὰ στρατόπεδα | BVKVL 
τὴν ὁδοιπορίαν ἐποιεῖτο εἰς 
ἑτέραν πόλιν. 
146 καὶ ἐκεῖθεν ἦλθεν πρὸς τοὺς FKVL 
Θηβαίους ... 
Rest von IL 6 Καὶ εὐθέως παραλαβὼν ᾽Αλέξαν- 
8poc τὰ στρατόπεδα αὐτοῦ 
ὥρμησεν ἐπὶ τὰ µέρη τῶν 
βαρβάρων διὰ τῆς Κιλικίας. 
117 Δαρεῖος δὲ συνήθροιξε ... BFKVL 


Zusammenfassung 


Zu den fünf Handschriften BFVLC bemerkt CHARLES (op. cit. 1238 
Anm. 1): „Les chevauchements sont à ce point nombreux qu'il est im- 
possible d’esquisser un stemma ou méme d’entrevoir des groupes." Das 
ist nun eine etwas übertriebene Behauptung, denn gewisse Gruppen lassen 
sich, wie ich zu zeigen versucht habe, unterscheiden. Auf der einen Seite 
stehen BMFR, auf der anderen VLS(QP). B und M sind zweifellos Schwe- 
sterhandschriften, und VSQ sind sehr nahe verwandt. Keine der Hand- 
schriften ist Apographon. 

Die Rezension à schliesst sich eng an L an, so auch meistens die Re- 
zension y, die aber öfter als à mit BM(FK) übereinstimmt. 

Auf das Zeichnen eines Stemmas habe ich wegen der weitgehenden 
Kontaminationen verzichtet. Wir haben oben die Zusammenstellungen 
BV ~ FKL, BL~ FKV, FV ~ BKL, FL» BEN. KV ~ BFL, KL» BFV 
erwähnt. Zählen wir à und y mit, ergeben sich zahlreiche Konstellationen, 
die hier zu erörtern müssig wäre. 


6. Prinzipien der Edition 
a) Konstituierung des Textes 


Nach dem oben Erörterten kann es in Frage gezogen werden, ob es 
überhaupt ratsam ist, eine Rekonstruktion des Textes von ß zu versuchen. 
Sollte man nicht lieber den Text einer der ß-Handschriften — mit zweifel- 
los nötigen Änderungen — bieten, wie es z. B. die Herausgeber von y ge- 
macht haben? Hier muss erwidert werden, dass es sich mit der Überliefe- 
rung von ß anders verhält als mit der von y. Für die Rezension y gibt ei- 
gentlich nur cod. R einen repräsentativen Text (vgl. oben), während 
keine der ß-Handschriften als die beste oder konservativste bezeichnet 
werden kann. B zeigt, wie oben bemerkt, die Neigung, den überlieferten 
Text sprachlich zu säubern, F kann nicht in Frage kommen, da es nur 
etwa die Hälfte des Textes enthält, K ist weitgehend mit e kontaminiert, 
V bietet, wie B, sprachliche Verbesserungen und hat dazu so viele Ab- 
weichungen und Umschreibungen, dass man bisweilen geneigt sein könnte, 
von noch einer Rezension zu reden, und L, schliesslich, nimmt durch die 
umfangreichen Zusätzen und die Ergänzung aus A eine Sonderstellung 
ein. Keine der Handschriften ist somit in wünschenswertem Ausmasse 


für B repräsentativ. 
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Es lässt sich jedoch behaupten, dass die Handschriften B und V inhalt- 
lich den reinsten ß-Text enthalten. Da aber V so viele Abünderungen des 
Wortlautes vorgenommen hat, bleibt nur B als mógliche Grundlage der 
Edition. Wenn man aber in B nur das Allernotwendigste ändern wollte, 
dann würde vieles bleiben, was ursprünglich sicher nicht zu ß gehört hat. 
Wenn man andernteils alles korrigicren will, was offenbar falsch ist, muss 
man fast auf jeder Zeile ändern, so dass von B als Grundlage der Ausgabe 
nicht mehr zu reden würe. 

Hier kommt K zu Hilfe. Diese Handschrift zeigt nämlich — wo sie 
mit β geht — einen Text, der mit einem von allen Sonderfehlern befreiten 
B-Text fast durchgehend übereinstimmt!. Daher habe ich meinem Text 
die beiden Handschriften B und K zugrunde gelegt. In den Abschnitten, 
wo K einen e-Text bietet, gebe ich einen mit Hilfe der anderen Zeugen ge- 
reinigten B-Text. Doch möchte ich hervorheben, dass ich nicht sklavisch 
an BK festgehalten habe. Es hat keinen Zweck, offenbar Falsches wie- 
derzugeben. An den Stellen jedoch, wo gar kein Anhalt für die Wahl 
zwischen den Lesarten gegeben war, habe ich den Text von B(K) über- 
nommen. 

Es stellt sich nun die Frage vom Wert der Rezensionen X und τας 
Herstellung von β. Diese beiden Rezensionen, von denen jede eine verlo- 
rene ß-Handschrift vertritt, können bisweilen (öfter y, seltener A) als 
Schiedsrichter zwischen den Handschriftengruppen der ß-Rezension 
dienen. Man kann aber an einigen Stellen vermuten, dass A oder y einen 
ursprünglicheren Text bewahrt haben als die vorhandenen ß-Hand- 
schriften. Dies kann auch der Fall sein mit dem byzantinischen Alexan- 
dergedicht. Es würde aber zu weit führen, einzelne Lesarten oder längere 
Abschnitte aus diesen Texten gegen die Einstimmigkeit der eigentlichen 
ß-Handschriften in den Text aufzunehmen, wenn der ß-Text an sich un- 
anfechtbar ist, zumal es oft schwierig oder unmöglich zu entscheiden ist, 
ob der bessere Text der jüngeren Rezensionen wirklich einen ursprüngli- 
chen ß-Text darstellt, oder ob er auf Kontamination mit einem A-Text 
beruht?. Wo aber die ß-Handschriften offenbar verderbt sind, muss man 
an Hand der Rezensionen X und y (ον. Byz.), besonders wenn diese mit 
A übereinstimmen, zu heilen versuchen; vgl. unten b) Emendation. Sonst 


1 Ich bekan den Mikrofilm ven K erst nachdem ich den Text mit Hilfe ven BFVL 
keustituiert hatte; durch K wurde manche Lesart ven B, die ich zunächst als bedeu- 
tungslosen Sonderfehler betrachtete, in ein anderes Licht gerückt. 

? Vgl. CHARLES ορ. cit. 1238. 
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muss das Ziel sein, den Archetyp von BFKVL herzustellen — sofern er 
sich überhaupt feststellen lüsst. 

Man wird dem Herausgeber vorwerfen kónnen, er habe einen Text 
präsentiert, den es nie gegeben habe. Die Alternative wäre, die Ausgabe 
auf eine einzige Handschrift zu basieren. Ich habe oben versucht, darzu- 
legen, dass diese Methode einen wenigstens ebenso falschen Eindruck von 
der ursprünglichen Rezension B geben würde, und habe es vorgezogen, 
lieber einen Text zu liefern, der zwar unvermeidlich viel Unsicheres 
enthalten muss, der aber dem Ursprünglichen einigermassen nahe kommt, 
als eine von sicheren Fehlern purgierte Handschrift zu reproduzieren!. 


b) Emendation 


Dass der Archetyp von BFKVL, wo er überhaupt hergestellt werden 
kann, mit dem Original immer identisch würe, ist von vornherein unwahr- 
scheinlich. Auch lassen sich viele Fehler des Archetyps klar feststellen. 
An vielen Stellen jedoch, wo man gegen den Archetyp Verdacht hegen 
kann, muss man sich fragen, ob wirklich ein alter Fehler vorliegt, oder ob 
die Lesung der Rezension ß eigen ist. Einerseits scheint nämlich der Re- 
daktor von ß ein Mann gewesen zu sein, der viele Schnitzer verschuldet 
haben kónnte, anderseits ist es vóllig unglaublich, dass seine Vorlage 
fehlerfrei gewesen sei. In dieser Sachlage empfiehlt sich dem Herausgeber 
ein strenger Konservatismus, und es fragt sich, ob es überhaupt der 
Mühe lohnt, Konjekturen zu machen, wo die Handschriften einen an 
sich lesbaren, wenn auch schlechten, Text geben. Ich finde es angebrach- 
ter, darauf zu verzichten; zu fordern ist aber, dass Zweifel an der Rich- 
tigkeit des Überlieferten jedesmal irgendwie angegeben werden. Beachtens- 
werte Konjekturen anderer Forscher und eigene Vermutungen über den 
ursprünglichen Text habe ich im Apparat notiert. 

Es folgen einige Beispiele der Methode, die ich, um den Charakter der 
Rezension zu bewahren, befolgt habe. 

Änderungen — durchgehend den anderen Rezensionen entnommen — 
sind nur dort vorgenommen, wo der überlieferte Text stark angezweifelt 
werden kann: 148.4-5 stand wohl im Archetyp πόσοι γὰρ ἐν τοῖς γενομένοις 


1 Dazu kommt, dass eine Handschrift (L) schon durch die Ausgabe von MEUSEL þe- 
kanntist. — An manchen Stellen wurde ich in meiner Auffassung durch den Hinzutritt 
des eod. K gestärkt, der vielen zuvor nur schwach bezeugten Lesarten einen ganz an- 
deren Wert gegeben hat, und oft meine Mischung der B-Zeugen als eine Eukrasie er- 
wiesen hat. Vgl. p. xxvr Anm. l. 
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ὑπ᾽ ἐμοῦ πολέμοις ἐδυστύχησαν ἀπολέσαντες ἄνδρας xol παιδία. Die Worte 
ἄνδρας xol παιδία. sind wohl eine Glosse für τὰ ἴδια, das in A steht. Die 
Schreiber haben verschiedentlich versucht, mit dem korrupten Text zu- 
rechtzukommen: B hat πᾶσαι statt πόσοι, K πόσαι, V schreibt γυναῖκας καὶ 
παιδία, y schreibt ἄνδρες und lässt ἀπολέσαντες weg. Ich gebe im Text (τὰ 
ἴδια) [ἄνδρας καὶ παιδία]. --- Einen grösseren Eingriff habe ich z. B. 54.6-7 
gemacht (s. Apparat). 

Jeder Abschreiber eines Volksbuches wie des Alexanderromans kann 
ja auch als Redaktor betrachtet werden!. An manchen Stellen ist nicht 
zu entscheiden, ob eine gute Variante echte Überlieferung oder eine alte 
Konjektur darstellt. Wo die Vermutung naheliegt, dass es sich um eine 
Konjektur handelt, scheint es mir angebrachter, die Verderbnis inter 
cruces in den Text zu setzen, als die mutmassliche Konjektur wiederzu- 
geben, z. B. 94.12 f. "Ἔξω δὲ ἐπὶ λόφων ἣν Δαρεῖος στράτας ὀρύσσων xal φά- 
λαγγας συντάσσων ὡς T ἡρώων T ὄντων τῶν Μακεδόνων. Schon y hat 
ἡρώων gelesen. V ändert gut zu πλησίον, und B greift nach einer Um- 
schreibung: διὰ τὴν τῶν Μακεδόνων ἐπέλευσιν. 

Ich möchte in diesem Zusammenhang auch die Stelle 4.10 erwähnen. 
Hier sind für ß nur die Handschriften BKV vorhanden. BV schreiben 
μαθὼν παρ᾽ αὐτῶν ὅτι τὰ ἔσχατα τῆς Αἰγύπτου βασιλείας εἰσίν. K lässt das 
Verbum weg. εἰσίν ist wahrscheinlich falsch, auch απ εἶσιν glaube ich nicht, 
da dieses Verbum sonst nur in Zusammensetzungen vorkommt. Die Re- 
zension y (RD) hat ἔφθασεν, cod. C ἤγγισεν. Es lässt sich nicht entscheiden, 
was B ursprünglich hatte, vielleicht wie C ἤγγισεν, das MÜLLER in den Text 
setzte. Ich schreibe lieber 1 εἰσίν T. 

Auch beim Supplieren muss man mit Vorsicht verfahren. Nur wenn der 
Sinn es fordert, habe ich aus den anderen Rezensionen Zusätze gemacht, 
z. B. 105.9 «ὅτι», das sowohl in A wie in y steht; 164.16 (κατὰ μόνας», das 
alle Zeugen ausser β haben. Manchmal kann man vermuten, dass ein- 
zelne Handschriften suppliert haben, z. B. 120.9, wo es in A heisst: ἐπευ- 
χόμεθα τῇ τύχῃ. In B war wahrscheinlich τῇ τύχῃ früh ausgefallen (FKV y 
B suppliert τοὺς θεούς, L τῇ ἄνω προνοίᾳ. In solchen Fällen finde ich es 
aufrichtiger 4...» zu setzen, als eine stark angezweifelte Lesart ohne 
Warnung in den Text aufzunchmen. So auch dort, wo ein Wort in B aus- 
gcfallen ist, während A und y verschiedene Lesarten bieten, z. B. 39.2. 

Die Stelle 93.4 «λέγει αὐτῷ Αμμων» habe ich schon oben p. XXI be- 
handelt. 


1 Vgl. schon MÜnrzn (Praef. IX): „nihil impediebat, quominus nostrorum codicum 
oxaratores coniungerent seribao munora ot auctoris.“ 
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Ein anderes hiermit zusammenhängendes Problem muss kurz erwähnt 
werden. Es kommt ziemlieh oft vor, dass eine einzige Handschrift gegen 
die Einstimmigkeit der übrigen mit A (Val. Arm.) übereinstimmt (in 
Wortlaut, Auslassungen oder Zusätzen). Hat in solehen Fällen diese ein- 
zige Handsehrift die ursprüngliehe 8-Form bewahrt, oder hat Kontami- 
nation mit einem A-Text stattgefunden? Die Frage muss in jedem Ein- 
zelfall geprüft werden. Meistens kann nur die Forderung, an dem für β 
Charakteristisehen festzuhalten, den Aussehlag geben. Natürlieh ist aueh 
A nicht absolute Norm: 137.11 hat A στυχηρός, VL στυγηρὀν, Y στυγηρά, 
BK allein (= Arm.) das Riehtige τυχηρῶς. Übrigens kann eine Überein- 
stimmung von A und einer einzigen B-Handsehrift Zufall seint. 

Eine Bemerkung verdienen aueh die Eigennamen. Sie sind oft schwer 
entstellt; doeh habe ieh die Sehreibung der Handschriften meistens bei- 
behalten, aueh wo bekannte Namen durehschimmern. Nur wo die Hand- 
sehriften stark auseinandergehen, und alle wahrseheinlieh Uneehtes 
bieten, habe ieh bisweilen eingegriffen, z. B. 28.4 Λάκων Λίνδιος. Λίνδιος 
hat L, und Λάκων steekt im Λακωνίδης von BK. 

Im ersten Teil von Buch I kommt Nektanebos oft vor. Der Name wird 
im Griechischen auf versehiedene Art wiedergegeben?. Ich gebe die Form 
Νεκτεναβώ, die KV (und y Byz.) bieten (V oft Νεκταναβών). B hat Νεκτα- 
νεβώ, L schwankt zwischen Νεκτανεβώ und Νεκταναβώ, F (nur zwei Be- 
lege) hat Νεκταναβών. Die Abweiehungen werden im Apparat nieht no- 
tiert. 


c) Zur Sprache 


Schon der ursprüngliche Verfasser des Alexanderromans hat, wenn 
man der Handsehrift A glauben darf, eine Art Koine gesehrieben, die so- 
wohl von attizistisehen als von volksspraehlichen Elementen durchsetzt 
war?. Mehr volkssprachliche Züge findet man in der ßB-Rezension. Einzelne 
Handsehriften tendieren noeh stárker zur Volksspraehe; anderseits muss 
man beachten, dass die Sehreiber sieh gegenüber der Überlieferung sehr 
frei fühlten, wobei oft eine puristisehe Tendenz vorwaltet, so bei den 
Schreibern von B und V. 


1 Auch die Übereinstimmung von F mit Pap. Soc. It. 1285 in IT 10, p. 88.2, ist 
wohl zufällig (κακούχει BKVLA: κακουχεῖν besser F Pap.). 

2 Siehe PARTHEY, Ägyptische Personennamen 62 f. 

3 Laut- und Formenlehre der Handschrift A von Kart Wyss behandelt: ‚‚Untersu- 
chungen zur Sprache des Alexanderromans von Pseudo-Kallisthenes", Diss. Bern 1942. 
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Eine auch nur annähernd ausführliche Behandlung der Sprache von Ban 
dieser Stelle würde den Rahmen der Ausgabe sprengen. Ich hoffe, an- 
derswo auf die rein sprachlichen Fragen näher eingehen zu können. Hier 
nur einige prinzipielle Bemerkungen. 

Gegen puristische Bestrebungen der Schreiber bin ich immer auf der 
Hut gewesen. So setze ich ohne Bedenken in den Text 64.1 δώσας von FL 
(δήσας K) statt δούς von BV, ebenso 63.16 ἐπιθήσας] ἐπιθείς B. Ἢ 

Adjectiva contracta der o-Deklination gehen bisweilen auf -ός statt 
οὓς aus, 2. B. 19.16 σιδηρὸν κάγγελον (so alle Hss.). An solchen Formen ist 
nichts zu ündern. 

In der Anwendung von Futur bzw. Konjunktiv Aorist herrscht ein 
grosses Schwanken. So steht z. B. 16.7-8 in BK ἐὰν ... ἀποκυήσεις, in VL 
ἐὰν... ἀποκυήσης, dagegen 16.10-11 in BK ἐὰν ... ἀποκυήσης, in VL ἐὰν ... 
ἀποχυήσεις. Zwischen diesen beiden Stellen liegt natürlich kein gramma- 
tischer Unterschied vor; das Schwanken der Handschriften ist orthogra- 
phischer Natur. ,,Gemeint" war m. E. ἄποχυήσγς. Aber an allen Stellen 
den Konjunktiv einzusetzen, wo er klassisch geboten wäre, daran ist 
nicht zu denken. Dass dem Herausgeber ebenso wie den Schreibern des 
Mittelalters Missgriffe nicht erspart werden, ist klar. Hauptsache ist, 
dass der edierte Text ein Sehwanken zeigt, das schon für den ursprüng- 
lichen Text des Alexanderromans vorauszusetzen ist. 

Das temporale Augment fehlt oft, vor allem in zusammengesetzten 
Verben. Auch hier ist ein Schwanken natürlich. Doch habe ich bei den mit 
ο beginnenden einfachen Verben aus praktischen Gründen immer mit c 
augmentiert; dies ist eine rein orthographische Frage. 


d) Orthographisches 


Alle Handschriften sind von Iotazismen voll. Wo kein Zweifel be- 
stand, sind solche Fehler stillschweigend berichtigt. Sobald sie aber von 
grammatischem Interesse sein konnten, sind sie im Apparat notiert. 

Akzente wurden nach der Schulvorschrift gesetzt. Die Handschriften 
weichen hauptsächlich nur bei Enklitika und Eigennamen ab. 

Normalisiert ist auch der Gebrauch des sog. v ἐφελκυστικόν, bei dem die 
Handschriften sehr uneinheitlich sind. 

Das Iota subscriptum kommt nur in L und dort nur sporadisch vor. 

Zu den Eigennamen s. oben p. xxix. 
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e) Anlage der Ausgabe 


Die Kapitelzählung MÜrLers wird befolgt. Die erweiterte Fassung 
des cod. L wird im Anhang A (p. 193 ff.) und die Geschichte von der 
Einschliessung der unreinen Völker nach cod. B im Anhang B (p. 205 ff.) 
abgedruckt. 

Die kritischen Zeichen für Zusatz < > und Weglassung [ ] von der 
Hand moderner Forscher habe ich auch für Zusätze und Auslassungen 
einer Handschrift oder Handschriftengruppe gebraucht, ohne dadurch 
andeuten zu wollen, dass die Ánderung immer bewusst vorgenommen sei. 

Spuren ursprünglicher Versifikation werden durch ex(itus) vers(us) 
im Texte markiert. 

Unter deın Text sind die wichtigsten Parallelstellen aus den Alex- 
anderhistorikern und einige Stellen 'aus anderen Auctoren ohne An- 
Spruch auf Vollstándigkeit angegeben. Die meisten Stellen wurden schon 
von A. AUSFELD verzeichnet; Zusätze liefert R. MERKELBACH. 

Der kritische Apparat ist möglichst vollständig. Bei einer kontami- 
nierten Überlieferung wie der des Alexanderromans ist grundsätzlich 
jede Sonderlesart als Präsumptivvariante anzusehen. Nur ganz uninte- 
ressante Orthographica sind stillschweigend berichtigt worden. 

Lesarten anderer Rezensionen sind hauptsächlich dann angeführt, 
wenn sie Aufschluss über ß geben können, und sofern sie überhaupt Ähn- 
lichkeit mit ß zeigen. Doch ist auch Auskunft über die wichtigeren Ab- 
weichungen von ß angegeben. 

In Klammern gesetzt werden Handschriften, die eine Lesart von ß 
stützen, ohne jedoch denselben Wortlaut zu zeigen. Bei y ist dabei zu 
beobachten, dass y consensus der Hss. RDC oder den sicheren Wortlaut 
der Rezension bezeichnet, während (y) entweder RD (nicht C) oder y mit 
etwas abweichendem Wortlaut bedeutet. (Einzelheiten der Rezension Υ 
anzugeben, würde den Apparat fast unlesbar machen.) 

Die Handschriften von ß werden in der Folge BFKVLS zitiert, soweit 
nicht praktische Gründe anders empfehlen. 


* 


Keinem Herausgeber eines antiken Textes werden Missgriffe erspart; 
wo die Überlieferung so verwickelt ist wie beim Alexanderroman, 
sind sie unvermeidlich. Wenn ich zum Schluss denen, die meine Arbeit 
gefördert haben, meinen Dank ausspreche, so sei besonders hervorgehoben, 
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dass noch bestehende Missgriffe dem Herausgeber allein zur Last gelegt 
werden müssen. 

Die Anregung zu einer Ausgabe von β gaben Prof. Friedrich Pfister 
und Prof. Reinhold Merkelbach, denen ich für die Ermutigung, diese 
Arbeit in Augriff zu nehmen, zu grossem Dank verpflichtet bin. Stets 
bereitwillig hat mich während der Arbeit Prof. Merkelbach mit Rat 
und Tat unterstützt. i 

Für freundlichen Beistand danke ich auch Dr. Ursula von Lauen- 
stein, Dr. Helmut Engelmann, Dr. Jürgen Trumpf und Dr. Helmut van 
Thiel, der mir gütigst das Manuskript seiner noch nicht erschienenen 
Ausgabe des Alexanderromans zur Verfügung gestellt hat. 


TEXT 


3 — 644088 Bergson 


Conspectus siglorum et abbreviationum 


Recensiones et codices 
B Recensio β 


B cod. Paris. Gr. 1685 8. 


M cod. Messinensis praeexistens (fondo vecchio) 62 
F cod. Laurentianus 70.37 

K cod. Mosquensis 436 (298) 

V cod. Vaticanus Gr. 1556 

L cod. Leidensis Vule. 93 

P cod. Bodleianus misc. 283 

S cod. Paris. Suppl. 690 

[Q cod. Bodleianus Barocc. 17 

Di, M? etc. = manus secunda codicis B, M etc. 
Huc pertinet: 


Byz. S. ΏΕΙΟΗΜΑΝΝ, Das byzantinische Alexandergedicht (Beitráge zur klass. 


xv 

xv 

XIII (1) 

xv 

Xv (ex.) 
XV (in.) 
XVI 

XI 

xv (?)] 


Philologie, hrsg. von R. MERKELBACH, H., 13, 1963). 


Recensio vetusta 
A cod. Parisinus 1711 


Val. Iuli Valeri Alexandri Polemi res gestae Alexandri Macedonis ..., ed. B. Küs- 


LER, Lipsiae 1888. 


Arm. Versio Armeniaca, quam in linguam Graecam retrovertit R. RAABE (Ἱστορία 


᾿Αλεξάνδρου, Lipsiae 1896.) 


Syr. Versio Syriaca, ed. et in linguam Anglicam transtulit W. BUDGE (Cantabr. 
1889); in linguam Germanam transtulit V. RvssEL (Archiv f. d. Studium d. 


neueren Sprachen 90, 1893). 


Aeth. Versio Aethiopica, ed. et in linguam Anglicam transtulit W. BUDGE (The Life 


and Exploits of Alexander the Great, Londini 1896). 


Leo  F.PrrisTER, Der Alexanderroman des Archipresbyters Leo, Heidelbergae 1913. 


y Recensio y v. p. XXXI, (y) v. p. XXXI 
K cod. Bodleianus Barocc. 20 
D cod. Venetus 
C cod. Paris. Suppl. 113 

A Recensio A 

cod. Bodleianus Barocc. 23 

cod. Vaticanus Gr. 171 

cod. Bodleianus Holkham 99 

cod. Ambros. O 117 sup. 

cod. Bodleianus mise, 283 


Him n so 


e Recensioe v. p. ντι 
Q cod. Bodleianus Barocc. 17 


Pap. | 


Epit. Mett. 
Epist. 


Exc. Barb. 


Ausf. 


Berger 


Charles 
Christ. 


Engelmann 
Kr. 


Lauenst. 


Nöldeke 


Pfister 


Raabe 
RE 
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Textus affines 


Pap. Hamb. 129 
Pap. Soc. It. 1285 
Incerti auctoris epitoma rerum gestarum Alexandri Magni cum libro de 


| v. p. IX not. 1 


morte testamentoque Alexandri, ed. P. H. Thomas, Lipsiae 1960. 
Epistola Alexandri ad Aristotelem, ed. B. KÜBLEr, in editione Iulii 
Valerii, v. supra; ed. W. W. Βοπη, Lugd. Bat. 1953. 
Excerpta Latina Barbari, in libro, qui inscribitur Chronica Minora, ed. 
C. Frick, Lipsiae 1892. 


Opera recentiora 


A. AUSFELD, Der griechische Alexanderroman, Lipsiae 1907. 

— Rhein. Mus. 52, 1897, 435 et 55, 1900, 348 sqq. 

J. BERGER DE XIVREY, Notice de la plupart des manuscrits grecs, latins et 
en vieux francais, contenant l'histoire fabuleuse d'Alexandre le Grand ..., 
in: Notices et extraits des manuscrits de la Bibliotheque du Roi, T. XIII, 
Parisiis 1838. 

A. CHARLES, Revue Belge de philologie 14, 1935, 1225 sqq. 

H. CHRISTENSEN, Die Vorlagen des byzantinischen Alexandergedichtes, 
in: Sitz.-Ber. d. bayer. Akad. d. Wiss. 1897, 33 sqq. 

— Rhein. Mus. 54, 1899, 135 sqq. 

H. ENGELMANN, Der griechische Alexanderroman, Rezension D, Buch II, 
(Beiträge zur klass. Philologie, hrsg. von R. MERKELBACH, H. 12, 1963). 
Historia Alexandri Magni (Pseudo-Cailisthenes), Vol. I, Recensio vetusta, 
ed. W. Knorr, Berolini 1926. 

URSULA VON LAUENSTEIN, Der griechische Alexanderroman, Rezension I, 
Buch I (Beiträge zur klass. Philologie, hrsg. von R. MERKELBACH, H. 4, 
1962). 

R. MERKELBACH, Die Quellen des griechischen Alexanderromans (Zete- 
mata, H. 9, 1954). 

Pseudo-Callisthenes, nach der Leidener Handschrift hrsg. von H. MEUSEL 
(Jahrbücher f. class. Philologie, Suppl.-Bd. V, 1871, 701 sqq.). 
Pseudo-Callisthenes, primum ed. C. MÜLLER, Parisiis 1846 (post editionem 
Arriani, quam fecit F. DUBNER). 

ΤΗ. NÖLDEKE, Beiträge zur Geschichte des Alexanderromans (Denkschrif- 
ten d. kaiserl. Akad. d. Wiss., Philosoph.-hist. Classe 38, Vindob. 1890). 
F. PrisrER, Der Alexanderroman des Archipresbyters Leo, Heidelbergae 
1913. 

— Rhein. Mus. 66, 1911. 

v. supra Arm. 

PAuLy-WıssowA-Kroıt, Realenzyklopädie f. d. klass. Altertumswissen- 
schaft. 
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Tarn W. W. TARN, Alexander the Great, Vol. II Sources and Studies, Cantabr. 
1948. 

Thiel H. van THIEL, Die Rezension à des Pseudo-Kallisthenes (Habelts Disser- 
tationsdrucke, Reihe klass. Philologie, H. 3, Bonnae 1959). 

Thiel! H. van THIEL in manuscripto libri nondum editi. 


Wachsmuth Die Wiener Apophthegmen-Sammlung. Herausgegeben und besprochen 
von CURT WACHSMUTH, in: Festschrift ... XXXVI. Philologen-Versamm- 
lung Karlsruhe, 1882. 

Zacher J. ZACHER, Pseudo-Callisthenes, Halis 1867. 


᾿Αλέξανδρος ὁ Μακεδών 


Liber primus 


1 


"Αριστος δοχεῖ γενέσθαι καὶ γενναιότατος ᾿Αλέξανδρος ὁ Μακεδὼν ἰδίως 
πάντα ποιησάμενος, συνεργοῦσαν αὐτῷ εὑρὼν ἀεὶ ταῖς ἀρεταῖς τὴν πρόνοιαν. 
τοσοῦτον γὰρ ἐν ἑκάστῳ τῶν ἐθνῶν πολεμῶν καὶ μαχόμενος διήγαγε χρόνον 
ὅσον οὐκ ἤρκει τοῖς βουλομένοις τὰς πόλεις ἀκριβῶς ἱστορῆσαι. τὰς δὲ ᾿Αλεξάν- 
ὅρου πράξεις καὶ τὰς ἀρετὰς τοῦ σώματος αὐτοῦ καὶ τῆς ψυχῆς καὶ τὴν ἐν τοῖς 
ἔργοις εὐτυχίαν καὶ τὴν ἀνδρείαν ἤδη λέγομεν, τὴν ἀρχὴν ἀπὸ τοῦ γένους αὐτοῦ 
ποιούμενοι καὶ τίνος ἦν πατρὸς υἱός. ἀπατῶνται γὰρ οἱ πολλοὶ λέγοντες αὐτὸν 
εἶναι τοῦ βασιλέως Φιλίππου υἱόν. οὐκ ἀληθὲς δὲ τοῦτο. οὐ γὰρ ἐκείνου ἦν παῖς, 
ἀλλὰ τοῦ Νεκτεναβῶ λέγουσι τοῦτον εἶναι οἱ σοφώτατοι τῶν Αἰγυπτίων, ὅτε 


BKV(M) Usque ad cap. 10 p. 14.4 sequitur L recensionem A. In cap. 1 consentit P cum 

A. Titulum ᾿Αλέξανδρος ὁ Μακεδών solus habet K. De inscriptionibus vide pp. x-xıx. 

1 Μακεδὼν] τῶν Μακεδόνων βασιλεὺς V 

2 ἀεὶ By: καὶ ἀεὶ Κ: om.V 

3 τοσοῦτο K || γὰρ om.B || διήγαγε BK et in marg.V?: διῆγε V 

4 ὅσος Mü. 

5 πράξεις] πράξας K || ἀρετὰς om.K || ἐν om.V 

6 civ! KVy: om.B || λέγουν K 

7 ἦν πατρὸς inv.B || ἀπατῶνται] ἐτοῦνται K || λέγοντες ... 2.3 διῆγεν e cod. B dedi; plura 
olim fuisse suadent KV: λέγοντες αὐτὸν εἶναι τοῦ Φιλίππου τοῦ βασιλέως, ὅπερ οὐχ ἆλη- 
θές: οὐχ ἐκεῖνος γὰρ ἀλλὰ τοῦ Νεκτεναβῶν καὶ τῆς Φιλίππου γυναικός. τὸν δὲ τρόπον τῆς 
γεννήσεως αὐτοῦ οὐκ ἀληθὲς ἱστοροῦντες. οἱ σοφώτατοι δὲ τῶν Αἰγυπτίων οἱ τὰ τοῦ Νεκτε- 
ναβῶ ἱστοροῦντα λέγουσιν ἐπὶ τῆς βασιλικῆς δυνάμης ἐξέπεσεν. τῇ μαντικῇ δυνάμει χρώ- 
μενος πάντων μὲν ὑπερηγεναμένη τῶν ἐθνῶν ἐρωτυκῶς διῆγεν K: λέγοντες αὐτὸν εἶναι 
υἱὸν Φιλίππου τοῦ βασιλέως. οὐκ ἀληθὲς οὖν τοῦτο. οὐχ ἐκείνου παῖς ἦν, ἀλλὰ τοῦ Νεκτε- 
ναβῶ καὶ τῆς Φιλίππῳ συνοικούσης αὐτῷ γυναικὸς βασιλίσσης ᾿Ολυμπιάδος. οἵτινες τὸν 
τρόπον τῆς γεννήσεως ᾿Αλεξάνδρου οὐκ ἀληθῶς ἱστοροῦντες τοῦ βασιλέως Φιλίππου υἱὸν 
γενέσθαι λέγουσιν αὐτόν. οἱ σοφώτατοι δὲ τῶν Αἰγυπτίων οἱ κατὰ τὸν Νεκταναβῶ ἱστο- 
ροῦντες φασὶ μὲν καὶ ἕτερα πολλὰ καὶ περὶ τῆς μαγικῆς αὐτοῦ τέχνης. πρὸς ὃν ὅτιπερ αὐτὸς 
ὁ Νεκταναβὼν ὁπηνίκα τῆς βασιλικῆς τιμῆς ἐξέπεσε τῇ μαγοτῇ δυνάμει χρώμενος καὶ πάν- 
των τῇ μαγείᾳ περιγενόμενος τῶν ἐθνῶν εἰρηνικῶς διῆγεν V 

9 Νεκτεναβῶ] v. p. XXIX 


ex 


10 


15 


2 I 1-2 


~ ~ ~ Art z e H ~ m Q. E 
τῆς βασιλικῆς τιμῆς ἐξέπεσεν. οὗτος ὁ Νεκτεναβὼ τῇ μαγοκῇ τέχνῃ ἔμπειρος 
D T e» E es / / 
ἦν, καὶ τῇ δυνάμει ταύτῃ χρώμενος πάντων τῶν ἐθνῶν τῇ μαγείᾳ περιγενόμενος 

τω ο» [A y, 3 
εἰρηνικῶς διῆγεν. εἰ γάρ ποτε τούτῳ δύναμις ἐπέβη πολέμου, στρατόπεδα οὐκ 
^ > 24 
Ἠηὐτρέπιζεν, μηχανήματα πολεμικὰ οὐ κατεσκεύαζεν, ὑπασπιστὰς οὐκ ἔσκυλλεν 
r4 x / 
εἰς παρατάξεις πολεμικάς, ἀλλὰ θεὶς λεκάνην ἐποίει λεχανομαντείαν. καὶ ἔβαλ- 
o ~ ~ 3 vg 77 2 H 
λεν ὕδωρ πηγαῖον εἰς τὴν λεκάνην καὶ ταῖς χερσὶν αὐτοῦ ἔπλαττεν ἐκ κηρίου 
z x 3 / y x S » A rss N 3 "i 
πλοιάρια καὶ ἀνθρωπάρια χρινα καὶ ἐτίθει εἰς τὴν λεκάνην. καὶ ἐστόλιζεν 
€ M ^T z t 3 I M + D Er δον El ελί Ai } s σ ὰ 
ἑαυτὸν στολὴν προφήτου κατέχων ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ ῥάβδον ἐβελίνην. καὶ στὰς 
- - c H 
ἐπεκαλεῖτο τοὺς ὡσανεὶ θεοὺς τῶν ἐπῳδῶν xal ἀέρια πνεύματα καὶ τοὺς XATA- 
(η ον Ὁ ve 
χθονίους δαίμονας. καὶ τῇ ἐπῳδῇ ἔμπνοα ἐγίνοντο τὰ ἀνθρωπάρια. καὶ οὕτως 
3 7 \ d 3 ~ e M 3 / £f D ο A 3 ~ 
ἐβάπτιζε τὰ πλοιάρια ἐν τῇ λεκάνῃ. καὶ εὐθέως βαπτιζομένων αὐτῶν τὰ ἐν τῷ 
~ - e A 1 
πελάγει πλοῖα τῶν ἐπερχομένων αὐτῷ πολεμίων ἀπώλοντο διὰ τὸ πολύπειρον 

* 3 ~ - > - H 65 

εἶναι τὸν ἄνδρα τῇ μαγυκῇ δυνάμει. ἐν εἰρήνῃ οὖν διετέλει τὸ βασίλειον αὐτοῦ. 


2 


N t M ie m / 3 t D e , 
ρόνου δὲ ἱκανοῦ γενομένου ἐξπλωράτορές τινες, οὕτω καλούμενοι παρὰ 
“Ῥωμαίοις, παρὰ δὲ "Ἕλλησι κατάσκοποι, παρῆσαν τῷ Νεκτεναβῷ νέφος πολὺ 


BKV(M) 

3 τούτῳ δύναμις (διὰδινάμης K) inv.V || πολέμου Vis (ef. πολέμου νέφος A): πολέμων 
(i.e. πολεμίων) B: τοῦ πολεμεῖν K 

4 μηχανήματα ... κατεσκεύαζεν KVAy: om.B || post κατεσκεύαζεν add. σιδηροφόρον οὐκ 
Ἡτοίμαζεν V: BKy || ὑπασπιστὰς οὐκ ἔσχυλεν K(y): οὐδὲ ὑπερασπιστὰς ἔσχυλεν B: ὑπερ- 
ασπιστὰς οὐκ ἐσκεύασεν V 

5 πολεμιστάς K: ΒΝΥ || τιθεὶς B || ἔβαλλεν scripsi: ἔβαλεν KV: τιθεὶς B 

6 πηγμαῖον K: πηγιμαῖον V: By | ἔπλασεν B: KVAy 

7 καὶ ἐτίθει KV(y): ἐτίθη δὲ B || post ἐτίθει fort. addendum αὐτὰ ex Aly) 

8 ἑαυτὸν BKy: αὐτὸν V || καὶ κατέχων ΚΟΜΗ. || ἐβενίνην V: ΒΚλγ 

9 ἐπεκαλείτων K || ὡσανεὶ om. Aly) || post xai! add. τὰ Mü. e Y: BKVA 

10 ἔμπνοια V || γίνονται K || τὰ ἀνθρωπάρια ... 11 λεκάνη KV(y): τὰ ἀνθρωπάρια ἐν τῇ 
λεκάνῃ' καὶ οὕτως ἐβαπτίζοντο. B 

11 καὶ εὐθέως] εὐθέως δὲ B || αὐτῶν By: ἐκείνων KV 

11-12 τῷ πελάγει KV: τῇ θαλάσσῃ D 

12 πλοῖα ... αὐτῷ πολεμίων (αὐτῶν πολεμίως K) KV y: πλοῖα καὶ τὰ πολέμια τῶν ἐπερχο- 
μένων αὐτῷ B || ἀπόλλοντο V 

13 τῇ BKy: om.V || post δυνάμει add. τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ ἐπὶ τῶν διὰ γῆς ἐπερχομένων A (sim. 
Y) || αὐτοῦ τὸ βασίλειον B 

14 διαγενομένου KV: By || ἓξ πλοτῦρες B (γρ. ἐξπλορατόρες in marg.M) || οὕτω καλούμενοι 
By: inv.K V 

15 κατὰ δὲ "Έλληνας B: KVy 


10 


I2 3 


à » DH » 0 mM » / D E co " ο. 
πολέμου ἀπαγγέλλοντες αὐτῷ, ἀναριθμήτων ἀνδρῶν μαχητῶν στρατόπεδα τῇ 
H / - ^ ~ 
Αἰγύπτῳ ἐπερχόμενα. καὶ προσελθὼν τῷ Νεκτεναβῷ ὁ στρατάρχης αὐτοῦ εἶπε 
x 3 - - ER 
πρὸς αὐτόν: “ζῆθι βασιλεῦ, παραπεμψάμενος νῦν τοὺς εἰρηνικοὺς πάντας τρό- 
DEN, - 
πους ἐπὶ τὰς ἐν πολέμοις παρατάξεις γενοῦ ἕτοιμος. μέγα γὰρ νέφος βαρβάρων 
τ, ’ M E o - e 
ἐπίκειται ἡμῖν. οὐ γὰρ ἔθνος Ev ἡμῖν ἐπέρχεται ἀλλὰ μυριάδες λαοῦ. εἰσὶ γὰρ οἱ 
3 Z = ο 
ἐπερχόμενοι ἡμῖν ᾿Ινδοὶ καὶ Νοκυμαῖοι, ᾿Οξύδραχκες, Ἴβηρες, Ἐαύχωνες, 
3 » > 
Ἀέλαπες, Βόσποροι, Βασταρνοί, ᾿Αζανοί, Χάλυβες καὶ ὅσα ἄλλα ἐπὶ τῆς 
D ~ - 
ἀνατολῆς παράκεινται ἔθνη μεγάλα, ἀναριθμήτων ἀνδρῶν στρατόπεδα ἐπὶ τὴν 
7 ον e 
Αἴγυπτον ἐπερχόμενα. ὑπέρθου οὖν τὰ πολλὰ καὶ σεαυτὸν ἐπισχέπτου." τοῦ 
3 / ~ , F: ο. er 3 A Y t € d 
οὖν στρατάρχου ταῦτα εἰπόντος τῷ Νεκτεναβῷ ἐπὶ πολὺ γελάσας ὁ βασιλεὺς 
Νεκτεναβὼ εἶπεν: “où μὲν καλῶς καὶ ἐπιεικῶς ἣν ἐπιστεύθης φρουρὰν φυλάττων 
ταῦτα λέγεις, δειλῶς δὲ καὶ οὐ στρατιωτικῶς ἐφθέγξω. οὐ γὰρ ἐν ὄχλῳ ἢ δύνα- 
> 
μις, ἀλλ᾽ ἐν προθυμίᾳ ὁ πόλεμος. καὶ γὰρ εἷς λέων πολλὰς ἐλάφους ἐχειρώσατο, 


12-13) Plut. Agesil. 39.1; cf. Diod. XV 93.2, 13) cf. Apophthegm. 11 Wachsmuth 


BKV(MP) 

1 πολέμου KV: πολεμίων B (ef. p. 2.3) || ἀναγγέλοντες K 

1-2 τῇ Αἰγύπτῳ ἐπερχόμενα Vy: τῶν Αἰγύπτων τὰ ἐπερχόμενα K: om.B, qui deinde 

praebet verba ἔνθα οἱ σατράπαι Νεκτανεβῷ προσελθόντες εἶπον πλήθη πολεμίων ἐπέρχε- 

σθαι αὐτῷ διὰ θαλάσσης καὶ γῆς. ὁ δὲ θαρρῶν τῇ αὐτοῦ μαντείᾳ κατέγνω αὐτῶν", quae 

in cod.C tamquam summarium capiti huic praefixa sünt. Sequuntur in B verba καὶ 

ὁρᾷ ... προφήτης Αἰγύπτιος, quae codd.KV(=ALy) recte in initio cap. 3 (p. 4.6-14) 

ponunt. 

πρὸς αὐτόν KV: αὐτῷ B || G0. BKy: ὡς δεῖ σε VÀ || πάντας om. 

νέφος KVAy: ἔθνος B 

ἔθνος ἓν (ἕνα K) KV: inv.B 

ordinem et numerum gentium alii alios habent, om. à; v. Pfister, Rh. Mus. 66, 459 | 

᾿Ινδοὶ] Σινδοὶ Mü. (A) || καὶ BK(y): om.V || Νοκυμαῖοι By: Κουμαῖοι Arm.: Eóovoutvot 

Mü.: om.cett. || ᾿Οξύδορκες V: BKy || Ἴβηροι K || Ιζαύχωνες KVP(y): Καύσανες B: 

Καύκωνες LC: Καυσάνοι (i.e. Καὐσιανοί) A 

7 "Abee: Riet: ᾿Αελλόποδες B: Λέλαπες V: ᾿Ιάπηγες P: Λαπάτες L(A): Λελάπατες 
Arm.: Λαπίθαι prop.Kr., ᾿Αππαῖται Ausf.: om. Val, || Βασταρνοί BK: Βαστρανοί V(y): 
Βαστάρνες C: om.cett. || ᾿Αζανοί BVC Arm.: ᾿Αξινοί K: ᾿Αξανοί (y): Ζαλβοί AL: Alanos 
Val. Syr. 

8 post ἀνδρῶν add. μαχητῶν V (cf. lin. 1) 

9 ὑπέρθου β(Υ): ἀπόθου λ et in marg.V? || ἐπίσκεπται B: ἐπίσκεψαι AL Mü.: KVAy 

10 τῷ βασιλεῖ Next. Ky: BV || ἐπὶ πολὺ ... 11 Νεκτεναβὼ B(A): om.KV 

11 εἶπεν BA: ἔφη πρὸς αὐτόν KV || post φρουρὰν add. ταύτην BV: ΚΑλγ || φυλάττων KV 
(y): φυλάττειν B: φύλασσε (om. λέγεις) A, φυλάσσεις L 

19 ταῦτα Κλγ: om.BV || λέγεις BV: λέγων Ky (possis φυλάττεις ... λέγων) 

13 ὁ πόλεμος βλγ: om.cett. || ἐχειρώσατο KVy: ἐθηρεύσατο B 


Q DU w 


5 


10 


4 12-3 


Ka fi \ 
καὶ EIG λύκος πολλὰς ἀγέλας ποιμνίων ἐσκύλευσεν. ὥστε οὖν σὺ πορευθεὶς ἅμα 
w - es ^ A * Ἂ 
τοῖς ἐν ὑποταγῇ σῇ στρατοπέδοις τὴν ἰδίαν παράταξιν φύλαττε. λόγῳ γὰρ ἑνὶ 
τῶν βαρβάρων ἀναρίθμητον πλῆθος πελάγει ἐπικαλύφω.” καὶ ταῦτα εἰπὼν 
(à A 3 d A JE F ^ 
Νεκτενοαβὼ ἀπέπεμψε τὸν στρατάρχην αὐτοῦ. 


9 


Αὐτὸς δὲ ἀναστὰς εἰσῆλθεν εἰς τὸ παλάτιον αὐτοῦ. καὶ μόνος γενόμενος πάλιν 
τῇ αὐτῇ ἀγωγῇ χρησάμενος ἠτένισεν εἰς τὴν λεκάνην. καὶ ὁρᾷ. τοὺς τῶν Al- 
γυπτίων θεοὺς χυβερνῶντας τὰ πλοῖα τῶν πολεμίων βαρβάρων καὶ τὰ στρατό- 
πεδα αὐτῶν ὑπ᾽ αὐτῶν ὁδηγούμενα. ὁ δὲ Νεκτεναβὼ τῇ μαγείᾳ πολύπειρος Ov 
ἄνθρωπος καὶ εἰθισμένος τοῖς θεοῖς αὐτοῦ ὁμιλεῖν, μαθὼν παρ᾽ αὐτῶν ὅτι τὰ 
ἔσχατα τῆς Αἰγύπτου βασιλείας [εἰσίν], ἐγκολπωσάμενος χρυσίον πολὺν xoi 
ξυρησάμενος τὴν κεφαλὴν καὶ τὸν πώγωνα αὐτοῦ xal μεταμορφώσας ἑαυτὸν 
ἑτέρῳ σχήματι ἔφυγε διὰ τοῦ Πηλουσίου. καὶ ἀποπλεύσας παραγίνεται εἰς 
Ηέλλην τῆς Μακεδονίας καὶ ἐκαθέζετο ἐκεῖ ἐν ἑνὶ τόπῳ ὡς ἰατρὸς σοφιστὴς πολ- 
λοῖς ἀστρολογούμενος ὣς προφήτης Αἰγύπτιος. 


5-8) cf. Somnium Nectonabi in: Wilcken, Urk, d. Ptol.-Zeit I p. 369 sqq. 9-13) cf. 
Diod. XVI 51.1 (et 49.6) 


BKV(MP) 

1 ποιμνίων KVy: προβάτων B || ὥστε] ὥσπερ K || σὺ KVy: om.B 

2 τοῖς ἐν ὑποταγῇ (OX: ἐπιταγῇ KR) σῇ στρατοπέδοις Kay: τὸ ὑπὸ σὲ στρατόπεδον B: τοῖς 

ὑπὸ χεῖρα σὴν οὖσι στρατοπέδοις V || λόγῳ ... 3 ἐπικαλύψω KVy: πολλάκις γὰρ καὶ 

βαρβάρων ἀναριθμήτων πλήθη πέλαγος ἓν κατεκάλυψεν B 

ante πλῆθος add. πολὺ K 

αὐτοῦ Ky: ἀπ᾽ αὐτοῦ BV 

γενάμενος K || πάλιν ... 6 χρησάμενος BKy: om.V 

τῇ αὐτῇ D Mü.: τοιαύτῃ B: τῇ αὐτοῦ ΚΟΕ || καὶ ὁρᾷ ... 14 Αἰγύπτιος in cap. 2 

(p. 3.2) transp.B 

6-7 τῶν Αἰγυπτίων KAy: Αἰγυπτίους B: Αἰγυπτίων V (τῶν supra lin.V2) 

7 κυβερνοῦντας V || post κυβερνῶντας add. ταῦτα K 

8 om αὐτῶν Κλγ: ὑπὸ θεῶν B: ὑπ᾽ αὐτῶν τῶν θεῶν V 

9 αὐτοῦ B(y): αὐτῶν KV 

10 εἰσίν BV: om.K: ἔφθασεν RD): ἤγγισεν C Mü. fort. recte 

11 μετεμορφώσας V || ἑαυτὸν] αὐτὸν K 

12 ante ἑτέρῳ add. ἐν B: KV(y) | Ἰηλούση K 

13 Πέλλην AL: πόλιν β (cf. 21.13; 23.2; 25.4) || ev By: ἐφ᾽ V: om.K || ἑνὶ] τινι Mü. | ἰατρὸς 
σοφιστὴς (add. ὡς ἰατρὸς Κ) β: ἰατροσοφιστὴς Mü. 

13-14 πολλοῖς VO A: πολλοὺς BK(y) 


c aA WwW 


134 5 


Οἱ οὖν Αἰγύπτιοι ἠξίουν τοὺς ὡσανεὶ θεοὺς αὐτῶν, τί ἄρα γέγονεν ὁ βασιλεὺς 
Αἰγύπτου. ἦν γὰρ πᾶσα ἡ Αἴγυπτος ὑπὸ τῶν βαρβάρων πορθηθεῖσα. ὁ δὲ ἐν 
τῷ ἀδύτῳ τοῦ Σεραπείου θεὸς αὐτῶν λεγόμενος ἐχρησμοδότησεν αὐτοῖς εἰπών" 
“οὗτος ὁ φυγὼν βασιλεὺς ἥξει πάλιν ἐν Αἰγύπτῳ οὐ γηράσκων ἀλλὰ νεάζων καὶ 

5 τοὺς ἐχθροὺς ἡμῶν Πέρσας ὑποτάξει.’᾿ καὶ συνεζήτουν τί ἄρα θέλει τὸ εἰρημένον 
αὐτοῖς. καὶ μὴ εὑρόντες γράφουσι τὸν δοθέντα αὐτοῖς χρησμὸν ἐπὶ τῇ βάσει τοῦ 
ἀνδριάντος Νεκτεναβῶ. 


4 


3 A A ~ - 
Eig δὲ τὴν Μακεδονίαν πᾶσαν ἐμφανὴς γενόμενος ὁ Νεκτεναβὼ ἀκριβῶς 
~ / τ. 
πᾶσιν ἐσκέπτετο, ὥστε καὶ τὴν βασίλισσαν ᾿Ολυμπιάδα ἀχούσασαν περὶ αὐτοῦ 
y - ~ u m 

10 νυκτὸς ἐλθεῖν πρὸς αὐτὸν ἀποδημοῦντος Φιλίππου τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς εἰς πόλε- 
μον. καὶ μαθοῦσα παρ᾽ αὐτοῦ ὅπερ ἐζήτει ἀνεχώρησεν. καὶ μεθ᾽ ἡμέρας ὀλίγας 

t 3 M VK { H X 3 ~w * 3 [A € M A 
μετεστείλατο αὐτὸν καὶ ἐχέλευσεν αὐτὸν εἰσελθεῖν πρὸς αὐτήν. ὁ δὲ Νεκτεναβὼ 
θεασάμενος αὐτὴν πάνυ εὔοπτον οὖσαν ἐπιθυμίως ἔσχε τοῦ κάλλους αὐτῆς. καὶ 
4 N ~ Si mo» e ες [4 / H 77 £ A Fr, š 
προτείνας τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἔφη' “yatpoıg Μακεδόνων βασίλισσα." ἡ δὲ εἶπεν 
15 'χαίροις ἀγαθώτατε προφῆτα, διαβὰς καθέσθητι. καὶ εἶπεν αὐτῷ; “où εἶ ὁ 
Αἰγύπτιος μαθηματικός, εἰς ὃν οἱ δοκιμάσαντες εὗρον πᾶσαν ἀλήθειαν' κἀγὼ 

à x» Lé A s gé 53. Hd ’ A 3 ~ 5 d ER Y 
δὲ ἐπείσθην παρὰ σοῦ. ποίᾳ οὖν σκέψει χρώμενος τὰ ἀληθῆ ἀπαγγέλλεις;᾽ ὁ δὲ 


BKV(MP) 

1 ὡσανεὶ om. A(y) (cf. p. 2.9) || post βασιλεὺς add. αὐτῶν K 

2 éy om.K 

3 Σεραπίωνος V: Σινωπίου L Arm. (aliter A): ΒΚλγ|| αὐτοῖς εἰπών] αὐτοὺς εἰπὼν αὐτούς K 

4 οὗτος (οὐτοσὶ K) ... 5 ὑποτάξει] in A choliamborum vestigia vidit Kr. 

5 ὑμῶν B || post θέλει add. εἶναι V 

6 τὸν δοθέντα] τὸ δοθὲν B 

8 perg.V ὁ δὲ Νεκταναβὼ ἐλθὼν εἰς Μακεδονίαν ἐμφανεὶς ἐγένετο πᾶσιν: ἀκριβῶς δὲ (in 
marg.V?, in textu sola verba ἀκριβῶς πᾶσιν, quae expunxit V?) 

9 ἀκούσασα B 

10 πρὸς αὐτὴν V || ἀποδήμου ὄντος V (ἀποδήμου τυγχάνοντος A) 

11 ὅπερ BK: 6 V 

12 καὶ ... αὐτήν KV(y): om.B 

13 εὔοπτον KVy: ὡραίαν B: εὔμορφον λ(Α) || οὖσαν ΒΚλγ: om.V || ἐπιθυμίως Κ(γ): ἐπιθυ- 
μίαν B: ἐπιθυμίας V 

13-14 καὶ προτείνασα τὴν χεῖρα αὐτῆς ἔφη B, qui deinde om. χαίροις ... ἡ δὲ εἶπεν 

15 post χαίροις add. καὶ αὐτὸς V, καὶ σὺ A: BKy || διαβὰς βλγ: παραβὰς A: accede propius 
Leo 

16 μαθηματικός ΒΚγ: καθηγητής V || οἱ δοκιμασθέντες B: οἰκοδομήσαντες V: KALy, haec 
Nectanebo dant AL Syr. (ὡς οἱ δοκιμάσαντες λέγουσι) 

17 ποίᾳ οὖν BKy: ὅτι ποίᾳ V || ἐπαγγέλλεις K(y): ἐπαγγέλλει V: BA 


10 


15 


6 14 


ο e ΚΑ ’ EN ` 
εἶπεν: '“πολυσχεδῆς μέν ἐστιν ἡ τῆς σκέψεως αἵρεσις, ὦ βασίλισσα. εἰσὶ γὰρ 
d 
ὡροσκόποι, σημειολύται, ὀνειροπόλοι, ἐγγαστρίμυθοι, ἀρνιομάντεις, γενεθλιο- 
- M τ» 5 A E, 
λόγοι, οἱ καλούμενοι μάγοι, οἷς τὰ μαντεῖα ἐπέστρωται.” καὶ ταῦτα εἰπὼν ἐνέ- 
ο - m , > 7 
βλεψε δριμὺ τῇ ᾿Ολυμπιάδι. eine δὲ αὐτῷ ἡ ᾿Ολυμπιάς' “προφῆτα, πέπηγας ἰδών 
eu Zë As « ft ’ Ἕν ας / S P. m à θέ € A ο ἰδί 
He" ὁ δὲ ën: “ναί, κυρία" ὑπεμνήσθην γὰρ χρησμοῦ δοθέντος μοι ὑπὸ τῶν ἰδίων 
e ὦ = n e H 
θεῶν, ὅτι δεῖ σε βασιλίδι σκέψασθαι. καὶ ἰδοὺ τοῦτο ἀληθὲς ἐγένετο. ὥστε λοιπὸν 
λέγε μοι ὃ βούλει.’ καὶ βαλὼν τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἔνδον «τοῦ κόλπου» αὐτοῦ ἐξή- 
γαγε πινακίδιον ὅπερ λόγος ἑρμηνεῦσαι οὐ δύναται, χρυσίῳ μὲν καὶ ἐλεφαντίνῳ 
διακείμενον, ἔχον ἀστέρας ἑπτὰ καὶ ὡροσκόπον, ἥλιόν τε xal σελήνην. καὶ ὁ 
μὲν ἥλιος ἦν κρυστόλλινος, ἢ δὲ σελήνη ἀδαμαντίνη, ὁ δὲ λεγόμενος Ζεὺς δέριος, 
«ὁ δὲ "Αρης αἱματίτης, ὁ δὲ Ιζρόνος» ὀφίτης, ἡ δὲ ᾿Δφροδίτη σαπφείρινος, 
ὁ δὲ Ἑρμῆς σµαράγδινος, ὁ δὲ ὡροσκόπος λύγδινος. θαυμάσασα δὲ ἡ ᾿Όλυμ- 
πιὰς τὴν τοῦ πίνακος πολυτέλειαν παρακάθηται τῷ Νεχκτεναβῷ χελεύσασα 
πάντας ἀποστῆναι καὶ λέγει πρὸς αὐτόν: “προφῆτα, σκέψαι περὶ ἐμοῦ καὶ 
Φιλίππου τὴν γέννησιν.” ἐφημίζετο γὰρ περὶ αὐτῆς, ὅτι ἐὰν παραγίνηται Di- 
3 N n Z ’ 3 , NC l4 c 28 A A 
λιππος ἀπὸ τοῦ πολέμου, ταύτην ἀποβάλλεται καὶ ἑτέραν γαμεῖ. ὁ δὲ Νεκτεναβὼ 
y A H EEN A A Z A N Ee H 33 M 4 A 
εἶπε πρὸς αὐτήν: “Des τὴν σὴν γέννησιν, θὲς καὶ τοῦ Φιλίππου." καὶ τί λοιπὸν 


1-3) cf. Clem. Alex. Protr. 2.11 (Stählin p. 10.27 sqq.) Plin. ΝΗ XXX 14 


BKV(MP) 

1 πολυσχιδὴς Mü.: ΑβΥ || αἵρεσις B: αἴνεσις K: εὕρεσις Vy: ἡ ῥῆσις AX: 1, κρίσις L 

2 ἐγγαστρομύθοι B || ἀρνιομάντες B: ἀρνιοματείς V: ἀρνειομάνεις (y): ὀρνεομάντεις C Mü.: 
K || vatum ordinem partim alium praebet A 

3 ἐπέστρωται BAly): ὑπέστρωται melius C: ὑπόκειται Arm.: ἐπιτέτραπται proposuit 
Mü.: om.A 

3-4 ἐνέβλεψε By: ἀνέβλεψε KV 

5 post κυρία add. µου K || uot] μου V 

6 τοῦτο] τὸ V || λοιπὸν om. K 

7 βαλὼν ΕΝΥ: λαβὼν B || ἔνδον τοῦ κόλπου αὐτοῦ C(Xy) Mü.: ἔνδον αὐτοῦ B: ἀπὸ τὸν 
κόλπον του P: om.KV | ἐξήγαγε BKy: ἐξέβαλε V 

8 aurum et ebur nominant ß Val. Arm. Byz., add. argentum et ebenum A Leo 

9 descriptionem longiorem praebent A Syr. Leo, unde verba ἥλιόν τε (τε om.B) καὶ 
σελήνην (σελήνιον K) falso superesse puto (non habent Val. Arm., qui eum B decurtant) 

10 ἦν KVy: om.B || ἀέριος B: ἀέρινος Ay Arm.: αἰθερίτου λίθου A: aereus Val. 

1l addidi ex A || παπφήρινος B (rop in marg.M): σαπφίριτος V: Ky 

13 πινακιδίου B: KV || παρακάθεται K 

14 ὑποστῆναι K || καὶ! ante κελεύσασα V: ΒΙΚλ(Υ) || πρὸς αὐτόν BKAy: αὐτῷ V 

15 ante Φιλίππου add. περὶ B: ΚΥΥ || γένεσιν B: KVA(y) (melius abesset ut in R) | 
παραγίνεται D: παραγένηται V: K(y) 

16 ἑτέρα D 

17 εἶπε BKy: ἔφη V || γένεσιν B: KV || des? KV(y): ve B 


10 


15 


1 4-5 7 


ποιεῖ ὁ Νεκτεναβώ; τίθησι καὶ τὴν ἑαυτοῦ γέννησιν πρὸς τὴν τῆς ᾿Ολυμπιάδος 
` t y ~w o - 
καὶ ψευσάμενος εἶπε πρὸς αὐτήν: “οὐκ ἔστι ψεῦδος ἣν ἀκούεις φήμην περὶ σοῦ. 
δύ δέ e Αἱ T A 97 ~ M A / f 
ὕναμαι δέ σοι ὡς Αἰγύπτιος προφήτης βοηθῆσαι τοῦ μὴ ἀπόβλητόν σε ys- 
£ icd - H M ο 
νέσθαι ὑπὸ Φιλίππου." ἡ δὲ εἶπεν' "πῶς δύνασαι; ὁ δὲ ἔφη" δεῖ σε θεῷ èn- 
/ b - E" e 
γείῳ συνελθεῖν καὶ ἐκ τούτου συλλαβεῖν καὶ τεκεῖν υἱὸν καὶ ἀναθρέψαι, τοῦτον 
ὃν H w 
δὲ ἔκδιωιόν σου ἔχειν τῶν ὑπὸ Φιλίππου γενομένων πρός σε ἁμαρτημάτων." καὶ 
T ~ M > Mom 
λέγει αὐτῷ ἡ ᾿Ολυμπιάς' noto θεῷ; ὁ δὲ εἶπεν: τῷ τῆς Λιβύης Αμμωνι.” 
M t S EE EE A HA * ^ ZS E T IE x Ka EE 
καὶ λέγει αὐτῷ ἢ ᾿Ολυμπιάς' ποταπὸς ἄρα ἐστὶν ὁ θεὸς οὗτος; ὁ δὲ elnev "τὴν 
A > E 
μὲν ἡλιχίαν μεσῆλιξ καὶ χρυσόκομος τὴν χαίτην καὶ τὰ γένεια, κέρατα ἔχων èx 
τοῦ μετώπου πεφυκότα καὶ ταῦτα χρυσῷ παραπλήσια. ἑτοιμασθῆναί σε δεῖ οὖν 
ὡς βασίλισσαν περὶ αὐτοῦ. σήμερον γὰρ ἐν ὀνείρῳ θεωρήσεις τὸν θεὸν τοῦτον 
H / EM ds A H H Feuer DEN D NEA Ld 3 x A 
συγγινόμενόν cot." ἢ δὲ λέγει αὐτῷ" ΄ ἐὰν ἴδω τὸ ὄνειρον τοῦτο, οὐχ ὡς μάγον 
H H e / 2 v»! 
ἄλλ᾽ ὡς θεόν σε προσκυνήσω. 
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᾿Εξέρχεται οὖν ἀπὸ τῆς βασιλίσσης ὁ Νεκτεναβὼ καὶ λαμβάνει βοτάνας ἀπὸ 
τῆς ἐρήμου ἃς ἠπίστατο πρὸς ὀνειροπολίαν. καὶ ταύτας χυλώσας ἔπλασε κηρίον 


Cap. 5-7) cf. Arr. IV 10.2 Plut. ΑΙ. 2-3.4 Iustin. XI 11.3 sqq., XII 16.2; cf. 
etiam Dion. Chrys. de regno IV 19 Lucian. dial. mort. 12.2 (382) 


BKV(MP) 

16KVy: om.B || τίθη K || ἑαυτοῦ Vy: αὐτοῦ BK || γένεσιν B: KVAy || πρὸς τὴν KVy: 
μετὰ καὶ B 

2 ψευσάμενος ΒΥλΥ Byz. („pertinet ad verba antea dicta“ Lauenst.): σκεψάμενος RO: 

Arm. Mü. (ἐσκέψατο P: σκεψ in marg.M?) || εἶπε] αὐτὸς B || ἔστι] ἔσται K [| ἤκουσας 

φήμην V: ἐφήμην B: Ky (ψευδὴς ἢ φήμη γέγονε A) 

σοι Αλγ: σου BK (ante δὲ K): σε V || βοηθῆσαι ante ὡς V: BK || τοῦ] καὶ K || σε om. V 

ὑπὸ Vy: ὑπὸ τοῦ B: om.K 

σου KV(y): σε B || τοῦ Φιλίππου B: KV(y) 

αὐτῷ] αὐτὸν V || ποίῳ ... 8 Ολυμπιάς BKy: om.VM (errore scribarum) 


-1 ο 4 ο 


ου 


αὐτῷ] αὐτῶν K || ante ποταπὸς add. καὶ V: BKy 

8-9 τὴν μὲν Ἠλικίαν BAly): τὴν μὲν κῆρα K: om.V 

9 καὶ BKy: om.V || τὸ γένειον V: BKy 

10 οὖν post σε K: om.V: BA 

11 βασίλισσα BK: K? ΝΥ 

12 τὸν ὄνειρον τοῦτον B 

13 προσχυνῶ K 

14 6 om.K 

15 ἃς ἠπίστατο] ἁρμοζούσας A || ἐπίστατο K || ὀνειπολίαν B || ταῦτα K | ἔπλασε] ἐπεπίασεν 
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8 I 5-6 


θηλυχόσωμον καὶ ἐπέγραψεν ἐν αὐτῷ τὸ ὄνομα τῆς ᾿Ὀλυμπιάδος. καὶ ἅψας 
λύχνους «...» ἀπὸ τῶν βοτάνων ἐπεκαλεῖτο ὄρχοις τοὺς πρὸς τοῦτο πεποιημέ- 
νους δαίμονας, ὥστε φαντασιοῦσθαι τὴν ᾿Ολυμπιάδα. καὶ θεωρεῖ περιπεπλεγμέ- 
νον αὐτῇ τὸν θεὸν "Ἄμμωνα ἐν τῇ νυκτὶ ἐχείνῃ καὶ ἀναστάντα ἀπ᾽ αὐτῆς εἰπόντα 
αὐτῇ "Ὑύναι, κατὰ γαστρὸς ἔχεις ἄρρεν, τὸν ἔκδικόν σου γενόμενον.” 
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DH ~ ve» NES MH > ` ` SRA ym p 
Αναστᾶσα δὲ ἢ ᾿Ολυμπιὰς ἐκ τοῦ ὕπνου ἐθαύμασε, καὶ ταγὺ πέμψασα ἤγαγε 
τὸν Νεκτεναβὼ καὶ λέγει αὐτῷ" “εἶδον τὸν ὄνειρον καὶ ὃν εἶπάς μοι θεὸν Αμ- 
µωνα. ἀλλ᾽ αἰτοῦμαί σε, προφῆτα, πάλιν συναναμιγνύναι αὐτῷ, καὶ μελησάτω 
H z bd H 3 A € G e G ο tied d A 
σοι, πότε μέλλει συνελθεῖν μοι, ἵνα κἀγὼ ἑτοιμοτέρα τῷ νυμφίῳ φανῶ." ὁ δὲ 
T ὃ. ΜΥ͂Σ bei t a ^ CS af F 3 [d M 3 A H A 
ειπεν "πρῶτον μέν, δέσποινα, ὃν εἶδας ὄνειρός ἐστιν. ὅτε δὲ αὐτὸς αὐθεντὶ 
3 CAD ES τ / χλλ᾽ Li Ελ t X A Γρ οσα 4 δὲ 
ἐπελῦῃ σοι, χρείαν σοι ποιῆσει. ἀλλ᾽ εἰ κελεύει τὸ κράτος σου, χώρημά μοι δὸς 
n Led H [4 H 4 Er ιά . (ID A Sr LOG) 1 3 
τοῦ κοιμηθῆναί µε, ὅπως αὐτὸν ἐξιλεώσομαι περὶ oc." ἢ δὲ einev “Ἰδοὺ ἐν 
τῷ κοιτῶνί μου δέξαι χώρημα. καὶ ἐὰν ἐπιτύχω τῆς συλλήψεως τοῦ θεοῦ τούτου 
μεγάλως σε τιμήσω ὡς βασίλισσα, καὶ χρήσομαί σοι ὡς πατέρα τοῦ παιδίου 


BKV(MP) 

1 ἐν om.M: ἐπ᾿ V 

2 λύχνον B: KVyByz. || lacunam stat. Mü.; supplendum e.g. καὶ ἐπιβαλὼν τὸν χυλὸν 
τὸν, cf. versionenı Armeniacam, quam hune in modum graece vertit Raabe ταύτην 
(se. plantam) εὖ ἑψήσας πλάσσει θῆλυ σῶμα κήρινον καὶ ἐπιγράφει τῇ εἰκόνι τὸ ὄνομα τῆς 
᾿Ολυμπιάδος. καὶ ποιήσας λεκτίδιον κήρινον ἐτίθει ἐπ᾽ αὐτοῦ τὸ πλάσμα τῆς ᾿Ολυμπιάδος. 
καὶ ἅψας λύχνον καὶ ἐπιβαλὼν τὸ τῆς βοτάνης ἕψημα ... (sim. Val., cf. etiam P µε τὸν 
ζωμὸν τῶν βοτάνων) || βοτανῶν V: BKy 

2-3 τοῖς πρὸς τοῦτο πεποιημένοις δαίμοσι K(y) 

3-4 περιπεπληγμένον αὐτῇ B: περὶ αὐτὴν περιπεπλεγμένην V: K 

4 εἰπόντα BKy: εἰπεῖν V 

5 ἄρρεν Ky: ἄρρενα B: παῖδα ἄρρενα V (cf. 188.5) || Ὑινόμενον AMü.: By (cf. 10.2) 

6 πέμψας K 

7 εἶπες E 

8 σε] σου K || πάλιν] πάλαι K 

9 σοι] σε K || μέλλειν K || συνεισελθεῖν B 

10 ὃν εἶδας Kay): ὃ εἶδες V Arm.: οἶδες οἷος B: & οἶδας C || ἐστιν BRy: ἣν VA Arm. || 
αὐθετὴ B: ἐπ᾽ ὄψει V: K(y) . 

11 ἐπέλθῃ Ky: ἐλθεῖν D: ἔλθῃ V || σοι] σου V || χρείαν μοι (vel μὴ) ποιήσει By) Mü. | 
τῷ κράτει V 

12 ἐξιλεώσομαι Vy: ἱλεώσομαι B: ἐξελεύσομαι K || deum formam serpentis, deinde Am- 
monis Herculis Dionysi capturum esso narrant A Syr. Byz. 

14 μεγάλως σε τιμήσω KVy: μέλλω σε τιμῆσαι B || καὶ χρήσομαί σοι By: καυχήσομαι δέ σε 
A: σχήσομαι δέ σε L 
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15 
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τυγχάνοντα." λέγει αὐτῇ ὁ Νεκτεναβώ: “πρὸς τὸ γινώσκειν σε, δέσποινα, πρό- 
δρομος τοῦ εἰσέρχεσθαι τὸν θεὸν ἐστὶ τὸ σημεῖον τοῦτο" ἐὰν καθεζομένη τῇ 
ἑσπέρᾳ ἐπὶ τοῦ κοιτῶνός σου ἴδῃς δράκοντα ἑρπύζοντα ἐπὶ σέ, κέλευσον πάντας 
τοὺς παρόντας ἐξελθεῖν. σὺ δὲ μὴ ἀποσβέσῃς τὰ φῶτα τῶν λύχνων, ὧν ἐγὼ νῦν 
σχευάσας εἰς τιμὴν τοῦ θεοῦ ἅπτειν καθὼς ἐπίσταμαι δώσω σοι, ἀλλὰ ἀνελ- 
θοῦσα ἐπὶ τῇ βασιλυκῇ σου κλίνη ἕτοιμος γενοῦ καὶ συγκάλυψόν σου τὸ πρόσω- 
πον καὶ παρόρα τὸν θεὸν ὃν εἶδες ἐν ὀνείρῳ ἐρχόμενον πρός σε." καὶ ταῦτα εἰπὼν 
Νεκτεναβὼ ἐξέρχεται. καὶ τῇ ἐπαύριον δίδωσιν αὐτῷ ἡ ᾿Ολυμπιὰς ἔγγιστα τοῦ 
κοιτῶνος αὐτῆς κοιτῶνα. 
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‘oO δὲ N: A ς H € - á ~ € / A - z 
è Νεκτεναβὼ ἡτοίμασεν ἑαυτῷ TÓXOV κριοῦ ἁπαλωτάτου σὺν τοῖς χέρασι 
τῶν κροτάφων αὐτοῦ, καὶ ταῦτα χρυσῷ παραπλήσια, καὶ σκῆπτρον ἐβέλινον καὶ 
ἱμάτιον λευκὸν καὶ τρίβωνα καθαρώτατον δρακοντιοῦντα: καὶ εἰσέρχεται εἰς τὸν 
f 34 Ka 3 A € ς 2 A t 34 ^ OR - 
κοιτῶνα, ἔνθα ἣν ἐπὶ κλίνης ἡ ᾿Ολυμπιὰς κατεσκεπασμένη. ἄκρῳ δὲ τῷ ὀφθαλμῷ 
D S E 5 A H " x » = H 3 A A f 
ἔβλεπεν. καὶ ὁρᾷ αὐτὸν εἰσερχόμενον καὶ οὐκ ἐδειλίασεν. αὐτὸν γὰρ προσεδόκα 
καθὼς καὶ ἐν ὀνείρῳ εἶδεν. οἱ δὲ λύχνοι ἥπτασιν, καὶ συνεκάλυψεν ἡ ᾿Ολυμπιὰς 
x 7 Lë m € x x » H * f 3 H Qo 
τὸ πρόσωπον ἑαυτῆς. ὁ δὲ Νεκτεναβὼ ἀποθέμενος τὸ σκῆπτρον ἀναβαίνει ἐπὶ 


BKV(MP) 

1 σε BK(y): σοι V || πρόδρομος BK(y): πρὸ V: praecursor Val. 

9 τὸν θεὸν ΚΥΥ: τῶν θυρῶν B 

4 τοὺς παρόντας om.V | σβέσεις B: KVy || τὰ λύχνα τῶν φώτων B: KVy | ὧν K: ὃν BV || 
νῦν ΚΥΥ: om.B 

5 σκεδάσας K | δώσω Ky: δούς B: δίδω V 

ἐπὶ (ἐν B) τῇ βασιλυκῇ σοῦ κλίνῃ BK(y): ἐπὶ τὴν βασιλωών σου χλίνηνν 

7 παρόρα KA(y) (limis explora Val., sim. Aeth.): γὰρ ὁρᾷς BV: non est in PAL || ὀνείροις 
V: BKy || ἐρχομένου V 

8 ὁ Next. B: ΚΥΥ || τῇ ἐπαύριον BKy: ἐπὶ τὴν αὔριον V || ἢ BVy: om.K 

10 Cap. 7 brevius narrant A Syr. Leo || ἑαυτῷ BKy: αὐτῷ V || πόκον κριοῦ KVy: τόπον 
πλησίον B || ἁπαλωτάτου βΥ: facile ἁπαλώτατον (Mü. et, ut videtur, Val. Arm.) 

11 σκπτωρ V || ἐβενιτικὸν B: KVy 

12 καθαροτάτην V || τρίβωνα καθαρώτατον abundare censuit Mü., δρακοντιοῦντα ex iis 
superesse, quae desiderentur, sc. illa Valerii efficit scientia draconem, sibi veluti man- 
suetum εἰ innowie gradientem vesperaque adventantem eum facit ut praecursorem (sim. 
Arm.; δράκοντα ἰόντα Ausf.), at „vestimenta efficiebant, ut Nectanebus draco fieret“ 


e 


(Lauenst.) cf. supra p. 8.12 || τὸν] τὸ K 
13 ἢ BVy: om.K || κατασκεπασμένη B: κατεσκευασμένη V || τῶν ὀφθαλμῶν V 
14 post γὰρ add. καὶ K || προσεδόκη V 
15 καὶ BVy: om.K || δὲ KVy: om.B || ἥπτασιν Κ(γ): ἦσαν φέγγοντες B: ἧπτον V | 7j om.K. 
16 ἑαυτῆς BKy. αὐτῆς V 
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- - Gap A t 
τὴν κλίνην αὐτῆς καὶ συγγίνεται αὐτῇ. καί φησι πρὸς αὐτήν᾽ “διάμεινον, γύναι" 
H - 3 zi JA 
κατὰ γαστρὸς ἔχεις ἄρρενα παῖδα Erdindv σου γενόμενον καὶ πάσης οἰκουμένης 
/ L SEI x DIOE > X ~ T N A 34 A 
κοσμοκράτορα Bacuéx." καὶ ἐξῆλθεν ἀπὸ τοῦ κοιτῶνος Νεκτεναβὼ ἄρας τὸ 
Ὅς e E A t H 2 € 
σκῆπτρον καὶ ἀποκρύβει πάντα ἃ εἶχε πλανικά. πρωΐας δὲ γενομένης ἐγείρεται ἡ 
- - H y [4 IN ιά 
᾿Ολυμπιὰς καὶ εἰσέρχεται ἐν τῷ κοιτῶνι, ἔνθα ἦν Νεκτεναβώ, καὶ διυπνίζει 
A 
αὐτόν. ὁ δὲ διυπνισθεὶς εἶπεν: “χαίροις βασίλισσα: τί μοι ἀναγγέλλεις; ἡ δὲ 
εἶπεν: “πῶς σε λανθάνει ταῦτα, προφῆτα, ἐγὼ θαυμάζω. ἆρα παραγίνεται ὁ 
A κά af d [d e / 3 A s 303100. A * x 3 Vus GR 
εὸς οὗτος ἔτι πρός µε; ὅτι ἡδέως αὐτὸν ἔσχον." ὁ δὲ εἶπε πρὸς αὐτήν' “ἄκουσον 
βασίλισσα’ ἐγὼ προφήτης εἰμὶ τοῦ θεοῦ. ὅταν οὖν βούλει, παράσχου μοι τὸν 
τόπον τοῦτον εἰς τὸ κοιμᾶσθαί µε ἀπαρενόχλητον, ἵνα τὸν συνήθη αὐτῷ καθαρ- 
N $ κ... $ / e / ο de M Ka « {61 i , 
μον ποιήσω, καὶ ἐλεύσεται πρός σε ὅταν βούλει. ἡ δὲ εἶπεν' “Eys τὸν τόπον 
ο. » Fi > N. Z χω 5 τ. A ~ ~ ~ € Ak, Ὁ 
τοῦτον ἀπάρτι. καὶ ἐχέλευσε δοθῆναι αὐτῷ τὰς χλῇδας τοῦ κοιτῶνος. ὁ δὲ ἐν 
ἀποκρύφῳ τόπῳ ἀπέθετο ἃ εἶχε, καὶ εἰσήρχετο πρὸς αὐτὴν ὁσάκις ἠβούλετο ἡ 
2 / € t 2 > κ. A 3 „ 
Ολυμπιάς, ὑπονοούμενος παρ᾽ αὐτῇ θεὸς εἶναι "Αμμων. 
"H H δὲ NEC y 5 ο € N 3 ~ M λέ = ~ Ne; SE Se 
μέρᾳ δὲ καὶ ἡμέρᾳ ὠγκοῦτο ἡ γαστὴρ αὐτῆς, καὶ λέγει τῷ Νεκτεναβῷ ἡ 
5 Qs Geng / / e x, v m 2:3 / 
Ολυμπιάς: “ἐὰν παραγενόμενος Φίλιππος εὕρῃ µε ἔγκυον, τί εἴπω; λέγει 


BKV(MP) 

1 τῆς κλίνης K |! διάµεινε V: BKy, verbum hoc loco inepte positum e recensione A 
(σπέρματα ἀνίκητα καὶ ἀνυπότακτα διαμείνατε) superesse statuit Mü. || γυναῖκα V 

2 ἄρρενα παῖδα BKy: inv.V || ante ἔχδωιον add. τὸν V: ΒΚλγ || γινόμενον K Mü.: BVAY 
(cf. p. 8.5) 

3 κοσμοχράτορα βασιλέα BK: inv.V || ἀπὸ τοῦ κοιτῶνος post Νεκτεναβὼ V: BKy 

4 ἀποκρύπτει V | πλανικά] πλανητικά Lauenst. | ἢ BVy: om.K 

5 ἐν τῷ κοιτῶνι Ky: εἰς τὸν κοιτῶνα B: εἰς τὸ οἴκημα V 

6 δωπνισθεὶς ΒΚλγ: ἀναστὰς V. 

7 προφῆτα; ἐγὼ δὲ θαυμάζω B: προφῆτα, θαυμάζω V: Ky 

8 ἔτι C: ἔστι K: πάλιν (post παραγίνεται) V: om.B || µε BRy: ἐμέ V || αὐτὸν ΒΚγ: αὐτοῦ V. 

9 post θεοῦ add. τούτου VA: BKy 

11 ὅταν βούλει ΒΕΥ: om.V | ἔχε BKy: Éoye V 

12 κλῇδας KV: κλεῖς B || ante κοιτῶνος add. τοιούτου V: BKy 

13 post ἀπέθετο add. τὰ πλανικὰ V: BK(y) || εἰσέρχετο αὐτῇ B: KV || ἠβούλετο V: ἐβού- 
λετο K: ἂν ἠβούλετο B: ἂν βούλετο M 

13-14 ἡ Ὀλυμπιάς ... "Aupov Mü. ο C: A δὲ (δὲ om.V) ᾿Ολυμπιὰς ὑπονοουμένη ἦν ὡς 
(Av ὡς om.V) παρ᾽ αὐτῇ θεὸς ἦν (εἶναι V) ὁ (om.MV) ”Άμμων BMV: ἡ ᾿Ολυμπιὰς ὑπο- 
νοούμενος παρ᾽ αὐτῇ IK: ἐκείνη δὲ ὑπελάμβανεν ὅτι ὁ θεὸς ἔναι ὁ ᾽Αμμῶν P 

15 ἡμέρας καὶ ἡμέρα B: ἡμέρᾳ δὲ τῇ ἡμέρᾳ V: Ky || ὀγκοῦτο BK: Ἠνγγοῦτο V (κυγγοῦτο 
in marg.V?) || αὐτῆς ἢ γαστὴρ K | τῷ ... 16 λέγει om. B 

15-16 τῷ Νεκτεναβῷ ἢ (ἢ om. IK) Ολυμπιάς Ky: ἡ ᾿Ολυμπιὰς τῷ Next. V 

16 ue] μοι K || καὶ λέγει V: Ky 
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» ei " (9 

αὐτῇ Νεκτεναβώ: “μηδὲν φοβηθῇς, δέσποινα. ἐν τούτῳ γὰρ βοηθήσει σοι ὁ 
A » 3 A H Bo» A H πα 

θεὸς "Αμμων ἐπιστὰς Φιλίππῳ δι’ ὀνείρων καὶ μηνύων αὐτῷ τὰ γενόμενα, ὥστε 

A 

ἀνεγχλητόν σε ποιήσει ἀπὸ Φιλίππου. 

τοῦ Νεκτεναβῶ διὰ τῆς μαγυκὴς δυνάμεως. 


᾿ οὕτως μὲν ἡ ᾿Ολυμπιὰς ἐπλανᾶτο ὑπὸ 
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Καὶ δὴ λαβὼν Νεκτεναβὼ θαλάσσιον ἱέρακα τοῦτον ἐμάγευσεν, καὶ ὅσα 
ἐβούλετο ἐν ὀνείροις εἰπεῖν τὸν ἱέρακα τῷ Φιλίππῳ ἔλεγεν αὐτῷ [ὁ ἱέραξ], 
μαγικαῖς κακοτεχνίαις παρασκευάσας αὐτὸν ἵπτασθαι. ὁ δὲ θαλάσσιος ἱέραξ 
σταλεὶς ὑπὸ τοῦ Νεκτεναβῶ ἦλθε διὰ τῆς νυκτὸς ἔνθα ἦν Φίλιππος, καὶ ἐλάλησεν 
τῷ Φιλίππῳ ἐν ὀνείρῳ. καὶ θεωρήσας τὸν ἱέρακα Φίλιππος λαλοῦντα αὐτῷ, 
διυπνισθεὶς ἐν πολλῇ ταραχῇ εὐθέως ἀποστείλας ἤγαγεν ὀνειροπόλον τινὰ 
Βαβυλώνιον ἐπίσημον ὄντα καὶ λέγει αὐτῷ" “εἶδον κατ᾽ ὄναρ τινὰ θεὸν εὔμορφον 
πάνυ, πολιὸν δὲ τὴν χαίτην καὶ γενειῶντα χρυσῷ παραπλήσιον καὶ κέρατα 
κριοῦ ἔχοντα χρυσῷ καὶ αὐτὰ παραπλήσια, καὶ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ σκῆπτρον 
κατέχοντα, νυκτὸς ἐπεισερχόμενον τῇ γυναικί μου ᾿Ολυμπιάδι καὶ ἀνακλιθέντα 


BKV(MP) 

l μηδὲν ΒΚΑΥ: μὴ V || βοηθεῖ K: BVy 

1-2 ὁ (om.V) θεὸς BVy: om.K 

2 αὐτῶ] τῷ K || γινόμενα V: BK(y) 

ποιῆσαι KV: By) || ἀπὸ BV(y): ὑπὸ K 

post μαγικῆς add. αὐτοῦ V: BK(y) || δυνάµεως KVy: τέχνης B 

ὁ Next. BV: Ky || θαλάσσιον post λαβὼν B, post ἱέρακα V: Ky 

ἠβούλετο V: BKy || ἐν ὀνείροις ... ἱέραξ KC: εἰπεῖν ἐν ὀνείροις (ὀνείρῳ V) τῷ Φιλίππῳ ὁ 


a σι rw 


ἱέραξ ἔλεγεν αὐτῷ BV || ὁ ἱέραξ delevi 

8 ἀποσταλεὶς V(y): BKC 

8-9 ἐλάλησεν τῷ Φιλίππῳ (αὐτῷ V) ἐν ὀνείρῳ KVy: ἐπέστη αὐτῷ ἱέραξ λαλῶν B 

9-11 καὶ θεωρήσας τὸν ἱέρακας Φίλιππος λαλοῦντα αὐτῷ (ó δὲ Φίλιππος θεωρήσας τὸν 
ἱέρακα λαλοῦντα αὐτῷ V) διυπνισθεὶς ἐν πολλῇ ταραχῇ (add. ἦν V) εὐθέως (add. οὖν V) 
ἀποστείλας ἦγαγεν ὀνειροπόλον τινὰ Βαβυλώνιον ἐπίσημον ὄντα (add. καὶ διηγεῖται τὸν 
χρησμὸν V) καὶ λέγει αὐτῷ: KV (sim. ΑλΥ Val. Arm. Byz.): θεωρήσας δὲ Φίλιππος τὸν 
ἱέρακα λαλοῦντα αὐτῷ καὶ διυπνισθεὶς μετεκαλέσατο τοὺς ἐπισημοτέρους τῶν ὀνειρολύτων 
καὶ διηγήσατο αὐτοῖς τὸν ὄνειρον λέγων αὐτοῖς: B, cf. finem capitis (p. 13.3-4), e quo 
apparet B duas narrationes miscuisse. — In AP Syr. somnium Philippi primum 
narratur, deinde interpres advocatur. 

11 εἶδον] ἰδοὺ B || εὔμορφον KVPAy: ὡραῖον B 

19 πολιὰν K: ΒΝΥ || καὶ γενειῶντα ... 13 παραπλήσια Κ(λγ): καὶ τὸ γένειον ἔχοντα κέρατα 
καὶ αὐτὰ πρὸς τοῖς κροτάφοις αὐτοῦ χρυσῷ παραπλήσια B: καὶ τὸ γένειον ἔχοντα ἀμφό- 
τερα χρυσῷ παραπλήσια V 

13 αὐτοῦ BKy: om.V || σκήπτορ K 

14 ὑπεισερχόμενον B: KVy || &voodudeic V 
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καὶ συγγενόμενον αὐτῇ" καὶ ἀναστὰς εἶπεν αὐτῇ: Ὑύναι, συνέλαβες παῖδα ἄρ- 
ρενα, ὅς σε καρπίσεται καὶ τὸν θάνατον τοῦ πατρὸς ἐκδυκήσει.᾽ ὑπενόησα δὲ 
κἀγὼ καταράπτειν βίβλῳ Νειλώᾳ «τὴν φύσιν αὐτῆς» καὶ τῆνδε σφραγίζειν τῷ 
ἐμῷ σφραγιστῆρι. ἦν δὲ ὁ δακτύλιος χρυσὸς ἔχων λίθον καὶ ἐν τῷ λίθῳ ἐκτύ- 
πωµα, ἥλιον καὶ κεφαλὴν λέοντος καὶ δοράτιον. καὶ ταῦτα ὑπονοοῦντός µου 
ἔδοξα ἰδεῖν ἱέρακα ἐπιστάντα, ὃς κατεπτέρυξέ µου καὶ ἐξήγειρέ µε τοῦ ὕπνου. 
τί μοι δηλοῖ τοῦτο; λέγει οὖν αὐτῷ ὁ ὀνειροπόλος: “Φίλιππε βασιλεῦ, ζῆθι. 
ἀληθές ἐστιν ὅπερ εἶδες ἐν ὀνείρῳ. τὸ γὰρ σφραγίζειν τὴν φύσιν τῆς γυναικός σου 
πίστεώς ἐστι δηλωτικόν, ὅτι καὶ συνέλαβεν ἡ γυνή σου. οὐδεὶς γὰρ χενὸν ἀγ- 
γεῖον σφραγίζει, ἀλλὰ μεστόν. περὶ δὲ τοῦ καταράπτειν σε βίβλῳ, οὐδαμοῦ βίβλος 
γεννᾶται εἰ μὴ ἐν Αἰγύπτῳ. Αἰγυπτία οὖν ἡ σπορὰ τυγχάνει, οὐ ταπεινὴ ἀλλὰ 
λαμπρὰ xal ἔνδοξος διὰ τὸν χρυσὸν δακτύλιον. τί γὰρ χρυσοῦ ἐνδοξότερον, δι 
οὗ καὶ θεοὶ προσκυνοῦνται; Ἡ δὲ σφραγὶς ἢ τὸν ἥλιον ἔχουσα καὶ ὑποκάτω 
κεφαλὴν λέοντος καὶ δοράτιον: οὗτος ὁ γεννώμενος παῖς μέχρι τῆς ἀνατολῆς 


3 sqq.) Plut. AL2.2 sq; cf. etiam Eustath. ad Dionys. Perieg. 254 Steph. Byz. 
s.v. ᾿Αλεξάνδρειαι (p. 70 Meineke) 


BKV(MP) 

I συγγινόµενον B: συγγινόµενος V: Ky 

1-2 παιδίον ἄρρεν B: KVy 

2 σε χαρπίσεται dubitanter scripsi (adserat te Val.): σε καρπήσεται V: ἐγκαρπώσηται B: 
ἐνοιαρπίσεται K(y) „fructus reddet (patri uleiscens eum) (Lauenst.): ἔγκαρπον ποιήσει 
σε Arm.: für dich und für Philippus, seinen Vater, Rache fordern und nehmen wird 
Syr. (sim. Byz.): om. AO || post πατρὸς add. αὐτοῦ V: BKy 

9 βιβλίον ΒΚγ: βίβλον V || Νειλῶαν V: εἰλωὰν B (corr. Berger): ἵλωα A: ἐνίλωα L: om. Ky: 

Νειλώᾳ male hic positum esse (cf. 10-11) vid. Mü., qui βιβλίνῳ εἰλέῳ scripsit || suppl. 

αὐτὸν (se. ἼΑμμωνα) τὴν φύσιν αὐτῆς Mü. ex A (PLVal. Syr. Leo). At in βλγ ipse con- 

signat virginal Philippus (cf. Plut. Al. 2.2 et infra lin. 8 sqq.) || xoi om. Ky 

σφραγιστήριον K || χρυσὸς KV: χρυσοῦ B 

ἡλίου B 

ὃς κατεπτέρυξέ µου καὶ Ky: ὃς καὶ (om.B) ταῖς πτέρυξιν αὐτοῦ BV 

τί µοι δηλοῖ (δηλοῖ µοι V) τοῦτο; λέγει οὖν αὐτῷ ὁ (ὁ om.K) ὀνειροπόλος KV: ἐρωτῶ 

οὖν καὶ ζητῶ μαθεῖν τὴν τοῦ ὀνείρου ἐπίλυσιν. καὶ λέγουσιν αὐτῷ οἱ ὀνειροκρίται B (cf. 

p. 11.9-11) 

8 ἀληθές ... ὀνείρῳ KV: ἀληθής ἐστιν ὁ ὄνειρός σου B 

9 ὅτι καὶ KV: inv.B || γὰρ ΙζΑλγ: om DV 

10 τοῦ Ky: τὸ BV | βίβλῳ A: βιβλίον BKy: βίβλον V (ef. lin. 3) 

11 ἡ BKy: om.V 

12 ἔνδοξος BV: ἔντιμος K: ἔνδοξος καὶ ἐπίσημος A || διὰ τὸν Ky: διὰ τὸ B: τὸ δὲ V || χρυσὸν 
ΚΑ}: χρυσοῦν BV 

12-13 δι οὗ ... προσχυνοῦνται KV Ay: διὸ καὶ οἱ προσκυνοῦντες θεοὺς ἐν αὐτῷ τιμῶσιν Β 

14 δορατίου V || γεννόμενος B: γενόμενος KAy: μέλλων γενᾶσθαι V 


our 


10 


1 8-10 13 


φθάσει πάντας πολεμῶν ὥσπερ λέων xol δορυαλώτους τὰς πόλεις ποιήσει διὰ τὸ 
ὑποκείμενον δοράτιον. τὸ δὲ ἑωραχέναι σε θεὸν καὶ κριοῦ κέρατα xod πολιὰν τὴν 
χαίτην ἔχοντα' οὗτός ἐστιν ὁ τῆς Λιβύης θεὸς "Αμμων." οὕτως οὖν κρίναντος 
τοῦ ὀνειροπόλου οὐχ ἡδέως αὐτοῦ ἤκουσε Φίλιππος. 
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᾿Ἠγωνία οὖν ἡ ᾿Ολυμπιὰς οὐ θαρροῦσα τῷ Νεκτεναβῷ ἐπὶ τῷ γενομένῳ δι᾿ 
e Li D D D 
αὐτοῦ περὶ Φιλίππου. ἐλθὼν δὲ ὁ Φίλιππος ἀπὸ τοῦ πολέμου εἶδε τὴν γυναῖχα 
m 
αὐτοῦ τεταραγμένην πάνυ καὶ λέγει αὐτῇ" “Ὑύναι, τὸ γενόμενόν σοι οὐ παρὰ σὴν 
i 
3» p / » d A A € / ’ 3 [A ΣΤ»; e 
αἰτίαν συνέβη. ἀλλότριον γὰρ τὸ ἁμάρτημα καθώς μοι ἐδηλώθη κατ᾽ ὄναρ, ἵνα 
σὺ ἀνέγκλητος ἔσῃ. εἰς πάντα γὰρ δυνάμεθα οἱ βασιλεῖς, πρὸς δὲ τοὺς θεοὺς οὐ 
δυνάμεθα. οὔτε γάρ τινος τοῦ δήμου ἠράσθης ἀλλ᾽ οὔτε τινὸς τῶν εὐπρεπεστάτων 
ή e 
2 22 M na 3 A f af A 3 Lé 14 
χαρακτήρων." καὶ ταῦτα εἰπὼν Φίλιππος εὔθυμον τὴν ᾿Ολυμπιάδα. κατέστησεν. 
ἢ δὲ ᾿Ολυμπιὰς ηὐχαρίστει τῷ προμηνύσαντι προφήτῃ τὰ γενόμενα τῷ Φιλίππῳ. 
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Καὶ μεθ᾽ ἡμέρας ὀλίγας συνὼν τῇ ᾿Ολυμπιάδι Φίλιππος ὁ βασιλεὺς λέγει 
πρὸς αὐτήν' “ἐπλάνησάς με, γύναι, οὐχ ὑπὸ θεοῦ συλλαβοῦσα ἀλλ᾽ ὑπό τινος 
ἑτέρου, καὶ ἐμπεσεῖται εἰς τὰς χεῖράς uov.” ἀκούσας δὲ ταῦτα Νεκτεναβὼ δεί- 
Tvou μεγάλου ὄντος ἐν τῷ παλατίῳ xal πάντων εὐωχουμένων σὺν τῷ βασιλεῖ 


BKV(MP) 

πάντας E Var: πάντα B || ὥσπερ λέων ΚΑλγ: om.BV || ποιήσει Ky: ποιῶν (ante τὰς) BV 
Λυβίας V || οὖν ΒΚγ: δὲ V | διακρίναντος B: KVAy 

οὐκ BK: Vy || αὐτῷ K | 6 Φίλιππος BV: KAy 

ἡ V(y): om BE || τῷ γενομένῳ BK(y): τὸ γενόμενον V 

τοῦ Φιλίππου B: KV(y) || ó BKy: om.V 

πάνυ BKy: om.V || τὸ γενόμενον (γενάμενον K) ... 8 συνέβη BKAy: τί τεταραγμένη σὺ 


si 0) Οι Wb 55 m 


εἶ ἐπὶ τὸ συμβάν V 

8 ἐδηλώθη ΕΝΥ: ἐδήλωσεν B 

9 εἰς πάντα K(y): πρὸς πάντας BV: πάντα A || post γὰρ add. ἡμεῖς V: BKy 

10 τινος! post δήμου B: om.V: Ky || ἀλλ᾽ om.K || οὔτε» del.Thiel! (Val) 

11 ὁ Φίλιππος Β: KV(y) 

19 εὐχαρίστει B || post προμηνύσαντι add. αὐτῇ V: BK(y) || γενόμενα ΚΎ(γ): γεγονότα B | 
τῷ Φιλίππῳ BK(y): τὸν Φίλιππον V 

13 συνιὼν K || ὁ βασιλεὺς BK(y): om. V 

14 µε, γύναι] ἡμῖν μεγάλως V 

15 ταῦτα KVy: om.B 

16 μεγάλου ὄντος ΒΕγ: inv.V || τῷ! KVy: om.B || εὐχομένων K || βασιλεῖ KVy: om.B 

4 — 644088 Bergson 
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15 


14 I 10 


Φιλίππῳ διὰ τὴν αὐτοῦ ἐπιδημίαν, μόνου δὲ τοῦ βασιλέως Φιλίππου κατηφοῦς 
ὄντος διὰ τὸ ἔγκυον εἶναι ᾿Ολυμπιάδα τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, ἐπὶ πάντων ὁ Νεκτε- 
ναβὼ μεταβαλὼν ἑαυτὸν εἰς δράκοντα μείζονα τοῦ πρώτου εἰσῆλθε μέσον τοῦ 
τρικλίνου καὶ ἐσύρισε φοβερόν, ὥστε τὰ θεμέλια σεισθῆναι τοῦ παλατίου. οἱ δὲ 
συνεσθίοντες τῷ βασιλεῖ θεωρήσαντες τὸν δράκοντα ἐπήδησαν φόβῳ συνεχόμε- 
vot. Ἡ δὲ ᾿Ολυμπιὰς ἐπιγνοῦσα τὸν ἴδιον νυμφίον προέτεινε τὴν δεξιὰν αὐτῆς 
χεῖρα. καὶ ἐξεγείρας ἑαυτὸν ὁ δράκων ἐπέθηκε τὸ γένειον καὶ ἐκύκλευσε πάντας 
καὶ εἰσῆλθεν ἐπὶ τὰ γόνατα ᾿Ολυμπιάδος καὶ προσβαλὼν τὴν δίχηλον αὐτοῦ 
γλῶσσαν χατεφίλησεν αὐτὴν τεκμήριον στοργῆς ὁ δράκων πρὸς τοὺς θεωροῦν- 
τας ποιούμενος. καὶ τοῦ μὲν Φιλίππου ἅμα μὲν φοβουμένου ἅμα δὲ χαὶ θαυμά- 
ζοντος καὶ ἀκορέστως προσέχοντος [καὶ ταῦτα πράξας Νεκτεναβὼ πρὸς ἔνδειξιν 
ἀφανὴς ἐγένετο] μεταβάλλει ἑαυτὸν ὁ δράκων εἰς ἀετὸν καὶ ἵπταται. καὶ τὸ ποῦ 
ἐχώρησε περιττὸν τὸ λέγειν. ὁ δὲ Φίλιππος ἐκ τοῦ φόβου νοήσας εἶπεν: “Ὑύναι, 
τεκμήριον τοῦ περὶ σὲ ἀγῶνος ἐθεασάμην τὸν θεόν σοι βοηθοῦντα ἐν τῷ κιν- 
δύνῳ. τίς δὲ θεός, οὐκ οἶδα. ἔδειξε γὰρ ἡμῖν καὶ θεοῦ "Αμμωνος μορφὴν καὶ 
᾿Απόλλωνος καὶ ᾿Ασκληπίου.” ἡ δὲ ᾿Ολυμπιὰς εἶπεν αὐτῷ: “καθώς μοι ἐδήῆλω- 


BKV et a lin. 4 L (MP, def. P lin. 4 usque ad cap. 20) 

1 αὐτοῦ B: τοῦ βασιλέως KV: τούτου γ 

2 ἔγγυος B || ante ᾿Ολυμπιάδα add. τὴν B: KVy 

3—4 τοῦ τρωιλίνου KVPy: τῆς κλίνης B, def.P usque ad p. 30.8 

4 inde ab ὥστε consentit cum β cod.L || σεισθῆναι post παλατίου V 

D συνεσθίοντες om. B 

6 8$ om.B 

7 ἐκύκλωσε VLy || πάντας By: πάντως Mü.: an fuerit πᾶν τὸ σῶμα ? (cf. A Val.) 

8 εἰσῆλθεν BKC: ἦλθεν VL(y) || προβαλὼν L(y): BKVA | δίχειλον B 

9 γλῶτταν V 

10 ἅμα μὲν φοβουμένου C Mü.: ἅμα φοβουμένου B: ἅμα μὲν φοβούμενος Κ: ἅμα μὲν καὶ 
φοβουμένου V: ἅμα μεμφομένου L(y) || καὶ om.B 

11-12 verba inclusa hab.VLy (ex A, qui μεταβάλλει... 13 λέγειν om.): om. DEA Val.Arm. 

12 μεταβάλλεται ἑαυτὸν B || post μεταβάλλει add. δὲ V || καὶ ἵπταται BK V (A): om.Ly || καὶ 
τὸ ποῦ ... 13 λέγειν KL(y): καὶ τοῦ τόπου ὑπεχώρησε: καὶ ταῦτα περιττόν ἐστι καὶ λέγειν 
V: xal ἀποχωρεῖ B 

18 νοήσας KV L(y): ἀγανακτήσας B: ἀνανοήσας Mü.: ἀνανήψας Drexler ap. Kr. (cf. sobrius 
Val.) || post εἶπεν add. τῇ ᾿Ολυμπιάδι V, qui γύναι om. 

14 τοῦ περὶ] τὸ ὑπὲρ K || ἐθεασάμην post τεκμήριον V: ἐθεασάμενος B || βοηθοῦντά σοι (σε 
B) BV: KLy 

15 post δὲ add. ἐστιν V || ὁ θεός BV: KLy || οὐκ ΒΚλγ: νῦν οὐκ VL || γὰρ] δὲ B || ἡμῖν] 
ἐμὶ L || καὶ! om.L 

16 ᾿Ασκληπιοῦ V || εἶπεν ... p. 15.1 Φίλιππος om.L || αὐτῷ BKy: om.V 


10 


15 


I 10-11 15 


3 Z e c^ 
σεν αὐτός, ὅτε μοι συνῆλθεν, ἁπάσης Λιβύης θεὸς "Αμμων ἐστίν.” ὁ δὲ Φίλιπ- 
3 A ~ - - 
πος ἰδὼν ταῦτα ἐμακάριζεν ἑαυτὸν θεοῦ σπορὰν μέλλοντα καλεῖσθαι τὸ τικτόµε- 
νον ὑπὸ τῆς ἰδίας γυναικός. 
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Μετὰ δὲ ἡμέρας τινὰς καθεζομένου τοῦ Φιλίππου ἔν τινι τῶν βασιλυιῶν 
τόπων συμφύτῳ ὀρνέων διαφόρων πλήθη ἐνέμοντο ἐπὶ τῷ τόπῳ, καὶ αἰφνιδίως 
M = 2 
ὄρνις ἁλλομένη εἰς τὸν κόλπον Φιλίππου τοῦ βασιλέως ἔτεκεν ὠόν. καὶ ἀποκυλισθὲν 
ἀπὸ τοῦ κόλπου αὐτοῦ πεσὸν εἰς τὴν γῆν ἀπερράγη. ἀφ᾽ οὗ ἐξεπήδησε μικρὸν 
δρακόντιον, ὅπερ πολλάκις κυκλεῦσαν τὰ ἔξωθεν τοῦ ὠοῦ πάλιν ἐζήτει εἰσελθεῖν 
ὅθεν ἐξῆλθεν. καὶ βαλὸν ἔσωθεν τὴν κεφαλὴν ἐτελεύτησεν. ταραχθεὶς δὲ Φίλιπ- 
πος ὁ βασιλεὺς μετεστείλατό τινα σημειολύτην καὶ ὑφηγήσατο αὐτῷ τὸ γενό- 
ε A L ο, 3 ci 939 0 \ 3 me σα ied af 
μενον. ὁ δὲ σημειολύτης εἶπεν αὐτῷ ἐμπνευσθεὶς ἐκ θεοῦ- “βασιλεῦ, ἔσται σοι 
υἱός, ὃς περιελεύσεται ὅλον τὸν κόσμον πάντας τῇ ἰδίᾳ δυνάμει ὑποτάσσων, 
τ 7 A H A sy t , z / ct A tá 
ὑποστρέφων δὲ εἰς τὰ ἴδια βασίλεια ὀλιγοχρόνιος τελευτήσει. ὁ γὰρ δράκων 
` ~ { , A A 5.5 [A ~ / et x t mne 
βασιλικὸν ζῷόν ἐστιν. τὸ δὲ ὠὸν παραπλήσιον τῷ κόσμῳ, ὅθεν ὁ δράκων EENA- 
θεν. χυκλεύσας οὖν τὸν κόσμον καὶ βουλόμενος ὅθεν ἐξῆλθεν εἰσελθεῖν, οὐκ 


BKVL(M) 

l αὐτός BKA: om.V || uot (ue K) συνῆλθεν BKy: inv.V || ἁπάσης] ἀπὸ πάσης K || θεὸς 
KVy: om.B 

2 μέλλοντα B(y): μέλλων X | καλεῖσθαι ΚΎΤλγ: καλεῖν B, cf. A θεοῦ σπορᾶς μέλλων xa- 
λεῖσθαι σπέρμα (πατήρ Arm.Syr.Kr.) || τὸ BKLy: τὸν V 

4 δὲ] οὖν V 

5 συμφύτῳ L: λόχμῃ (post τινι) V: συμφύτων y: om.BK (συμφύτῳ τόπῳ A) || πλῆθος V | 
ἐπὶ] ἐν V 

6 τοῦ βασιλέως Φιλίππου V || ἀπονωλισθέντα K 

εἰς] ἐπὶ V || ἁπεράγη K || ἐξεπήδησε] ἐξέπεσε B 

8 κυκλεῦσαν ἔξω B: κυκλεῦσαν ἔξωθεν K: χυκλεύσαντα ἔξωθεν VL: κυκλεῦσαν τὸ ἔξωθεν y: 


~J 


κυκλεῦσαν τὸ ὠόν A 

9 βαλλόντα K || ἔσωθεν] ἔσω Β 

9-10 ὁ βασιλεὺς Φίλιππος L 

10 καὶ om.B || ἡφηγήσατο ΒΚ: ἀφηγήσατο V || γενόμενον] γεγονός B 

11 ἐμπνευσθεὶς ὑπὸ τοῦ θεοῦ Β: om.V: KLy || βασιλεὺς Β 

19 ὅλον τὸν KVLy: inv.BA || πάντας ... ὑποτάσσων KVLA(Y): καὶ πάντα ... ὑποτάξει B 

13 ὑποστρέφων δὲ KLy: καὶ ὑποστρέφων V: ὑποστρέψει καὶ, deinde ὀλιγοχρόνιος δὲ B || 
βασίλεια KVLy: om.BA 

15 χυκλώσας V: σχυλεύσας K || οὖν om.K || οὐκ ... 16.1 σημειολύτης om.K 


10 


15 


16 I 11-12 


ἔφθασεν ἀλλ᾽ ἐτελεύτησεν." ὁ μὲν οὖν σημειολύτης ἐπιλύσας τὸ σημεῖον καὶ 
δοματισθεὶς παρὰ τοῦ βασιλέως Φιλίππου ἐξῆλθεν. 
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Καὶ τελεσθέντος τοῦ χρόνου τοῦ τεκεῖν τὴν ᾿Ολυμπιάδα καθίσασα ἐπὶ τὸν 
χυοφόρον δίφρον ὤδινε. παρεστὼς δὲ Νεκτεναβὼ καταμετρήσας τοὺς οὐρανίους 
δρόμους ἐψυχαγώγει αὐτὴν τοῦ μὴ σπεῦσαι ἐπὶ τῷ τοχετῷ. καὶ συγχλονήσας 
τὰ κοσμικὰ στοιχεῖα. τῇ Mama? δυνάμει χρώμενος ἐμάνθανε τὰ ἐνεστῶτα καὶ 
λέγει αὐτῇ "Ὑύναι, ἔπεχε σεαυτὴν καὶ νίκησον τὰ ἐνεστῶτα τῇ φύσει. ἐὰν γὰρ 
νῦν ἀποχυήσῃς, ὑπόδουλον αἰχμάλωτον À μέγα τέρας γεννήσεις. πάλιν οὖν 
τῆς γυναικὸς ὑπὸ τῶν ὠδίνων ὀχλουμένης καὶ µηχέτι κατασχεῖν δυναμένης τῶν 
πλείστων πόνων ὁ Νεκτεναβὼ ἔφη’ “καρτέρησον ὀλίγον, γύναι. ἐὰν γὰρ νῦν 
ἀποκυήσῃς, γάλλος ἔσται ἀπρόκοπος ὁ γεννώμενος." τισὶ δὲ χαὶ παρηγορίαις 
καὶ χρηστοῖς λόγοις ὁ Νεκτεναβὼ τὰς χεῖρας τοῖς φυσικοῖς πόροις ἐδίδασκεν 
ἐπέχειν τὴν ᾿Ολυμπιάδα. αὐτὸς δὲ τῇ ἰδίᾳ μαγείᾳ χρώμενος κατεῖχε τῆς γυναι- 
κὸς τὸν τοκετόν. πάλιν οὖν κατανοήσας τοὺς οὐρανίους δρόμους τῶν κοσμικῶν 
στοιχείων ἐπέγνω τὸν σύμπαντα κόσμον μεσουρανοῦντα, καὶ λαμπηδόνα. τινὰ 


BKVL(M) 
ἐπιλύσας] ἐπὶ οὖν λύσας K 

δωματισθεὶς KL: δῶρα λαβὼν BV: A 

In cap. 12 prolixiores A Syr. || τελευθέντος 1, 

δίφρον om D || ὠδίνει VLy: BK || δὲ om.B || Neser, B || καταμετρήσας LA: καὶ κατα- 
μετρῆσας BV: καὶ μετρῆσας K 


A ο) N Fa 


σπεύδειν B || τῷ τοκετῷ KLy: τὸν τοκετόν B: τὸ vexeiv V 

δυνάμει] τέχνῃ B || χρώμενος om.K || post ἐνεστῶτα add. τῇ φύσει B 

ἔπεχε KLy: ἐπέσχες B: ἐπίσχες V || σαυτὴν B || καὶ νίκησον ... τῇ φύσει KVLy: om.B 
ἀποκυήσεις BK || post ὑπόδουλον add. ἢ B: KVLy || αἰχμάλωτος V || ἢ μέγα τέρας Ly: 
D ὑπὸ ἑταίρων V: om.BK || γεννήσεις Ly: γενήσεται V: τέξεις BK 

9 καὶ... δυναμένης om. EK || κατασχεῖν δυναμένης (δύνασθαι V) VLy: inv.B 

E τὸν πλεῖστον πόνον V: τοὺς ἐκ τῶν ὠδίνων πόνους B: KLy 


oO - c» Οι 


10 ὁ om.B || ἔφη post καρτέρησον B: KVLy 

ll ἀποχυήσεις VL || γάλλον L || post ἔσται add. καὶ BV: KL(y) || ἀπρόκοπος m 
Byz.: ἀπόκοπος K || γεννόμενος BL: γενόμενος KV || τισὶ (scripsi: τινὰ codd.) ... 13 
᾿Ολυμπιάδα KL: διά τινα δὲ παρηγορίαν καὶ χρηστοὺς λόγους Νεκτ. ΠΕ καὶ τῇ 
,. ἐδίδασκε τὰς χεῖρας τοῖς φυσικοῖς πόροις ἐπέχειν Β: τινὰς δὲ καὶ παρηγορίας 
καὶ λόγοις χρηστοῖς φυσικοῖς ἐδίδασκεν ὁ Next. ἐπέχειν τὴν ᾿Ολυμπιάδα V: τινὰς δὲ παρη- 
γορίας ... (deinde ut KL) y: om. AX 

14 om.K 

15 καὶ λαμπηδόνα ... 17.1 μεσουρανοῦντος om. V 


10 


15 


I 12-13 17 


Di 3 ba me 3 / € co Aë 7 pu Y xx N Si 3 

ἅπ οὐρανοῦ ἐθεάσατο ὡς τοῦ ἡλίου μεσουρανοῦντος. καὶ ἔφη πρὸς τὴν ᾿Ολυμ- 
xo E “διὸ ~ h x / $ 5:5. x SUM A 2 / » m 

πιάδα’ '"δίδου νῦν τὴν πρὸς γέννησιν φώνήν. καὶ αὐτὸς δὲ ἐπένευσεν αὐτῆς 

x NC ρω 

τὸν τοκετὸν καὶ εἶπεν αὐτῇ' "βασιλέα ἄρτι τέξεις κοσμοκράτορα." ἡ δὲ Ovu- 
N = ~ 2 ο ~ 

πιὰς μεῖζον βοὸς μυχησαμένη ἀπεκύησε παῖδα ἄρρενα σὺν ἀγαθῇ τύχῃ. τοῦ δὲ 
δὲ Γκ 3 A ~ 3 f Mur ] H dà ty 2 

παιδὸς πεσόντος εἰς την γὴν ἐγένοντο βροντῶν κτύποι ἀλλεπάλληλοι καὶ ἄστρα- 

πῶν φωτισμοί, ὥστε τὸν σύμπαντα. κόσμον κινεῖσθαι. 


13 


Ilpwias δὲ γενομένης ἰδὼν Φίλιππος τὸ τεχθὲν παιδίον ὑπὸ ᾿Ολυμπιάδος 
ἔφη: '"Ἠβουλόμην μὲν αὐτὸ μὴ ἀναθρέφαι διὰ τὸ γέννημα ἐμὸν μὴ εἶναι. ἀλλ᾽ 
ἐπειδὴ ὁρῶ τὴν μὲν σπορὰν θεοῦ οὖσαν, τὸν δὲ τοκετὸν ἐπίσημον κοσμικόν, 
τρεφέσθω εἰς μνήμην τοῦ τελευτήσαντός μου παιδὸς γεναμένου μοι ἐκ τῆς 
προτέρας µου γυναικός. καλείσθω δὲ ᾿Αλέξανδρος.’ καὶ οὕτως εἰπόντος τοῦ 
Φιλίππου πᾶσαν ἐπιμέλειαν ἐλάμβανε τὸ παιδίον. στεφανηφορία δὲ καθ᾽ ὅλης 
τῆς Μακεδονίας ἐγένετο καὶ τῆς Πέλλης καὶ τῆς Θράκης. 

Ἵνα οὖν μὴ ἐπὶ πολὺ βραδύνω τὸν λόγον περὶ τῆς ἀνατροφῆς ᾿Αλεξάνδρου, 
ἀπεγαλακτίσθη καὶ ἀναβιβάζεται τῇ ἡλικία. ἀνδρυνθεὶς δὲ ᾿Αλέξανδρος τὸν 
χαρακτῆρα οὐχ ὅμοιον εἶχε Φιλίππῳ ἀλλ᾽ οὐδὲ ᾿Ολυμπιάδι τῇ μητρὶ ἀλλ᾽ οὐδὲ 


5-6) prodigia alia'ap.Plut.Al.3.5 sqq. Iustin. XII 16.4-5 


BKVL(M) 

1 ἀπ᾽ KLy: ¿é B 

2 τὴν (om.y) πρὸς γέννησιν KVLy: πρὸς τὸν τοκετὸν B || αὐτῆς BKLy: αὐτῇ V 

3 τέξει L: BKV(y) 

4 τύχῃ] ψυχῇ τύχῃ K: ψυχῇ V 

5 κτύποι] τύποι Β |! ἀλλεπαλλήλοις Β 

7 6 Φίλιππος K || παιδίον om.K 

ἐβουλόμην VLy 

9 θεοῦ οὖσαν inv.B || τὸν] τὸ K || post ἐπίσημον add. καὶ BV: KLy 

10 τρέφεσθαι B || γεναμένου μοι (μου L) KL(y): γεννηθέντος B: γενόμενον V || τῆς BA: 
om. KVLy 

11 µου BVAC: om.KL(y) || οὕτως om.B 

12 τοῦ παιδίου B || στεφανηφόρος L 


CD 


13 post Θράκης add. καὶ (ἀλλὰ καὶ V) ἐν (om.L) ταῖς ἑτέραις χώραις VL (Val.Arm.): 
BKA(y) 

14 ἵνα οὖν VLy: καὶ ἵνα B: ἵνα K || πολὺν B 

15 ἀπογαλακτισθεὶς οὖν ἀνεβιβάζετο V || ἀνδρυνθεὶς (ἀνδρωθεὶς B) δὲ ᾿Αλέξανδρος BK: 
ἀνδρυνθέντος (ἀνδρωθέντος V) δὲ ᾿Αλεξάνδρου VL || τὸν] τὴν K 

16 ὁμοίαν B || Φιλίππου BVL || ἀλλ KVLy: om.B || ᾿Ολυμπιάδος BV | τῆς μητρὸς V || 
ἀλλ᾽) om.L(y) 


10 


18 113 


τῷ σπείραντι, ἀλλ᾽ ἰδίῳ τύπῳ κεκοσμημένος μορφὴν μὲν εἶχεν ἀνθρώπου, τὴν 
δὲ χαίτην λέοντος, τοὺς δὲ ὀφθαλμοὺς Ἱἑτερογλαύκουςτ, τὸν μὲν δεξιὸν Txa- 
τοφερη] ἔχων, τὸν δὲ εὐώνυμον γλαυκόν, ὀξεῖς δὲ τοὺς ὀδόντας [ὡς πασσαλί- 
σκους] ὡς δράκοντος, ὁρμὴν δὲ ἐνέφαινε λέοντος [ὀξύς]. [πρόδηλος δὲ ἦν] 

Κατὰ χρόνους δὲ αὐξήσας εἰς τὰ μαθήματα ἐμελέτα. ἐγένετο δὲ αὐτοῦ τροφὸς 
Λεκάνη ἡ Μέλαντος ἀδελφή, παιδαγωγὸς δὲ καὶ ἀνατροφεὺς Λεωνίδης, δι- 
δάσκαλος γραμμάτων Πολυνείκης, μουσικῆς δὲ Λεύκιππος Λιμναῖος, γεωμε- 
τρίας δὲ Μέλεμνος []ελοποννήσιος, ῥητορικῶν δὲ λόγων «᾿Αν»αξιμένης "Ae, 
στοκλέους ὁ Λαμψακηνός, φιλοσοφίας δὲ ᾿Αριστοτέλης Νικομάχου ὁ Σταγει- 
ρίτης. 

᾿ Αλέξανδρος δὲ πᾶσαν παιδείαν καὶ ἀστρονομίαν μελετήσας καὶ ἀπολυόμενος 


2) ef. Plut. de fort. Al. II 2 (335b) Aelian. VH XII 14 6) Lecane re vera Lanice: 
Arr. IV 9.3 Curt. VIII 1.21 (Hellanice codd.); cf. etiam Aelian. VH XII 26 
Athen. IV 129a  Leonides: Plut. Al. 5.7 8) “Melemnus”: Μέναιχμον τὸν yso- 
μέτρην Stob. II 31.115 (Wachsm. II p. 228) Anaximenes: Suda s.v. Paus. VI 
18.3sq. Val. Max. VII 3 Ext. 4 


BKVL(M) 

l τοῦ σπείραντος V || ἰδία K || post τύπῳ add. ἣν V 

2 δὲ! om.V || ἑτερογλαύκους βλΥ, vix sanum; an fuerit ἑτεροχροῦς vel sim. ? (cf. ἑτερόφθαλ- 
μον A) 

2-3 κατοφερῃ Dy, quod e deperdita de statura Alexandri narratione superesse cen- 
suit Mü.: καταφερὴς καὶ μέλας Arm.: σκότῳ ἐμφερῆ proposuit Ausf., δνοφερόν Merk. 
(colorem nigrum memorant A Val. Arm. Syr. Byz.) 

3 γλαυχόν BV Ly: λευκόν KA || ὡς πασσαλίσκους VLA(y): om.BKC 

4 ὡς δράχοντος om.A || ὁρμὴ B || &végeve B: ἐπενέφενε K: ἐνέφανε L: V(y) || ὀξύ- B: ὀξύς: 
KL(y): ὀξεῖαν CMü.: ὀξὺς δὲ καὶ (πρόδηλος ἣν) V | πρόδηλος δὲ ἦν VL(y): om.BKC: 
fragmentum recensionis A (πρόδηλον εἶχε τὴν φύσιν ὁποῖος ἀποβήσεται) 

D χρόνον V || δὲ; om.K || αὐτοῦ om.V 

6 Λεκάνη KVLy: Λευχάνη B: Λανίκη Mü. || Μέλαντος ἀδελφή BKLy: Μελάσου τοῦ ἀδελ- 
φοῦ V: corrupti omnes; “fuit olim Λανίκη ἡ τοῦ μέλανος Κλείτου ἀδελφή (RE XII 
688)" Kr. || δὲ om.B || Λεωνίδης BKVy: Bieoviörg L: Λευκονίδης A 

7 IIoXovebeng om.V || Λεύνιππος By Arm. Byz.: λκιππος A Val. | Λιμναῖος By: Ahu- 
νιος A 

8 Μέλεμνος BKLy: Μέλομνης V: Μένιππος A: Μένεχμος Arm.: Menecles Val. || Πελοπο- 
νήσου B: Πελοπονίδης V: KLry || ῥητορικῶν KVLy: ῥητορικῆς B || ᾿Αναξιμένης Val. Arm.: 
᾿Αξιομέμνης B: ᾿Αξιαμένης KC: ᾿Αξιομένης V: ᾿Αξιμένης L(y) 

8-9 ᾿Αριστοκλέους ὁ Λαψηκινός L(y Val. Arm.): om.BK V 

9 φιλοσοφίας δὲ om.V || Νικομάχου ὁ ταύτης V: N ικομάχους τατιίτης L (in marg. σταγει- 
ρίτης Läit: Μιλήσιος A: om. DE 


10 


15 


113 19 


5 vi EN 

ἐκ τῶν μαθημάτων τοὺς συμμαθητὰς αὐτοῦ ἐδίδασκε κατὰ μέρος. καὶ εἰς πόλε- 
x 3, an 

μον αὐτοὺς ἥθροιζε καὶ μόνος συνῆπτε τὴν μάχην. ὁπότε δὲ ἑωράκει μέρος 

e / e 

ἡττώμενον ὑπὸ τοῦ ἑτέρου, εἰς τὸ ἡττώμενον µέρος μετέβαινε καὶ ἐβοήθει καὶ 

A E [4 x Ka Hi 3 x Ka t Z τ’ d Ka E / 

πάλιν ἐνίκα, ὣς φανερὸν ἦν ὅτι αὐτὸς ἣν ἢ νίκη. οὕτως μὲν οὖν ὁ ᾿Αλέξανδρος 
/ e 

ἀνετρέφετο καὶ μετὰ τῶν στρατευμάτων ἐπὶ τὸ καμπικὸν ἔτρεχε μελέτημα καὶ 

τοῖς ἵπποις ἐνηλόμενος ἵππευεν. 

E ~ y cá e - D e ~ / ε / H - 
ν μιᾷ οὖν τῶν ἡμερῶν κομίζουσιν οἱ τοῦ Φιλίππου ἱπποφόροι ἐκ τῶν 

ἱπποφορβίων αὐτοῦ πῶλον ὑπερμεγεθέστατον καὶ παρέστησαν αὐτὸν τῷ βασιλεῖ 

Φιλίππῳ λέγοντες: “δέσποτα βασιλεῦ, τοῦτον τὸν ἵππον ἐν τοῖς βασιλικοῖς 

ε ’ et Z / $ ~ ’ ^ / / 

ἱπποφορβίοις εὕρομεν γεννηθέντα, κάλλει διαφέροντα τοῦ Π[ηγάσου, ὃν κομίζομέν 
JA LEI / X 3 ο. x x M X / Lé € 

σοι, δέσποτα." θεασάμενος δὲ αὐτοῦ τὸ μέγεθος καὶ τὸ κάλλος Φίλιππος ὁ 
MV H t / X Z € A £ / € Sé H 

βασιλεὺς ἐθαύμασεν. βίᾳ δὲ φερόμενος ὑπὸ πάντων κατείχετο. οἱ δὲ ἱπποφόροι 

εἶπον: “μέγιστε βασιλεῦ, ἀνθρωποφάγος ἐστίν.” ὁ δὲ βασιλεὺς Φίλιππος εἶπεν: 
e -- - d Led 

“ἀληθῶς ἐν τούτῳ πληροῦται τὸ ἐν τοῖς “Ἕλλησι παροίµιον, ὅτι ἐγγὺς ἀγαθοῦ 

πέφυκε κακόν. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ αὐτὸν ἐνηνόχατε, λήψομαι αὐτόν. καὶ ἐκέλευσε τοῖς 

- c e M H 
προπόλοις αὐτοῦ ποιῆσαι σιδηρὸν κάγγελον καὶ τοῦτον ἐγχλεῖσαι ἀχαλίνωτον. 


7sqq.) ef. Diod. XVII 76.6 Plut. ΔΙ. 6.1 sqq. Plin. NH VIII 154 


BKVL(M) 

1 ἐδίδασκε ... 2 αὐτοὺς bis B 

2 συνῆπτε] συνίστα V || post μέρος add. ἓν V 

3 ὑπὸ VLy: ἀπὸ BK || post ἑτέρου add. μέρους K || ἡττημένον V || ἐβοήθη BL 

4 Av! ΒΚΤ: dv V || αὐτὸς By: αὐτοῦ λ || οὖν ὁ K: οὖν B: ὁ VL 

5 τὸ καμπικὸν ἔτρεχε μελέτημα καὶ Ly: τὸ (τὸν B) καμπικὸν ἔτρεχε καὶ BK: τὸ καμπτρεῖον 


ἀνέτρεχε' μελέτημενικη V 

6 τοῖς ἵπποις KVLy: τοὺς ἵππους B || ἐνηλόμενος L(y): ἐνηλλώμενος K: ἐναλλόμενος B: 
ἐλαυνόμενος V || ἵππευθεν K 

7 ἱπποφόροι B(y): ἱπποφορβοὶ corr.C || ἐκ] ἐν K 

8 ἱπποφορβίων] ὑποφορέων B || ὑπερμεγεθέστερον B 

10 διαφέροντος τοῦ IIryactoo K 

11 τὸ μέγεθος καὶ τὸ κάλλος KLy: inv.V: καὶ τὸ κάλλος om.B 

11-12 ὁ βασιλεὺς om.B 

12 φερόμενος BKA: φρουρούμενος VL || κατείχετο] κατήγετο K || ἱπποφορβοὶ corr.B (cf. 
supra lin. 7) 

13 μέγιστε] δέσποτα VL 

14 πεπλήρωται V || παροίμιον Berger: προοίμιον β(λγ) |! ἐγγὺς om.V || ἀγαθοῦ Ly: ἀγαθῶν B: 
ἀγαθὸν KV 

15 κακόν] καλόν B: καὶ κακόν K || αὐτὸν ἐνηνόχατε B: ἔφητε (ἔφθητε A) αὐτὸν ἐνηνοχέναι 
VLA 

16 προπόλοις VLy: ἐπὶ τοῖς ἵπποις BK || κάγκελον B: KMVL 


10 


15 


20 1 13-14 


CC x H A ες £ z Se d ke / 3 E p ~ Land + 

αι τους μὴ ὄντας υπηκόους τῆς ἐμῆς βασιλείας ἀλλ᾽ ὑποπίπτοντας ἢ τῷ νόμῳ 
3 0 ο a Bo 2 [A 9 em l 22 S Ὁ £ A 
ἄπεινουντας 7, ent λῃστείᾳ ληφθέντας αὐτῷ παραβάλλετε." καὶ ἐγένετο καθὼς 
ἐκέλευσεν ὁ βασιλεύς. 


14 


Ὃ δὲ ᾿Αλέξανδρος προέκοπτε τῇ ἡλικίᾳ καὶ γενόμενος ἐτῶν δώδεκα μετὰ 
τοῦ πατρὸς εἰς τὰς τάξεις τῶν στρατευμάτων παρεγένετο καὶ καθόπλιζεν 
ἑαυτὸν καὶ συνώρμα τοῖς στρατεύμασι καὶ τοῖς ἵπποις ἐφήλλετο, ὥστε ὁρῶντα 

A H 3 - La E p £ ~ 1 H N X 
τὸν Φίλιππον cixciv: “τέκνον ᾿Αλέξανδρε, φιλῶ σου τοὺς τρόπους καὶ τὸ γεν- 
ναῖον, στυγῶ δέ σου τὸν χαρακτῆρα, ὅτι οὐχ ὅμοιός μοι τυγ/άνεις.” 
A S ~ , τω 3 £ 3 t = 3 A sg M 

Λυπηρὰ δὲ ταῦτα πάντα τῇ ᾿Ολυμπιάδι ἐτύγχανον. καλεῖ οὖν τὸν Νεκτεναβὼ 

M e A € sà £ gi Z 3 σος [23 / ! H ’ M » ~ 
πρὸς ἑαυτὴν ἢ ᾿Ολυμπιὰς καὶ λέγει αὐτῷ; “σκέψαι τί βούλεται περὶ ἐμοῦ 
Φίλιππος.” θεὶς δὲ τὸν πίνακα καὶ τοὺς ἀστέρας σκέπτεται περὶ αὐτῆς παρα- 
καθημένου αὐτοῖς τοῦ ᾿Αλεξάνδρου. καὶ εἶπε πρὸς αὐτὸν ᾿Αλέξανδρος’ "ed, 

D 7 a DH Ké D DH DH - 9 ~” ῇ SEN / » 
TEP, οὐ τοίνυν οὓς λέγεις ὧδε ἀστέρας ἐν τῷ οὐρανῷ φαίνονται; “καὶ µόλα, 
ἔφη, “τέκνον.” καὶ λέγει αὐτῷ ᾿ Αλέξανδρος: “οὐ δύναμαι αὐτοὺς εἰδέναι; ὁ δὲ 
einev “val, τέκνον, δύνασαι ἑσπέρας γενομένης.” καὶ τῇ ἑσπέρᾳ παραλαβὼν 
Νεκτεναβὼ τὸν ᾿Αλέξανδρον φέρει αὐτὸν ἔξω τῆς πόλεως εἰς ἔρημον τόπον καὶ 


BKVL(M) 

l post ἐμῆς add. φαμὲν K || ἀλλ᾽ BKLxy: καὶ τοὺς μὴ V | 3j τῷ νόμῳ KVL(y): ὑπονόμῳ B: 
τῷ νόμῳ A, qui ἀπειθοῦντας non habet 

Anorpeig B: ληστρείαν K || περιβάλλεται B: παραβάλεται L || καθὼς] ὡς B 

μετὰ] καθὰ B 

τὰς om.K || τάξεις ΒΚΤ: παρατάξεις VA || παρεγένετο ... 6 συνώρμα om.B 

ἐφήλετο BKL: ἐφήλλατο V 

ante φιλῶ add. σταγῶ δέ σου τὸν χαρακτῆρα ὅμοιόν μοι τυγχάνοντα L(y) 

στυγῶ δέ σου τὸν χαρακτῆρα V (A Byz.): οὐ (ὁ L) τὸν χαρακτῆρα BKL, duas formas 
textus coniungit L, ef. lin.7 || μοι] μου K || τυγχάνει BL: KV (Ay Byz.) 

9 πάντα om.V | οὖν om.B 


oo -: C» σι rbb 


10 ἢ ᾿Ολυμπιὰς πρὸς ἑαυτὴν V || αὐτῷ] πρὸς αὐτόν V 

11-12 παρακαθημένου ... ᾿Αλέξανδρος KL(y): παρακαθημένου οὖν αὐτῇ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου 
φησὶ πρὸς τὸν Νεκτανεβώ B: συγκαθημένου αὐτῆς καὶ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου καὶ εἶπε πρὸς 
αὐτὸν ὁ ᾿Αλέξανδρος V 

13 οὐ τοίνυν οὓς L(y): οὓς τοίνυν B: τοίνυν ὣς K: οὓς V: οὗτοι οὓς A || ante ἐν add. καὶ V 

14 αὐτῷ] αὐτὸν V || ὁ ᾿Αλέξανδρος V || οὐ BL: καὶ K: om.V | δύνομαι K || εἰδέναι (ἰδέναι L) 
βλγ: ἰδεῖν A 

15 ναί om.V || τέκνον δύνασαι inv. V | post ἑσπέρας add. δὲ K || γινομένης L || καὶ τῇ ἑσπέρα 
VL(y): om. Dk 

16 ἔρημον τόπον inv.V 


10 


15 


I 14 2] 


» i τω 

ἀναβλέπων εἰς τὸν οὐρανὸν ἐδείκνυε τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ τοὺς οὐρανίους ἀστέρας. ὁ 
x Ὁ / ro Ki 

δὲ ᾿ Αλέξανδρος κατέχων αὐτοῦ τὴν χεῖρα φέρει αὐτὸν εἰς βόθυνον καὶ ἀπολύει 
S N F A N A lA ~ M ρω DA 3 ES M 

αὐτὸν κάτω. πεσὼν δὲ Νεκτεναβὼ λαμβάνει φοβερῶς κατὰ τῶν ἰνίων αὐτοῦ καὶ 
= H e an 

εἶπεν''οἴμοι, τέκνον ᾿ Αλέξανδρε, τί σοι ἔδοξε τοῦτο ποιῆσαι;” ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος 

εἶπεν' σεαυτὸν μέμφου, μαθηματικέ.” ὁ δὲ ἔφη: διὰ τί, τέκνον; ὁ δὲ ᾿Αλέξαν- 

e et τω τω ET 

δρός φησιν’ “ὅτι τὰ ἐπὶ γῆς μὴ ἐπιστάμενος τὰ ἐν οὐρανῷ ἐκζητεῖς.” καὶ λέγει 
5, siod fii » Ss 3 

αὐτῷ Νεκτεναβώ: “(φοβερῶς εἴληφα, τέκνον, τὸ τραῦμα. ἀλλ᾽ οὐκ ἔστιν οὐδένα 


H 


A e Ke 
θνητὸν κατανικῆσαι τὴν εἱμαρμένην.” ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος εἶπεν' “διὰ vl; λέγει 


3 ed lo ecg M f: x ή 34 d Lj A8 κ SNA [A 
αὐτῷ Νεκτεναβώ: “öre ἐμοιρολόγησα ἑαυτόν, ἔγνων ὅτι ὑπὸ τοῦ ἰδίου τέκνου 
3 mH t - M 3 | JA M bd 3 3 Zë ` gu 3 ZS It 
ἀναιρεθΠναί µε δεῖ. καὶ οὐκ ἐξέφυγον τὴν μοῖραν, ἀλλ᾽ ὑπὸ σοῦ ἀνῃρέθην. ὁ 
δὲ ᾿Αλέξανδρος ἔφη: “ἐγὼ οὖν υἱὸς σοῦ εἰμι; τότε διηγήσατο αὐτῷ ὁ Nexte- 

^ M H 3 ’ f x ~ M A 3 3 3 H A 3 a 
ναβὼ τὴν ἐν Αἰγύπτῳ βασιλείαν αὐτοῦ καὶ τὴν ἀπ᾽ Αἰγύπτου φυγὴν αὐτοῦ 
[καὶ τὴν εἰς Πέλλην αὐτοῦ ἐπιδημίαν] καὶ τὴν πρὸς ᾿Ολυμπιάδα εἴσοδον αὐτοῦ 

N N £ en M N ρω 3 τω N γω. e ` 34 N N 
καὶ τὴν σκέψιν αὐτῆς καὶ τὸ πῶς εἰσῆλθε πρὸς αὐτὴν ὡς θεὸς "Αμμων καὶ τ 
πῶς συνεμίγη αὐτῇ. λέγων δὲ ταῦτα ἐξέπνευσε τὸ πνεῦμα. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος 


6) cf. Fab. Aesop. 40 Hausrath; Apophthegm. 51 οἱ 172 Wachsmuth 


BKVL(M) 

1 βλέπων ἐν τῷ οὐρανῷ B: βλέπων εἰς τὸν οὐρανὸν Κ: VLA. 

2 αὐτὸν] αὐτὸ K || τὸν βόθυνον L || ἀπολύει] ἀποχυλίει Mü. 

3 κάτω' πεσὼν ΒΚΎλγ: καταπεσὼν L(A) || φοβερῶς] φανερῶς B || τῶν ἰνίων VL(y) Arm.: 
τοῦ ἰσχίου B: ἰσχίον K: τοῦ ἐγκεφάλου A: cervicis Val. 

4 οἴμοι τέκνον om. D 

5 post εἶπεν add. πρὸς αὐτόν BK: VLA(Y) || ἑαυτὸν L |! μέμφου] ἐμόρφου B || μαθητοιά B: 
μαθηματικὲ ἀστρονόμε V: KLy 

6 ἐπὶ γῆς BVLAy: ἐπίγεια K | τῷ οὐρανῷ K 

7 τέκνον ante φοβερῶς VL(y) || τῷ τραύματι V: τὸ πρᾶγμα LA: BKy Arm. || οὐδένα VLA(y): 
οὐδὲν B: οὖδε K 

8 τῶν θνητῶν V: θνητῶν L || κατανωκῆσαι KLy: κατακοιμῆσαι B: κατανοῆσαι V 

9 αὐτῷ] αὐτῶν L || ὅτε ... ὅτι K: ὅτι ... ὅτι BL(y): ὅτε... τότε V || ἔγνων ΚΟ: καὶ ἔγνων B: 
om.VL(y): ef. A ὡς γὰρ ἐμοιρολόγησα ἐμαυτόν, ηὗρον εἱμαρμένον μοι ... ἀναιρεθῆναι || 
ἰδίου] οἰκίου V 

10 ἔδει V 

11 post ἔφη add. αὐτῷ V || αὐτῷ ὁ KVLy: om.B 

12 ἐν Αἰγύπτῳ Var: Αἰγύπτου B: Αἰγύπτω K || βασιλείαν αὐτοῦ inv.B || αὐτοῦ” om.L 

13 καὶ (om.L) τὴν εἰς Πέλλην αὐτοῦ (αὐτοῦ om.V) ἐπιδημίαν Vor: om.BKA || ᾿Ολυμπιά- 
δαν L 

14 τῇ σκέψει V || τὸ! om.K || πρὸς] εἰς B || τὸ” om.B 

15 αὐτῇ BAly): αὐτὴν KVL || λέγων δὲ ταῦτα] καὶ ταῦτα λέγων V || post πνεῦμα add. 
αὐτοῦ VL 
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22 I 14-15 


3 [4 ~ 3 3 ~ x N L4 3 H ~ X YN Ai , 
ἄχουσας ταῦτα παρ αὐτοῦ καὶ πεισθεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ τὸν ἴδιον πατέρα τελευτή- 
σαντα κατενύγη. καὶ φοβηθεὶς οὐκ εἴασεν αὐτὸν ἐν τῷ βόθρῳ, μήπως θηριόβρω- 
τος γένηται. νὺξ γὰρ ἦν καὶ ἔρημος ὁ τόπος. καὶ στοργὴν λαβὼν πρὸς τὸν σπεί- 
ραντα διεζώσατο καὶ ἐπιτίθεται, αὐτὸν ἐπὶ τῶν ὤμων αὐτοῦ γενναίως καὶ ἀπάγει 
A H / ^ / 2 ~ \ EA A 3 A y er E 
πρὸς "Ολυμπιάδα τὴν μητέρα αὐτοῦ. καὶ θεασαμένη ἡ ᾿Ολυμπιὰς εἶπε πρὸς 
᾿Αλέξανδρον: “τί τοῦτο, τέκνον; ὁ δὲ εἶπεν" “νέος Αἰνείας τὸν ᾿Αγχίσην βα- 
or m r . Le e 
στάζω.” καὶ διηγήσατο αὐτῇ πάντα λεπτομερῶς ἃ ἤκουσε παρὰ τοῦ N εκτεναρῶ. 
€ X , / € ~ t ri ε H 3 ο» . - 
ἢ δὲ θαυμάσασα κατέγνω ἑαυτῆς ὡς πλανηθεῖσα ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ μαγιιαῖς κακο- 
τεχνίαις μοιχευθεῖσα. στοργὴν δὲ λαβοῦσα ἔθαψεν αὐτὸν πρεπόντως ὡς πατέρα 
» / . / / 3 - 3 M af ~ A ~ £ 
Αλεξάνδρου. καὶ τάφον ποιησαμένη ἐκεῖ αὐτὸν ἔθετο. θαῦμα δὲ τῆς προνοίας 
H ` 2 A X A 3 t ἐς 3 A ἐν 
ἐστὶ δόκιμον, τὸν μὲν Νεκτεναβὼ Αἰγύπτιον τυγχάνοντα. εἰς τὴν Μακεδονίαν 
“Ελλαδικῇ ταφῇ κηδευθῆναι, τὸν δὲ ᾿Αλέξανδρον Μακεδόνα τυγχάνοντα Αἰγυ- 
πτιακγ ταφῇ κηδευθῆναι. 
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᾿Επανελθὼν δὲ Φίλιππος ἀπὸ τῆς ἀποδημίας ἐξῆλθεν εἰς Δελφοὺς χρησμοδοτη- 
θῆναι τίς ἄρα μετ᾽ αὐτὸν βασιλεύσει. ἡ δὲ ἐν Δελφοῖς Πυθία γευσαμένη τοῦ 
Κασταλίου νάματος διὰ χθονίου χρησμοῦ οὕτως εἶπεν: '“Φίλιππε, ἐκεῖνος ὅλης 


BKVL(M) 

l παρ᾽ αὐτοῦ ... ὑπ᾽ αὐτοῦ om V, ὑπ᾽ αὐτοῦ om.etiam B: KLy || τὸν] ὡς V 

1-2 post τελευτήσαντα add. ἰδὼν BV: KLy 

2 κατενεύγει V || ἔασεν K || εἰς τὸν βόθρον B |! μήπως ... 3 γένηται post φοβηθεὶς V 

3 ἦν om.K 

4 διεσώσατο B || ἐπιτίθεται L(y): ἐπιτίθει K: ἀναλαβὼν BV (xai? om MI: τίθεται A: ἀναλα- 
βὼν αὐτὸν ἐπιτίθησι Mü. || τοῦ ὤμου V 

5 f, KMVL: om.B 

6 τὸν ᾿Αγχίσην] τυμβεύσων L(y): ὃν V 

6-7 βαστάζων BK: VLy Byz.: om.haee A 

7 αὐτῇ] αὐτὴν K || πάντα om.V 

8 ἑαυτὴν πλανηθεῖσαν V || ὑπ] παρ᾽ K || καὶ om.L 

9 ἐμοιχεύθη VL || ἔθαψαν L: ἐκέλευσε καὶ ἔθαψαν V: BKA | πρέποντα B 

10 κατέθετο V || δὲ om.L || τῆς om.B 

11 ἐστὶ post δὲ V, sed ante δόκιμον adseripsit V? || τὸν] τὸ K || μὲν BKy: om.VL 

12-13 τὸν δὲ (καὶ τὸν BK) ... Αἰγυπτιακῇ ταφῇ (εἰς Αἰγυπτιακὴν ταφὴν BK) κηδευ- 
θῆναι ΒΚλγ: om.VL 

14 ἐπιδημίας K || ἐξῆλθεν ΒΙΚΟλ: ἀπῆλθεν VL(y) || Δελφοὺς] ἀδελφοὺς K 

15 αὐτὸν] αὐτοῦ V || βασιλεύει K || ἐν Δελφοῖς] Δελφοῦς K || Πυθία] παθεῖα L || γευσαμένη 
KVLy: δεξαμένη B 

16 Κασταλίου] καλίου B || νάματος] πόματος VA || διὰ χθονίου] δι’ ἐγχρονίου V || Φίλιππε 
om.MV 


10 


I 15-16 23 


τῆς οἰκουμένης βασιλεύσει καὶ δόρατι πάντας ὑποτάξει, ὅστις τὸν Βουχέφαλον 
ἵππον ἀλλόμενος διὰ μέσης τῆς Πέλλης διοδεύσει.᾽ ἐκλήθη δὲ Βουκέφαλος, 
ἐπειδὴ ἐν τῷ μηρῷ εἶχεν ἔγκαυμα βοὸς φαίνοντα κεφαλήν. ὁ δὲ Φίλιππος 
ἀκούσας τὸν χρησμὸν προσεδόκα νέον 'Ἠρακλῆν. 
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3 ο. - τ. 

Αλέξανδρος δὲ ᾿Αριστοτέλει τῷ καθηγητῇ μόνῳ ἐκέχρητο. καὶ ἱκανῶν 
D (ὃ πω 5 A ; sd , κ af A M 3 ? A 
ὄντων παίδων τῷ "Apıororeier εἰς μάθησιν παιδείας, ὄντων δὲ καὶ παρ᾽ αὐτῷ 
βασιλέων υἱῶν, εἶπεν ἐν μιᾷ πρὸς ἕνα αὐτῶν ' Αριστοτέλης: “ἐὰν κληρονομήσῃς 
τοῦ πατρός σου τὸ βασίλειον, τί μοι χαρίζῃ τῷ καθηγητῇ σου; ὁ δὲ εἶπεν: 
“ἔσο παρ᾽ ἐμοὶ συνδίαιτος μονοκράτωρ, καὶ ἔνδοξόν σε παρὰ πάντας ποιήσω.” 
€ Z NIS 1 ο σε] A [A f A N ’ ~ / 
ἑτέρου δὲ ἐπύθετο: “εἰ δὲ σύ, τέκνον, παραλάβῃς τὸ βασίλειον τοῦ πατρός σου, 
πῶς μοι χρήσῃ τῷ καθηγητῇ σου; ὁ δὲ εἶπεν: 'διοικητήν σε ποιήσω καὶ 
τῶν ὑπ᾽ ἐμοῦ κρινομένων πάντων σύμβουλόν σε καταστήσω." εἶπε δὲ καὶ πρὸς 
᾿Αλέξανδρον’ “εἰ δὲ σύ, τέκνον ᾿Αλέξανδρε, παραλάβῃς τὸ βασίλειον ἐκ τοῦ 
πατρός σου Φιλίππου, πῶς μοι χρήσῃ τῷ καθηγητῇ σου; ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος el- 


2-3) Arr. V 19,5 Plin. NH VIH 154; ef. Strab. XV 1.29 (698) 


BKVL(M) 

1 πάντα B 

2 ἵππον om.B || µέσου V || Πέλλης] πόλεως BV (cf. 25.4) || 6dedosı V 

3 ἔγκαυμα ... πεφαλήν K: ἔγκαυμα βοὺς κεφαλήν B: φέροντα κεφαλήν (om. ἔγκ. βοὸς) V: 
ἐκ καύματος Boög φαίνοντα κεφαλῆς L: ἔγκαυμα βοὸς ἐμφαίνοντα κεφαλήν y: deb. (ἐμ)- 
φαῖνον 

4 τοῦ χρησμοῦ V |! προσεδόκει V || “Ἡρακλέα Av: βλ 

5 ᾿Αριστοτέλη KV: ᾿Αριστοτέλης L || τῷ om.V || μόνῳ BKV (Val.): μόνος οὐκ L, unde 
οὐ μόνος Meus.: μόνου A: μόνος Arm. || ἐχρήσατο L: ἐκέκτητο V: ΒΚΑλ 

6 post ὄντων! add. ἄλλων L || παῖδας K || τῷ ᾿ Αριστοτέλη post παιδείας V || ὄντων δὲ καὶ 
BA: καὶ ὄντων V: ὄντων δὲ KL || παρ᾽ αὐτῷ K: παρ᾽ αὐτῶν B: ἐξ αὐτῶν V: ὑπ᾽ αὐτῷ L 

7 υἱοί V: υἱούς KL: BA | ἐν μιᾷ β: add. τῶν ἡμερῶν y || Αριστοτέλης post μιᾷ V | κληρο- 
νομήσεις K 

8 σου! om.B || χαρίσῃ B 

9 ἔσο BK: ἔσω L: ἔσῃ VA || ἐμοὶ] ἐμοῦ VL || συνδιαιτόμενος B || μονοκράτωρ BKV: un- 
νοκράτωρ L: κοσμοκράτωρ A || ποιῆσω post σε B 

10 τέκνον VLA(y): om.BK || περιλάβῃς K 

11 πῶς uot χρήσῃ LAy: πῶς χρήσῃ μοι B: πῶς uot κεχρήσω K: τί μοι χαρίζῃ V || ὁ δὲ 
εἶπεν om.V, sed inser. εἶπε post ποιήσω || διοικηστήν B: διοικεῖν K 

12 πάντων ante τῶν V 

13 ἐκ BK: παρὰ A: om.VLy 

14 (Φιλίππου om.V || ᾿Αλέξανδρος om.V 


10 


15 


24 I 16-17 


TEV “περὶ μελλόντων πραγμάτων ἄρτι μὴ πυνθάνῃ, τῆς αὔριον ἐνέχυρον μὴ ἔχων" 
τότε δώσω σοι τοῦ καιροῦ καὶ τῆς ὥρας ἐλευσομένης." καὶ λέγει αὐτῷ ᾿Αριστο- 
TEANG’ “χαίροις ᾿Αλέξανδρε κοσμοκράτορ' σὺ γὰρ μέγιστος βασιλεὺς ἔσῃ." ὑπὸ 
πάντων δὲ ᾿ Αλέξανδρος ἐφιλεῖτο ὡς φρενήρης καὶ πολεμιστής, ὑπὸ δὲ Φιλίππου 
ἐν ἀμφιβολίᾳ ἦν. ἔχαιρε γὰρ ὁρῶν τοιοῦτον ἀρειμάνιον πνεῦμα τοῦ παιδός, ἐλυ- 
πεῖτο δὲ μὴ ὅμοιον αὐτὸν ὁρῶν τῷ ἑαυτοῦ χαροκτῆρι. 
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᾿Εγένετο δὲ ᾿Αλέξανδρος ἐτῶν δεκαπέντε καὶ ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν ἔτυχε 
διέρχεσθαι αὐτὸν τὸν τόπον, ἔνθα ἦν ὁ Βουχέφαλος ἵππος ἐγκεκλεισμένος, καὶ 


ες / 


Ἴκουσε χρεμετισμοῦ φοβεροῦ καὶ ἐπιστραφεὶς πρὸς τοὺς προπόλους εἶπεν: “τίς 
οὗτος ὁ χρεμετισμὸς τοῦ ἵππου; ἀποκριθεὶς δὲ Πτολεμαῖος ὁ στρατάρχης cl- 
, NZ irs ’ 3 t / [d ^ t » 3 Γή A 
πεν' “δέσποτα, οὗτός ἐστιν ὁ Βουχέφαλος ἵππος, ὃν ὁ πατήρ σου ἐνέχλεισε διὰ 
τὸ ἀνθρωποφάγον αὐτὸν εἶναι. ἀκούσας δὲ ὁ ἵππος τῆς ᾿Αλεξάνδρου λαλιᾶς 
3 H 3 8 / 5 € / D A 3 N ES SS \ A A 
εχρεμετισεν EX δευτέρου, οὐχ ὡς TAVTOTE φοβερὸν ἀλλὰ μελιχρὸν καὶ λιγυρὸν 
ε e X re z € Ka af Gi t 2 Uer » / 
ὡς ὑπὸ θεοῦ ὑποτασσόμενος. ὡς οὖν ἤγγισε τῷ καγγέλλῳ ᾿Αλέξανδρος, εὐθέως 
€ d 2 1 3 9i / Lnd 5 Et / M A ^ 
6 ἵππος προξτεινε τοὺς ἐμπροσθίους πόδας τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ καὶ τὴν γλῶτταν 
5 bei bel 3 E * / \ y z * A 3 Ze 
αυτού προσχαλῶν αὐτῷ ὑποφαίνων τὸν ἴδιον δεσπότην. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος θεα- 


4-6) Plut. ΑΙ. 9.4 sq. Cap. 17) cf. Plut. Al. 6 10) Πτολεμαῖος: ef. Plut. ΑΙ. 10.4 


BKVL(M) 

1 περὶ μελλόντων ... KVLAy: μελλόντων πραγμάτων περὶ B [| πραγμάτων om.V || μὴ Ky: 
μοι VL: om.B (uot post μελλόντων A: µου Kr.) | πυνθάνῃ] τυγχάνει V | τῆς KLy: τὴν V: 
τί ὅτι B 

κοσμοκράτωρ KL 

δὲ3 om.B 


ἦν om.L || τὸ τοιοῦτον V 


a σι ἠς 55 


αὐτὸν] αὐτῷ K || ὁρῶντα V || τῷ ἑαυτοῦ (αὐτοῦ V) χαρακτῆρι VLy: τὸν ἑαυτοῦ χαρα- 

κτῆρα B: τῷ ἐναὐτῇ χαρακτῆρα K 

7 δεκατεσσάρων A Val. 

8 τὸν (om.K) τόπον BKA: ἐν τῷ τόπῳ L(y): om.V 

9 χρεμετισμὸν φοβερὸν V || προπόλους KLy Syr. Byz.: πώλους B: ἄλλους V: φίλους A Mü. || 
εἶπεν] ἔφη V 

10 οὗτος om.V || δὲ Πτολεμαῖος om A || ὁ Ητολεμαῖος L: BKy || εἶπεν] ἔφη V 

11 δέσποτα om.VA || ante Βουκέφαλος add. λεγόμενος BK: VLA(y) 

13 μελιχρὺν βλγ: μειλίχιον A Mü. 

14 post ἤγγισε add. ἐν K || καγκέλλῳ B: KVLy || ὁ ᾿Αλέξανδρος B 

15 ὁ om.K || ἐμπροσθίους] ἰδίους V || τῇ γλώττῃ K: τὴν γλῶσσαν V 

16 προσχαλῶν KV(y Byz.): προχαίνων D: προσχὼν ἐν L: fort. προσχανὼν || ὑποφαίνων] 

ὑποφαίνων αὐτῷ K: ὑποσαίνων Anderson (AJPh 1929, 193 8qq.) || δεσπότην] αὐθέντην B 


10 


15 


I 17-18 25 


rd ο”. ο το 
σάμενος τὴν θαυμαστὴν τοῦ ἵππου πρόσοψιν καὶ λείψανα πολλῶν ἀνθρώπων 
Z be? τω 
βιοθανάτων ὑποκείμενα. αὐτῷ παραγκωνισάμενος τοὺς φύλακας τοῦ ἵππου 
/ - E c 
ἤνοιξε τὸ κάγγελλον. καὶ δραξάμενος αὐτοῦ τοῦ τένοντος γὑπετάγη αὐτῷ καὶ] 
7 c c 
ἥλατο αὐτὸν ἀχαλίνωτον καὶ διῆγε διὰ μέσου τῆς πόλεως Πέλλης. δραμὼν δέ 
τις τῶν ἱπποφορβῶν ἀπήγγειλε τῷ βασιλεῖ Φιλίππῳ ἔξω ὄντι τῆς πόλεως. ὁ 
δὲ Φίλιππος ὑπομνησθεὶς τοῦ χρησμοῦ εὐθέως ὑπήντησε τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ καὶ 
H / 9 A 3 ’ . ές { SÉ A / 93 M 3 A t € 
Ἡσπάσατο αὐτὸν εἰπών' “χαίροις ᾿Αλέξανδρε κοσμοκράτορ.” καὶ ἀπὸ τότε ἴλα- 
A Ki H 3 M ~ EO t 3 ἐς 
ρὸς ἦν Φίλιππος ἐπὶ τῇ τοῦ τέκνου ἐλπίδι. 
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EN Ka ~ e m Ka 3 - A 2 3 mo £ x 
Μιᾷ οὖν τῶν ἡμερῶν εὗρεν εὐχαιροῦντα τὸν πατέρα αὐτοῦ ᾿Αλέξανδρος καὶ 

Z 2 A Ke OG / / g: 3 { z 3 t ~ 
καταφιλήσας αὐτὸν εἶπεν: πάτερ, δέομαί σου ἐπίτρεψόν uot εἰς Πίσσας πλεῦ- 
σαι ἐπὶ τὸν ἀγῶνα τῶν ᾿Ολυμπίων, ἐπειδὴ ἀγωνίσασθαι. βούλομαι.” ὁ δὲ Pi- 
= M 3 de 6 M Y » 3 / ~ 9 0 ος. 6 X 

λιππος εἶπε πρὸς αὐτόν: "xal ποῖον ἄσκημα ἀσκήσας τοῦτο ἐπιθυμεῖς; ὁ δὲ 
᾿Αλέξανδρος εἶπεν' ᾿᾿ἁρματηλατῆσαι βούλομαι." ὁ δέ φησιν’ "τέκνον, ἐγὼ νῦν 
προνοήσομαί, σοι ἵππους ἐκ τῶν ἐμῶν ἱπποστασίων ἐπιτηδείους. καὶ οὗτοι μὲν 
ἐπιμεληθήσονται, σὺ δέ, τέχνον, γύμναζε σεαυτὸν ἐπιμελέστερον. ὁ γὰρ ἀγὼν 
ἔνδοξός ἐστιν.” ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος εἶπεν: "πάτερ, σὺ ἐπίτρεψόν μοι ἀπελθεῖν ἐν 
e 9 - af A [4 3 $ e z a 3 e 3 9 352 / 
τῷ ἀγῶνι. ἔχω γὰρ ἵππους ἐκ νέας ἡλωκίας, οὓς ἐμαυτῷ ἀνέθρεψα.᾽ καταφιλή- 


BKVL(M) 

2 βίῳ θανάτῳ BK: νεοθανάτων V: Ly 

3 κάγκελλον B: KVLy || αὐτοῦ τοῦ τένοντος BK (inv. y): τὸν τένοντα αὐτοῦ V: τοῦ στένον- 

τος αὐτοῦ L: τῆς τοῦ ἵππου χαίτης A || ὑπετάγη αὐτῷ καὶ del. Mü.: ὑποτεταγμένου (sc, 

τοῦ ἵππου) αὐτῷ A 

ήλλατο BV || αὐτὸν KV(y): πρὸς αὐτὸν B: om.L || μέσης L(y) 

ἱπποφόρων V | ὄντα V || post πόλεως add. Πέλλης VL 

ἀπήντησε B 

κοσμοκράτωρ L 

τῇ KVA(y): om.BL 

9 τῶν om.V || εὐκαιροῦντα post αὐτοῦ V 

10 αὐτὸν om MN || ἐπίστρεψον B: ἐπιτρέψε L: KV(y) || μοι] µε V | εἰς Πίσσας (Πίσας K) 
πλεῦσαι KVLO: ἱππηλατῆσαι ἐν τῷ πλεῦσαί µε εἰς Iltocag B: ἐν “Ρώμῃ ἀπελθεῖν Y(RD) 

11 ᾿Ολυμπίαν V || ἐπειδὴ ... βούλομαι om.B 

13 post εἶπεν add. πρὸς αὐτόν V || ἁρμελατῆσαι VL: BKA |} βούλομαι om. V 

14 σοι] σου L || ἱπποστασιῶν V: ἱπποσταλέντων (?) L 

15 σὺ] σὲ B || σαυτὸν V 

16 σὺ om.V || ἐπίστρεψον B 

16-17 εἰς τὸν ἀγῶνα B: KVLy 

17 ἔχων K || post οὓς add, ἐγὼ L || ἀνεθρεφάμην V 


D -1 Ὁ σι RR 


10 


26 τις 


A » A ’ . z >; ~ x H A A 3 TS 
σας δὲ αὐτὸν Φίλιππος καὶ θαυμάσας αὐτοῦ τὴν προθυμίαν φησὶ πρὸς αὐτόν 
£ ~ 
“τέκνον, εἰ τοῦτο βούλει, βάδιζε ὑγιαίνων.” 
IN 3 NOD BEN A y Mh ο A 97 N ` 
πελθὼν δὲ ἐπὶ τὸν λιμένα ἐκέλευσε ναῦν καινὴν κατασκευασθῆναι καὶ τοὺς 
ἵππους ἅμα τοῖς ἅρμασιν ἐμβληθῆναι. ἐπέβη δὲ ᾿Αλέξανδρος ἅμα τῷ φίλῳ 
F ~ e A X 3 [A H zÄ © 2 A . . 
αὐτοῦ ᾿Ηφαιστίωνι, καὶ ἀποπλεύσας παραγίνεται εἰς Πίσσας. ἐξελθὼν δὲ καὶ 
λαβὼν ξένια πολλὰ ἐκέλευσε τοῖς παισὶ τὴν τῶν ἵππων COCA γενέσθαι. καὶ 
αὐτὸς ἅμα τῷ φίλῳ αὐτοῦ 'Ἠφαιστίωνι ἐπὶ περίπατον ἐξῄει. καὶ ὑπήντησεν αὐ- 
τοῖς Νικόλαος υἱὸς H Αρείου] βασιλέως ᾿Ακαρνάνων, πλούτῳ καὶ τύχῃ; δυσὶ 
θεοῖς, φρυαττόμενος καὶ τῇ τοῦ σώματος δυνάμει πεποιθώς. καὶ προσελθὼν 
» / AES L 9. NO H EE quo ` 
Ἱσπάσατο τὸν ᾿Αλέξανδρον εἴπών' “χαίροις μειράκιον.” ὁ δὲ ἔφη: "ole καὶ 
σύ, ὃς δ᾽ ἄν τις εἴης καὶ ὅθεν τυγχάνεις.” ὁ δὲ Νικόλαος εἶπε τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ: 
“ἐγώ εἰμι Νικόλαος ὁ βασιλεὺς ᾿Ακαρνάνων.᾽ ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος εἶπε πρὸς 
TE A τος M / ~ o e y c NX 
αὐτόν: μή οὕτω γαυριῶ, Νικόλαε βασιλεῦ, φρυαττόμενος ὡς τὸ ἱκανὸν ἔχων 
τῆς αὔριον ζωῆς. τύχη γὰρ οὐχ ἕστηκεν ἐφ᾽ ἑνὸς τόπου. ῥοπὴ δὲ τοὺς ἀλαζόνας 
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κατευτελίζει.” ὁ δὲ Νικόλαος ἔφη: “λέγεις μὲν ὀρθῶς, ὑπονοεῖς δὲ οὐχ οὕτως. 


T M Z 3 n ` ^ > / af A et ’ y on 
τί δὲ παρεγένου ἐνταῦθα, θεατὴς ἢ ἀγωνιστής; ἔμαθον γὰρ ὅτι Φιλίππου εἶ τοῦ 


BKVL(M) 

1 δὲ om.K || post αὐτὸν! add. τὸν ᾿Αλέξανδρον L || ὁ Φίλιππος BK: VLy 

2 εἰ BAX: om.K VL 

3 ναῦ BK: νῆαν L | κατασκευασθῆναι β Arm.: καθελκυσθῆναι A 

4 ἅμα τοῖς ἅρμασιν BKA: τοῖς ἅρμασιν ἅμα. V: ἅμα καὶ ἅρμασιν L || ἐμβληθῆναι] θῆναι B | 
δὲ om.K || ὁ ᾿Αλέξανδρος V 

5 αὐτοῦ om.V || Ἰφεσίωνι V | παρεγένετο LA || Iltcoxv B (cf. 25.10) 

6 ξενίας K || παισὶ] πᾶσι BK || ante τὴν add. εἰς L, ef. A (γενέσθαι περὶ τὴν τῶν ἵππων 
ἐπιμέλειαν) || τῶν om.V || & ἄλειψιν L(y) (ef. ἀλείφειν Arm.) ): ἅμοιψιν B: ἄμειψιν K: ἐπιμέ- 
λειαν VA || γενέσθαι BK (et A, cf. supra): ποιεῖσθαι VL(y) 

7 αὐτὸς om.B || αὐτοῦ om.B || Ἰφεσίωνι V | ἐπι περιπατῶν ἐξῄει VL(y): περιπατῶν ἐξῆλθεν 
BK: A || xai om.B 

7-8 αὐτοῖς ΒΕΥ(Α): αὐτῷ VL 

8 ὁ υἱὸς B: om.V: KL | Αρείου BK: ᾿Ανδρέου VL: ᾿Αρδαίου y: (Νικόλαος ὀνόματι) ἄνδρο- 
φυὴς τῇ fua A ("latet ᾿Αρριδαίου nomen, quem Nicolai patrem fuisse dicit Byz. 
v. 816, 8737” Kr.) || τοῦ βασιλέως V ||’ Ἀρχανάνων B: ’ Ἀχαρνάνα V: KLy || post τύχῃ 
add. xol V 

9 post θεοῖς add. ἀστάτοις Mü. ex A || φυλαττόμενος VLy: BK AA 

10 εἰπών om.B || 6 δὲ ἔφη VL(y): 6 δὲ B: om.K 

11 ὅστις ἂν Mü. | εἴης BK(y): εἰ V: À L || πόθεν BK: V LA(y) || τυγχάνης KL: τυγχάνοις 
Mü. 

12 ὁ! o1n.K || ᾿Αρχανάνων B: ᾿Αρκανῶν L 

13 οὕτως K || ea B: γαυριοῦ K: γαυρία V L: (A) || φρυαττόμιενος BK: καὶ φρυάττου VLy 

14 οὐκ VL || ἐφ᾽ (ἀφ᾽ V) ἑνὸς τόπου] εἰς ἕνα τόπον K || post δὲ add. μιᾶ K 

16 παραγένου L 


1 18-19 27 
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Μακεδόνος υἱός.” ᾿Αλέξανδρος εἶπεν: “ἐγὼ πάρειμι ἀγωνίσασθαί σοι τὸν 
ἱππαστικὸν ἀγῶνα μικρὸς ὢν τῇ oda Νικόλαος εἶπεν' ''μᾶλλον παλαιστὴς 
ἢ παγκρατιῶν ἢ ἱμαντομάχος ἥκας. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος πάλιν ἔφη’ “ἁρματη- 
λατῆσαι βούλομαι.᾽ ὑπερζέσας δὲ τῇ χολῇ Νικόλαος καὶ καταφρονήσας ᾿Αλε- 
ξάνδρου, θεωρήσας τὸ νέον τῆς ἡλικίας αὐτοῦ, οὐ μαθὼν δὲ τὸ τῆς ψυχῆς 
ἔκχυμα, ἐνέπτυσεν αὐτῷ εἰπών: “μηδέν σοι καλὸν γένοιτο. ὁρᾶτε εἰς τίνα ἐλήλυθε 
τὸ Πισσαῖΐον στάδιον. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος δεδιδαγμένος ὑπὸ τῆς φύσεως ἐγκρα- 
τεύεσθαι ἀπομαξάμενος τὸν ἐν ὕβρει σίελον καὶ μειδιάσας θανάσιμόν φησιν’ 
“Νυιόλαε, ἄρτι σε νικήσω καὶ ἐν τῇ πατρίδι σου ᾿Ακαρνάνων δόρατί σε λήψο- 
μαι.᾽ καὶ ἀπέστησαν ἀπ᾽ ἀλλήλων διαμαχόμενοι. 
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Μετὰ δὲ ἡμέρας ὀλίγας ἐπέστη ἢ τοῦ ἀγῶνος προθεσμία. καὶ εἰσῆλθον ἁρμε- 

s 9 Z € N t UN Lé T a ς t € 
λατῆσαι ἐννέα, οἱ μὲν τέσσαρες υἱοὶ βασιλέων τυγχάνοντες, αὐτὸς ὁ Νικόλαος ὁ 
᾿Αχαρναῖος καὶ Ξανθίας Βοιώτιος καὶ Κίμων Κορίνθιος καὶ ᾿Αλέξανδρος ὁ 


12) υἱοὶ βασιλέων: cf. Plut. Al. 4.10, de fort. Al. 1.9 (331b) 


BKVL(M) 

1 Μοκεδόνων V || ᾿Αλέξανδρος εἶπεν om.B || τὸν om.V 

2 ἱππικὸν V || μιρὸν dv τὴν Ἠλικίαν B || ef. A ... ἀγωνισόμενος οὐ τὸν ἱππαστήν' καὶ γὰρ 
ἔτι (οὐ γὰρ ἔτι Merk.) μικρός siw ... || εἶπεν BK(y): ἔφη V: om.L 

3 παγχράτιον B: παγκράτιος K: παγκρατίων L(y): παγκρατευτὴς C || ἱμαντιμάχος B 

3-4 ἁρμελατῆσαι VL(y) BKA 

4 τὴν χολὴν B: τῷ θυμῷ V: KLA || ὁ Νικόλαος VL || καὶ om.V 

5 αὐτοῦ om.V || δὲ om.L || post danze add. αὐτοῦ B: KVLAy 

6 ἔχχυμα KL(y) Byz.: πλάτος B: κατάστημα V: ἔγχυμα A: ἔγκυμον Kr. || ἐνέπτυσεν] 
ἐκέλευσεν B || un σοι καλῶς VL(y): μή σοι καλὸν A || γένηται K || τίνα βλγ: om. cett. 
praeter Byz. (ποῦ κατῆλθεν ...) et Syr. (wohin es mit dem Zeus- Wettkampf gekom- 
men ist) 

7 Πισσαῖον] τῆς Πίσσης B || στάδιον] στόµαον L || δεδηγμένος B: δεδεμένος L: KV || 
post δεδιδαγμένος add. ὢν Βλ. ἦν y: KVLA || ὑπὸ βλγ: om.A 

8 ἀπομαξάμενος] ἀποταξάμενος K: ἀποδεξάμενος V || ἐν ὕβρει σίελον (ὑβρήσει σύαλλον K) 
xai] ὑβρίσαντα V 

9 σου om.K || ᾿Αρκανάνων B: ᾿Ακαρναννῶν L 

10 διαμαχόμενοι KV Ly: διαδακνόμενοι A: om.B 

11 ἡ om.K || εἰσελθὼν V 

11-12 ἁρματηλατηλάται ex ἁρματηλατῆσαι (quod habet A) “corr.” B: KVL(y) 

12 post uiv add. εἰσῆλθον L || τέσεροις K || βασιλέως L 

12-13 ὁ Νικόλαος ὁ ᾿Ακαρναῖος KL: Νικόλαος ᾿Αρκαναῖος B: ὁ Νικόλαος ὁ Λαρχαναῖος V 

13 ὁ Βοιώτιος B: KVLy || ὁ Κορίνθιος B: Κορινθίας V: KLy || xxi? om.K 
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Μακεδών, οἱ δὲ λοιποὶ σατραπῶν καὶ στρατηγῶν υἱοί. ἐτέθησαν λοιπὸν τὰ τοῦ 
ἀγῶνος πάντα καὶ ἡ κάλπη ἐκληρώθη. ἔλαχε πρῶτος Νικόλαος, δεύτερος Eav- 
θίας, τρίτος Κίμων, τέταρτος Κλειτόμαχος, πέμπτος ᾽ Αρίστιππος ᾿Ολύνθιος, 
ἕκτος Πιήριος Φωκαεύς, ἕβδομος Λάκων Λίνδιος, ὄγδοος ᾿Αλέξανδρος ὁ Ma- 
κεδών, ἔννατος Νικόμαχος Λοκρός. ἔστησαν λοιπὸν ἐπὶ τὴν ἱππασίαν. ἠλάλαξεν 
ἢ σάλπιγξ τὸ ἐναγώνιον μέλος: [ἐξῆλθον αἱ ταβλώσεις τῶν ἵππων: ] ἠνοίχθησαν 
αἱ ἀφετηρίαι τῶν καγγέλλων: προεπήδησαν πάντες ὀξεῖ ὁρμήματι χρησάμενοι, 
πρῶτον καμπτῆρα, δεύτερον καὶ τρίτον καὶ τέταρτον. οἱ μὲν οὖν ὑστεροῦντες 
ἡτόνησαν τῶν ἵππων λιποψυχησάντων: τέταρτος ἦν ᾿Αλέξανδρος ἐλαύνων, 
ὄπισθεν δὲ αὐτοῦ ὁ Νικόλαος, οὐχ οὕτως ἔχων τὸ νυκῆσαι ὡς τὸ ἀναιρῆσαι 
τὸν ᾿Αλέξανδρον. ἦν γὰρ ὁ πατὴρ τοῦ Νικολάου ἐν πολέμῳ ὑπὸ Φιλίππου 
ἀναιρεθείς. τοῦτο δὲ γνοὺς ὁ φρενήρης ᾿Αλέξανδρος πεσόντων τῶν πρώτων 
ἐλαυνόντων ὑπ᾽ ἀλλήλων συνεχώρησε τὸν Νικόλαον παρελθεῖν. ὁ δὲ Νικόλαος 


BKVL(M) 

1 Μακεδόνων V || λοιπῶν σατράπαι K || post υἱοί add. ἦσαν B || ἐτίθησαν K 

1-2 πάντα τὰ τοῦ ἀγῶνος πάντα K 

2 κάλπη KVLy: κάµπη B (melius A ἐτέθη ὑδρία καὶ ἐκληρώθη) || ἐπληρώθη V || πρῶτον B 

3 post Κίμων add. Κορινθίας V || Κλειτόμαχος ΚΟ(λ) Val. Arm.: Ntyóuxyog B: Kıro- 
μάχος VL(y): Κλινόμαχος A || post Κλειτόμαχος add. Αχαιός Mü. ex A || Αριστίππιος B || 
᾿Ολυμίθιος V: "Oxfu0oc B: Ὄλυνθος K, sed pro nomine sexto ponunt BK, ut deinde 
ordo falsus fiat et non novem sed decem numerentur. 

4 Πιήριος BKLy: Πίκριος V: Περίερος A: Πίερος Val. Arm. || Φωνεύς V: Φωκάης L: 
Φωσκεύς A: om. DR || Λάκων Λίνδιος seripsi coll.A (Λύδιος cod.: corr.Kr.): ὁ (om.B) 
Λακωνίδης ΒΚ: Κίμων Λιβύης V: Κίμων Λίνδιος L: Alcan Val: Κίμων Λάκων Arm.: 
Λαομέδων Y 

4-5 ὁ Μακεδών L(y): ὁ Μακεδόνων V: om.BK 

Νικόμαχος Λοκρός sumpsi ex Arm.: Νικόμαχος ἄκρος BK: Κιπτομάχος Λικρός V: 

Κριτόμαχος Λοκίος L: Κλινόμαχος Λοκρός A: om Nal || post. ἔστησαν add. οὖν K || τὴν] 

γῆς B || ἱππασίαν] ἱπποφασίαν A (ἱππαφεσίαν Kr.) 

6 σάλπιγξιν Β || ἐναγώνιος B || ἐξῆλθον αἱ ταβλώσεις (παυλήσεις K) τῶν ἵππων, inter- 
pretationem verborum, quae sequuntur, del. Thiel! 

6-7 ἠνοίγησαν οἱ ἀφεστῆρες (αἱ ἀφαιτήρες K) BK: VL(Ay) 

7 καγκέλλων BK | ὀξὺ B: ὡσκεῖ V || ὁρμήματι] ἅρματι B 

8 post καμπτῆρα add. περιῆλθον καὶ Mü. ο C: προσετέλεσαν Byz.: verbum om. cett. || 
οὖν om.B || ὑστεροῦντες om. V || hine certamen valde exomat Y 

9 post τέταρτος add. δὲ KVL: BA || ἐλαύνων om.V 

10 post αὐτοῦ add. Av KVL: BA || 6 om.V 

11 τὸν om.V || τοῦ ont, || ἐν πολέμῳ post Φιλίππου B: om.V: KLy 

12 ἀναιρεθῆναι K || πεσόντων post 13 ἐλαυνόντων V || post πρώτων add. τῶν L 

13 post παρελθεῖν add. αὐτόν BK: VLA 


ea 
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M E » Ki μα 
ἀγνοῶν τὴν ἐνέδραν διέβη ἔχων τὴν δόξαν τοῦ στεφανωθῆναι: καὶ λοιπὸν ἤλαυνε 
πρῶτος. μετὰ δὲ δύο καμπτῆρας κονδυλίζει ὁ δεξιὸς ἵππος τοῦ Νιιολάου 
2 M em Ἡ e e 
Teni τῷ ἅρματι τῷ πρώτῳ καὶ συμπεσόντων τῶν ἵππων καταπίπτει ὁ Νικόλαος. 
e = ο zi ci e m 
ὁ οὖν ᾿Αλέξανδρος ἐπιβαίνει τῇ ὁρμῇ τῶν ἵππων τῶν ἑαυτοῦ. καὶ παρερχόμενος 
ἐπιλαμβάνεται τῷ ἄξονι τῶν ὀπισθίων τοῦ Νικολάου. καὶ καταπίπτει ὅλον τὸ 
ἅρμα τοῦ Νικολάου σὺν τῷ ἡνιόχῳ, καὶ τελευτᾷ ὁ Νικόλαος. καὶ διαμένει λοι- 
A € 5 z I / M [4 NE t € ? ς 
mòv ὁ ᾿Αλέξανδρος μονώτατος. καὶ γίνεται τῷ τελευτήσαντι Y παροιμία ἡ 
H cA 2 A [A ς bd A Z GEN 
λέγουσα. oe ἄλλῳ KAXA τεύχει ἑαυτῷ κακὰ τέτευχεν. 
Στεφανοῦται λοιπὸν ὁ ᾿Αλέξανδρος καὶ ἀναβαίνει τὸν νικητικὸν ἐστεμμένος 
- A EEN D ! N Ü H A E 3 H 
[στεφανοῖ γὰρ αὐτὸν ᾿Ολύμπιον τὸν κότινον στέφανον] παρὰ τῷ ᾿Ολυμπίῳ 
Aut. καὶ λέγει αὐτῷ ὁ τοῦ Διὸς μάντις: ' Αλέξανδρε, προμηνύει σοι ὁ ᾿Ολύμπιος 
Ζεὺς ταῦτα! θάρσει, ὥσπερ Νικόλαον ἐνίκησας, οὕτω πολλοὺς νιχήσεις ἐν TOA- 
μοις.”᾽ 


8) Hes. Op. 265 


BKVL(M) 

1 καὶ om.L 

2 πρῶτον V || σκονδυλίζει B: KVLA 

3 ἐπὶ τῷ πρώτῳ ἅρματι V: ὁ ἐπὶ τῷ ῥυμῷ τοῦ ἅρματος prop. Mü. (titubans dexter e 
mediis Val.). Quae sequuntur apud omnes corrupta; optima et plenissima conser- 
vavit Syr. Duas narrationes coniungunt etiam AVal. Arm. || post τῶν add. πρώτων 
VL || Νικόλαος] νέως K 

4 ὁ οὖν BK(A): ῥοίζῳ δὲ ὁ VL |} ἐπιβαίνει] ἐπιμένει B || τῶν ἵππων τῶν (τῶν οπι.Β) ἑαυτοῦ 

BKL: τῶν ἑαυτοῦ ἵππων V 

τοῦ ἄξονος BV: KLO || καὶ... 6 Νυτολάου om.B 

τοῦ om.K || xai? BK: om.VL(y), hine rursus y=ß || διαμένει] διαβαίνει KV 

ὁ om.K || Ἡ παροιμία τῷ τελευτήσαντι B 


D -: CQ» Ct 


ὃς ἄλλος κατεύχει κακὰ K || ἑαυτὸν B || κακὰ» KV: κακὸν B: om.L(y) || τέτευχεν BV: 

ἔτυχε K: τεύχει L(y) 

9 στεφανοῦνται L || ἀναβαίνει] διαβαίνει B || νωσητικὸν By: κότινον A Arm. Byz. || post 
ἐστεμμένος add. στέφανον V: BKLA 

10 verba inclusa delevi; non habet A || στεφανοῖ] στεφανεῖ B: στεφανώνη K || αὐτὸν] 
αὐτῷ K || ᾿Ολύμπιον K: Ολύμπιος B: ᾿Ολυμπίων VL(y) || τὸν ... 11 Διί om.K 

10-11 παρὰ τῷ ᾿Ολυμπίῳ Διί om.V 

11 post ᾿Αλέξανδρε perg.V λαβὼν τὴν κλύδωνα ταύτην θάρσει: ὥσπερ χτλ., cf. initium cap. 
sq. || προμυνεῖ K || σοι] σου L || ó? om.K 

19 Νικόλαος B || πολέμοις BKL: πολέμῳ VY 


56 — 644088 Bergson 
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Ὃ δὲ ᾿Αλέξανδρος λαβὼν τὴν κληδόνα ταύτην νικηφόρος ἀναστραφεὶς εἰς 
Μακεδονίαν εὑρίσκει τὴν μητέρα αὐτοῦ ᾿Ολυμπιάδα ἀπόβλητον γεναμένην ὑπὸ 
Φιλίππου τοῦ βασιλέως, τὸν δὲ Φίλιππον γήμαντα τὴν ἀδελφὴν Λυσίου KAso- 
πάτραν τοὔνομα. αὐτῇ δὲ τῇ ἡμέρᾳ ἀγομένων τῶν γάμων Φιλίππου ἔχων τὸν 
νυζητικὸν στέφανον ᾿Αλέξανδρος τὸν ᾿Ολυμπιακὸν εἰσῆλθεν εἰς τὸν δεῖπνον καὶ 
λέγει τῷ βασιλεῖ Φιλίππῳ' "πάτερ, δέξαι µου τῶν πρώτων ἱδρώτων τὸν νωκητι- 
κὸν στέφανον. καὶ ὅταν μέντοι κἀγὼ δίδωμι τὴν ἐμαυτοῦ μητέρα ᾿Ολυμπιάδα 


3 ναι 

βασιλεῖ ἑτέρῳ πρὸς γάμον, καλέσω σε εἰς τὸν γάμον ᾿Ολυμπιάδος.᾿ καὶ ταῦτα 
" des 

εἰπὼν ᾿Αλέξανδρος ἀνεχλίθη ἐναντίον Φιλίππου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ γελωτο- 


ποιός. Φίλιππος δὲ ἐπὶ τοῖς λεγομένοις παρὰ ᾿Αλεξάνδρου ἐτρύχετο. 
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Ὃ δὲ Λυσίας ἀνακείμενος ἔλεγε τῷ Φιλίππῳ' “Φίλιππε βασιλεῦ, πάσης 
πόλεως δυνάστα, νῦν γάμον σοι τελοῦμεν Κλεοπάτρας τῆς αἰδεσίμης, ἐξ 7 
, er 


Cap. 20-21) cf. Plut. Al. 9.5 sqq. Satyr. ap. Athen. XIII 5 (557de) Iustin. IX 7.3 
sq. 3) ἀδελφήν: Iustin. IX 5.9; aliter Diod. XVI 93.9, XVII 2.3 Plut. ΑΙ. 9.7 


BKVL(M et a lin. 8 P). Cap. 21-22 e recensione e sumpsit K 

1 λαβὼν τὴν (τὸν K) κληδόνα ταύτην BKL: transp.V (cf. supra 29.11) || ἀναστραφεὶς ...] 
ἀναδειχθεὶς ὑποστρέφει ... καὶ εὑρίσκει V 

2 μητέρα αὐτοῦ om.V || γενομένην V: BEL An || ὑπὸ] ἀπὸ K 

3 τοῦ Φιλίππου B || βασιλέως] πατρὸς αὐτοῦ K || τοῦ δὲ Φιλίππου γήμαντος V || Λυσίου β 
Byz.: Αττάλου in A pro αὐτοῦ restituit Mü.: Apali Val: ᾿Αττάνου Arm.: Athlis Syr. 
(in Val. Arm. Syr. filia Attali est Cleopatra) || KAscon&ipa K 

4 αὐτῇ δὲ τῇ ἡμέρα] τῇ αὐτῇ τῇ ἡμέρα K || ἀγομένων] ἀγόνων B 

5 ὁ Αλέξανδρος B: ᾿Αλέξανδρον L | τὸν ᾿Ολυμπιακὸν KLy (post στέφανον y): καὶ ᾿Ολυμ- 
πιακὸν (post νικητυκὸν) B: om.V || τὸν;] τὸ B 

6 βασιλεῖ om.V || μου] μοι V || τῶν πρώτων ἱδρώτων post 7 στέφανον V 

7 ὅταν μέντοι κἀγὼ ... 8 καλέσω] αὔριον ἐγὼ ... καὶ καλέσω V || ἐμαυτοῦ] ἑαυτοῦ V. 

8 καὶ om.V 

9 ὁ Αλέξανδρος K 

9-10 γελοποιός B, verbum ad Lysiam pertinens del. Mü. (ef. A ἦν δέ τις γελωτοποιὸς 
ὀνόματι Λυσίας: οὗτος ἔφη: ...) 

10 Φίλιππος δὲ BKL: ὁ δὲ Φίλιππος VA || λεγομένοις] γινομένοις V 

11 ᾿Αλυσίας B 

11-12 πάσης πόλεως δυνάστα VLy Arm. Byz.: om DA 

12 σοι] σε V || τῆς om.B || αἰδεσίμης VC: δεσίµης Ly): ἀδελφῆς ἐμῆς B 
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> t ’ T 3 H δ d 3 ^v ^ 
ππιδωποτησεις γνησίους TUNING ἁμοι/εύτους ὁμοίως ὄντας τῷ σῷ πρυσώπῳ.᾽ 


» ii a‘ - τ n ki 
FAMAS δὲ τοῦτα ᾿Α)έξυνδροως παρὰ Λυσίω ὀργίζεται καὶ ὡς εἶχε τὴν «ύλοκα 


3 


LPS A ἴω; Sa NE was UPS 5 SE j en T 
EVETEIVE TO) LGL ZEN ALW PITO τα VO Lomo LI. όν σιοει, OOV. 


SD, NA |. ` D vA 2H 
day δὲ Φίλιππος τὸ γενόμενον ἀνίσταται ξιφήρης [pavo ἔχων ξίφος] κατὰ 
y 


a 
e 
a 


3 - A ολο , ~ PANI Led 
Αλεξάνδρον ναὶ πίπτει T/E χοηπῖδως ποῦ ὀμοηβίτου. ὦ δὲ 
3 Uc N Yy H ’ r x 3 ein I^ 
Αλέξανδρος γελόπας εἶπε f Dinrrov "6 τὴν ᾿Ασίαν ὅλην σπεύδων TAPI- 
- H H A D H -- 
λαβεῖν καὶ τὴν Εὐρώπην £x βάθρων καταστρέναι 05% or 75 Βήμα ἕνα 
>>,» s E > vr o ~ 
ἐλθεῖν.” xal ταῦτα εἰπὼν "Ay Ξανδρος ἥρπασε τὺ tiens ἀπὸ Φιλίππου το 
H - . / - H e 3 ^ ΣΝ 
παχτρὺς αὐτοῦ οἱ πάντας τοὺς :ελλεμένους ἡμισφαγεῖς ἐποίησεν. ἦν δὲ ἰδε 
D H D I m e s E - 
Κενταύρων ἱστορίαν: οἱ μὲν γὰρ αὐτῶν ὑπὸ τοὺς «λεντήρας ἔγφυγην, ol δὲ ταῖς 
E D DG In E ə 
np H H Je - πη / t / 
τραπέζαις ὡς ὄπλρις ἐγρήσαντο, ἄλλωι δὲ ὑπὸ σκυτεινοὺς τόπους ὑπεγώρονν, 
Ld M f - » NJ £ * 3 . - LO 
ὥστε θεωρεῖν νέων ἄλλον ᾿Οδησσέα τὸν ᾿Αλέξανδρον τοὺς ἐπὶ τῇ Πηνελόπη 
uc ἀναιροῦντα. 
3 Let Ke / x H ~ 3 T ER 
Εξέργεται οὖν ᾿Αλέξανδρος χαὶ φέρει τὴν μητέρα αὐτοῦ ᾿Ολυμπιόδα εἰς τὸ 
s w c NS ? N ^ H - 
παλάτιον ἔκδικος τῶν αὐτῆς γάμων γενόμενος. τὴν δὲ ἀδελφὴν Λυσίου Kres- 
ο ο ο), πηΐίσευ, ocomrurce EE 
πάτραν φυγάδα ἐποίησεν. βαστάσαντες δὲ οἱ δορυφόροι Φίιππον τὸν uox 


Za 3 x » x - - Los 3 £ 4 
FITE/INNIIN αυτον ET TON SU ta εσ/στως ἔλυντα. 


BVL(MP) 

] ἁμοιγεύτοως VLA: om.B 

9 δὲ VLy: om.B || ὁ ᾿Αλέξανδρος L: Bye 

3 ἀνέτεινε V || τοῦ κροτή ο] τῶν κροτάφων V: add. χὐτοῦ Ly) 

4 ὁ ΦΌητπος L: BVy: fl μανοκὺν (-ῶς νοὶ Ae prop.Mü.) ἔχων (add. τὸ B) ξίφως delevi 
coll. A3 

5 τοῦ ' A7. ar B: VLy || πίπτει σκε),σθεὶς inv.V |, ὑπὸ τὴν κρηπῖδα V | ἀνορίπου B 

& εἶπε] λέγει V || τὴν ... 7 καταστρέψαι] τὴν ᾿Ασίαν νυκῆσας ὕλην καὶ τὴν Εὐρώπην ἐν 
θήθρων us καταπτρέναι B: in A numerorum vestigia vidit Ausf. 

7 ηγτόνησας V 

7—8 ἕνα ἐλθεῖν Lig): ἓν ἀνελθεῖν B: &eto V 

8 ἥρπασε] ἐπαίρει V || post ἀπὸ add. τῶν χειρῶν V | Φιλίππων» post 9 αὐτοῦ B: VLy 

9 «ελμημένους BLY: ἀνακειμένους V || πεποίηκεν B: VLy 

10 σλιτήρας BY: Ly 

11 σκοτεινῶν τόπων V || ἀνεγώρουν B: ἔφυγον V: L 

12 fort. excidit ἦν (Arm.) post θεωρεῖν | νέον ἄλλον Ly: νεύτερην B: om. V (| -ῇ om. V 

14 ᾿Ολυμπιάδα VLy: om.B 

15 ἔνδικος ... γενόμενος VLy (et A Arm., qui expulsionem Cleopatrae om.): ἐκδικῶν 
τὸν αὐτῆς γάμον post φηγάδα ἐποίησεν B || αὐτῆς] wxz αὐτῆς A 

16 φυγάδα] εὐδίωκτον V || Φίλιππου τὸν βασιέκ Ly: τὸν Φῶιπτον B: DU bo» τὸν βασι- 
zén V 

17 κλιτῆρος V: χραββάτου B: Lo | ἐσ/ότως VLy: κακῶς B 


10 


15 
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Καὶ μετὰ ἡμέρας δέκα εἰσέρχεται ᾿Αλέξανδρος πρὸς τὸν Φίλιππον καὶ 
παρακαθεσθεὶς αὐτῷ εἶπεν '“ΦΌιππε βασιλεῦ, ---τῷ ὀνόματί σε καλέσω, μήπως 
ἀηδῶς ἔχῃς τοῦ ὑπ᾽ ἐμοῦ πατέρα σε φωνεῖσθαι---εἰσῆλθον πρός σε οὐχ ὡς vide 
σου AAN ὡς φίλος σου, μεσίτης àv τῶν ὑπὸ σοῦ ἀδίκως πρὸς τὴν σὴν γυναῖκα 
πραχθέντων.᾽ λέγει αὐτῷ Φίλιππος: “κακῶς ἐποίησας, ᾿Αλέξανδρε, ἀνελὼν 
τὸν Λυσίαν ἐπὶ τοῖς αὐτοῦ εἰρημένοις ἀπρεπέσι ῥήμασιν.᾽ ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος 
εἶπεν" “où δὲ καλῶς ἔπραξας ἀναστὰς ξιφήρης ἐπὶ τῷ σῷ τέχνῳ θέλων ἀναλῶσαί 
µε γαμεῖν βουλόμενος ἑτέραν μηδὲν ἀδυκηθεὶς ὑπὸ τῆς προτέρας γυναικὸς 
᾿Ολυμπιάδος; ἐξανάστα οὖν καὶ περὶ σεαυτὸν γενοῦ. οἶδα γὰρ διὰ τί νωθρεύει 
σου τὸ σῶμα. καὶ λήθην δῶμεν ἐπὶ τοῖς ἡμαρτημένοις, κἀγὼ δὲ παρακαλέσω 
᾿Ολυμπιάδα τὴν μητέρα µου διαλλαγῆναί σοι. πεισθήσεται γὰρ τῷ υἱῷ αὐτῆς, 
κἂν σὺ οὐ θέλεις πατήρ µου καλεῖσθαι." 

Καὶ ταῦτα εἰπὼν ᾿Αλέξανδρος ἐξέρχεται, καὶ ἐλθὼν πρὸς ᾿Ολυμπιάδα τὴν 
μητέρα αὐτοῦ λέγει αὐτῇ' “μῆτερ, μὴ ἀγανάκτει ἐπὶ τοῖς γινομένοις ὑπὸ τοῦ 
σοῦ ἀνδρός: ἐκεῖνον λανθάνει τὸ ὑπὸ σοῦ γενόμενον ἁμάρτημα. ἐγὼ δὲ ἔλεγχός 
σου τυγχάνω, Αἰγυπτίου πατρὸς ὢν υἱός: ὥστε οὖν ἐλθὲ παρακαλοῦσα αὐτὸν 


~ 1 z 1 ο X ο 58 3 Ne 5 29 . 
διαλλαγῆναί σοι. πρέπον γάρ ἐστι γυναικὶ τῷ ἰδίῳ ἀνδρὶ ὑποτάσσεσθαι.’ καὶ 
ἤγαγε τὴν μητέρα αὐτοῦ πρὸς Φίλιππον βασιλέα τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ εἶπεν. 


“πάτερ, ἐπιστράφηθι πρὸς τὴν γυναϊκά σου. νῦν πατέρα σε φωνήσω, ὅτι καὶ σὺ 
Y) 


BVL(MP) 

1 ὁ Αλέξανδρος L 

2 post εἶπεν add. πρὸς αὐτόν Ly: BV(A) || μήπως BA: μήποτε VLy 

3 ἀηδῶς] ἂν ἡδέως L || τοῦ VLA: τῷ B || ὑπ᾽ om.V || φωνεῖσθαι BL: καλεῖσθαι VA 

4 cov? VL(y): om.B || σὴν om.L 

5 καταπραχθέντων B: VLA || ἀνελὼν LC: ἀναιρῶν B: ἀνελεῖν V(y): ἀναιρήσας A 

6 αὐτοῦ Ly: ὑπ᾽ αὐτοῦ B: om.V: fort. αὐτῷ || εἰρημένοις V Ly: om.B || ἀπρεπέσι (εὐπρε- 
πέσι V) ῥήμασιν VLy: inv.B 

7 δὲ om.V || ἔπραξας] ἐποίησας V || ἀναστὰς om.B || τὸ σὸν τέκνον V 

8 μηδὲν] οὐδὲν V || post προτέρας add. σου Vy: BL 

9 ἐξανάστηθι B: ἀναστὰς (om. καὶ) V: LA(vy) || σεαυτοῦ V || τίνων θρεύει L 

10 ἐπὶ om.V || δὲ] νῦν L 

12 θέλης L || πατήρ µου post καλεῖσθαι V: om.L: B 

14 post μῆτερ add. µου V || ἐπὶ] ὑπὸ B 

15 post ἐκεῖνον add. γὰρ Ολ(Α) 

16 αὐτὸν] αὐτῷ V 

18 post αὐτοῦ! add. ᾿Ολυμπιάδα B: VLy || βασιλέα Ly: τὸν βασιλέα V: om D || τὸν πατέρα 
αὐτοῦ Ly: τὴν μητέρα αὐτοῦ B: om MV 

19 γυναῖκα (γυναῖκαν L) σου BLy: σὴν γυναῖκα Υ || post νῦν add. γὰρ V 


10 
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eh d H t ’ ε [A Ki 
τῷ τέκνῳ σου πεισθείς. πάρεστί σοι ἢ μήτηρ µου πολλὰ παρακληθεῖσα παρ᾽ 
m ~ ο H - τω 
ἐμοῦ τοῦ εἰσελθεῖν πρός σε καὶ ἀμνήμων γενέσθαι τῶν πραχθέντων. λοιπὸν 
12 3 KI ~ Ki 
περιπλάκητε ἀλλήλοις. αἰσχρὸν γὰρ οὐκ ἔστιν ὑμῖν En’ ἐμοῦ. ἐξ ὑμῶν γὰρ 
ai 29 ` Lie » A £ 1 ~“ τ’ 3 N € A f d 
ἔφυν.'΄ καὶ ταῦτα εἰπὼν διήλλαξε τοὺς γονεῖς, ὥστε αὐτὸν ὑπὸ πάντων θαυμά- 
ζεσθαι τῶν Μακεδόνων. τὸ δὲ ὄνομα τοῦ Λυσίου ἔκτοτε παρῃτοῦντο οἱ ya- 
* IM, - 
μοῦντες ὀνομάζειν, μήποτε αὐτοῦ ὀνομασθέντος διάλυσιν λάβωσιν. 


23 


"Du δὲ ἡ πόλις Μοθώνη ἀντάρασα τῷ Φιλίππῳ. πέμπει οὖν Φίλιππος τὸν 
᾿Αλέξανδρον μετὰ πολλῆς στρατιᾶς τοῦ πολεμῆσαι. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος napa- 
γενόμενος ἐπὶ τὴν Μοθώνην λόγοις συνετοῖς ἔπεισε τούτους ὑπηκόους γενέσθαι. 

᾿Ἠπανελθὼν δὲ ἀπὸ Μοθώνης ᾿ Αλέξανδρος καὶ εἰσελθὼν πρὸς τὸν πατέρα αὐ- 
τοῦ Φίλιππον ὁρᾷ ἐπάνω αὐτοῦ ἑστῶτας ἄνδρας βαρβαρικῷ στολισμῷ Nu- 
φιεσμένους, καὶ ἐξετάζει περὶ αὐτῶν λέγων: “τίνες εἰσὶν οὗτοι; οἱ δὲ εἶπον 
αὐτῷ" ''σατράπαι Δαρείου τοῦ Περσῶν βασιλέως.” ὁ δὲ ᾿Αλἑξανδρός φησι πρὸς 
7) cf. Plut. Al. 9.1 Justin. VII 6.14 10 sqq.) ef. Plut. Al. 5.1, de fort. Al. 2.11 
(342b); cf. etiam Herodot. V 17-20 


BVL(MP) et a Im..8.K 

1 τὸ τέκνον B || πεισθείς Blo: πεισθείση V: ἐπείσθης A || παρέστη Ly: BVA 

9 τοῦ ΒΑλγ: om.VL | εἰσελθεῖν VLy: ἐλθεῖν B || ἀμνήμονα B et addito σε V: L(y) || post 
γενέσθαι add. Ίδη V 

3 περιπλακεῖτε L || οὐκ ἔστιν ὑμῖν ἐπ᾽ ἐμοῦ ML et ex ἔστιν ἐμοὶ En’ ἐμοῦ corr. B: ὑμῖν ὑπ᾽ 
ἐμοῦ οὐκ ἔστιν V 

4 διήλλεξε L || post γονεῖς add. αὐτοῦ V || θαυμάζεσθαι post ὥστε V 

5-6 οἱ γαμοῦντες om.V 

ϐ αὐτοῦ ... λάβωσιν] τοῦ ὀνόματος τούτου λύσιν δέξονται V 

7 Μοθῶνι B: Μαθώνη Ly: VA, “Μεθώνη (vel Mo0-) oppidum a Philippo deletum. Μαίδων 
castellum expugnat Al. (Plut. 9.1)” Kr. || πέμπει οὖν] καὶ πέμπει V || Φίλιππος om.V 

8 στρατίας L || post πολεμῆσαι add. αὐτήν V(y): BLA || ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος] hie K ad rec. β 
redit 

8-9 περιγενόμενος K 

9 Μεθῶνην K: Μαθώνην Ly 1 ὑπηκόους γενέσθαι inv.V || Hie de expeditione Scythica, 
quae in ceteris non memoratur, verba faciunt ey (et post cap. 23 cod. K). De Persarum 
legatis alio loco (in cap. 26) partim aliter narrant ey (cod. autem D hane narrationem 
e rec. 8 sumptam etiam hoc loco habet) 

10 Μαθώνης BKL: MV || ὁ ᾿Αλέξανδρος KL 

11 ὁρᾶ] ἔστη καὶ ὁρᾷ L || ἑστῶτας ἄνδρας inv.K 

19 ἐξετάζει BA: ἐξέτασε KL: ἐζήτησε V || περὶ] τὰ περὶ B 

12-13 οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ' σατράπαι KVL (A Arm. Byz.): ὁ δέ: σατράπαι, εἶπε B 

13 post Δαρείου add. ἐσμὲν V 


e 
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SE ECC AES. DH Dei eet Ὁ H H EE PS sel / 
αὐτούς: ''τί ὧδε παραγεγόνατε;᾽ οἱ δὲ ἀπεκρίθησαν πρὸς αὐτόν: "rode συνήθεις 
/ » ~ . à 33 / >» ον E 3 / ,. τε ο / 
φόρους ἄπαιτησαι τὸν πατέρα σου." λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Αλέξανδρος' “ὑπὲρ τίνος 

M b ~ N e 
φόρους ἀπαιτεῖτε ὑμεῖς; ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ σατράπαι Δαρείου: “ὑπὲρ τῆς 
γῆς Δαρείου τοῦ βασιλέως.” λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Αλέξανδρος" “el ταύτην οἱ θεοὶ 

- 3 7 / A 3 / - x ~ - A 
τοῖς ἀνθρώποις δέδωκαν δωρεὰν εἰς διατροφάς, Δαρεῖος τὴν τῶν θεῶν δωρεὰν 
ἐρανίζεται;᾽ εἶτα λέγει αὐτοῖς πειράζων: “τί γὰρ ἂν εἴη ἃ λαμβόνετε;᾽ Aé- 

- E ^ 

γουσιν αὐτῷ: “δὰ χρύσεα ἑκατὸν ἀπὸ λιτρῶν εἴκοσι χρυσίου.’ ἀποκριθεὶς δὲ 
᾿Αλέξανδρος εἶπεν αὐτοῖς: “οὐ δίκαιόν ἐστι Φίλιππον τὸν βασιλέα Μακεδόνων 
τοῖς βαρβάροις φόρους παρέχειν. οὐ γὰρ ὁ θέλων τοὺς Ἕλληνας εἰς δουλείαν 
ὑποτάσσει.” λέγει οὖν ᾿Αλέξανδρος τοῖς σατράπαις Δαρείου: “πορεύεσθε καὶ 
εἴπατε Δαρείῳ, ὅτι ᾿Αλέξανδρος ὁ Φιλίππου παῖς δηλοῖ σοι" ὅταν ἦν αὐτὸς 
Φίλιππος μόνος, φόρους ὑμῖν ἐτέλει, ὅτε δὲ ἐγέννησεν υἱὸν ᾿Αλέξανδρον, φόρους 
€ € , δίδ χλλὰ x ^ EA 3 3 - D A τ c ελ 32 
DULV ου δίδωσιν, ἀλλὰ καὶ οὓς ἔλαβες παρ᾽ αὐτοῦ ἐγὼ παρὼν πρός σε λήψομαι. 
καὶ ταῦτα εἰπὼν ἐξέπεμψε τοὺς πρέσβεις μήτε γραμμάτων ἀξιώσας τὸν Téu- 
Ψαντα αὐτοὺς βασιλέα. ἔχαιρε δὲ ἐπὶ τούτοις ὁ Φίλιππος ὁρῶν τοιαῦτα τολμῶντος 
τὸν ᾿Αλέξανδρον. 


BKVL(MP) 

ante τί add. καὶ V || ἀπεκρίναντο KV:BL || συνήθους K 

τὸν πατέρα] τῷ πατρί K || ὁ om.V || ὑπὲρ τίνος ... 4 ᾿Αλέξανδρος om.B 

τοὺς φόρους VA:KL || ὑμεῖς post τίνος VL:K || Δαρείου KL: om.V 

Fuit olim fere ὑπὲρ τῆς γῆς ἣν πατεῖτε καὶ ὑπὲρ τοῦ ὕδατος ὃ πίνετε: οἵ. διὰ τὴν γῆν τὴν 

πατεῖτε καὶ τὸ νερὸ τὸ πίνετε P (Val. Syr.): om.cett., sed vestigium formae antiquioris 

est codicis A verbum ταῦτα pro ταύτην || ὁ KL: om.V 

5 δεδώκασι BV: ἔδωκαν A: KLy | εἰς διατροφὴν δωρεάν B (διατροφήν etiam A): KVL 

6 ἐρανίζεται KVLAy: νοσφίζεται B || τί δὲ εἴη τὰ διδόμενα B: τί γὰρ ἂν εἴη τὰ λαμβάνεται 
K: τί γὰρ ἂν λαμβάνετε 1: Vy 

7 Ova aurea non memorant A Val. Arm. || χρυσᾶ V | ἀπὸ] ἀνὰ V 

8 ὁ Αλέξανδρος VL: BK || οὐ δίκαιον κτλ. Philippo dicere debebat Alexander "barbaris 
indidem separatis" (Val.) || τὸν] τῶν V || βασιλέα Μακεδόνων BK: inv.VL 

9 6 θέλων] πᾶς 6 θέλων V || εἰς δουλείαν om.L || fuerit olim οὐ γὰρ ὁ θέλων τοὺς “Έλληνας 
εἰς δουλείαν ὑποτάσσειέν βαρβάροις φόρους τελεῖ» (suppl. Merk.) 

10 λέγει... Δαρείου]καὶλέγει αὐτοῖς παρρησίας: V | ὁ Αλέξανδρος K || πορευθέντες (om. καὶ) V 

11 τῷ Δαρείῳ V || ὁ ᾿Αλέξανδρος K || ante ὅταν add. ὅτι V 

12 ὁ Φίλιππος V | φόρους ?] φόροις K || ὅτε] ὅτι B 

13 παρὼν LAy: ἐλθὼν BK: παριὼν V 

14 ἐξέπεμψε] ἐξαπέστειλεν L || post πρέσβεις add. Δαρείου BK: VLA | unre codd.: μηδὲ 
Mü. |γράμματα BK: VLA | ἀξιώσας... 15 βασιλέα] ἀξιώσαι πέµψε Δαρείῳ τὸν στείλαντα 
αὐτοῖς K 

15 6 Φίλιππος BA: Φίλιππος ὁ βασιλεὺς K: Φίλιππος ὁ βασιλεὺς τῶν Ἑλλήνων VE 


A C» t9 — 
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Οἱ δὲ πρέσβεις λαβόντες ἀργύριον δέδωκάν τινι "Ἕλληνι φίλῳ αὐτῶν ζωγράφῳ 
καὶ κατεσκεύασεν αὐτοῖς εἰκονίδιον πρὸς τὸ ἐκτύπωμα τῆς μορφῆς ᾿Αλεξάν- 
ὅρου. καὶ ἀπήγαγον αὐτὴν Δαρείῳ ἐν Βαβυλῶνι ἀπαγγέλλοντες αὐτῷ πάντα τὰ 
λεχθέντα αὐτοῖς παρὰ ᾿Αλεξάνδρου. 

[]άλιν οὖν ἑτέρας πόλεως ἀτακτούσης τῶν Θρᾳκῴων τῷ Φιλίππῳ πέμπει 
τὸν ᾿Αλέξανδρον μετὰ πλήθους στρατιωτῶν πολεμῆσαι αὐτήν. 


24 


"Hy δέ τις ἐκεῖ Παυσανίας ὀνόματι, ἀνὴρ μέγας καὶ πλούσιος σφόδρα xal 
ἐξάρχων πάντων Θεσσαλονικέων. οὗτος οὖν εἰς ἐπιθυμίαν ἐλθὼν ᾿Ολυμπιάδος 
τῆς μητρὸς ᾿ Αλεξάνδρου ἔπεμψε πρὸς αὐτήν τινας τοὺς δυναμένους πεῖσαι αὐτὴν 
καταλεῖψαι (Φίλιππον τὸν ἄνδρα αὐτῆς καὶ γαμηθῆναι αὐτῷ πέμψας αὐτῇ 
χρήματα πολλά. τῆς δὲ ᾿Ολυμπιάδος μὴ κατανευσάσης ἐλθὼν Παυσανίας, 
ἔνθα ἦν Φίλιππος, γνοὺς τὸν ᾿Αλέξανδρον ἐπὶ πόλεμον πορευθέντα εἰσῆλθεν 
ἀγῶνος τελουμένου θυμελικοῦ. καὶ τοῦ Φιλίππου ἐν τῷ ᾿Ολυμπίῳ θεάτρῳ 
ἀγωνοθετοῦντος ἐπεισέρχεται ξιφήρης ὁ Παυσανίας ἐν τῷ θεάτρῳ μετὰ καὶ 
ἑτέρων γενναίων ἀνδρῶν ἀνελεῖν βουλόμενος τὸν Φίλιππον, ἵνα τὴν ᾿Ολυμ- 


7) ef. Diod. XVI 93.3 Iustin IX 6.4 13 sqq.) ef. Diod. XVI 94.2 sqq. Iustin. IX 
6.3 8q. į 


BKVL(MP), a lin. 5 sequitur K recensionem e usque ad cap. 25 

] Imaginem Alexandri pingendam curavisse Persas narrant BIXLPASyr. (ef. II 15, 

III 92): om.V, qui perg. οἱ δὲ πρέσβεις ἀπελθόντες ἐν Βαβυλῶνι ἀπήγγειλαν πάντα Δα- 

ρείῳ τὰ λεχθέντα κτλ. || πρέσβεις] Πέρσαι B || δεδώκασι B: KL || Ἕλληνι KL: om.B 

εἰκονίδιον πρὸς τὸ ἐκτύπωμα KL: εἰκόνα B || τῆς om.K 

καὶ ἀπήγαγον ... 4 Αλεξάνδρου om.L || αὐτὴν om.K || ἀπαγγείλαντες K 

λεχθέντα VÀ: ἐλεχθέντα K: πραχθέντα B || αὐτοῖς] αὐτοῦ K || τοῦ ᾿Αλεξάνδρου B: KV 

post πέμπει add. Φίλιππος B: VLA 

Cap. 24: narratio codicis K (=ey) multum differt || ὄνομα B: VLA 

ἔξαρχος V: BL || post πάντων add. τῶν V: BL 

9 τοὺς VLA: ὡς B 

10 post αὐτῇ add. καὶ V: BL 

19 ἔνθα] ὅπου V || ante γνοὺς add. καὶ V || ἐπὶ πόλεμον] ἐν πολέμῳ L || πορευθέντα εἰσῆλθεν] 
πεμφθέντα εἰσελθὼν V 

13 ἀγὼν B || τῷ Φιλίππῳ L 


14 ἀγωνοθετοῦντι (usque ad θεάτρῳ in marg.)V? || μετὰ... 15 ἀνδρῶν B: μετὰ καὶ ἑτέρων 


a -: σι δε 55 ιο 


E) art H ve Leod 2) 3 5 ~ 
ἀνδρῶν γενναίως L: καὶ ἕτεροι γενναῖοι ἄνδρες Her αὐτοῦ V 
16 βουλόμενοι V 
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- A GI me 3 
πιάδα ἁρπάσῃ. καὶ ἐπιβὰς αὐτῷ ἔπληξεν αὐτὸν ξίφει κατὰ τῆς πλευρᾶς. οὐκ 
redd \ 3 ri [2 y H £ H ~ e € 3. d 
ἄνῃρησε δὲ αὐτόν. γίνεται οὖν θρύλλος μέγας ἐν τῷ θεάτρῳ. ὁ οὖν Παυσανίας 
3 / 3 / 
ἔσπευσεν εἰς τὸ παλάτιον ἁρπάσαι τὴν ᾿Ολυμπιάδα. συνέβη οὖν νικηφόρον 

Ki ~ ~ x 24 £ 
ἐπανελθεῖν τὸν ᾿Αλέξανδρον αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ἐκ τοῦ πολέμου καὶ ὁρᾷ μεγίστην 
ταραχὴν ἐν τῇ πόλει καὶ ἠρώτησε τί τὸ γεγονός. καὶ λέγουσιν αὐτῷ, ὅτι Mav- 

E 3 A Li / 3 © € + = 2 A $ M 
σανίας εις τὸ παλάτιόν ἐστι θέλων ἁρπάσαι ᾿Ολυμπιάδα τὴν μητέρα, σου. καὶ 
c - [A 
εὐθέως εἰσέρχεται μεθ᾽ ὧν ἐτύγχανεν ὑπερασπιστῶν αὐτοῦ καὶ συλλαμβάνει 
[ὲ 
τὸν [Παυσανίαν κατέχοντα. τὴν ᾿Ολυμπιάδα μετὰ βίας μεγάλης κραυγαζούσης 
- ~ ~ M 
τῆς ᾿Ολυμπιάδος. καὶ ἠβουλήθη ᾿Αλέξανδρος μετὰ λόγχης δοῦναι αὐτῷ καὶ 
δέδοικε, μήπως καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ πατάξῃ. κατεῖγε γὰρ αὐτὴν βίᾳ πολλῇ. 
ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος ἀποσπάσας τὸν [Παυσανίαν ἀπὸ τῆς μητρὸς αὐτοῦ ἔπληξεν 
3 A το T Ka ~ A A A ’ H Ed H A 
αὐτὸν τῇ λόγχῃ N κατεῖχεν. μαθὼν δὲ τὸν Φίλιππον ἔτι ἔμπνουν ὄντα προσελθὼν 
λέγει αὐτῷ’ “πάτερ, τί βούλει περὶ Παυσανίου; ὁ δὲ λέγει '᾿ἀνένεγκέ μοι 
αὐτὸν ὧδε.” καὶ ἀγαγὼν αὐτὸν λαβὼν ᾿ Αλέξανδρος μάχαιραν ἐντέθεικεν εἰς 
τὴν χεῖρα Φιλίππου καὶ προσήνεγκεν αὐτῷ τὸν Παυσανίαν. καὶ κρατήσας 
αὐτὸν Φίλιππος ἔσφαξεν αὐτὸν καὶ λέγει τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ: “τέκνον ᾿Αλέξανδρε, 
οὐ fr Vu ζω 3 / M B A 3 A 3 A A 3 H 
οὐ λυποῦμαι ὅτι τελευτῶ. ἐξεδικήθην γὰρ αὐτὸς ἐγὼ ἀνελὼν τὸν ἐχθρόν μου. 


BVL(M, def. P lin. 10 usque ad cap. 32 p. 49.9) 

1 αὐτῷ L: αὐτὸν B: om.V || τῆς VLA: om.B 

2 ἀνῆρεν B || δὲ om.B || ὁ οὖν] καὶ ὁ V 

3 τοῦ ἁρπάσαι V 

5 xoi? om D 

6 τὴν ᾿Ολυμπιάδα B 

7 ὑπερασπιστὴν V || αὐτοῦ om. V 

8 κραυγάζων B 

9 τῆς ᾿Ολυμπιάδος om.V || ἐβουλήθη VL || δοῦναι αὐτῷ] ἀναιρῆσαι αὐτὸν B: κατ᾽ αὐτοῦ 
ἐκκοντίζειν A || xoi? om.B 

10 δέδοικε VL: ἐφοβήθη B: ἐδεδοίκει A || ἑαυτοῦ L || πατάξει BL || κατεῖχε γὰρ αὐτὴν (Mü.: 
αὐτῇ BL) βίᾳ πολλῇ BL: om.VA 

11 ἀποσπάσας] ἀποχωρίσας V || In Val. Arm. Byz. Alexander Pausaniam matrem am- 
plexum adhortante ipsa vulnerat; om. hane sententiam A 

12 αὐτὸν] αὐτῷ L || τῇ Βλ: om. VL || δὲ om.B || τὸν om.V | ἔτι VLA: om.B || ἐμπνέοντα MV 

13 λέγει αὐτῷ inv.L || τοῦ Παυσανίου B || λέγει5] εἶπεν VL |[&véveyxe ... 14 ἀγαγὼν] ἐνέγ- 
χατε ... ἀγαγόντες VL 

14 ὁ ᾿Αλέξανδρος L || ἀντέθηκεν B: ἐνέθηκεν L: V 

15 post Φιλίππου add. τοῦ πατρὸς αὐτοῦ VL: Βλ | αὐτῷ VC: αὐτὸν L: om.B 

16 post λέγει add. Φίλιππος VL || τὸν ᾿Αλέξανδρον V | ᾿Αλέξανδρε VLA: om.B 

17 ἐγὼ αὐτὸς V: ἐγὼ οὕτως 1, 


e 
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καλῶς οὖν εἶπεν "Αμμων ὁ Λιβύης θεὸς ᾿Ολυμπιάδι τῇ μητρί σου’ ἕξεις κατὰ 
γαστρὸς ἄρρενα παῖδα, ὃς ἐκδικῆσει τὸν θάνατον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. καὶ 
οὕτως εἰπὼν Φίλιππος ἀπέπνευσεν. θάπτεται δὲ βασιλικῶς ὅλης τῆς Μακεδονίας 
συνελθούσης. 


25 


᾿Ελθούσης δὲ τῆς πόλεως Πέλλης εἰς εὐστάθειαν ἀνέρχεται ὁ ᾿Αλέξανδρος 
ἐπὶ τὸν τοῦ πατρὸς ἀνδριάντα καὶ βοήσας μέγα εἶπεν' “ὦ παῖδες Πελλαίων καὶ 
Μακεδόνων καὶ ᾿Βλλήῆνων καὶ ᾿Αμϕικτυόνων καὶ Λακεδαιμόνων καὶ (Κορινθίων 
[καὶ Θηβαίων καὶ ᾿Αθηναίων] καὶ τῶν λοιπῶν τῆς Ἑλλάδος ἐθνῶν, συνέλθετέ 
μοι τῷ συστρατιώτῃ ὑμῶν καὶ ἐμπιστεύσατέ μοι ἑαυτούς, ὅπως καταστρατευσώ- 
μεθα τοῖς βαρβάροις καὶ ἑαυτοὺς ἐλευθερώσωμεν τῆς τῶν ᾿]ερσῶν δουλείας, 
ἵνα μὴ "Έλληνες ὄντες βαρβάροις δουλεύωμεν.” καὶ ταῦτα εἰπόντος τοῦ ᾿Αλεξάν- 
ὅρου ἐκτίθεται κατὰ πᾶσαν πόλιν διατάγματα βασιλικά. συναθροισθέντες δὲ èx 


3) θάπτεται: cf. Diod. XVII 2.1 Iustin. XI 2.1 Cap. 25) ef. Diod. XVII 2.1 sqq. 
Iustin. XI 1 


BVL(M) et a lm. 5 K 

1 ó”Auuov B || ᾿Ολυμπιάδα τὴν μητέρα. V || ἕξεις B: ὅτι ἕξεις V: ἕξεις γὰρ L 

1-2 κατὰ γαστρὸς om.B 

9 ἄρρενα L: ἄρρεν B: om.V || τὸν θάνατον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ VÀ: τὸν ἑαυτοῦ πατέρα θανάτου 
B: τὸν πατέρα αὐτοῦ θανάτου L (cf. supra p. 12.2) 

3 ἐξέπνευσεν Vy: BL || δὲ] οὖν B 

συνελθούσης LC: ἐλθούσης BV: συμπενθούσης Byz. 

5 ἐλθούσης δὲ ἁπάσης τῆς χώρας εἰς συμπάθειαν KO || ἀνέρχεται] ἔρχεται B || ὁ KLO: 
om.BV 

6 post πατρὸς add. αὐτοῦ V, αὐτοῦ Φιλίππου L(y): BKA || Πελλαίων καὶ L(y): τῆς πό- 
λεως B: πόλεως καὶ KV 

7 καὶ "Ἑλλήνων post ᾽Αμϕικτυόνων K: om.V || καὶ" om.B || ᾽Αμϕυκτυάνων B: ᾽Αμϕικάνων 
K: ᾽Αμϕικτριανῶν V: Ly || Λακεδαιμόνων Κορινθίων τε B: Λακεδαιμονίων καὶ Ιζορινθίων 
V:om.L:K 

8 καὶ Θηβαίων καὶ ᾿Αϑηναίων (᾿Αθηνῶν V) VLy: om.BK || καὶ τῶν λοιπῶν τῆς 
Ἑλλάδος ἐθνῶν V(y) xol πάντων τῶν “Ἑλληνικῶν ἐθνῶν B: καὶ πάντων Ἑλλήνων 
ἐθνῶν K: καὶ τῶν ἄλλων '“Ἑλλαδωτῶν ἐθνῶν A: om.L || συνέλθατε KV 

9-10 καταστρέψωμεν βαρβάρους V 

10 Περσῶν] βαρβάρων V 

11 ὄντες om.B || βαρβάρους V || δουλεύσωμεν B 

19 κατὰ πᾶσαν τὴν πόλιν post βασιλικά V || συναθροισθέντων KV: BL || δὲ] οὖν L(y) 


Pr 
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m p m . 
πασῶν τῶν χωρῶν παρεγένοντο εἰς Μακεδονίαν αὐθαίρετοι πάντες ὡς ὑπὸ 
- EISE I 

θεοπέµπτου φωνῆς μετακληθέντες [καὶ ἐστρατεύοντο]. ἀνοίξας δὲ ᾿Αλέξανδρος 
τ. ~ N 

τὴν τοῦ πατρὸς ὁπλοθήκην μετέδωκε τοῖς νέοις τὴν πανοπλίαν. ἤγαγε δὲ xod 
πάντας τοὺς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Φιλίππου ὑπερασπιστὰς γηραιοὺς τυγχάνοντας 
ἤδη καὶ λέγει αὐτοῖς: “πρεσβῦται καὶ ἄλκιμοι συστρατιῶται, καταξιώσατε 
κοσμῆσαι τὴν Μακεδόνων στρατιὰν καὶ συστρατεύσατε ἡμῖν εἰς τὸν πόλεμον." 
οἱ δὲ εἶπον" 'Αλέξανδρε βασιλεῦ, ἡμεῖς προέβηµεν τῇ ἡλικίᾳ συστρατευόμενοι 
τῷ πατρί σου Φιλίππῳ καὶ οὐχέτι ἡμῖν ἐστι σθεναρὸν τὸ σῶμα πρὸς ἀντιπά- 
λους. διὸ παραιτούμεθα τὴν ἐπὶ σοῦ στρατείαν.” ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος εἶπε πρὸς 

3 t «6» S 3 A ~ Lë κ ~ 5 x / EP 

αὐτοὺς: AA ἐγω μᾶλλον συστρατεύσομαι ὑμῖν, εἰ καὶ γηραλέοι τυγχάνετε. 
πολὺ γὰρ τὸ γῆρας ἰσχυρότερον τῆς νεότητος ἔφυ. εἰ γὰρ πολλάκις ἡ 
ἡλυκία νεάζουσα πεποιθυῖα τῇ τοῦ σώματος ἀλκῇ ἐκτραπεῖσα εἰς ἀβουλίαν 
d KSE $ € A [A f / 3 . A 
ἕλκεται καὶ ἐξάπινα κινδυνεύει, ὁ δὲ πρεσβύτης πρότερον λογισάμενος ἐπὶ τὸ 
ὁρμᾶν καθυστερεῖ τῇ γνώμῃ μεταλλαγῆναι τοῦ κινδύνου. ὑμεῖς οὖν, πατέρες, 


4 sqq.) ef. Iustin. XI 6.4 11 sqq.) cf. Diod. XVII 27.1 sq. Curt. VIII 1.36 


BKVL(M) 

l πασῶν τῶν χωρῶν] πάντων τῶν χώρων L(y) || παρεγένοντο εἰς Μακεδονίαν post 2 
μετακληθέντες V || εἰς] πρὸς K || αὐθέστεροι K || ὡς om.V 

2 θεοπέµπτου KVLy: θεοπνεύστου BA || καὶ ἐστρατεύοντο BKL: πρὸς τὸ στρατεύεσθαι V: 
om.A(y) Mü. || ὁ ᾿Αλέξανδρος L 

3 τὴν τοῦ πατρὸς (add. αὐτοῦ y) ὁπλοθήκην KLA(y): τὰς τοῦ πατρὸς (add. αὐτοῦ V) 
ὁπλοθήκας BV || τὴν πανοπλίαν KVLAy: om.B 

3-4 καὶ πάντας om.V 

4 Tob; om.K 

5 κατηξιώσατε K 

D καταχοσμῆσαι V || post τὴν add. τῶν V || στρατείαν L || συστρατεύσασθε L: BKV (cf. lin. 
7, 10, p. 39.1) 

7 στρατευόμενοι K 

8 post Φιλίππῳ add. τῷ βασιλεῖ VL(y): BKA | ἡμῖν] ἡμῶν K 

9 τὴν] τῆς K || σοῦ] coi V || στρατιάν MV 

10 post ἐγὼ add. ἐστὶν K || συστρατεύομαι VL: BK(Ay) 

11 ἰσχυρότερον post νεότητος K || εἰ (V: ἢ BK: ἢ L: fj; Meus.) γὰρ πολλάκις 1; (5; om.B) 
ἡλυκία νεάζουσα B: melius fj γὰρ νέα ἡλικία πολλάκις Δ: Ἡ γὰρ ἡλικία πολλάκις νεάζουσα 
ς: πολλάκις γὰρ ἡ ἡλικία νεάζουσα RD, sim.cett. 

12 ἀλκῇ BKy: ὀλκῇ VL 

13 ἕλκεται KL: ἔργεται BV 

13-14 ἐπὶ τὸ ὁρμᾶν om. V 

14 τὴν γνώμην By: KVLA, haec etiam in A corrupta; ""possis λογισάμενος τῇ γνώμῃ καὶ 
καθυστερήσας τῇ ὁρμῇ ἀπηλλάγη” Kr. || οὖν om.K 
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συστρατεύσασθε ἡμῖν οὐχ ὡς ἀντιτασσόμενοι τοῖς πολεμίοις ἀλλὰ προτρεπό- 
μενοι τοὺς νέους γενναίως <...>. ἀμφοτέρων γὰρ ἡ βοήθεια συνεπισχύσει [ταῖς 
φρεσὶ] τὸ στρατόπεδον. [καὶ γὰρ τὸ πολεμεῖν τοῦ νοεῖν χρείαν ἔχει.] πρόδηλον 
γάρ ἐστιν [πρὸς τὴν μάχην γινώσκοντες], ὅτι καὶ αὐτῶν ἢ σωτηρία τῆς περὶ 
πατρίδος ἐστὶ νίκης. οἱ γὰρ πολέμιοι ἡμῶν «ἡττηθέντων» ἐπὶ τὴν ἄχρηστον 
ἡλυείαν ἐπελεύσονται, νικησάντων δὲ ἡ νίκη ἐπὶ τὴν τῶν συμβουλευσάντων 
γνώμην ἀνακάμψει.’ καὶ ταῦτα εἰπὼν ᾿Αλέξανδρος τοὺς ὑπεργηρωθέντας 
ἔπεισε διὰ τῶν λόγων αὐτοῦ ἀκολουθῆσαι αὐτῷ. 


26 


Καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν παραλαμβάνει ᾿Αλέξανδρος τὴν βασιλείαν Φιλίππου τοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ περὶ ὀκτωχαίδεκα γενόμενος ἐτῶν. τὸν δὲ θόρυβον τὸν γενόμενον 
μετὰ τὸν τοῦ Φιλίππου θάνατον ᾿Αντίπατρος κατέπαυσεν, συνετὸς ἀνὴρ καὶ 

y \ 7 lA A A H / 3 L4 » A 
φρόνιμος καὶ στρατηγικός. προήγαγε γὰρ τὸν ᾿Αλέξανδρον ἐν θώραχι εἰς τὸ 


10) cf. Arr. I 1.1 


BKVL(M) et a lin. 10 F 

1 συστρατεύσατε KV: BLA || τοῖς πολεμίοις VLA(Y): πολέμους B: πολεμίους K 

2 lacunam statui: μάχεσθαι A: ἀντιπαρατάττεσθαι y || ante ἀμφοτέρων add. καὶ V || γὰρ 
om.B || post βοήθεια lacunam statuit Kr. || συνεπισχύσει By: συνεπισχύσατε A 

2-3 ταῖς φρεσὶ e forma A inepte superesse apparet 

3 xal... ἔχει VLy: om. BK A 

3-4 πρόδηλον γάρ ἐστιν non habet A 

4 verba inclusa del. Mü. ut ad formam A pertinentia || γινώσκοντας VL || ὅτι] τε V | 
αὐτῶν B: ὑμῶν Mü. ex A: nolui αὑτῶν || ἢ σωτηρία τῆς] εἰς σωτηρίαν τοῖς V 

5 τῆς πατρίδος VL || νίκος V || πολέμιοι ΚΑγ: πόλεμοι BVL || ἡττηθέντων Mü. ex A: 
om. ϐΥ 

6 ἀπελεύσεται B || wxhoavtes V || συμβουλευτῶν LA: BKVy 

7 γνώμην ἀνακάμφει KV(y): νίκην ἀναλάμψει B: ἀνακάμπτη γνώμην L || ταῦτα] τοῦτο L |l 
τοὺς ... 8 αὐτῷ] πάντας τοὺς ὑπεργηράσαντας τὸν αὐτοῦ λόγον ἀκολουθεῖν αὐτῷ L 

8 διὰ τῶν λόγων BKy: τῷ λόγῳ V 

9 καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν] τοίνυν (post παραλαμβάνει) L || παραλαμβάνει om.V 

10 περὶ] inc. cod.F || περὶ FKVy: καίπερ B: om.L || γενόμενος BKVy: γεγονὼς FL || 
θόρυβον τὸν γενόμενον (γενάμενον K)] γενόμενον θόρυβον V 

11 μετὰ τὸν τοῦ (τοῦ om.K) Φιλίππου θάνατον BKV: μετὰ τὸν Φιλίππου θανάτου F: ἐν τῷ 
τοῦ Φιλίππου θανάτῳ L || συνετὸς ... 12 στρατηγικός BERN (ἀνὴρ post φρόνιμος B): 
συνετὸς καὶ ἀγχίνους ὢν ἄνθρωπος L 

12 προσήγαγεν L || γὰρ om.L 

12 sq. εἰς τὸ (τὸν B) θέατρον] ἐν τῷ θεάτρῳ V 


10 


40 I 26 


θέατρον καὶ πολλὰ διεξῆλθε τοὺς Μακεδόνας εἰς εὔνοιαν προσκαλούμενος. 

"Ἦν δὲ ὡς ἔοικε τοῦ πατρὸς Φιλίππου εὐτυχέστερος ᾿Αλέξανδρος καὶ μεγά- 
λων εὐθέως ἠμφισβήτει πραγμάτων καὶ πάντων ἐκράτει. καὶ συναγαγὼν τὴν 
προτέραν στρατιὰν Φιλίππου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἠρίθμησεν αὐτούς, καὶ εὗρε 
Μαχεδόνων μυριάδας δύο ἥμισυ καὶ ἱππεῖς ἄνδρας ὀκτακισχιλίους καὶ Θρᾷνας 
πεντακισχιλίους. ᾿Αμφικτυόνων δὲ καὶ Λακεδαιμόνων καὶ Κορινθίων καὶ 
Θεσσαλονικέων εὗρε μυριάδας τρεῖς. συναριθµήσας δὲ πάντας τοὺς παρόντας 
αὐτῷ καὶ οὓς εἶχεν ἀπὸ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Φιλίππου εὗρε χιλιάδας ἑβδομήκοντα 
καὶ τοξότος ἑξακισχιλίους πεντακοσίους. 

᾿Ἰλυρυκῶν δὲ καὶ Παιόνων καὶ Τριβαλλῶν τῆς ἀργῆς ἀποστάντων ἐπ᾽ αὐτοὺς 
ἐστρατεύσατο. πολεμοῦντος δὲ αὐτοῦ τοῖς ἔθνεσι τούτοις ἐνεωτέρισεν ἡ Ελλάς. 


7-9) ef. Plut. Al. 15.1 10) Arr. I 1.4 


BFKVL(M) 

l πολλὰ διεξῆλθε] πολλοὺς διεξῆλθε λόγους L || διεξηλθε] διεξῆλθε καὶ F: διεξελθὼν V | 
τοὺς Μακεδόνας εἰς εὔνοιαν (ἔννοιαν F) προσκαλούμενος FKV: τοὺς Μακεδόνας εἰς τὸ τῆς 
εὐνοίας μετακαλούμενος B: εἰς εὔνοιαν ᾿Αλεξάνδρου τοὺς Μακεδόνας προσκαλούμενος L | 
hic multa add. y (cf. supra p. 33.9) 

2 ὣς ἔοικε post Φιλίππου K || post πατρὸς add. αὐτοῦ L | εὐτυχέστερος ᾿Αλέξανδρος 
inv.VL || ante μεγάλων add. περὶ B 

3 ἠμφισβήτει] ἠμφιάσατο L || καὶ πάντων ἐκράτει om.L || συνάγων B 

3-4 τὴν προτέραν στρατιὰν (-είαν FK)] πάντας τοὺς στρατιώτας L 

4 Φιλίππου om.L || αὐτοῦ om.L || ἠρίθμησεν αὐτούς, καὶ om.V || post haee pergit L εὗρεν 
ἄνδρας μυριάδας δύο, ἱππικοὺς καὶ θώραξιν ὁπλισμένους χιλιάδας ὀκτώ, καὶ πεζοὺς χιλιάδας 
Le, καὶ Θράχους χιλιάδας πέντε, ᾽Αμϕικτηώνων καὶ Λακοδαιμονίων Κορινθέων καὶ Θεσα- 
λονικαίων κτλ. 

5 Μακεδόνας BV: FKy || ἱππεῖς ... ὀκτακισχιλίους BFK(Ly): om.V 

5-6 καὶ Θρᾷκας πεντακισχιλίους FV(L)y: om.BK 

6 post πεντακισχιλίους add. καὶ Σχύθεις ὀκτακισχιλίους F (Scythas memorant etiam 
As): om.BKVL(y) || ᾽Αμϕικτύων B: ' Auquetóvov V || Λακεδαιμονίων VL 

6-7 καὶ Θεσσαλόνων F: om.BK 

7 εὗρε om.K || post δὲ add. καὶ V 

8 αὐτῷ] αὐτοῦ L || καὶ οὓς ... Φιλίππου om.L [| ἀπὸ BVy: ὑπὸ K: om.F || εὗρε... 9 καὶ 
FVL(y): xai (cet.om.)K: om, D 

9 ἑξαχισχιλίους πεντακοσίους BFK: πενταχισχιλίους ἑξακοσίους V: χιλιάδας πεντακοσίους 
ἐνενήκοντα L: numerorum ratio non constat; numeri apud alios alii. 

10 οἱ Ἰλλυρικῶν B: ἡ λυρυκῶν L || Τριβαλλῶν] τριβόνων V: τριβόλων L || ἀποστάντων] ἀπὸ 
πάντων F || ἐπ᾽ αὐτοὺς BKV: αὐτοὺς F: κατ᾽ αὐτῶν L 

11 πολεμούντων (om. αὐτοῦ) L 
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Φήμης δὲ γενομένης ὅτι τέθνηκεν ἐν τῷ πολέμῳ ᾿Αλέξανδρος ὁ βασιλεὺς 
Μακεδόνων λέγεται [δὲ] ὅτι Δημοσθένης τραυματίαν τινὰ ἄνθρωπον εἰσήγαγεν 
εἰς τὴν ἐκκλησίαν τῶν ᾿Αθηναίων αὐτὸν ἑωρακέναι λέγοντα κείμενον ᾿Αλέξαν- 
ὅρον. τοῦτο πυνθανόμενοι Θηβαῖοι τὴν φρουρὰν ἐξέκοψαν, τὴν μετὰ Χαιρωνείαν 
εἰς τὴν (Καδμείαν Φίλιππος εἰσήγαγεν. φασὶν ὅτι τοῦτο αὐτοὺς ἔπεισε Δημοσθέ- 
νης. ἀγανακτήσας δὲ ᾿ Αλέξανδρος καὶ διὰ τάχους ἐλθὼν προσέπεσε ταῖς Θή- 
βαις. σημεῖα δὲ τοῖς Θηβαίοις τῶν μελλόντων κακῶν ἐγένετο. τὸ γὰρ τῆς 
Δημήτρας ἱερὸν ἀράχνη περιεκάλυψεν, τό τε τῆς Δίρκης καλούμενον ὕδωρ at- 
ματῶδες ἐγένετο. λαβὼν δὲ ὁ βασιλεὺς κατέσκαψε τὴν πόλιν πᾶσαν τηρήσας 
μόνην οἰκίαν τὴν Πινδάρου. φασὶ δὲ ὅτι καὶ τὸν αὐλητὴν ᾿Ισμηνίαν ἐπηνάγκασεν 
ἐπαυλῆσαι τῇ πόλει κατασκαπτομένῃ. φοβηθέντες οὖν οἱ "Ἕλληνες ἡγεμόνα 
χειροτονοῦσιν ᾿Αλέξανδρον καὶ τὴν ἀρχὴν αὐτῷ παρέδωκαν τῆς Ἑλλάδος. 


1-5) Arr. I 7.1-3 Iustin. XI 2.8 7-9) ef. Diod. XVII 10 9-10) Arr. I 9.10 
10) Ismenias: cf. Plut. de fort. Al. II1 (334b), conv. disp. II 1.5 (6896) Aelian. 
VH IV 16 10-11) ef. Iustin. XI 4.1 sqq. 11-12) ef. Arr. I 10 


BFKVL(M) 

1 Cap. 27 non habent AVal. Arm. Syr. Leo, cf. infra p. 75.4 et Merk. 78 sq. In fine 
cap. 26 et in cap. 27 multa add.y || δὲ om.FK || γεναμένης K || ἐν τῷ πολέμῳ om.L || 
᾿Αλέξανδρος] Φίλιππος L, qui sqq. usque ad 5 Δημοσθένης om. 

1-2 6 Μακεδόνων βασιλεὺς V: Μακεδόνων om.B: 6 et Μακεδόνων om.K: F 

2 δὲ BFK: om.VC (ef. δὲ lin. 1) || τινὰ om.K || ἄνθρωπον om.V || εἰσήγαγεν om.F 

3 τὴν ἐνοολησίαν τῶν ᾿Αθηναίων F: τὴν ἐκχλησίαν καί (καί om. K) τινα ᾿Αθηναῖον BK: τὴν 
τῶν ᾿Αθηναίων ἐγφλησίαν V || αὐτὸν ἑωρακέναι FV: inv.BK || λέγοντα κείμενον] λέγοντες 
xal uh V 

4 τὴν: BFK: ἣν V (add. ἣν post Χαιρωνείαν B) || Χειρωνίων B: Χαρωνίας F: τὴν Χερω- 
νίαν V: K 

5 τὴν Κάδμον BK: τὴν Kaðuav F: τὸν Ιζαδμὸν V: corr.Mü. || Φίλιππος om.V || φασὶν 
BF: φησὶν K: φασὶ δὲ V || ὅτι om.B || τοῦτον αὐτοὺς B: τῶν ἐπ᾽ αὐτοῖς V: FK 

6 ἀγανακτῆσας ... Θήβαις] καὶ ἀγανακτήσας ἐπέβη τοῖς (Θηβαίοις L || καὶ om.K || διὰ 
τάχους] τάχιον V || εἰσελθὼν B 

7 σημεῖα δὲ (δὲ οπι,Ἑ) τοῖς Θηβαίοις BFKV: om.L || ἐγένοντο V 

8 Δήμητρος B || ἐκάλυψε V || τε BKV: δὲ FL(y) || Δέρκης B: Δείρης V: Δόρκης L: FK | 
καλούμενον om P 

9 τηρησάµενος V 

10 τὴν Πινδαρείου B: τοῦ Πινδαρίου K: τοῦ ITw8&pou V: FL || ᾿Ισμηνίαν] εἰς μονίαν B: εἰς 
μανίαν K: ὑσμήνη V || κατηνάγκασεν F: ἐπινέγκασεν K: ἐπανέκαμψεν V 

11 ἐπαυλῆσαι] ἔπαυλις F || Eversionem Thebarum prolixius renarrant FKVLP2 in cap. 
46, quod om.By (inseruit tamen in cap. 27 eod.C) || οὖν FKL: δὲ BV || ot om.B | 
ἡγεμόνας K 

12 ᾿Αλέξανδρος K: τὸν ᾿Αλέξανδρον V || αὐτῷ om.BK || παρέδωσαν KV 


e 
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“O δὲ παραγενόμενος εἰς τὴν Μακεδονίαν τὰ πρὸς τὴν ἀνάβασιν τὴν ἐπὶ τὴν 
᾿Ασίαν ἡτοιμάζετο ναυπηγήσας λιβέρνους χαὶ τριήρεις καὶ ναῦς μαχίμους πλεί- 
στας. καὶ ἐποίησεν ἐπιβῆναι ἐν αὐταῖς πάντα τὰ στρατεύματα καὶ τὰ ἅρματα 
αὐτῶν σὺν τεύχεσι παντοδαποῖς. καὶ λαβὼν χρυσίου τάλαντα μυριάδας πέντε 
κελεύει καὶ ἔρχεται ἐπὶ τὰ Θρᾳκῷα μέρη, κἀκεῖθεν παραλαβὼν ἄνδρας ἐπι- 
λέκτους πεντακισχιλίους καὶ χρυσίου τάλαντα πενταχόσια. πᾶσαι δὲ αἱ πόλεις 
e Z » ` ~ , A x X € z 3 z 
ὑπεδέχοντο αὐτὸν στεφανοῦσαι. γενόμενος δὲ περὶ τὸν “Ἑλλήσποντον ἀφήλατο 

~ x 3 ~ IX 7, Ad EN MAT fe 71) Altes ^ A δό δο s er, 
τῆς νηὸς ἐκ τῆς Εὐρώπης εἰς τὴν ᾽Ασίαν. καὶ πήξας τὸ δόρυ δορύχτητον ἔφη 
τὴν ᾿Ασίαν ἔχειν. 

"Ἔνθεν οὖν ἧκεν ᾿Αλέξανδρος ἐπὶ τὸν καλούμενον Γρανικὸν ποταμόν. τοῦτον 
γὰρ ἐφύλαττον σατράπαι Δαρείου. γενναίας δὲ μάχης γεναμένης ἐκράτησεν 
᾿Αλέξανδρος xal λάφυρα λαβὼν ἐξ αὐτῶν ἔπεμψε ταῖς ᾿Αθήναις καὶ τῇ μητρὶ 
᾿Ολυμπιάδι δῶρον. δόξαν δὲ αὐτῷ τὰ παραθαλάσσια πρῶτο. ὑποτάξαι τὴν 
᾿Ιωνίαν ἐκτήσατο καὶ μετὰ ταῦτα τὴν Koptav, μεθ᾽ ἣν Λυδίαν. καὶ τοὺς ἐν 


7-9) Diod. XVII 17.2 Iustin. XI 5.10 sq. cf. Arr. I 11.7 10) Diod. XVII 18.4 
Arr. 113.1 10 sqq.) ef. Anon. (re, Sabbaiticum) FGrHist. 151.1 12) ταῖς ᾿Αθήναις: 
Arr. I 16.7 


BFKVL(M) 
περιγενόμενος F || τὴν ἐπὶ (πρὸς L) τὴν ᾿Ασίαν DEEL: τῆς Ασίας V 

ἑτοιμάζετο KL || λιβέρους FV || καὶ; om.V || μαχήμας L || πλείστους K 

ἐποίησεν ἐπιβῆναι FKVL(y): ἐκέλευσεν ἐνβῆναι B || αὐταῖς] αὐτὰς L | ἅρματα FR 

τοῖς τεύχεσι K || μύρια V || πέντε ΒΕ Κλ: om.VL 

κελεύει καὶ BFKL(y): om VCA [| ἐπὶ] εἰς B || περιλαβὼν F: ἀναλαβὼν K || ἄνδρας om.B 
πεντακισμυρίους V || καὶ om.K || χρυσοῦ V || post πεντακόσια add. ἀπήρξατο τοῦ mo- 


cC Co ΑΣ Q2 ee 


ρεύεσθαι V: ᾧχετο ἐπὶ Λυκαονίαν A Val. Arm. (qui adventum in Asiam omittunt): 
om BER Lä 

7 ὑποδέχοντο B || αὐτὸν] αὐτοῦ B || στεφανηφοροῦσαι V || περὶ] ἐπὶ B || τὸν] τὴν K || ἀφήλ- 
λατο V: ἀφήκετο Ly 

8 τῆς νηὸς V: τὶς νέος B: τὴν ἥλιος τη νέος F: τῆς νεότητος K: τῶν νηῶν Ly || πλήξας BE | 
τῷ δόρατι B || κτητὸν F 

8-9 ἔχειν ἔφη τὴν ᾿Ασίαν V: ἔφη ἔχειν τὴν ᾿Ασίαν L 

10 ἔνθεν FVLy: ὅθεν BK 

1l γὰρ] δὲ B || τοῦ Δαρείου σατράπαι V || γενομένης FVL: BKy 

12 ἐξ] παρ᾽ V || ταῖς (τοῖς L: τοῖς ἐν Meus.) ᾿ Αθήναις καὶ om. Y || post μητρὶ add. αὐτοῦ Ly 

13 δόξαντι F: ἔδοξε V: BKLy || δὲ om.B || τὰ περιθαλάσση F: τὰ παραθαλάσση K: παρὰ τῇ 
θαλάσσῃ B: VLy Byz. | πρῶτον Vy || διατάξαι BK: διέταξεν F: VL Byz. (add. ἔνθεν V) 

14 ἀνεκτήσατο BF: KVLy || Καρίαν] ""καρίαν B: κυρίαν K || ἣν] ὧν 1, 
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Σάρδεσι θησαυροὺς ἔλαβεν. εἷλε δὲ Φρυγίαν καὶ Λυχίαν τήν τε Παμφυλίαν, ἐν 
Ἡ παράδοξον ἐγένετο: ναῦς οὐκ ἔχων ᾿Αλέξανδρος μεθ᾽ ἑαυτοῦ μέρος τι τῆς 
θαλάσσης ὑπεχώρησεν, ἵνα ἡ πεζὴ δύναμις διέλθῃ. 


29 


Καὶ διελθὼν ἦλθεν εἰς T Αναποῦσαν], ἔνθα ἦσον αἱ τῶν πλωΐμων αὐτοῦ 
ὸ ’ M 8 A x 5% 3 f t 3 bei H - 
υνάμεις. καὶ διεπέρασε καὶ ἦλθεν εἰς Συιελίαν. καὶ τινας ἀντιτιθοῦντας αὐτῷ 
ὑποτάξας διεπέρασε καὶ ἦλθεν εἰς τὴν ᾿Ιταλοτὴν χώραν. οἱ δὲ τῶν “Ρωμαίων 
στρατηγοὶ πέμπουσιν αὐτῷ διὰ Μάρκου στρατηγοῦ αὐτῶν στέφανον διὰ μαρ- 
γαριτῶν καὶ ἑτέρων τιμίων λίθων λέγοντες αὐτῷ᾽ '“προσεπιστεφανοῦμέν σε, 
E $: ὃ ~ ‘P f ο f be , 3 T M ’ 

λέξανδρε βασιλεῦ Ρωμαίων καὶ πάσης γῆς’, προσάγοντες αὐτῷ καὶ χρυσίου 
΄ ld g N SÉ f , , τ ~ ` 3 e 
λίτρας πεντακοσίας. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος ἀποδεξάμενος αὐτῶν τὴν εὐχαριστίαν 
ἐπηγγείλατο μεγάλους αὐτοὺς ποιεῖν τῇ δυνάμει. καὶ λαμβάνει παρ᾽ αὐτῶν 
στρατιώτας τοξότας δισχιλίους καὶ τάλαντα τετρακόσια. 


6 sqq.) cf. Arr. VII 15.5 Clitarch.FGrHist. 137 F 31 (Plin. NH III 57) Memnon. 
FGrHist. 434 F 18.2 


BFKVL(M), def. K lin. 10 usque ad cap. 31 (p. 45.14) 

1 Σάρδισι B || εἷλε] ἦρε V || Λυκίαν] Κιλικίαν V || ἐν om.B 

2 περίδοξον F: καὶ παράδοξον V || post ναῦς add. γὰρ VLy: BFK || μεθ᾽ ἑαυτοῦ BFK: 
om.VL(y) 

3 ὑπεχώρει K || ἡ πεζὴ (πεζικὴ BV) δύναμις] ὑπεριδυνάμεις K || διέλθοι L 

4 διελθόντες V || ἦλθον FKY || εἰς ... ἦσαν om.F || εἰς (add. τὴν B) ᾿Αναποῦσαν (RKAByz.: 
"Αμπουσαν B: "Ασπενδον Mü.) BKAByz.: om.VL(y) || ἔνθα B: ἐν à VL: om.K || ἦσαν 
VLy: om.BK [| αἱ τῶν] αὐτῶν K 

5 καὶ] om.F || ἦλθον F || ἀντιθετοῦντας B: ἀντιπειθοῦντας F: ἀπειθοῦντας V: ἀπειθήσαντας 
À: KL 

6-7 τῶν “Ρωμαίων στρατηγοὶ] “Ρωμαῖοι B 

7 αὐτῷ om.VL || Μάρχου Αἰμιλίου A || στεφάνους K || μαργαρίτου V 

8 ἑτέρων BF{A Val. Arm. Byz.): ἑτέρους K: ἕτερον διὰ VL(y) || λέγοντας F: λέγοντα V | 
προσεστεφανοῦμεν B 

9 βασιλεῦ 'Ῥωμαίων FVLy: “Ρωμαίων βασιλεὺς B: βασιλεὺς 'Ῥωμαίων K || προσάγοντες 
KLy: προσφυγόντες B: προσαγαγόντες FV || χρυσίον B 

10 πεντακόσια K: τετρακοσίας V || ὃ δὲ ᾿Αλέξανδρος ...] finem huius capitis et caput 30 
om.K || ὑποδεξάμενος B: δεξάμενος V Ly: παραδεξάµενος A: FA 

11 ποιεῖν] ποιῆσαι V || παρ᾽ FVLy: ἐξ B 

19 τάλαντα τετρακόσια LA(Y): ἅρματα τετρακόσια BF: ἑτέρου χρυσίου τάλαντα τριακόσια V 


10 


44 130 


30 


Κἀκεῖθεν διαπεράσας παραγίνεται εἰς ᾿ Αφριχήν. οἱ δὲ τῶν ᾿Αφρυκῶν στρατη- 
γοὶ ὑπήντησαν αὐτῷ καὶ ἱκέτευον αὐτὸν ἀποστῆναι ἀπὸ τῆς πόλεως αὐτῶν 
Καρθαγένης. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος τῆς ἀδρανείας αὐτῶν καταγνοὺς εἶπε πρὸς 
αὐτούς: “ἢ κρείττονες γίνεσθε 7, τοῖς κρείττοσιν ὑμῶν φόρους τελεῖτε.᾽ 

GE Ki - 3 IM 

Κἀκεῖθεν ἀναζεύξας πᾶσαν τὴν Λιβύην ὑπερθέμενος εἰς τὴν ᾿Αμμωνιακὴν 

- e $ Lad 

παρεγένετο. καὶ ἐμβαλόμενος τὰ πλεῖστα πλήθη τῶν στρατοπέδων εἰς τὰς ναῦς 
κελεύει αὐτοὺς ἀποπλεῖν καὶ περιμένειν εἰς [τὴν ΠρωτηίδαΊν σον. αὐτὸς δὲ θῦσαι 
Gi s H - e > » Y 3 A / x BEE, 
τῷ "Αμμωνι ἀπῆλθεν ὡς ἐξ "Αμμωνος εἶναι αὐτὸν γεγεννημένον. καὶ προσευχό- 
μενος εἶπεν" "πάτερ Άμμοων, εἰ ἀληθεύει ἡ τεκοῦσά µε ὡς ἐκ σοῦ µε γεγεν- 
νῆσθαι, χρησμοδότησόν uou." καὶ θεωρεῖ ᾿Αλέξανδρος τὸν ἼΑμμωνα τῇ μητρὶ 
αὐτοῦ ᾿Ολυμπιάδι περιπλακέντα καὶ λέγοντα αὐτῷ: “τέκνον ' Αλέξανδρε, ἐμῆς 
^t z ἘΣ A X X NIS I ο” 74 3 T 3 ’ 
σπορᾶς πέφυκας. μαθὼν δὲ τὴν ἐνέργειαν τοῦ "Αμμωνος ᾿Αλέξανδρος ἐπισκευά- 
ζει αὐτοῦ τὸ τέμενος καὶ τὸ ξόανον αὐτοῦ περιεχρύσωσε καὶ ἐπιγράψας τῇ 
ἑαυτοῦ ἐπιγραφῇ ἀνιέρωσεν' Πατρὶ θεῷ "Αμμωνι ᾿Αλέξανδρος ἀνέθετο." 


5 sqq.) ef. Diod. XVII 50-51 Arr. ΤΙ 3-4 Plut. Al. 27.5 sqq. Curt. IV 7.25 sqq. 
Justin. XI 11 


BFVL(M) 

1 περάσας B: διαπερᾷ καὶ VL(y): FCA || ᾿Αφρικήν] ᾿Αφρικόν L || Ἄφρων FA: BVLy 

2 post, αὐτῷ habet L lineas 27 plane ineptas (Meus. p. 792 sq.) |! ἱκετεύων L || αὐτὸν 
BFA: om.VLy || ἀπὸ om.V || αὐτῶν om.V 

3 Καρταγένης VL || ἀδρανείας] ἀνδρείας B 

4 χρείττονες] κρείττοσι B || τοῖς κρείττοσιν] τοὺς κρείττονας V || ὑμῶν] ἡμῖν V || τελεῖτε] 
τελειόσεται B | post τελεῖτε add. καὶ ἔλαβε παρ᾽ αὐτῶν φόρους Mü. e C(A) 

5 ὑπερθέμενος] ὑποτάξας B || τὸν ᾽Αμμωνιακὸν L 

6 παραγίνεται ΒΑ: FVLy || ἐμβαλλόμενος B || πλεῖστα om.B 

7 εἰς VLAy: πρὸς BF || τὴν πρωτιίδα VL(y Syr.): τινα BF: τὴν Φαρίτιδα A. Pharum 
Val: Φάριτις Arm.: Faranitidam Leo (cf. p. 45.10-11) || αὐτὸς] αὐτὸν L 

8 εἶναι BFV: ὄντα L(y) 

9 "Αμμων ... ὡς ἐκ om.B || ue? FA(y): om.BVL || γεγενῆσθαι BFL 

10 χρησμόδησον L 

11-12 ἐμῆς σπορᾶς BFC: ἐμοὶ σπορᾶ V: ἐμοὶ σπορὰν L: possis ἐμὴ σπορὰ (y) 

12 τοῦ om.V || ἐπισκευάζει ... 14 ᾿Αλέξανδρος om. D || ἐπισκευάζει F: ἐπισκιάζει VLy: 
κατασκευάζει A 

13 αὐτοῦ» VLy: om.F 

14 ἑαυτοῦ F(Ay): αὐτοῦ VL 
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3 7 x X - e - c 
Ἠξίου δὲ καὶ χρησμὸν λαβεῖν παρ᾽ αὐτοῦ, ποῦ κτίσει πόλιν κατὰ τὸ ὄνομα [τῆς 
= id 3 m e 3 Re 7 er 
ὀνομασίας] αὐτοῦ, ὅπως ἀειμνημόνευτος μείνῃ ἡ πόλις. καὶ εἶδεν αὐτὸν τὸν 
H H H 1 3 ~ 
Άμμωνα γηραιόν, χρυσοχαίτην, κηρύκιον ἔχοντα κατὰ τῶν κροτάφων λέγοντα 
αὐτῷ 

Ὦ βασιλεῦ, σοὶ Φοῖβος ὁ μηλόκερως ἀγορεύω][ν]. 

εἴγε θέλεις αἰῶσιν ἀκηράτοισει» νεάζειν, 

κτίζε πόλιν περί ὑπὲρ II ίδα v3, 

ρίφημον ὑπὲρ Πρωτηΐδα νῆσον, 
Ka £ 3 MAJ p 7 A 3 z 
ἧς προκάθητ᾽ Αἰὼν Πλουτώνιος αὐτὸς ἀνάσσων 


«πενταλόφοις κορυφαῖσιν ἁτέρμονα κόσμον ἑλίσσων. » 


τοῦτον δὲ τὸν χρησμὸν λαβὼν ᾿ Αλέξανδρος ἀνεζήτει ποίαν νῆσον δηλοῖ τὴν 
Πρωτη(δα, τίς δέ ἔστιν ὁ προκαθεζόµενος θεός. ὡς δὲ ἀνεζήτει ᾿Αλέξανδρος 
θύσας πάλιν τῷ "Αμμωνι τὴν ὁδοιπορίαν ἐποιεῖτο ἐπί τινα κώμην τῆς Λιβύης, 
ἐν Ἡ τὰ στρατεύματα ἀνέπαυσεν. 


Al 


Καὶ δὴ περιπατοῦντος τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἔλαφος μεγίστη παρελθοῦσα εἴς 


lsqq.) ef. Plut. Al. 26.4 sqq. Steph. Byz. s.v. ᾿Αλεξάνδρειαι (p. 70.10 sqq. Meineke) 
8 sq.) cf. Plut. de Iside et Osir. 27 et 29 (361e, 362be) 12 sq.) cf. Arr. III 4.5 


BFVL(M) et alin. 14 K 

l καὶ FVLy: om.B || post πόλιν add. καὶ B || κατὰ τὸ ὄνομα τῆς ὀνομασίας BEL: κατὰ τῆς 
ὀνομασίας V: τῆς ὀνομασίας A: ἐπὶ τῷ ὀνόματι γ 

2 ἀεὶ μνημονεύοντος B || μένει BV: FL(y) 

3 γηραιόν om D || κηρύχιον BFL(y) Byz.: κηρίον C: κέρατα corr.V: πέρα κριοῦ bene Meus. 
(ef. supra p. 11.12) || τὸν κρόταφον F || pro λέγοντα αὐτῷ habet B ὁ µιλοκέρνος ἀγορεύων 
(e prima oraculi linea, quam om.B) 

5 ὁ βασιλεύς L: ΕΥ || σοὶ Φοῖβος Mü.: ὡς φόβος F: ὁ Φοῖβος VL || ἀγορεύω A: ἀγορεύων 
BF: ἀγορεύει VL(y), cf. infra p. 50.9 

6 εἴγε FVL: εἰ δὲ B || αἰῶσιν] ἰῶσιν F || ἀκηράτοισι V: ἀκηράτοις BL: ἀκεράτοις F: ἄγη- 
ράτοις A: ἀγηράτοισι Mü.Kr. 

7 κτίσον V || Πρωτηίΐδα νῆσον] πρώτῃ δὲ νήσῳ B 

8 ἧς VL(y): ἣ BF || προκάθηται V (y): προκαθέζεται BFL || Πλουτούνιος FL: Πλουτήνιος V 

9 suppl. Mü. e cap. 33; deest hie versus etiam in A, numquam tuit in B 

10 post ᾿Αλέξανδρος add. θύσας πάλιν τῷ "Αμμωνι B || ποῖον L || τὴν om.V 

11 8& codd.: τε Kr. || ὡς δὲ ἀνεζήτει (add. ὁ F) ᾿Αλέξανδρος θύσας πάλιν BFLy: ὃν ἀνεζήτει: 
πάλιν οὖν θύσας V 

12 "Αμμωνα (οπιιτῷ) L || ἐποιεῖτο om.V 

13 τὰ om.F || ἀνέπαυσεν] ἀνέπεσαν B 

14 ine. rursus K || τοῦ om.V || ἐπελθοῦσα B 


6 —644088 Bergson 
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H ζω A 
τινα φωλεὸν ἔδυσεν. φωνήσας δὲ ᾿Αλέξανδρος τοξότην ἐκέλευσε τοξευθῆναι τὸ 
ET = WE / 
ζῷον. ὁ δὲ τοξότης γεμίσας τὸ τόξον οὐκ ἐπέτυχε τῆς ἐλάφου. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος 
εἶπεν αὐτῷ" “ἄνθρωπε, παράτονόν σοι γέγονεν.” ἔνθεν οὖν ὁ τόπος ἐκεῖνος 
- κι - H 

ἐκλήθη Ἡαρατόνιον διὰ τὴν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἐκβόησιν. κτίσας οὖν ἐκεῖ πόλιν 

nn » Lé 3 Y 
μικράν, καλέσας ἐκ τῶν ἐγχωρίων τινὰς λαμπροὺς ἄνδρας κατῴκισεν αὐτοὺς 

ἐκεῖσε, καλέσας αὐτὴν Παρατόνιον. 

᾿Εκεῖθεν δὲ ὁδεύσας ἦλθεν εἰς τὸ Ταφοσίριον. ἐπυνθάνετο οὖν παρὰ τῶν 

Σ H iN + NE m e 20037. [A 2 + y EC / 
ἐγχωρίων διὰ τί τὸ ὄνομα τοῦτο. οἱ δὲ ἔφησαν τάφον ᾿Οσίρεως εἶναι τὸ ἱερόν. 
καὶ θύσας κἀκεῖ τὴν ἄφιξιν ἐποιεῖτο τῆς ὁδοιπορίας. καὶ παραγίνεται ἐπὶ τοῦ 
ἐδάφους τοῦ νῦν καὶ ὁρᾷ χώρημα μέγα εἰς ἄπειρον ἐκτεῖνον δῴδεκα χώμαις 
συνεχόμενον. ἀπὸ οὖν τῆς καλουμένης Πανδύσεως μέχρι τοῦ καλουμένου Ἥρα- 
~ / . ~ ~ / , T .. IE ECH 
λεωτικοῦ στόματος τὸ μῆκος τῆς πόλεως ᾿Αλέξανδρος ἐγωρογράφησεν, τὸ δὲ 
πλάτος ἀπὸ τοῦ 1Βενδιλέου] μέχρι τῆς μικρᾶς Ἑρμουπόλεως. οὐ καλεῖται δὲ 
“Ἑρμούπολις ἀλλὰ 'Ορμούπολις, ὅτι πᾶς ὁ κατερχόμενος èx τῆς Αἰγύπτου καὶ 


4) re vera Ἱ]αραιτόνιον 9 βηη.) de Alexandria ef. Diod. XVII 52.1-4 Arr. III 1.5 
sqq. Curt. IV 8.1-2 


BFKVL(M) 

I ἔδυ V || ὁ Αλέξανδρος B || τοξότην ... 2 ᾿Αλέξανδρος om.L || τοξευθῆναι] πορευθῆναι V 

2 γεμίσας] τείνας A || τὸ] τὸν Β || τὸ ἐλάφω K: τῇ ἐλάφω V: BF(y) 

3 γέγονεν] ἐγένοντο V || ἔνθεν οὖν FK Ly: ἔνθα νῦν BV | τόπος] τόνος L |! ἐκεῖνος om.B 

4 Π]αράτονος B: Παράτονοι F: Παρατονὴ Ly: KV || διὰ ... ἐκβόησιν om.V || τοῦ LA(y): 
om.BFK || ἐκβόησιν FKLy: ἐκφώνησιν B 

5 ἐγχωρίων] χωρίων B || τινὰς KVLy: om.BF || ἄνδρας ante τινὰς V 

6 αὐτὸν Παράτονον B: αὐτοὺς ἹἹερίτονοι F: αὐτὴν Παρατονὴν L: KV 

7 ἦλθεν et οὖν om.V || τὸ (om.B) Ταφοσίριον βλγ: Ταφώσιριν A 

8 τί τὸ ὄνομα om.K || τοῦτο: οἱ δὲ KVLy: τὸ τοιόνδε: BF || ᾿Οσίρεως] ἱερέως B: ὁ σίρεως 
FK: ὡς ἱερέως V: ὁ σίριος L 

9 θύσας] φθάσας L || κἀκεῖ KV: κἀκεῖθεν BF: ἐκεῖ L | τὴν ἄφιξιν ByA: τὸ ἐφεξῆς Mü. 

10 νῦν FKLy: ναοῦ B: ἕως νῦν V: ef. τούτου τοῦ ἐδάφους A (“auctorem prodit Alexandri- 
num" Kr.) || χώρημα μέγα om.V || post ἄπειρον add. μέτρον V || ἐκτεῖνον FKLAy: ἐκτει- 
νόμενον V: om.B || κώμας B || plura de regione praebet A 

11 Πανδύσεως KVy: Συνδήσεως B: Σανδύσεως F: Πανδυσίας L || “Ἠρακλητικοῦ V 

12 στόματος] στύλου B || ᾿Αλέξανδρος om.K || ἐχειρογράφησεν K 

13 ἀπὸ om.K || Πενδιλέου FL: Ἠινδήλου B: Βενδελαίου K: Βενδηλαίου Vy: Βενδιδείου 
corr. Mü. (ef. p. 47.15): Μενδίου A: Μενδησίου Kr.: Indidium Val.: Μενδιδείου Arm.: 
Μηδίου Βουσιλᾶ Byz. || μακρᾶς K || 'Ορμουπόλεως L || δὲ om.K 

14 ἀλλὰ Ὁρμούπολις om E (in marg.L) || 6om.K || &àx ... 47.1 ἀνερχόμενος BC: τὴν Αἴγυπτον 
καὶ ἀνερχόμενος (add. τὴν Αἴγυπτον K) FK: om.VL(y) 


σι 
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ἀνερχόμενος ἐκεῖ προσορμεῖ. μέχρι οὖν ἐκείνου τοῦ τόπου ἐχωρογράφησε τὴν 
πόλιν ᾿Αλέξανδρος ὁ βασιλεύς, ὅθεν μέχρι τῆς δεῦρο ἡ ᾿Αλεξανδρέων χώρα 
ἀναγράφεται. 

Συνεβούλευσε δὲ τῷ βασιλεῖ ᾿Αλεξάνδρῳ Κλεομένης ὁ Ναυκρατίτης καὶ 
Νομοκράτης ὁ “Ῥόδιος μὴ τῷ μεγέθει τούτῳ κτίσαι πόλιν' “οὐ γὰρ δυνήσῃ 
αὐτὴν γεμίσαι ὄχλον. ἐὰν δὲ καὶ πληρώσῃς, οὐ δυνήσονται οἱ ὑπηρέται τὴν 
χρείαν αὐτῇ τῶν ἐπιτηδείων παρασχεῖν. πολεμήσουσι δὲ ἑαυτοὺς οἱ ἐν τῇ πόλει 
κατοικοῦντες ὡς τοιαύτης ὑπερμεγέθους τυγχανούσης καὶ ἀπείρου. αἱ γὰρ 
μικραὶ πόλεις εὐσύμβουλοί εἶσι καὶ πρὸς τὰ συμφέροντα τῇ πόλει συμβουλεύου- 
σιν. ἐὰν δὲ οὕτως ὡς διεγράψω μεγίστην αὐτὴν κτίσῃς, οἱ κατοικοῦντες ἐν αὐτῇ 
διχοστατήσουσιν εἰς ἀλλήλους διαφερόμενοι, ἀπείρου ὄχλου τυγχάνοντος." 
πεισθεὶς δὲ ᾿Αλέξανδρος ἐπέτρεψε τοῖς ἀρχιτέκτοσιν οἷς βούλονται μέτροις τὴν 
πόλιν κτίζειν. οἱ δὲ κελευσθέντες ὑπὸ τοῦ βασιλέως ᾿Αλεξάνδρου χωρογραφοῦσι 
τὸ μῆκος τῆς πόλεως ἀπὸ τοῦ Δράκοντος τοῦ κατὰ τὴν Ταφοσιριακὴν τενέαν 
μέχρι τοῦ ᾿Αγαθοδαίµονος ποταμοῦ τοῦ κατὰ «Ιζάλνωβον καὶ ἀπὸ τοῦ Βενδι- 


5) Nomocrates re vera Dinocrates: cf. Vitruv. IIl Val. Max. I4 Extl Amm. 
Marc. XXII 16.7 14-15) cf. Ptolem. IV 5, p. 282 Wilberg 


BFKVL(M) 

1 µέχρι ... 2 πόλιν] µέχρι οὖν τὴν πόλιν ἐχωρογράφησε τὸν τόπον B 

2 ὁ βασιλεύς om.KV || μέχρι FKLy: δ᾽ ἔστε B: καὶ μέχρι V || ἢ om.BF: ante χώρα posuit 
Mü.: KVLy || ᾿Αλεξάνδρων V || χώρας F i 

3 γράφεται BF: KVLA(y) 

Κλεομήδης ὁ Ναυκράτης B 


A 


5 Νομοκράτης VL(y): Μοκράτος F: Μοκράτης K: ‘Epuoxpatng C: Dinocrates recte Val.: 
om. BA || ὁ om. L(y) || κτίσαι πόλιν] πόλιν οἰκοδομῆσαι V 

6 αὐτὴν (αὐτὸν B) γεμίσαι BFK: inv.L(y): γεμίσαι ταύτην V || ὄχλων F: BKVLA || πλη- 
ρώσης FVL: πληρώσει K: γεμίσῃς B || oí om.K 

7 αὐτῇ om. V || τῶν ἐπιτηδείων (ἐπιδήμων KVLy) παρασχεῖν FKVLy: παρασχεῖν ἐπιτη- 
δείων B || πολεμοῦσι K || post δὲ add. καὶ F || ἑαυτοὺς] αὐτοὺς L || οἱ om.F || ἐν om.K 

8 ὑπερμεγέθη οὔσης V || καὶ om.B, καὶ ἀπείρου om.K 

8-9 αἱ γὰρ μικραὶ] καὶ γὰρ ἐμικραὶ F 

9 συμβουλοί B || τὸ συμφέρον B || συμβουλεύονται V 

10 post δὲ add. καὶ V || διεγράψω] διεγράψωμεν K: διὰ τὴν B |! αὐτὴν πτίσῃς FKLy: ταύτην 
κτίσιν B: αὐτὴν ποιήσῃς V || ἐν αὐτῇ om.B 

11 διαναστήσουσιν B || εἰς] ὡς V || τυγχάννοντες F 

12 ὁ ᾿Αλέξανδρος B || ἐπέστρεψε L: ἔπεμψε V || ἐβούλονται K || μέτροις] μετρῆσαι V 

13 κελευθέντες B 

14 post πόλεως add. ᾿Αλεξάνδρου F (et erasit V): BKLAY || Δρακοντίου V || τάφω συνιακὴν 
B: τοῦ Ταφουσιριακὴν F: Τάφοσιαρικὴν L: KV || τενέαν BFKL: πέτραν V: ταινίαν A 

15 ἀγαθοῦ δαίμονος F || κατὰ Κανόβων F: κατὰ νόβον BKL: κατὰ νότον V || Βενδιδίου 
BKVL: Ῥενδίδου F: Μενδησίου A (Arm. Byz. ut p. 46.13) 


E 
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δείου μέχρι τοῦ ΤΒὐρυλόφου] καὶ Μελανθίου τὸ πλάτος. καὶ κελεύει ᾿Αλέξανδρος 
μεταβῆναι τοὺς κατοικοῦντας ἐν τοῖς τόποις τούτοις καὶ εἰς τὰς κώμας ἀπιέναι 
πρὸ τριάκοντα μιλίων τῆς πόλεως ἔξω χωρήματα αὐτοῖς χαρισάμενος, προσα- 

t ο ` H ieu F A 3 £ E od 3 [i N 
γορεύσας αὐτοὺς ᾿Αλεξανδρεῖς. ἦσαν δὲ ἀρχέποδες τῶν κωμῶν Εὐρύλιχος καὶ 
Μέλανθος, ὅθεν καὶ ἡ ὀνομασία ἔμεινεν. 

Σκέπτεται δὲ ᾿Αλέξανδρος καὶ ἑτέρους ἀρχιτέκτονας τῆς πόλεως, ἐν οἷς ἦν 
Νουμήνιος ὑδατικὸς λατόμος καὶ Κλεομένης μηχανικὸς Ναυκρατίτης καὶ Καρ- 
τερὸς ᾿Ολύνθιος. εἶχε δὲ ἀδελφὸν ὁ Νουμήνιος ὀνόματι Ὑπόνομον. οὗτος συνε- 
βούλευσεν ᾿Αλεξάνδρῳ τὴν πόλιν ἐκ θεμελίων κτίσαι, ἐν αὐτῇ δὲ καὶ ὑδρηγοὺς 

, A Ὁ ` » / 3 X , d Ace t A 
πόρους καὶ ὀχετηγοὺς ἐπιρρέοντας εἰς τὴν θάλασσαν. καλεῖται δὲ Ὑπόνομος διὰ 
τὸ ὑποδεῖξαι «αὐτὸν» τοῦτο. 


32 


Κελεύει οὖν ὁ ᾿Αλέξανδρος χωρογραφηθῆναι τὸ περίμετρον τῆς πόλεως πρὸς 


I sqq.) cf. Ps.-Arist. Oeconom. II 33 


BFKVL(M) 

1 μέχρι om.BL || Eöpuröpou FK: Εὐρόφου BL: Αἰορόφου V: Εὐρυλόχου A Val. (cf. infra 
lin. 4) || ὁ ᾿Αλέξανδρος P 

2 ἐν ... τούτοις] ἐν τοῖς αὐτόθι τόποις F || post κώμας add. καὶ L 

3 πρὸ] πρὸς K || ἔξω τῆς πόλεως V || χωρήματα] χρήματα B 

αὐτοὺς] αὐτοῖς B || ᾿Αλεξανδρεῖς] ᾿Αλέξανδρος BK || ἀρχέποδες BFKL: ἄρχοντες 

V: ἀρχίποδες Byz.: ἀρχέφοδοι A || Εὐρίλιχος BFKL: Εὐρυλίχιος V: Ἐὐρύλοχος A (cf. 

lin. 1) || καὶ] ὁ V 

5 Μέλανθος By: Μελάνθιος A || post ὀνομασία add. ἕως τοῦ νῦν V | ἔμεινεν] γέγονεν K 

δὲ] δὴ K || ὁ ᾿Αλέξανδρος B 

Νουμήνιος (Νομίνιος B) ὑδατικὸς By: ex "Hoov ὀνόματι Λιβυκός, quem memorant 

A Val., corrupta esse censuit Mü. || Κλεομήδης μηχανικὸς Ναυκρατίτης B: Κλεόμης καὶ 

Ναυκρατίτης μηχανικὸς V: FKLy: del Ausf. (nam Cleomenes abesse debebat, cf. 

p. 47.4) 

7-8 Καρτερὸς By: Κρατερὸς Byz.: varie corrupt.; verum nomen Ἱζράτης 

8 post δὲ add. καὶ V || ἀφελφὴν K 

9 τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ VL(y): BFKA || ἐκ θεμελίων om.V || κτίσασθαι F || δὲ BVLy: om.FK || 
post δὲ add. ποιῆσαι VC: BFKL(y) || καὶ VLy(A): om.BFK || ὑδραγωγοὺς B 

10 ἐπιρέοντας KL || θάλατταν F || Ὑπόνομον F 

11 τὸ ὑποδεῖξαι (ὑποδέξαι L) αὐτὸν (KC: om.BVL) τοῦτο (KC: ταῦτα BVL) BKVLC: τὸν 
ὑποδείξαντα τοῦτο F: τὸ ζτὸν» (add. Kr.) ὑποδείξαντα ... Ὑπόνομον καλεῖσθαι A 

12 κελεύει οὖν] καὶ κελεύει F IT Αλέξανδρος FK: Αλέξανδρος BL: om.V || χωρογραφῆσαι B: 
χωρογραφῆναι FK: VLy || τῷ περιμέτρῳ B 


A 


zl ο 
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S 0 / 0 » f € 7 ? ied s, E , 3 y 
τὸ θεάσασθαι αὐτόν. οἱ οὖν ἀρχιτεχνῖται ἄλευρον πύρινον λαβόντες ἐχωρογράφη- 
σαν τὴν πόλιν. καταπτάντα δὲ ὄρνεα παντοδαπὰ κατεβοσκήθησαν τὰ ἄλευρα καὶ 
ἀνέπτησαν. συμφοραζόμενος δὲ ᾿Αλέξανδρος περὶ τούτου τί ἄρα δηλοῖ τὸ on- 
μεῖον μετεπέμψατο σημειολύτας καὶ εἶπεν αὐτοῖς τὸ γεγονός. οἱ δὲ ἔφησαν ὅτι 
«ec $ ^ 2 E ~ fen d A 3 / / N 
Ἡ πόλις ἣν ἐκέλευσας κτισθῆναι, βασιλεῦ, ὅλην τὴν οἰκουμένην θρέψει, καὶ 
πανταχοῦ ἔσονται οἱ ἐν αὐτῇ γεννηθέντες ἄνθρωποι. τὰ γὰρ πετεινὰ πᾶσαν τὴν 
οἰκουμένην περικοκλοῦσιν." ἐκέλευσεν οὖν κτίζεσθαι τὴν πόλιν. θεμελιώσας δὲ 
A M / νὰ / + pv A / 3 E 
τὸ πλεῖστον μέρος τῆς πόλεως ᾿Αλέξανδρος xci χωρογραφήσας ἐπέγραψε 
γράμματα πέντε: ΑΒΓΛΕ’ τὸ μὲν A ᾿Αλέξανδρος, τὸ δὲ B βασιλεύς, τὸ δὲ D 
γένος, τὸ δὲ Δ Διός, τὸ δὲ E ἔκτισε πόλιν ἀμίμητον. ὑποζύγια δὲ καὶ ἡμίονοι 
DÉI 74 tà ü δὲ ~ λῶ 9 € g zt d λὰξ, H SC = 
ργάζοντο. ἱδρυμένου δὲ τοῦ πυλῶνος τοῦ ἡρῴου ἐξαίφνης πλὰξ μεγίστη ἐξέπε- 
3 / ^ , 3 T um s H NEC {A 
σεν ἀρχαιοτάτη πλήρης γραμμάτων, ἐξ ἧς ἐξῆλθον ὄφεις πολλοί. καὶ ἑρπύζοντες 
3 m 3 A € 1 μη H / , ~ A , A » 
εἰσῆλθον εἰς τὰς ὁδοὺς τῶν ἤδη τεθεμελιωμένων οἰκιῶν. τὴν πόλιν γὰρ ἔτι 


1-3) Arr. III 2.1 Plut. Al. 26.7 sqq. Anon. (Frg. Sabbaiticum) FGrHist. 151.11 
Curt. IV 8.6; cf. etiam Strab. XVII 1.6 (792) Iason. ap. Steph. Byz. s.v. ᾿Αλεξάν- 
δρειαι (p. 70.14 Meineke) Eustath. ad Dionys. Perieg. 254 Val. Max. I4 Ext. 1 
Amm. Marc. XXII 16.7 


BFKVL(M, et lin. 9-10 P, qui deinde transit ad cap. 33) 

1 αὐτόν] αὐτό Vy || ἀρχιτεχνῖται ΒΕΚΟ: τεχνῖται VL(y): ἀρχιτέκτονες Mü. || πυρίνην V: 
σίτου BK: FL(y) 

καταπτάντα K(y): καταπάντα BFVL | τὰ ὄρνεα K || τὸ ἄλευρον V 

συμφοραζόμενος] πυνθανόμενος B || ὁ ᾿Αλέξανδρος F || τούτου] τούτων B || τί] τὸ τί F 
post μετεπέμψατο add. καὶ προσεκαλέσατο F 

ἐκέλευσας κτισθῆναι] κτίζεις V || θρέψαι L 


ον σι ες Eë υ5 


post πανταχοῦ add. περίφημοι V || γεννηθέντες FKLy: ἑνωθέντες B: κατοικοῦντες V | 

ἀνθρώποις V 

7 οἰκουμένην] γῆν F || περυκυκλοῦσιν FKLy: κυχλοῦσιν BV || ἐκέλευσεν οὖν] καὶ ἐκέλευσε V 

8 µέρος post ᾿Αλέξανδρος FK || ἐπέγραψε] ἔπεμψε BL(y) 

9 τὸ] ὁ V 

10 τὸ δὲ E om.K || ἀμίμητον BVL Arm. (add. ἡ "Ἄμμωνι supra lin.B): "Ἄμμωνι K: 
ἀναρίθμητα (δὲ ὑποζύγια κτλ.) F: om.P: ἀείμνηστον A (cf. p. 45.2) 

11 ἐργάζοντο BK || δὲ VLAC: τοίνυν F: om.BK (y) || ἠρῴου FA: ἱερώου K: ἱεροῦ BVL | 
post ἐξαίφνης add. δὲ BKL(y): FVAC || ἐξέπεσεν om.K 

12 ἀρχαιοτάτην B || ἐξ ἧς ἐξῆλθον B: ἐξῆλθον δὲ ἐξ αὐτῆς F: ἐξ ἧς αὐτῆς ἐξῆλθον K: ἐξ ἧς 
καὶ ἐξῆλθον (ἐξῆλθε L) VL(y) || καὶ ἑρπύζοντες ... 13 οἰκιῶν] εἰς τὰς ὁδοὺς τῶν ἤδη θεµε- 
λιούντων ἑρπύζοντες V 

13 inter εἰσῆλθον et εἰς litteras 13 (εἰς τωσοστω καὶ) hab.F || θεμελιωμένων K || verba 

τὴν πόλιν... 50.2 ἡρῷον in fine huius cap. esse debere vidit Mü.; falso loco habet etiam 

A || ἔτι] ἐπὶ B 


σι 
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παρὼν ᾿Αλέξανδρος καθίδρυσε Töp. ἤτοι ἰαννουαρίῳ νεομηνίᾳ καὶ αὐτὸ τὸ 
ἡρῷον.. ὅθεν τούτους τοὺς ὄφεις σέβονται οἱ θυρωροὶ ὡς ἀγαθοὺς δαίμονας 
εἰσιόντας εἰς τὰς οἰκίας. οὐ γάρ εἰσιν ἰοβόλα ζῷα. στεφανοῦσι δὲ καὶ τὰ κτήνη 
ἀνάπαυσιν αὐτοῖς παρεχόμενοι. ὅθεν μέχρι τοῦ δεῦρο τὸν νόμον φυλάττουσιν οἱ 
᾿Αλεξανδρεῖς «Tou» πέμπτῃ καὶ εἰκάδι τὴν ἑορτὴν τελοῦντες. 


33 


Εὗρε δὲ ᾿Αλέξανδρος ἐν τοῖς ὑψηλοῖς λόφοις εἰδωλεῖον ἱδρυμένον καὶ τοὺς 
“HAlovog στύλους καὶ τὸ ἡρῷον. ἐζήτει δὲ καὶ τὸ Σαραπεῖον κατὰ τὸν δοθέντα 
e 7) 
αὐτῷ χρησμὸν ὑπὸ τοῦ "Auumvog εἰπόντος αὐτῷ διὰ τοῦ χρησμοῦ οὕτως: 


Ὢ βασιλεῦ [' Αλέξανδρε], σοὶ Φοϊβος«ὁ»μηλόκερως ἀγορεύει' 
εἴγε θέλεις αἰῶσιν ἀκηράτοισ«ι» νεάζειν 
4 dé Lë € Ai d Led 
κτίζε πόλιν περίφημον ὑπὲρ Πρωτηΐδα νῆσον, 
€T t > DEN A 3 X 3 / 
ἧς προκάθητ᾽ Αἰὼν Πλουτώνιος αὐτὸς ἀνάσσων 
πενταλόφοις κορυφαῖσιν ἀτέρμονα κόσμον ἑλίσσων. 


BFKVL(M) 

l παρὼν] περὶ ὧν L || ὁ ᾿Αλέξανδρος FL: BKVy || TR: Seet F: τῇ βοιώτη V: τι μὴ hrot L: 
τῇ αὐτοῦ δυνάμει BK: TOf. κε’ A (cf. lin. 5; de inconstantia v. Charles 1223 sq.)|| 
ἰανουαρίου V || νεομηνίᾳ FVL: πρώτῃ BK || τὸ om.F 

2 ἱρώιον F: ἱερόν BKVL: A || ante ὅθεν add. καὶ K || τούτους] οὗτοι V || ὄφεις om.K | 
σέβοντας K || θεωροὶ V 

3 ἰοβόλοι (om ζῷα) V 

4 παρεχόμενα KV | μέχρι om.L || τῆς δεῦρο ἘῪ || τὸν νόμον] τὸ νόμιμον FK || οἱ om.B 

5 Τῦβι suppl. Lauenst. ex A (τοῦ ἰαννουαρίου Charles e A) || πέντε K | ἐκτελοῦντες VL(y) 

6 εὗρε] ὁρᾷ B || τοῖς βλγ Byz.: πέντε melius A Val. Arm. (cf. infra in oraculo) || λόφοις 
L(y): βουνοῖς B: τόποις FVC: om.K || εἰδωλεῖον FV: ναὸν BK: λεῖον L 

6-7 τοὺς "Ἠλίωνος στύλους Scripsi coll, A Arm.: σιρήνους πόρους B: τοὺς ἥλωνος στύλος 
F: τοὺς σίλωνος στήλους K: τοὺς ἥλωνας στύλους VL(y): ἐλλίωνος στύλους Byz. 

7 καὶ codd.: κατὰ Mü. coll. Val. (adversus Heroos locum) | ἡρῷον] ἱερώνιον B: ἱερώιον K || 
Σεραπεῖον ΕΥ: BKLAy 

8 αὐτῷ! BKy: αὐτὸν F: αὐτοῖς V: τῷ L || χρησμῷ L || ὑπὸ BKAC: παρὰ FVL(y) || διὰ 
om. V 

9 ᾿Αλέξανδρε del. Mü. || ὁ hab.V: om.BFKLy || μοιρόκερος B || ἀγορεύει βγΑ, cf. supra 
p. 45.5 

10 ἀκηράτοισι V: ἀκηράτοις BFKL: ἀγεράτοις A: ἀγηράτοισι Mü. Kr. 

11 κτίσαι V || Πρωταίδα νήσῳ B 

12 ης] οὗ V || προκάθηται KVLy: προκαθέζεται B: προυκάθητο F | Αἰὼν] ταίον P || Τλου- 
τίνιος BV: ]]λουτίνος FK: []λουτοῦντος L || αὐτὸς] αὐτῆς Υ: αὐτοῖς 1, 

13 πενταλόφων B, qui add. βουνῶν: πεντάλοφος F: πενταλόφου VL: K | κόσμον om. V 
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3 rá Ki 
ἐζήτει οὖν ᾿Αλέξανδρος τὸν θεὸν τὸν πάντα δεχόμενον. καὶ ἐποίησεν ἀπέναντι 
KE τὰ e ~ bd 
τοῦ ἡρῴου βωμὸν μέγαν, ὃς νῦν καλεῖται βωμὸς ᾿Αλεξάνδρου, πολυτελής, ἐν 
τ H D e * 
© θυσίαν ἐθέσπισεν. καὶ προσευξάμενος εἶπεν' ὅτι μὲν οὖν τυγχάνειες» θεὸς 
A 1 Led A M x 3 t / 3 / N 
προνοούμενος ταύτης τῆς χθονὸς καὶ τὸν ἀτέρμονα κόσμον ἐπιδέρκῃ, φανερὸν 
τοῦτο. αὐτὸς οὖν πρόσδεξαί µου τὴν θυσίαν καὶ βοηθός µου γενοῦ εἰς τοὺς πολέ- 
μους.” καὶ ταῦτα εἰπὼν ἐπέθηκε τὰ ἱερεῖα ἐπὶ τοῦ βωμοῦ. αἰφνίδιον δὲ μέγιστος 
A ei ~ e 
ἀετὸς καταπτὰς ἥρπασε τὰ σπλάγχνα τοῦ θύματος καὶ διὰ τοῦ ἀέρος ἐφέρετο 
a M kj ζω 3 ^ ἃ x Z kin d x 5 / A τὰ 
καὶ ἀφῆκεν αὐτὰ ἐν ἑτέρῳ βωμῷ. κατασκοπήσας δὲ ᾿Αλέξανδρος τὸν τόπον 
παραγενόμενος ἐν τάχει εἶδε τὰ σπλάγχνα ἐπὶ τοῦ βωμοῦ κείµενα, τὸν δὲ βωμὸν 
e x 5 " / x x M A 34 t N 
ὑπὸ ἀρχαίων καθιδρυνθέντα, καὶ σηκὸν καὶ ξόανον ἔνδον προκαθεζόμενον καὶ 
τῇ δεξιᾶ. χειρὶ κομίζοντα: θηρίον πολύμορφον, τῇ δὲ εὐωνύμῳ σκῆπτρον κατέ- 
χοντα, καὶ παρεστηκυῖαν τῷ ξοάνῳ κόρην, ἄγαλμα μέγιστον. ἐπυνθάνετο οὖν 
τῶν ἐκεῖ χατοικούντων τίς ἄρα ὁ ἐνταῦθα θεὸς τυγχάνει. οἱ δὲ ἔφησαν μὴ εἰδέναι, 
£ M e ` Se A x Nod e A Ki 3 Ka M 
παρειληφέναι δὲ ὑπὸ τῶν προπατέρων Διὸς καὶ “ρας ἱερὸν εἶναι. ἐν ᾧ καὶ 
` Hei [ιά 20 [A A Z ο Z H ο H 34 πη 
τοὺς ὀβελίσκους ἐθεάσατο τοὺς μέχρι νῦν κειμένους ἐν τῷ Σαραπείῳ ἔξω τοῦ 


9 sq.) cf. Tac. Hist. IV 84.3-4 15) cf. Aphthon., Rhet. Gr. II 49.1 Spengel 


BFKVL(M, et lin. 1-2 P, qui deinde transit ad cap. 34) 

1 τὸν θεὸν ΒΕΚΑγ: om.VL || δεχόμενον (add. γνῶναι V) B(y): δελκυμένων A: δερχόµενον 
recte Arm. (Byz.) Kr. ('ἑλίσσων et λεύσσων commutavit" Kr., cf. βλέπων pro 
ἑλίσσων Byz.; cf. etiam infra lin. 4) || ἀπέναντι om. V 

μέγαν BF: μέγα KVL || πολυτελής βλγ: πολυτελῆ (θυσίαν) A Arm. Byz. 

ἐθέσπισεν BK Ly: ἔπισεν F: ἐτέλεσε V || ὅτι μὲν By: ὅστις ποτ᾽ A || τυγχάνει βλγ: A (Byz.) 
προνοούμενος] προνόµε V || τῆς om.B || ἐπιδέρχει BFL 

οὖν om.V || παράδεξαι KA || uov? B: μοι A 

ἱερεῖα] ἱδρεῖα B 

ὁ καταπτὰς K 

αὐτὰ] αὐτῶ K || δὲ om.B || ὁ ᾿Αλέξανδρος BL: ΕΚΥΥ || post τόπον add. καὶ ΕΥ: BKLy 
περιγενάµενος F || τὸν (τὸ L) δὲ βωμὸν ... 10 καὶ σηκὸν BEK Ly: ὄντος δὲ ναοῦ ἀρ- 


vo -: ο δι ΑΣ C t2 


yalov: εὗρε καθιδρυμένον ὄντα καὶ σηκὸν V (cf. A ναὸν ὑπὸ ἀρχαιότητος καθιδρυμένον, 
sim. Val.) 

10 καθιδρυθέντα F: καθιδρυσθέντος K: BL || ξοάνων B || ἔνδον om.V || προκαθεζόμενος L 

11 τῇ δεξιᾷ χειρὶ Ly: τῇ μιᾷ χειρὶ τῇ δεξιᾷ B: τῇ χειρὶ τῇ δεξιᾷ F: σημειᾷ δεξιᾷ χειρὶ K: τῇ 
μὲν δεξιᾷ χειρὶ V || κομίζοντα BKVL»y: κοσμίζοντα F: κοιμίζοντα bene Petersen (Arch. f. 
Rel.-Wiss. 13, 1910, 72) 

12 παρεστηκυῖαν FVL: παρεστηκῦα B: παρεστήκει K: παρέστηκεν A: (παρειστήκει Kr.) || 
κόρης VLA, possis παρεστήχει ... κόρης ἄγαλμα || post οὖν add. ᾿Αλέξανδρος F, παρὰ Vy: 
BKLA 

13 ἐκεῖσε By: FKVLA || ὁ ἐνταῦθα om. V 

14 προπατόρων VAy: BFKL 

15 νῦν] τοῦ νῦν B || Σεραπίονι V 
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περιβόλου τοῦ νῦν κειμένου, ἐν οἷς ἦν κεχαραγμένα γράμματα ἱερογλυφυχκὰ 
περιέχοντα οὕτως: “Tò μὲν Ἰγῆρας] αὐτῆς πόλιος <...> καλλίναος, ὑπερφέ- 
ρουσα πλήθει ὄχλων πολλῶν, ἀέρων εὐκρασίαις ὑπερβάλλουσα. ἐγὼ δὲ προστά- 
της ταύτης γενήσομαι, (ex. vers.) ὅπως μὴ τὰ χαλεπὰ τελέως ἐπιμείνῃ, À 
λιμὸς 7, σεισμός, ἀλλ᾽ ὡς ὄνειρος διαδραμοῦνται τὴν πόλιν. (ex. vers.) πολλοὶ 
δὲ βασιλεῖς ἥξουσιν εἰς αὐτὴν οὐ πολεμήσοντες ἀλλὰ προσκυνῆσαι φερόμενοι. 
σὺ δὲ ἀποθεωθεὶς προσχυνηθήσῃ νεκρὸς καὶ δῶρα λήψῃ ἐκ πολλῶν βασιλέων 
πάντοτε. οἰκήσεις δὲ αὐτὴν καὶ θανὼν καὶ μὴ θανών. (ex. vers.) τάφον γὰρ 
ἕξεις αὐτὴν ἣν κτίζεις πόλιν. (ex. vers.) πείραζε δέ, ᾿Αλέξανδρε, τίς πέφυκα 
συντόμως. δὶς ἑκατὸν καὶ μίαν ψῆφον συνθεὶς εἶτα. «ἑκατὸν ἄλλας καὶ μίαν» καὶ 
τετράκις εἴκοσι καὶ δέκα, τὸ πρῶτον δὲ λαβὼν γράμμα [καὶ τετράκις εἴκοσι καὶ 
δέκα] ποίησον εἰς ἔσχατον, καὶ τότε νοήσεις τίς ἔφυν Oec.” ταῦτα οὖν χρηματί- 
σας εἰς ἑαυτὸν ἀνεχώρησεν. ᾿Αλέξανδρος «δὲ» ὑπομνησθεὶς τὸν χρησμὸν ἐπέγνω 
BONO 


BFKVL(M) 

l κεχαραγµένα FKL (post γράμματα L): καὶ χαράγματα (post γράμματα) V: καὶ χάριν B 

2 in A est inscriptio Βασιλεὺς Αἰγύπτου Σεσόγχωσις κοσμοκράτωρ τῷ προφανεῖ τοῦ 
κόσμου θεῷ Σαράπι ἀνέθηκεν. Deinde Serapis Alexandro in somnio visus vatieinatur. 
Quae in βλγ Byz. sequuntur sunt fragmenta vaticinationis valde corrupta (versus 
iambicos praebent A Val.) || γῆρας BFKV: γέρας L(y): an fuerit olim τέρας } (Charles 
p. 1235) || αὐτῆς] αὐτὸς B || πόλιος FK V: πολέμιος B: τῆς πόλεως Ly || lacunam statuit 
Mü. || καλλίναος] κάλλει V. 

2-3 ὑπερφρουρᾶ BL(y): ὑπερφροῦσα K: ὑπερφερὴς V: FC 

3 πλήθει ὄχλῳ πολλῷ BK: ὠχρῷ πολλῷ πλῆθος V: πλήθους ὄχλων πολλῶν L: FC || ἀέρος 
εὐχρασίαις ὑπερβάλλουσαι B: ἀέρων εὐκρασίαι ὑπερβάλλουσαι F: ἀέρων ἀκαρπίας ὑπερ- 
βαλοῦσα V: ἀέρον εὐχρασίαις ὑπερβάλουσα L: Ky 

4 γενήσομαι] γεγένημαι V || τὰ om.B || τελείως FV: τελέως σε B: τελέως ἀεὶ ΚΟ: L(y) 

5 λοιμὸς V || ἀλλ᾽ ... πόλιν om.BK || δερμαμοῦνται V: διαμαρμοῦνται L: F | τὴν πόλιν] τῇ 
πόλει V 

6 δὲ om.B || εἰς αὐτὴν om.B || πολεμήσαντες K || φερόμενοι FKLy: βουλόμενοι BV 

7 δὲ om.B || ὑποθεωθεὶς K || προσκυνηθεῖσαν B || δῶρα λήψῃ] ἰδοὺ ὄψει B 

8 πάντοτε] πάντο F || αὐτὴν om.K 

9 αὐτὴν BKLAy: ταύτην F: om.V: αὐτὸς Kr. || πείραζε dubitanter e B dedi: πειράσω F: 
πλήρωσον KV: πειρῶ σε L: πείρασαι y: πείσω AArm || ὦ ᾿Αλέξανδρε V || πέφυχας BK 

10 συντόνως V || δὶς] διὸ B || µία B || συντιθεὶς B: συνθήσας V: FKLy || etre V || supplevi ex A 

11 τὸ ... 12 δέκα om.KV || del.Mü. 

12 ποίησον (add. αὐτὴν K)] ποιήσεις B || τίς ἔφυν θεός] τίς ἐφύνθης F: εἰς ἔφης K: τίς 
ἐφάνθην L || χρηματισθεὶς VLy: ἀριθμήσας F: BKA 

13 εἰς ἑαυτὸν om.V || ἀνεχώρησεν ᾿Αλέξανδρος: ὑπομνησθεὶς BKVL: FMü. || τοῦ χρησμοῦ V 

13-14 ἐπέγνω Σάραπις KL: ὃν εἶπεν ὁ Σάραπις B: ἐπέγνω τοῦτον yve (i.e. εἶναι) F: ὃν καὶ 
ἐπέγνω Σέραπις V: ἐπέγνω τὸν ... Σάραπιν A: ἐπέγνω ὡς ὁ Σάραπις εἴη Mü.: fort. 
ἐπέγνω Σάραπιν (οἵ. Charles p. 1238.1) || post Σάραπις plura praebent AVal.Arm.Byz. 


10 


15 


I 33-34 53 


Τὰ μὲν τῆς διαταγῆς τῆς πόλεως οὕτως ἔχει καθὼς διέταξεν ᾿Αλέξανδρος. 
ἐκτίζετο δὲ ἢ πόλις ἡμέρᾳ καὶ ἡμέρᾳ κρατυνομένη. 


34 


‘O δὲ ᾿Αλέξανδρος παραλαβὼν τὰ στρατεύματα ἐπείγετο εἰς τὴν Αἴγυπτον 
ς τη Y 

ἀπελθεῖν. καὶ ἐλθόντος αὐτοῦ εἰς Μέμφην τὴν πόλιν ἐνεθρονίασαν αὐτὸν οἱ Al- 
γύπτιοι εἰς τὸ τοῦ 'Ἡφαίστου θρονιστήριον ὡς Αἰγύπτιον βασιλέα. ἰδὼν δὲ 
* / B be TA £ A 3 A 3 MR ’ » / κ 

Αλέξανδρος ἐν τῇ Μέμφῃ ὑψηλὸν ἀνδριάντα ἀνιερωμένον ἐκ μέλανος λίθου 
ἔχοντα ἐπιγραφὴν εἰς τὴν ἰδίαν αὐτοῦ βάσιν: '᾿Οὗτος ὁ φυγὼν βασιλεὺς ἥξει 
πάλιν ἐν Αἰγύπτῳ οὐ γηράσκων ἀλλὰ νεάζων καὶ τοὺς ἐχθροὺς ἡμῶν Πέρσας 
ς Ες ς M ST + * 3 / $ s > M e > A Kx € 
ὑποτάξει ἡμῖν.” ἐπύθετο οὖν ᾿Αλέξανδρος, τίνος ἄρα ἐστὶν ὁ ἀνδριὰς οὗτος. οἱ 
δὲ προφῆται εἶπον αὐτῷ “οὗτός ἐστιν ὁ ἀνδριὰς ὁ ἔσχατος τῆς Αἰγύπτου Bact- 

D 

λεὺς Νεκτεναβώ. καὶ ἐλθόντων τῶν Περσῶν τὴν Αἴγυπτον πορθῆσαι εἶδε διὰ 
τῆς μαγυκῆς δυνάμεως τοὺς θεοὺς τῶν Αἰγυπτίων τὰ στρατόπεδα τῶν ἐναντίων 
προοδηγοῦντας καὶ τὴν Αἴγυπτον ὑπ᾽ αὐτῶν πορθουμένην, καὶ γνοὺς τὴν μέλ- 
λουσαν ἔσεσθαι ὑπ᾽ αὐτῶν προδοσίαν SE ζητούντων δὲ ἡμῶν αὐτὸν καὶ 
ἀξιούντων τοὺς θεοὺς ποῦ ἄρα ἔφυγεν ὁ βασιλεὺς ἡμῶν Νεκτεναβώ, ἐχρησμο- 
δότησαν ἡμῖν, ὅτι οὗτος ὁ φυγὼν βασιλεὺς ἥξει πάλιν ἐν Δἰγύπτῳ οὐ γηράσκων 
ἀλλὰ νεάζων καὶ τοὺς ἐχθροὺς ἡμῶν Πέρσας ὑποτάξει ἡμῖν.᾽ ἀκούσας δὲ ταῦτα 


BFKVL(M, οἱ a lin. 3 P) 

1 ante τὰ add. καὶ Ay || ἔχειν Κ || διετάξατο K 

ἐκτίζετο δὲ om.K || δὲ Vize: om.BEL || ἡμερῶν καὶ ἡμερῶν K 

τὸ στράτευμα B || ἠπείγετο FV 

ἀπελθεῖν om.V |} ἐλθόντος αὐτοῦ] ἐλθὼν V || Μέλφην F: τὴν Μέμφην V || τὴν πόλιν om.V || 

αὐτὸν post Αἰγύπτιοι Β 

τὸ] τὸν B || Ὑφεστίωνος B || θρονιστήριον FKV(y): ὀνεστήριον B: θρονιειήριον L: θρόνον C 

ὁ ᾿Αλέξανδρος Κ || Μέλφη F 

ὑπογραφὴν K 

εἰς Αἴγυπτον B || ante καὶ add. οὓς (i.e. ὃς) F | ὑμῶν V 

ὑμῖν FV || ἐπυνθάνετο ΚΑ || ὁ ᾿Αλέξανδρος KLy |! ἄρα om.F 

10 προφῆται] ἐντόπιοι V || ἐστιν post 11 Νεκτεναβώ V: οὗ ἐστιν post ἀνδριὰς F: om.L: BK | 
Ai om.K || ὁ ἔσχατος τῆς Αἰγύπτου (om. βασιλεὺς) B: ὁ ἔσχατος βασιλεὺς Αἰγύπτω F: τῆς 
ἐσχάτης βασιλείας τῶν Αἰγυπτίων V: τοῦ ἐσχάτου τῆς Αἰγύπτου βασιλέως γ: KL 


e ο Ὁδ 


^^ 00 -10» δι 


11 πορθῆσαι τὴν Αἴγυπτον F 

13 ὁδηγοῦντα V: προσοδηγοῦντας L 

14 προδοσία L || ἡμῶν αὐτὸν] αὐτῶν F 
15 ὁ om.V 

17 ἡμῶν] ὑμῶν FL || ὑμῖν FKVL: om.B 
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᾿Αλέξανδρος ἐμπηδήσας εἰς τὸν ἀνδριάντα περιπλέκεται αὐτῷ λέγων: “οὗτος 
πατήρ μου ἐστίν, τούτου ἐγὼ υἱός εἰμι. οὐκ ἐψεύσατο ὑμᾶς ὁ τοῦ χρησμοῦ λόγος. 
καὶ θαυμάζω πῶς παρελήφθητε ὑπὸ τῶν βαρβάρων τείχη ἔχοντες ἀκαταμάχητα 
μὴ δυνάμενα ὑπὸ τῶν πολεμίων καταβληθῆναι. ἀλλὰ τοῦτο τῆς ἄνω προνοίας 
ἐστὶ καὶ τῆς τῶν θεῶν δικαιότητος, ἵνα ὑμεῖς ἔχοντες εὔφορον γῆν καὶ γόνιμον 
ποταμὸν ἀχειροποίητον ὑποτεταγμένοι ἐστὲ τοῖς μὴ ἔχουσι «ταῦτα. εἰ γὰρ 
ταῦτα ἔχοντες» δωρεὰν καὶ «ἐ»βασιλεύετε, ἔθνησκον [γὰρ] οἱ βάρβαροι ταῦτα μὴ 
ἔχοντες. καὶ ταῦτα εἰπὼν ἥτησε παρ᾽ αὐτῶν φόρους, οὓς τῷ Δαρείῳ παρεῖχον, 
εἰπὼν αὐτοῖς οὕτως: “οὐχ ἵνα εἰς τὸ ἴδιον ταμεῖον ἀπενέγκωμαι, ἀλλ᾽ ἵνα 
δαπανήσω εἰς τὴν πόλιν ὑμῶν ᾿Αλεξάνδρειαν τὴν πρὸς Αἴγυπτον, μητρόπολιν 
δὲ οὖσαν ὅλης τῆς οἰκουμένης.” καὶ οὕτως αὐτοῦ εἰπόντος ἀσμένως οἱ Αἰγύπτιοι 
δέδωκαν χρήματα πολλά, καὶ μετὰ φόβου καὶ τιμῆς υεγάλης ἐξέπεμψαν αὐτὸν 
διὰ τοῦ Πηλουσίου. 
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Καὶ παραλαβὼν τὰ στρατόπεδα αὐτοῦ τὴν ὁδοιπορίαν ἐποιεῖτο εἰς Συρίαν, x3- 
i 


3-4) cf. Arr. III 5.7 9sqq.) Arr. III 5.4 Curt. IV 8.5; cf. etiam Ps.-Arist.Oecon. 
II 33 Iustin. XIII 4.11 Cap. 35) Diod. XVII 40-46 Arr. II 20-24 Plut.Al. 
24.5-25.3 Curt. IV 2-4 Iustin, XI 10.10 sqq. 


BFKVL(MP) 

1 ὁ) Αλέξανδρος L || περιεπλάκει αὐτὸν V. || οὗτος] οὕτως FV 

3 ὁ πατήρ VLy: BFKA || ἐγὼ υἱός] inv.B 

9 καὶ FKVLy: om.B: καίτοι A 

τοῦτο om.K 

ὑμεῖς] ὑμᾶς B || γῆν om.L 

ὑποτετακτοῖς V || ἐστὲ BFKLy: om.V: ἦτε A 

6-8 τοῖς (om.V) μὴ ἔχουσι δέρεα (δι ἧς F) καὶ βασιλεύεται (-εσθε L} ἔθνησκον (ἔθνος καὶ 
V) γὰρ οἱ βάρβαροι ταῦτα μὴ ἔχοντες FKVL(y): τοῖς βαρβάροις ἔθνεσι τοῖς μὴ ἔχοντες 
ταῦτα B: sensum restitui coll.A (... ὑποτεταγμένοι Are τῇ τῶν ταῦτα μὴ ἐχόντων ἐξουσίᾳ. 
εἰ γὰρ μετὰ τούτων ὧν ἔχετε δωρεῶν καὶ ἐβασιλεύετε, ἔθνησκον ἂν οἱ βάρβαροι ταῦτα μὴ 
κεκτημένοι: ὅθεν οἱ μὲν μὴ ἔχοντες ταῦτα δύναμιν ἔχουσι πολεμικήν. οἱ δὲ ἔχοντες τέχνην 
γεωργικὴν δουλεύετε τοῖς μὴ ἔχουσι, καὶ οἱ μὴ ἔχοντες παρὰ τῶν ἐχόντων λαμβάνουσιν.) 

8 αὐτῶν] αὐτοὺς B: αὐτῷ F 


ς» cum 


9 αὐτοῖς] αὐτοὺς K || οὕτως om.B || ταμεῖον om KI εἰσενέγκομαι B: εἰσενέγχομεν F: 
ἀπενέγχωμεν VA: KL(y) 

10 δαπανήσωμεν V || ἡμῶν BV 

11 δὲ FKVLy: om.BA || ὅλης om.V || καὶ om.B || αὐτοῦ] αὐτοῖς V 

12 δεδώκασι B: FKVLy || post δέδωκαν add. αὐτῷ ΕΝΥ: BKLA | καὶ! om.B | ἀπέπεμψαν B 

14 περιλαβὼν F || εἰς] πρὸς F 
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κεῖθεν στρατολογήσας δισχιλίους ἄνδρας καταφράκτους παραγίνεται εἰς Τύρον. 
καὶ ἀντιτάσσονται αὐτῷ οἱ Τύριοι οὐκ ἐῶντες αὐτὸν διὰ τῆς πόλεως αὐτῶν δι- 
ελθεῖν διὰ χρησμόν τινα ἀρχαῖον δοθέντα αὐτοῖς τοιοῦτον’ “ὅταν ἐπέλθῃ ὑμῖν, 
Τύριοι, βασιλεύς, ἐπ᾿ ἔδαφος ἢ πόλις ὑμῶν γενήσεται." ὅθεν καὶ ἀντέστησαν 
αὐτῷ τοῦ μὴ εἰσελθεῖν ἐν τῇ πόλει αὐτῶν. ἀντιτάσσονται οὖν αὐτῷ περιτειχίσαν- 
τες ὅλην τὴν πόλιν, καὶ χραταιᾶς μάχης Ὑενομένης μεταξὺ αὐτῶν πολλοὺς 
ἀνεῖλον οἱ Τύριοι τῶν Μακεδόνων. καὶ ἡττηθεὶς ὁ ᾿Αλέξανδρος ὑποστρέφει εἰς 
Γάζαν καὶ ἀνακτησάμενος ἑαυτὸν ἐζήτει τὴν Τύρον ἐκπορθῆσαι. ὁρᾷ δὲ καθ’ 
ὕπνους τινὰ λέγοντα αὐτῷ: ''᾿Αλέξανδρε, μὴ δόξῃ σοι γενέσθαι ἄγγελον ἑαυτοῦ 
εἰς Τύρον." ἀναστὰς δὲ τοῦ ὕπνου ἔπεμψεν ἐν Τύρῳ πρέσβεις μετὰ γραμμάτων 
αὐτοῦ περιέχοντα οὕτως' 

“Βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος υἱὸς Αμμωνος καὶ Φιλίππου βασιλέως, ἐγὼ δὲ 
βασιλεὺς μέγιστος Εὐρώπης τε καὶ πάσης ᾿Ασίας, Αἰγύπτου καὶ Λιβύης, Tv- 
ρίοις τοῖς μηκέτι οὖσιν. ἐγὼ μὲν τὴν ἀρχὴν ποιούμενος ἐπὶ τὰ μέρη Συρίας 
μετὰ εἰρήνης καὶ εὐνομίας ἠβουλόμην τὴν εἴσοδον πρὸς ὑμᾶς ποιήσασθαι. εἰ δὲ 
ὑμεῖς οἱ Τύριοι πρῶτοι τυγχάνοντες ἀντιτάσσεσθε τῇ εἰσόδῳ ἡμῶν πορείαν 


BFKVL(MP) 

1 κατασφάκτους B: καταφράκτας V || ante παραγίνεται (παρεγένε K) add. καὶ F 

2 αὐτῷ] αὐτῶν L 

2-3 διελθεῖν] εἰσελθεῖν V 

3 ἀρχαίων B || αὐτοῖς] αὐτοὺς K || ἐπέλθῃς L 

4 ἐπίδαφης B: ἐπεδαφίσει (deinde τὴν πόλιν ὑμῶν.) F: ἐπεδάφους V: KLy || ὑμῶν ἢ πόλις 
V (y) || ὅθεν om.F || καὶ om.B 

εἰς τὴν πόλιν K || αὐτῶν om.V || ἀντιτάσσοντες αὐτῷ περιτειχίσαντες B: ἀντιτασσομένων 


e 


οὖν αὐτῶν καὶ περιτειχισάντων V: FKLy 

7 60m.BV 

τὴν Γάζαν B || Τύρον] πόλιν V 

9 τινὰ post δὲ B | λέγοντας αὐτῷ B: ᾿Αλέξανδρον λέγων ἑαυτῷ L: FKV || post Αλέξανδρε 
add. βασιλεῦ V || ἄγγελος V || ἑαυτοῦ BFKy: σεαυτοῦ V: ἑαυτὸν L 

10 ante τοῦ add. ἀπὸ V || ἐν Τύρῳ] εἰς Τύρον B 

11 αὐτοῦ om.F || περιέχοντα FLy: ἐχόντων B: περιεχόντων KV 

12 Φιλίππου τοῦ βασιλέως B || ἐγὼ δὲ FKVLy: ἐγὼ B: αὐτὸς P: καὶ αὐτὸς δὲ A 

13 μεγίστης V || τε om.B || Λιβύας, Τύροις L 

14 μὴ ἔτι V || μὲν] δὲ V || τὴν ἀρχὴν BFKLPAY: τὴν ἀρχὴν τῆς ὁδοῦ V: τὴν πορείαν XM ü. || 
Συρίας] Σαμίας F 

16 ἐβουλόμην VLA || τὴν om.L 

15-16 εἰ δὲ ὑμεῖς FKL: οἱ δὲ ὑμεῖς Β: ὑμεῖς δὲ V 

16 πρῶτοι τυγχάνοντες] πρῶτοι τυγχάνον καὶ F: προστυγχάνοντες V || ἀντιτάξασθαι V |} τῇ] 


oo 


τὴν K 


ex 
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ποιουμένων, καὶ μόνον δι᾽ ὑμῶν μαθόντες καὶ οἱ λοιποὶ πόσον σθένουσι Μαχεδό- 
er = ` ~ H 
νες πρὸς τὴν ὑμῶν ἀπόνοιαν πτήξουσι ὑποτασσόμενοι ἡμῖν. ἔστι δὲ ὑμῖν καὶ 6 
M ~ af ο. 
δοθεὶς χρησμὸς ἀσφαλής. διελεύσομαι γὰρ ὑμῶν τὴν πόλιν. ἔρρωσθε σωφρονοῦν- 
τες εἰ δὲ uh, ἔρρωσθε δυστυχοῦντες.” 
"A z A N z m H € ’ 3 ~m H t 
ναγνόντες δὲ τὰ γράμματα τοῦ βασιλέως οἱ πρωτόβουλοι αὐτῶν ἐπιτρέ- 
πουσιν εὐθέως τοὺς ἀποσταλέντας ἀγγέλους παρὰ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ βασιλέως 
ἀναρτίζεσθαι λέγοντες αὐτοῖς’ “ποῖος ὑμῶν ἐστιν ᾿Δλέξανδρος;᾽ τῶν δὲ λεγόν- 
των μηδένα εἶναι ἀνεσταύρωσαν αὐτούς. ἐζήτει δὲ ὁ ᾿Αλέξανδρος ποίας ὁδοῦ 
* = x €. 1 τό M x € - 3 σω A κα 
εἰσελθεῖν καὶ καταλαβεῖν τοὺς "uplouc. ἄλογον γὰρ ἡγεῖτο αὐτῶν τὴν ἧτταν. 
b CEN A 1 eu d ~ - 3 Z t > ~ 
XXL Op% χατὰ τους ὕπνους ἕνα τῶν τοῦ Διὸς προπόλων Σάτυρον ἐπιδιδοῦντα 
αὐτῷ τυρὸν ἀπὸ γάλακτος, τοῦ δὲ λαβόντος τοῖς ποσὶν αὐτοῦ κατεπάτησεν αὐτόν. 
ἀναστὰς δὲ τοῦ ὕπνου ᾿Αλέξανδρος διηγήσατο τὸ ὄνειρον ὀνειροπόλῳ. ὁ δὲ εἶπεν 
αὐτῷ" 'Ῥασιλεύσεις Τύρου ὅλης καὶ ὑποχείριός σοι γενήσεται διὰ τὸ τὸν Σάτυ- 
póv σοι δεδωχέναι τυρόν, σὺ δὲ τοῖς ποσί σου αὐτὸν καταπατῆσαι."’ καὶ μεθ᾽ 


5-8) Curt. IV 2.15 10 sqq.) cf. Plut.Al. 24.8 sq. 


BFKVL(MP) 

1 ποιούμενοι B || καὶ! om.A || μόνων B: μόνην V || δι ὑμῶν om.F || μαθόντες] δὲ μάθωσι V || 

λοιποὶ] πολλοὶ 1, 

τὴν] ἣν L || post ἀπόνοιαν add. καὶ V | ἔστι By: ἔσται A || δὲ] γὰρ F || ὑμῖν om P 

ἀσφαλῆς KVLA: ἀκριβής B: om.F || συμφρονοῦντες K 

uh om.L || ἔρρωσθε] αἴρεται K 

ἀναγνόντες δὲ] καὶ ἀναγνόντες V || προτοσύμβουλοι V 

παρὰ om.V || τοῦ om.B 

ἀναρτίζεσθαι βΥ(λ): μαστίζεσθαι A || αὐτοῖς] πρὸς αὐτούς V || ὑμῶν] ἐξ ὑμῶν F | ὑμῶν 

ἐστιν inv.K || ὁ ᾿Αλέξανδρος BF: KVLA 

8 μηδένα εἶναι FKPAX: μὴ εἰδέναι B: μηδένα V: μηδένα εἰδέναι L || δὲ] οὖν L I e ΚΠ; 
om.BF || ποίᾳ εἰσόδῳ F 

9 εἰσέλθοι V || καταβαλεῖν FKL: καταβαλεῖ V: B(Ay) | Τύρους K || ἄλογον γὰρ ἡγεῖτο 
(ἐλογίζετο V) αὐτῶν τὴν ἧτταν BKVLPY: ἄλογον γὰρ ἡττεῖτο τὴν ἑαυτῶν ἧτταν F: εὔλο- 
γον ... (αὐτῶν) proposuitKr.: ἔλεγον γὰρ αὐτῷ ἡγεῖτο ... (lacuna) ... (ὁρᾷ δὲ...) A: deb. 
ἑαυτοῦ pro αὐτῶν 

10 κατὰ τοὺς ὕπνους] κατ᾽ ὄναρ V || Διὸς By Byz.: Διονύσου A || Σατύρων ΕὟ 

10-11 ἐπιδιδοῦντα (ἐπιδόντα F: ἐπιδιδόντα V) αὐτῷ τυρὸν ἀπὸ γάλακτος FKVL: ἀπὸ γάλα- 
κτος ἐπιδιδοῦντα αὐτῷ (om. τυρὸν) B 


sl 0 οι Q5 τς 


11 τοῦ δὲ κτλ.] τὸν (αὑτὸν Kr.) δὲ λαβόντα ... συμπατεῖν A || αὐτοῦ om.F 

12 ᾿Αλέξανδρος τοῦ ὕπνου F || τὸν ὄνειρον FV: om.K || τῷ ὀνειροπόλῳ FK (post διηγήσατο F) 

13 βασιλεύεις K || ὑπὸ χεῖρά σου B: ὑποχείριός σου F: ὑποχείριοί σου (ot γενήσονται) V: 
KL(A)y || τὸ om.K || τὸν om.B || Σατύριον FL 

14 τὸν τυρὸν F || κατεπάτησας ΕΥ: καταπατήσας K: BL 
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Ἡμέρας τρεῖς συλλαβὼν ᾿Αλέξανδρος τὰ στρατόπεδα αὐτοῦ μετὰ καὶ τριῶν 
κωμῶν τῶν ἔγγιστα τῶν καὶ συμμαχησαμένων τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ γενναίως, 
νυκτὸς ἀνοίξαντες τὰς πόρτας τῶν τειχέων εἰσῆλθον καὶ τοὺς παραφύλακας 
ἀνεῖλον. καὶ ἐξεπόρθησεν ᾿Αλέξανδρος πᾶσαν τὴν Τύρον καὶ ἐπ᾽ ἔδαφος αὐτὴν 
κατήνεγκεν. καὶ μέχρι τῆς σήμερον λέγεται "và ἐν Τύρῳ κακά." τὰς δὲ τρεῖς 
κώμας τὰς συμμαχησάσας αὐτῷ εἰς μέτρον πόλεως ἀνεγράψατο καὶ Τρίπολιν 
αὐτὰς ὠνόμασεν. 
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Καταστήσας εἰς Τύρον σατράπην τῆς Φοινίκης καὶ ἀναζεύξας ᾿Αλέξανδρος 
παρὰ τὴν Συρίαν ὥδευσεν. καὶ ὑπήντησαν αὐτῷ Δαρείου πρέσβεις γράμματα 
κομίζοντες αὐτῷ καὶ σχῦτον καὶ σφαῖραν καὶ κιβώτιον χρυσίου. δεξάμενος δὲ 
᾿Αλέξανδρος τὰ γράμματα Δαρείου τοῦ βασιλέως τῶν Περσῶν καὶ ἀναγνοὺς 
εὗρε περιέχοντα οὕτως: 

“Βασιλεὺς βασιλέων καὶ θεῶν συγγενὴς καὶ συνανατέλλων τῷ ἡλίῳ, ἐγὼ 
αὐτὸς θεὸς Δαρεῖος ᾿Αλεξάνδρῳ τῷ ἐμῷ θεράποντι τάδε προστάττω καὶ κελεύω 


3) ef. Iustin. XI10.14 9sq.) Arr. II 14.1 sqq. Curt. III 5.12, IV 1.7 sqq. 


BFKVL(MP) 

1 παραλαβὼν V | ᾿Αλέξανδρος om.L || καὶ om.V 

1-2 τῶν ἔγγιστα κωμῶν τριῶν V 

9 τῶν καὶ συμμαχησαμένων L: καὶ (om.V) τῶν συμμαχησάντων BV: αὐτῶν: καὶ συμµαχησα- 
μένων FK 

3 πόρτας] πύλας B || τῶν τειχέων FL(y): τῶν τυχῶν K: τῆς πόλεως V: om.B || εἰσῆλθον καὶ 
om.V || παραφύλακας FKVLy: φυλάσσοντας B: παραφυλάσσοντας A 

4 ἀπ᾽ ἐδάφους F: En’ ἐδάφους KV: BL (οἵ. p. 55.4) 

κατήγαγε V || λέγονται B: λέγει F: KVLAY 

6 συμμαχήσας BK || εἰς om.V || πόλεων K || post πόλεως add. μιᾶς Ly: BFKVA || ἀνεγρά- 
ψετο F || Τρίπολις B 

7 αὐτὰς] αὐτὴν L(y) || ὀνόμασεν BERT, 

8 εἰς Τύρον post σατράπην iter.K || ἀναζεύσας K 

9 παρὰ] περὶ V || ὥδευε V || πρεσβευταὶ FKL: BVA || γράμματα et 10 xoi! om.B 

10 κομίζουσιν K || σχῦτον FKLy: σκυτὸν BV: σκῦτος A || χρυσίου FL: χρυσόν B: χρυσοῦν K: 


σι 


χρυσόου V 

11 τῶν Περσῶν ΕΚ: Περσῶν Β et ante βασιλέως L: om.V 

13 περιέχοντα] ἔχοντα V 

13 συγγενὴς] σύνεγγυς (1) F 

14 θεὸς post Δαρεῖος F: om.V: BKLAy || Δαρείου K || τῷ BVLy: om.FK || καὶ om.V: 
legebatur olim inter προστάττω et κελεύω fere audivi denique de te, quod pro mea venias 
inimicitia per vanam gloriam (Leo); cf. Merk. 197 || κελεύει K 
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σοι ἐπαναστρέφειν σε πρὸς τοὺς γονεῖς σου, ἐμοὶ δὲ δουλεύειν, καὶ κοιτάζειν 
9 1 ῷ - / H / a e ϱ H H 

εἰς τοὺς κόλπους τῆς μητρός σου ᾿Ολυμπιάδος. ἔτι γὰρ ἡ σὴ ἡλικία παιδεύεσθαι 
θέλει καὶ τιθηνεῖσθαι. διὸ ἔπεμψά σοι σκῦτον xal σφαῖραν καὶ κιβώτιον χρυσίου, 
ἵνα αἱρήσῃ πρότερον τί βούλει: τὸν μὲν σχῦτον, μηνύων σοι ὅτι ἔτι παιδεύεσθαι 
ὀφείλεις, τὴν δὲ σφαῖραν, ἵνα μετὰ τῶν συνηλυκιωτῶν σου παίζῃς καὶ μὴ ἀγέ- 
poxov ἡλικίαν τοσούτων νέων ἐκπείθῃς, ὥσπερ ἀρχιλῃστὴς μετὰ. σεαυτοῦ 
φέρων, τὰς πόλεις ταράσσων. οὔτε γὰρ αὐτὴ ἡ σύμπασα οἰκουμένη ἀνδρῶν 
t > a ~ £ - M ^ , ~ / ΄ 
ὑφ᾽ Ev συνελθοῦσα δυνήσεται καθελεῖν τὴν Περσῶν βασιλείαν. τοσαῦτα γάρ μοί 
ed Z / d af p a ~ ’ δύ E hi δὲ 
ἐστι πλήθη στρατοπέδων ὅσα οὔτε ψάμμον ἐξαριθμῆσαί τις δύναται, χρυσὸς δὲ 
καὶ ἄργυρος πολύς, ὥστε πᾶσαν τὴν γῆν πληρῶσαι. ἔπεμψά σοι δὲ καὶ κιβώτιον 
χρυσίου μεστόν, ἵνα εἰ μὴ ἔχεις τροφὰς δοῦναι τοῖς συλλῃσταῖς σου, δώσεις 
αὐτοῖς τὴν χρείαν, ὅπως ἕκαστος αὐτῶν δυνηθῇ εἰς τὴν ἰδίαν πατρίδα ἐπανα- 
κάμψαι. εἰ δὲ μὴ πεισθῇς τοῖς κελευομένοις ὑπ᾽ ἐμοῦ, ἐκπέμψω κατὰ σοῦ 


2 sq.) cf. Diod. XVII 7.1 


BFKVL(MP) 

1 συναναστρέφειν K: συστρέφειν A les BEKL(y): om.VA || γενεῖς B || ἐμοὶ δὲ δουλεύειν By: 
τοὺς ἐμοὺς δούλους ὄντας A || καὶ κοιτάζειν] κοιτάζειν τε V 

2 ᾿Ὀλυμπιάδος post κόλπους V | ἔτι] ἔστι FL || post Ἠλυκία add. μικρὰ ὅθεν F || παιδευέσθω V 

3 θέλει BKVy: θέλεις L: ὀφείλει FA || καὶ τιθηνεῖσθαι ... 5 ὀφείλεις in marg.infer.L? || 
σκυτὸν BKV || χρυσίου] χρυσὸν B: χρυσοῦν K 

4 αἱρήσῃ VC: εὑρήσῃ BF: ἑρήσοι K: αἱρῆ σοι L(y): ἄρῃς A || πρότερον τί βούλει (τῇ βουλῇ V) 
BFKV: τί βούλει πρότερον L(y): ὁπότερον βούλει C: ὅτι ποτὲ βούλει A || τὸν μὲν σχῦτον 
(σκυτὸν BV) By: τὸ μὲν οὖν σκῦτος A || μηνύων Goy BL) σοι om. VA || ἔτι om.VA 

5 παίζῃς ... 6 ἡλοιίαν τοσού- om.K 

5-6 ἀγερωχῶν B: ἀγερώχως A: FVL 

6 post ἡλικίαν add. ἔχων V || τοσούτων νέων] τοσοῦτον λαὸν V || ἐκπείθγς] ἐκτίθῃς B | 
σεαυτοῦ] ἑαυτοῦ K 

7 φέρων FKVL(y) ἄγων B || post φέρων add. καὶ FV: BKL || ταράσσων BKLy: ἐκτα- 
ράσσων FV: ἀναταράσσων A || οὔτε KVLy: οὗτοι B: καὶ ... οὐ (δυνήσεται) F: οὐδὲ A || 
αὐτὴ (αὕτη Ly) ἡ σύμπασα οἰκουμένη FLy: αὐτοὶ καὶ σύμπασα ἡ οἰκουμένη B: αὐτὴ ovu- 
πᾶσαν οἰκουμένη K: αὐτὴ ἢ οἰκουμένη h σύμπασα V || ἀνδρῶν BKA: ἀνδρὸς L: om.FV 

8 καθελεῖν KVLy: κατελθεῖν εἰς B: κατὰ F || τῶν Περσῶν ΕΝΥ: BKL 

9 ἐστι] ἔσται V || οὔτε BFKL: οὐδὲ VA || Ψάμμον BFKLy: ψάμμῳ V: cf. A ὑάμμου (Merk.: 
φάμμῳ cod.: ψάμμον Kr.) μετρήσει τις ἀριθμῷ (ἀριθμῶν Kr.) || τις ἀριθμῆσαι δύναται V | 
òè] τε F 

10 ὥστε] ἔσται L || σοι δὲ inv.V || xat? om.B 

11 χρυσίου] χρυσὸν B: χρυσοῦν K || εἰ om.B || ἔχης FL 

12 ἕκαστον F || αὐτῶν om.K, αὐτῶν δυνηθῇ om.V || ἰδίαν om.K 

13 εἰ δὲ μὴ BEKy: καὶ εἰ μὴ V: εἰ μὴ L || τοὺς κελευομένους K || post κελευομένοις add. σοι 
BFK: VLA(y) || b ἐμοῦ om.K 


10 
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£ - - - Lud 
καταδιώκοντας, ὥστε συλληφθῆναί σε ὑπὸ τῶν ἐμῶν στρατιωτῶν. καὶ οὐχ ὡς 
z - A 9 οι μὲ , Z 3 t Ue 
Φιλίππου παῖς παιδευθήσῃ ἀλλ᾽ ὡς ἀποστάτης ἀνασταυρωθήσῃ. 
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Καὶ ταῦτα ἀναγινώσκοντος τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἐπὶ πάντων τῶν στρατοπέδων 
ἐδειλίασαν πάντες. καὶ νοήσας ᾿Αλέξανδρος τὴν δειλίαν αὐτῶν εἶπε πρὸς αὐτούς: 
“ἄνδρες Μακεδόνες καὶ συστρατιῶται, τί ἐταράχθητε ἐπὶ τοῖς γεγραμμένοις 
ὑπὸ Δαρείου ὡς ἀληθινὴν ἐχόντων τὴν δύναμιν τῶν κομπηγόρων αὐτοῦ γραμ- 
μάτων; καὶ γάρ τινες τῶν χυνῶν ἀδυνατοῦντες τῇ ἀλκῇ τοῦ σώματος μεγάλα 
λακτοῦσιν ὡς δυνάμενοι, διὰ τοῦ ὑλαγμοῦ τὴν ἔμφασιν τοῦ δύνασθαι ποιούμε- 
vot. τοιοῦτος καὶ ὁ Δαρεῖος: ἐν τοῖς ἔργοις μηδὲν δυνάμενος ἐν τοῖς γεγραμμέ- 
νοις δοκεῖ τι εἶναι, ὥσπερ καὶ οἱ κύνες τοῖς ὑλαγμοῖς. συνθώμεθα δὲ καὶ ἀληθῆ 
εἶναι τὰ γεγραμμένα' ἐφωταγωγήθημεν δι αὐτῶν, ἵνα εἰδῶμεν πρὸς τίνα 
ἔχωμεν γενναίως πολεμεῖν περὶ νίκης, ἵνα μὴ ἡττηθέντες αἰσχυνθῶμεν.᾽ καὶ 


7 Sq.) cf. Curt. VII 4.13 


BFKVL(MP) 

1 καταδιώκοντας BK: διώχοντας V: διώκτας F: διῶξαι L: καταδίκους (om. κατὰ σοῦ) A 
Byz. || ὥστε] ὅπως V || σε] σοι K || καὶ ὡς οὐχ ὡς BK - 

2 παῖς Φιλίππου V: Φιλίππου υἱὸς L: BEKA || ἀλλ᾽ ... ἀνασταυρωθήσῃ om P || σταυρω- 
θείσῃ V 

3 ἀναγινώσκοντος τοῦ (τοῦ om.B) ᾿Αλεξάνδρου BFK(A): τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἀναγνώσαντος 

V: τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἀναγινώσκοντος L || ἐπὶ πᾶν τὸ στρατόπεδον V 

ἅπαντες F 

ἐπὶ τοῖς γεγραμμένοις] ὑπὸ τῶν γεγραμμένων V 

ἀληθινῶν FRA: ἀληθῆ VLy: B || ἔχοντα V || κομνηγόρων L 

post γραμμάτων add. ἀνόμοιος τυγχάνων τῶν γραμμάτων αὐτῶν (leg. αὐτοῦ) F, frag- 


ou 


mentum ex A (Δαρεῖος κομπάζων ταῦτά μοι γράφει, ἀνόμοιος Öv τοῖς ἐγγεγραμμένοις): 
om.BKVLPY || ἀδυναμοῦντες FKA: BVLy Byz. || ὀλκῇ FVL || μεγάλα BKVy: μέγα 
FLA 

8 ὑλάττουσιν V || δυνάμενοι BV: δυνάμεως FKA: δύναμίν τινα L: melius abesset || τὴν 
ἔμφασιν τοῦ δύνασθαι BFKA: ἔμφασιν δυνάμεως V: τὴν ἔκφρασιν ταύτην τῆς ὑλακῆς 
L(y) || ποιούμενοι BFKL(y): ποιεῖν V: ἐμφαίνειν A 

9 τοιούτως L || καὶ om.F || ἐν... δυνάμενος om.V || μηδὲν KLAy: μὴ ΒΕ 

10 τι βλ: τις A || ὥσπερ] ὡς K || xxi? ΒΕΚΑ: om Vtc) || τοῖς ὑλαγμοῖς FKLP(y): ἐν τοῖς 
ὑλάγμασι B: om.V || συνθέµεθα V | δὲ om.B 


ΤΙ 
11 γεγραμμένα] τεταγμένα B || ἐφωταγωθὴ B: add. γὰρ V | αὐτῶν BEL: αὐτῶ F: αὐτοῦ V | 
εἰδῶμεν KV: ἴδωμεν BFL: μάθωμεν A || τίνας ΚΑ 
12 ἔχομεν L || καὶ γενναίως πολεμήσωμεν V 


10 
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la m A 3 ’ Ze ’ H f ld bi 
ταῦτα εἰπὼν ἐκέλευσεν ἐξαγκωνίζεσθαι τοὺς γραμματοφόρους Δαρείου καὶ 
- m M / 
ἀπενεχθέντας ἀνασταυρωθῆναι. τῶν δὲ λεγόντων: “τί ἡμεῖς σοι κακὸν ἐπράξα- 
μεν, βασιλεῦ ᾿Αλέξανδρε; ἄγγελοί ἐσμεν. τί κελεύεις ἡμᾶς κακῶς ἀναιρεθῆναι; 
εἶπε δὲ αὐτοῖς ᾿Αλέξανδρος: “μέμψασθε τὸν βασιλέα ὑμῶν Δαρεῖον καὶ wh ἐμέ. 
ἔπεμψε γὰρ ὑμᾶς Δαρεῖος μετὰ γραμμάτων τοιούτων οὐχ ὡς πρὸς βασιλέα 
» 3 t 3 £ 3 m , e ee ε 3 , X 3 8 £o » 0 
ἀλλ᾽ ὡς ἀρχιλῃστήν. ἀναιρῶ τοίνυν ὑμᾶς ὡς ἐλθόντας πρὸς αὐθάδη ἄνθρωπον 
καὶ οὐ βασιλέα." οἱ δὲ εἶπον: “el καὶ Δαρεῖος μηδὲν ἰδὼν ἔγραψέ σοι τοιαῦτα, 
ἀλλ᾽ ἡμεῖς ὁρῶμεν τοιαύτην παράταξιν καὶ νοοῦμεν μέγιστον καὶ φρενῆρη 
βασιλέα εἶναι υἱὸν βασιλέως Φιλίππου. δεόµεθά σου, δέσποτα βασιλεῦ μέγιστε, 
ἀποχάρισαι ἡμῖν τὸ ζῆν.” ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος εἶπε πρὸς αὐτούς: “νῦν ἐδειλιάσατε 
τὴν κόλασιν ὑμῶν καὶ ἱκετεύετε τοῦ μὴ ἀποθανεῖν. διὰ τοῦτο ὑμᾶς ἀπολύω. οὐ 
γὰρ προαιρέσεώς εἶμι ἀναιρῆσαι ὑμᾶς ἀλλ᾽ ἐνδείξασθαι τὴν διαφορὰν "Ελληνος 
βασιλέως καὶ βαρβάρου τυράννου. ὥστε μηδὲν κακὸν προσδοχᾶτε ὑπ᾽ ἐμοῦ Ta- 
0 Y. A N H , H 95 M Ki GE H Quo 3 3 Y 
εἴν. βασιλεὺς γὰρ ἄγγελον οὐ κτείνει.’΄ καὶ οὕτως εἰπὼν ' Αλέξανδρος αὐτοῖς 
ἐκέλευσεν αὐτοὺς δείπνου γενομένου συνανακλιθῆναι. αὐτῷ. τῶν δὲ γραμματο- 


BFKVL(MP) 

1 ταῦτα εἰπὼν] εἰπὼν ᾿Αλέξανδρος V || ἐξαγκωνίζεσθαι post Δαρείου V || τοῖς γραμματο- 
φόροις V 

2 ἀπενεχθέντας (add. ἐξαγκονίζεσθαι K) ἀνασταυρωθῆναι (σταυρωθῆναι A)BEKA: ἁπε- 

νεχθΏναι πρὸς τὸ ἀνασταυρωθῆναι V: ἀπενεχθῆναι εἰς τὸ σταυρωθῆναι Ly || λεγόντων] 

βοώντων F || τί] μὴ B | σοι om.K 

ἡμᾶς κακῶς ΒΕΚ Αγ: inv.L: κακῶς om.V 

δὲ om.VA || μέμψεσθε K || ὑμῶν om.L || Δαρεῖον om NA || ἐμέν K 

Δαρεῖος om.K 

ante ἀρχιλῃστήν add. πρὸς Ly || ἀρχιλῃστῇ K (et A, qui etiam βασιλεῖ) || ἀναιρεῖν V || 

τοίνυν] οὖν F || αὐθάδην L(y): αὐθάδειαν (om. ἄνθρωπον) F: BKV 

7 οὐ FKLAy: οὐχὶ B: οὐχέἰς V || ὁ δὲ εἶπεν L || εἰ post καὶ V: om.L || ὁ Δαρεῖος L || ἰδὼν 
BFKLy: εἰδὼς VA || σοι om.F || τοιαῦτα] ταῦτα F 

8 ὁρῶμεν] ἐροῦμεν F || φρενήρην F 

9 post βασιλέα add. σε Vy || εἶναι] ὡς Ε: καὶ K || βασιλέως Φιλίππου inv.V || δέσποτα 
om.V || μέγιστε om. Bb 

10 χάρισαι B || post δὲ add. βασιλεὺς V || ἐδειλιάσετε KL 

11 ὑμῶν] ἡμῶν FKV || fuerit olim ἀλλ᾽ οὐ διὰ τοῦτο ...: ef. οὐχ ὅτι ἐδειλάνθητε ... A || 
ἀπολύσω B 

12 προαιρἐσεώς εἰμι ἀναιρῆσαι (ἀπολέσαι B) ὑμᾶς ἀλλ᾽ ἐνδείξασθαι (ἀλλ᾽ ἵνα ἴδετε B) 
BKVLy: τῆς προαιρέσεως ὑμῶν ἥκατε πρός ue ἀλλ᾽ ἐνδείξασθαι βούλομαι F 

13 post βασιλέως add. ὑμῶν F || τυράννου BFKPA (ante βαρβάρου K): om.VL(y) | 
προσδοκᾶσθε K 


a Va Ga 


14 οὐ κτείνει] οὐκ ἐκτίνει B || οὕτως] ταῦτα F || αὐτοῖς (post οὕτως VL) om, An 
15 αὐτοὺς BFK(y): αὐτοῖς L: om.V || συμπαρακληθῆναι B 
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φόρων βουλομένων λέγειν τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ τὸ πῶς ἐνέδρᾳ λαβεῖν τὸν Δαρεῖον 
ποιῆσας πρὸς αὐτὸν πόλεμον, εἶπεν αὐτοῖς: “μηδέν μοι εἴπητε. εἰ μὴ γὰρ ἀπήρ- 
χεσθε πρὸς αὐτόν, ἐμάνθανον παρ᾽ ὑμῶν. ἐπειδὴ δὲ πορεύεσθε πρὸς αὐτόν, οὐ 
θέλω, ἵνα μή τις ἐξ ὑμῶν διαβάλῃ Δαρείῳ τὰ εἰρημένα καὶ εὑρεθῶ παραίτιος 

5 ὑμῖν κολάσεως. σιωπήσατε οὖν, ἵνα ἡσυχῇ παρέλθωμεν." ἐτίμησαν οὖν αὐτὸν 
οἱ γραμματοφόροι Δαρείου φωναῖς πολλαῖς, καὶ πᾶν τὸ πλῆθος τῶν στρατευ- 
μάτων ἐπευφήμουν αὐτόν. 
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Μετὰ δὲ ἡμέρας τρεῖς γράφει ᾿Αλέξανδρος Δαρείῳ γράμματα. ἅπερ καὶ 

ὑπανέγνω τοῖς ἰδίοις στρατεύμασι λάθρα τῶν γραμματοφόρων Δαρείου περιέ- 
10 χοντα οὕτως: 

“Βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος υἱὸς βασιλέως Φιλίππου xal μητρὸς ᾿Ολυμπιάδος 
βασιλεῖ βασιλέων καὶ συνθρόνῳ θεῶν καὶ συνανατέλλοντι τῷ ἡλίῳ Δαρείῳ 
μεγάλῳ θεῷ Περσῶν βασιλεῖ χαίρειν. αἰσχρόν ἐστι τὸν τηλικοῦτον βασιλέα 
Περσῶν Δαρεῖον τὸν τηλικαύτῃ δυνάμει ἐπαιρόμενον καὶ συνανατέλλοντα τῷ 

15 ἡλίῳ ὑπὸ ταπεινὴν δουλείαν πεσεῖν ἀνθρώπῳ ποτέ τινι ᾿Αλεξάνδρῳ. αἱ γὰρ τῶν 


BFKVL(MP) 

1-2 τὸ πῶς ἐνέδρᾳ λαβεῖν (λάβει P) τὸν Δαρεῖον (τοῦ Δαρείου K) ποιήσας (ποιῆσαι K) 
πρὸς αὐτὸν πόλεμον FKLP(y) ὁποίᾳ δεῖ ἐνέδρα λαβεῖν τὸν Δαρεῖον ποιήσασθαι πρὸς 
αὐτὸν πόλεμον B: πῶς ἔνεδραν ποιήσας πρὸς τὸν πόλεμον λάβῃ τὸν Δαρεῖον V: πῶς ἐνέδρᾳ 
λάβῃ Δαρεῖον «μὴ» (add.Kr.ex Arm.) ποιήσας ... A 

2 εἴπατε K || εἰ μὴ γὰρ] ἐὰν γὰρ μὴ V || ἀπέρχεσθε FK 

3 post ἐμάνθανον add. ἂν ΕΥΑ: BKLy || πρὸς αὐτόν ante πορεύεσθε B || ante οὐ add. 
καὶ K 

4 ἐξ om.B || διαβάλλη KV || εὑρεθῇ KVLy 

5 ὑμῖν] ὑμῶν V | κόλασις FK: ἢ κόλασις V || ἵνα ... odvom.L || ἡσύχως F || αὐτὸν] αὐτῷ K 

6 φωναῖς πολλαῖς inv.V, qui pergit εὐφημοῦντες αὐτόν: ὁμοίως καὶ πᾶν τὸ στράτευμα 

αὐτοῦ εὐφήμει αὐτόν. 

ἐπεφήμουν BK 

Δαρείῳ γράμματα FKLy: inv.BV || καὶ om.B 
ἐπανέγνω V 

9 βασιλεῖ] βασιλεὺς K || θεῶν] θεῷ ἡλίῳ K || Δαρείῳ ... 15 ἡλίῳ om.V || Δαρείῳ FKA(y): 

om.BL 

13 μεγάλῳ om.K || θεῷ om.B || post αἰσχρόν add. οὖν F 

13-14 τὸν (om.K) τηλικοῦτον βασιλέα Περσῶν Δαρεῖον (Δαρείῳ K) ΕΚΑ(λΟ): om.BL(y) 

14 τὸν L(y): τῷ B: καὶ A: om.FK || ἐπαιρομένῳ καὶ συνανατέλλοντι B: FKLy 

15 ἀνθρώπῳ ποτέ (τε V)] om.B || τινα K 


æ dO OO N 
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θεῶν ὀνομασίαι εἰς ἀνθρώπους χωροῦσαι μεγάλην δύναμιν αὐτοῖς παρέχουσιν 
ἢ φρόνησιν; πῶς γὰρ τῶν ἀθανάτων θεῶν ὀνόματα εἰς φθαρτὰ σώματα κατοι- 
κοῦσιν; ἰδοὺ δὴ καὶ ἐν τούτῳ κατεγνώσθης παρ᾽ ἡμῶν ὡς μηδὲν δυνάμενος παρ᾽ 
ἡμῖν, ἀλλ᾽ ὥς τὰς τῶν θεῶν ὀνομασίας συγχρώμενος καὶ τὰς ἐκείνων δυνάμεις 
ἐπὶ τῆς γῆς ἑαυτῷ περιτιθῶν. ἐγὼ γὰρ ἔρχομαι πρός σε πολεμήσων ὡς θνητὸν 
ὑπάρχοντα. ἡ δὲ ῥοπὴ τῆς νίκης ἐκ τῆς ἄνω προνοίας ἐστίν. τί δὲ καὶ ἔγραψας 
ἡμῖν τοιοῦτον καὶ τοσοῦτον χρυσὸν καὶ ἄργυρον κεκτῆσθαι; ἵνα μαθόντες 
ἡμεῖς γενναιοτέρως πολεμήσωμεν, ὅπως ταῦτα ληψώμεθα; χαὶ ἐγὼ μὲν ἐπάν 
σε νικήσω, περίφημος ἔσομαι καὶ μέγας βασιλεὺς παρὰ τοῖς “Ἕλλησι καὶ Bap- 
βάροις, ὅτι τὸν τηλικοῦτον βασιλέα δυνάστην Δαρεῖον ἀνεῖλον. σὺ δ᾽ ἐμὲ ἐὰν 
ἡττήσῃς, οὐδὲν γενναῖον ἔπραξας. λῃστὴν γὰρ ἥττησας, καθὼς σὺ ἔγραψας 
ἡμῖν. ἐγὼ δὲ βασιλέα βασιλέων μέγα θεὸν Δαρεῖον ἥττησα. ἀλλὰ xol σκῦτον 
καὶ σφαῖραν καὶ κιβώτιον χρυσίου ἐξέπεμψάς μοι. καὶ σὺ μὲν ταῦτο. ἔπεμφάς 
μοι ἐγγελῶν μοι, ἐγὼ δὲ ταῦτα ἀγαθὰς ἀγγελίας ἐδεξάμην. τὸν μὲν γὰρ σχῦτον 


BFKVL(MP) 

1 ἄνθρωπον K || οὐ χωροῦσιν K: post χωροῦσαι suppl. οὐ Kr.ex Arm. 

2 καὶ φρόνησιν post δύναμιν B, post αὐτοῖς V: FKL || πῶς] ἐπὶ K 

3 καὶ om.V || τούτῳ] τούτοις V || ἡμῶν ΒΕΎγ: ἐμοῦ A: ἡμῶν ... παρ᾽ om.KL, óc ... 4 
ἡμῖν in marg.V || μηδὲν FVAy: μὴ B 

3-4 παρ᾽ ἡμῖν del. Mü. col. AC 

4 τὰς ... ὀνομασίας BKL: ταῖς ... ὀνομασίαις F: ταῖς ... αὐτεξουσίαις V 

5 ἑαυτῶν F: ἑαυτὸν K || περιτίθης B: παρατιθεὶς V: FKLy || πολεμῆσαι B: πολεμήσω K, 
add. oe BV 

6 ἄνω προνοίας ἐστίν. τί δὲ καὶ] πλανικῆς F || καὶ BKLA(y): om.V 

7 καὶ ἄργυρον om.V || κέκτησε K || post ἵνα add. τοῦτο B 

8 ἡμεῖς FKAC: om.BVL(y) || γενναιότερον BA: FKVL || πολεμήσομεν KL || ληψόμεθα K || 
καὶ ἐγὼ μὲν DE Vir: ἔγνωμεν γὰρ F: καὶ ἐγὼ μὲν γὰρ L 

9 περιφήµιστος K || παρὰ] περὶ F 

10 τὸν KLAC: om.BFV(y) || βασιλέα om BI δυνάστην Δαρεῖον inv.F || ἐμὲ om.F 

1l ἠττήσῃς] ἡττήσας K || γὰρ] δὲ K || σὺ om.V 

12 ἐγὼ ... ἥττησα “verba abundantia" (Kr.) del.Merk. || μέγα KL: μέγαν F: καὶ μέγα 
BV || Δαρείῳ K || ἥττησα FKVL: ἡττῆσας νυκήσω μέγας ἔσομαι B | ἀλλὰ ... 18 ἐξέπεμ- 
Yds μοι] ἀλλὰ καὶ σφαῖραν ἐξέπεμψας F: ἀλλὰ καὶ σφαῖραν ἐξέπεμψάς μοι καὶ κιβώτιον 
χρυσοῦν K || σκυτὸν BV: σκῦτος Δ: L 

19 χρυσίου VLA: χρυσὸν B: χρυσοῦν K || καὶ σὺ μὲν (add. οὖν K) ταῦτα ἔπεμψάς μοι BKA: 
καὶ σὺ μὲν ἔπεμψας ταῦτα V: om.FL 

14 ἐγγελῶν KV: ἀγγελῶν BFL || uoi] µε BV || ταῦτα post ἐδεξάμην V || ἀγαθὰς ἀγγελίας 
inv.F || τὸν (τὸ K) μὲν γὰρ’ ΕΚΟ: καὶ τὸν (τὸ A) μὲν ΒΑ: τὸν μὲν VL(y) || σκυτὸν BV: 
σχῦτος Δ: FKL 


σι 
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ἔλαβον, ἵνα ταῖς ἐμαῖς λόγχαις καὶ ὅπλοις δέρων τοὺς βαρβάρους ταῖς ἐμαῖς 
χερσὶν εἰς δουλείαν καθυποτάξω, τὴν δὲ σφαῖραν’ ἐσήμανάς μοι ὡς τοῦ κόσμου 
ἐπυκρατήσω: σφαιροειδὴς γὰρ καὶ στρογγύλος ὁ κόσμος τυγχάνει. τὸ δὲ χιβώ- 
τιον τοῦ χρυσίου μέγα. σημεῖον ἔπεμψάς μοι’ ὑποταγὴν γὰρ ἑαυτοῦ ἐμήνυσάς 
μοι. νυτηθεὶς γὰρ ὑπ᾽ ἐμοῦ φόρους μοι τελέσεις." 
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bed Ka > 1 3 b - 
Ταῦτα οὖν ἀναγνοὺς ᾿ Αλέξανδρος ὁ βασιλεὺς τοῖς ἑαυτοῦ στρατεύμασι καὶ 
d t b 5 
βουλλώσας δέδωκε τοῖς γραμματοφόροις Δαρείου. καὶ τὸ χρυσίον ὅπερ ἤγαγον 
3 ’ 3 kd e N > ct X t 2 t 3 t 
ἐχαρίσατο αὐτοῖς. οἱ δὲ ἀποδεξάμενοι τὴν μεγαλοφροσύνην ᾿Αλεξάνδρου ἀνεχώ- 
S E - - 
Groo καὶ ἦλθον πρὸς Δαρεῖον. ὁ δὲ Δαρεῖος ἀναγνοὺς τὰ γράμματα ᾿Αλεξάν- 
3 Z M D M -- - 
ρου ἐπέγνω τὴν ἐν αὐτοῖς δύναμιν. καὶ ἐξετάσας ἀκριβῶς τὰ περὶ τῆς συνέσεως 
9 vr H E ` / - σα t 
Αλεξάνδρου καὶ τῆς πρὸς πόλεμον παρασκευῆς αὐτοῦ, καὶ ὅτι ἐπὶ τούτοις ἐκι- 
A - RJ 
νήθη, γράφει τοῖς ἑαυτοῦ σατράπαις ἐπιστολὴν περιέχουσαν οὕτως: 
GE λ Y A - - H / - T t - d * H 
ασιλεὺς Δαρεῖος τοῖς ἐπέκεινα τοῦ Ταύρου στρατηγοῖς χαίρειν. ἐπιστέλ- 
= 2 = ~ 3 
λουσί μοι ἐπαναστάντα ᾿Αλέξανδρον Φιλίππου παῖδα. τοῦτον οὖν συλλαβόντες 
3 , H N A 3 ~ RJ 
ἀγάγετέ μοι μηδὲν κακὸν ἐργασάμενοι τῷ σώματι αὐτοῦ, ὅπως ἐγὼ ἐκδύσας QÙ- 
X M Lë A M ` 3 / s ar 3 e 3 A 
τὸν τὴν πορφυρέαν στολὴν καὶ πληγὰς ἐπιθῆσας αὐτῷ ἀποστελῶ ἐν Μακεδονίᾳ. 


BFKVL(MP) 

1-2 ταῖς ἐμαῖς λόγχαις καὶ ὅπλοις (κροτάλοις B) δέρων ... ταῖς ἐμαῖς χερσὶν BFKLAyY: 
τοῖς ἐμοῖς ὅπλοις καὶ ταῖς ἐμαῖς χερσὶ δέρων V: ἐμαῖς χερσὶ ... ἐμαῖς λόγχαις καὶ ὅπλοις 
Merk. 

2 χαθυποτάξας K || τῇ δὲ σφαίρα ΒΟ: FKVLA(Y) || ἐσήμανας] ἐμήνυσας K 

ἃ γὰρ om.B 

4 ὑποταγὴν ... ἐμηνυσάς μοι om.L || σεαυτοῦ F: BKV 

5 γὰρ post φόρους F: om.KL: BVA || uot τελέσεις inv.FK 

6 ὁ ᾿Αλέξανδρος L || ὁ βασιλεὺς om P 

10 ἐν αὐτοῖς FVL: ἐαὐτοῖς K: ἑαυτοῦ By || ἐξετάσας ἀκριβῶς inv.V || τὰ BFLy: om.KV 

11 ᾿Αλεξάνδρου] αὐτοῦ V || xxi! om.B || ἐκινήθη Mü. coll.A: ἐνικήθη By 

12 ἐπιστολὴν om.K 

13 στρατηγοῖς βλγ: σατράπαις P Val.Pap. 

14 ᾿Αλεξάνδρου K || Φιλίππου παῖδα inv.L 

15 ἐργασάμενοι] βλαβῆναι V || ἐν τῷ σώματι F: τῷ σῶμα V: BKLA(Y) || κἀγὼ ἐκδύσω B: 

ἐγὼ ἐκδυεήῆσας K || αὐτὸν BKL(y): αὐτοῦ (ante ἐκδύσας) F: om.V 

16 πορφυρὰν F || πληγαῖς ἐπιθεὶς B: πληγὰς ἐπιθήσω K: FVL(y) || αὐτῷ FKL: αὐτὸν B: 
om.V || ἀποστείλω V || post ἀποστελῶ add. αὐτὸν F 

16 sq. εἰς Μακεδονίαν τὴν πατρίδα BA: FRVLy 
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τῇ πατρίδι αὐτοῦ πρὸς τὴν μητέρα αὐτοῦ ᾿Ολυμπιάδα, δώσας αὐτῷ κροτάλην 
+ p D 
καὶ ἀστραγάλους, Oe T οἱ Μακεδόνων τελοῦσι παίγνιον. καὶ συναποστελῶ 
αὐτῷ ἄνδρας πάσης σωφροσύνης διδασκάλους. τὰς δὲ ναῦς αὐτοῦ εἰς βυθὸν 
θαλάσσης καταποντίσατε, στρατηγοὺς δὲ τοὺς συνακολουθοῦντας αὐτῷ σιδηρώ- 
σαντες ἀναπέμψατε ἡμῖν. τοὺς δὲ λοιποὺς στρατιώτας ἐκπέμφατε εἰς τὸ") 
ἣμ ς ς | 
᾿Ἐρυθρὰν θάλασσαν οἰκῆσαι. ἵππους δὲ καὶ σκευηφόρα πάντα ὑμῖν δωροῦμαι 
ς 
καὶ φίλοις ὑμῶν. ἔρρωσθε." 
"Eypadav δὲ καὶ οἱ σατράπαι Δαρείῳ οὕτως: “Θεῷ μεγάλῳ βασιλεῖ Δαρείῳ 
? D ri D D 
αἱρειν. τοσούτου ἔθνους ἐπελθόντος ἡμῖν θαυμάζομεν πῶς σε λανθάνει µέχρι 
Hf ή 
τῆς δεῦρο. ἐπέμφαμέν σοι δὲ ἐξ αὐτῶν οὓς εὕρομεν παρ᾽ ἡμῖν ῥεμθομένους, 
H 
τούτους μὴ τολμήσαντες ἐξετάσαι. πρότερόν σου. ἐν τάχει οὖν παραγενοῦ μετὰ 
τ 
δυνάμεως πολλῆς, ἵνα μὴ λάφυρα γενώμεθα.” 
Ταῦτα οὖν τὰ γράμματα δεξάμενος Δαρεῖος ἐν Βαβυλῶνι τῆς Περσίδος καὶ 
ἀναγνοὺς ἀντέγραψεν αὐτοῖς τάδε’ 
“Βασιλεὺς βασιλέων μέγας θεὸς Δαρεῖος πᾶσι τοῖς σατράπαις καὶ στρατη- 
γοῖς χαίρειν. παρ᾽ ἐμοῦ μηδέποτε ἐλπίδα ἔχοντες τὸ ἐπίσημον τῆς ἀνδρείας 


BFKVL(MP) 

l πρὸς ... ᾿Ολυμπιάδα] πρὸς ᾿Ολυμπιάδα τὴν μητέρα αὐτοῦ K: τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Ολυμπιάδι 
V || δώσας FL(y): δήσας K: δοὺς BVA || κροτάλην BEKLy: καὶ κρόταλιν V: χρόταλα A 

2 στραγάλους KL: ἀστράγαλα A || ὡς BFKLy: οὓς V: οἷα A: οἷς Kr. || Μακεδόνες Vy, 

post Μακεδόνων hab. παῖδες A, παῖδες pro παίγνιον hab.F: BKL || τελοῦσι παίγνιον] 

παίζουσι A 

αὐτῷ om.V || σωφροσύνης] σοφίας B: εὐφροσύνης K 

συναχολουθήσαντας BL: FKV Pap. 

ἀναπέμψατε] ἀποστείλατε V 

οἰκῆσαι ante εἰς V || σκευηφόρα BFL(y) (add. ὅπλα B): σκεύη διάφορα KVC: σκευο- 

φόρα APap. || πάντα om.V 

7 καὶ (τοῖς B) φίλοις (φίλους Κ) ὑμῶν ΒΚΟ: om.FVL(y): cf. ἔχετέ τα µε τοὺς φίλους σας 
P: καὶ φίλοις δίδοτε APap. 

8 ἔγραψαν δὲ καὶ] ἀντέγραψαν δὲ F || Δαρείῳ! om.F: Δαρείου K || θεῷ ... Δαρείῳ] Δαρείῳ 
βασιλεῖ θεῷ μεγάλῳ V 

9 χαίρει K || τοσοῦτον B || ἐπανελθόντος BK: FVLAY | μέχρι om.V 

10 τῆς] τοῦ L(y) || ἔπεμψα K || δὲ ante σοι V || ηὕρομεν FK: εὕραμεν L: BVy || παρ᾽ ἡμῖν 
BA: παρ᾽ ἡμῶν K: om.FVL || ῥομβομένους B: ῥεμπομένους L 


c σι δ C 


11 τούτους om. H || παραγενοῦ] ἐλθὲ B 
12 λάφυροι BFKV: LàyByz. 

14 τάδε] ταῦτα B 

15 ante μέγας add. καὶ V(y) 

16 τὸ om.K 
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ὑμῶν ἐνδείξασθε. ποταμὸς γοῦν ἐπεδήμησεν εἰς ὑμᾶς καὶ ἐθορύβησεν ὑμᾶς 
τοὺς δυναμένους κατασβέσαι κεραυνούς; καὶ ἀνδρὸς ἀγεννοῦς τρόπον οὐχ ὑπη- 
νέγκατε; «τί ἔχετε» ἀποδεῖξαι; τέθνηχέ τις ὑμῶν ἐν παρατάξει; τί βουλεύσομαι 
περὶ ὑμῶν; ol τὴν ἐμὴν βασιλείαν κατέχοντες πρόφασιν δίδοτε ἀνδρὶ λῃστῇ, 

5 μὴ βουλόμενοι αὐτὸν συλληφθῆναι. νῦν οὖν, ὡς ἔφητε, ἐγὼ παραγενόμενος 
συλλήψομαι αὐτόν.” 


40 


Ἡυνθανόμενος οὖν ὁ Δαρεῖος πλησίον ὄντα τὸν ᾿Αλέξανδρον κατεστρατοπέ- 
δευσε πρὸς τῷ Πιναρίῳ ποταμῷ. καὶ γράψας ἀπέστειλεν ᾿Αλεξάνδρῳ οὕτως: 

“Βασιλεὺς βασιλέων μέγας θεὸς Δαρεῖος καὶ ἐθνῶν κύριος ᾿Αλεξάνδρῳ τῷ 

10 τὰς πόλεις λεηλατοῦντι. δοκεῖς λανθάνειν τὸ Δαρείου ὄνομα, ὅπερ καὶ θεοὶ 

τετιμήκασι καὶ σύνθρονον εἶναι <...>. καὶ οὐ μακάριον ἡγήσω σε λανθάνειν 


7 Sq.) Arr. II 7.1 


BFKVL(MP) 

1 ὑμῶν om.V | ἐνδείξασθε] ἐνεδύξασθε F: ἐπεδείξας K: ἐπιδείξατε A, fuerit olim παρ᾽ 
ἐμοῦ μηδέποτε ἔχετε ἐλπίδα τινά, ἐὰν μεταβῆτε τῆς χώρας καὶ τῶν ἀπολωλότων αἰχμαλώ- 
των «μὴ» (suppl. Raabe) πάλιν κρατήσητε (πάλιν χρατ. Arm.: om.A). τοῦτο δὲ ἐπίσημον 
τῆς ἀνδρείας ὑμῶν ἐπεδείξατε; Merk. || ποταμὸς (om. E) γοῦν (οὖν B) ἐπεδήμησεν βγ(λ): 
ποταπὸς ἐπεπήδησε θὴρ A || εἰς] πρὸς F || καὶ ... ὑμᾶς om.F || post καὶ add. οὐκ L(y) 
τοὺς (add. μὴ K) δυναμένους κατασβέσαι BFK: τοῦ κατασκευάσαι V: τοῦ κατασβέσαι L || 


to 


ἀγεννοῦς ex A sumpsi: ἑνὸς B: ἀρνοῦ F: ἀγνοῦ K: ἀγνώστου VLy (ante ἀνδρὸς V) || 
τρόπον BFKVy: τόπον L: βρόμον A || ὑπενέγγατεν 

3 addidi ex A || ἀποδεῖξαι BK: ἀποδιῶξαι FV: ἀποδιώξατε L: λέγειν A || ὑμῶν FKVLy: 
ἐξ ὑμῶν BA || ἐν παρατάξει ... 4 ὑμῶν om. V || βουλεύσωμαι L 


4 κατέχοντες οπι.Ε: κατῃσχύνατε A 

5 μὴ om.V || αὐτὸν] αὐτοῦ K: αὐτῷ V || ὡς om.B 

7 ó BKL(y): om.FV 

8 τῷ Πιναρίῳ BFKL: τὸν Πινάριον (et ποταμόν) V: τινάγρῳ A: Πινδάρῳ Arm.Byz.: 


Straga Leo (Syr.): deb. Γ[ινάρῳ (Mü.) || post γράψας add. ἐπιστολὴν VA || ante οὕτως 
add. περιέχουσαν VA 

9 ante μέγας add. xxi B || post ἐθνῶν add. πάντων PA, πάντων aut πολλῶν y, E AVal.: 
om. B Arm. || τῷ Fy: ὁ B: om.K VL 

10 λεηλατῶν BK: λεηλατήν L || δοκεῖς (δοκεῖ σε Mü.) λανθάνειν βλγ: λανθάνει σε P: σε μόνον 
ἔλαθε A || post Δαρείου add. τὸ F 

11 xai σύνθρονον εἶναι FKL: xxi σύνθρονον αὐτὸν εἶναι ἔχουσιν "corr." V: om.B: σύνθρονον 
ἑαυτῶν ἔκριναν A (sim. Xy): excidit nescio quid || οὐ μακάριον] οὐ μακρὰν B: οὐδαμῶς V || 
ἡγήσω om.V || σε] τὸ L || λανθάνειν By: λανθάνοντα A 
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βασιλεύειν τῆς Μακεδονίας χώρας χωρὶς τῆς ἐμῆς κελεύσεως, ἀλλὰ διῆλθες 
ἀδήλους χώρας xxl πόλεις ἀλλοτρίας, ἐν αἷς ἑαυτὸν ἀνηγόρευσας βασιλέα, 
συλλέξας ἄνδρας ὁμοίους σου ἀνελπίστους, καὶ πολεμεῖς πόλεις ἀπείρους, ὃς 
* A MN » . , x € 1 € 3 / b ` 
Eya ἀεὶ εὐλαβηθεὶς δεσπόζεσθαι περισσὰς ἡγούμην ὡς ἀπορεριμμένας, xal σὺ 
ἐπεζήτησας φόρους παρ᾽ αὐτῶν λήψεσθαι ὡς ἐρανιζόμενος. πείθῃ οὖν καὶ ἡμᾶς 
τοιούτους εἶναι ὁποῖος εἶ; καὶ τόπους δὲ οὓς εἴληφας οὐ καυχήσῃ ἔχειν..κάκιστα 
οὖν πεφρόνηκας περὶ τούτων. πρῶτον μὲν γὰρ ὤφειλες τὴν ἄνοιάν σου διορθώσα- 
σθαι καὶ πρὸς ἐμὲ τὸν χύριόν σου Δαρεῖον ἐλθεῖν καὶ μὴ ἐπισωρεύειν λῃστρικὰς 
δυνάμεις. ἔγραψά σοι ἐλθεῖν καὶ προσκυνεῖν Δαρείῳ βασιλεῖ. σὺ δὲ τῆς ἄλλης 
B DH , / / D 3 D DH / / ` m H € 
ανοίας ἀντέχῃ. κολάσομαί σε οὖν θανάτῳ ἀνεκλαλήτῳ, χείρονα δὲ σοῦ xal οἱ 
σὺν σοὶ παθοῦνται οἱ μὴ περιτιθέντες σοι σωφροσύνην. ὄμνυμι δέ σοι Δία θεὸν 
μέγιστον καὶ ἐμὸν πατέρα μὴ μνησικοοκῆσαί σοι ἐφ᾽ οἷς ἔπραξας." 


7 sqq.) cf. Arr. ΤΙ 14.8 Curt. IV 1.13-14 (Alexander ad Darium scribit) 


BFKVL(MP) 

1 βασιλεύειν om.F: add. καὶ K: traiecit V, qui χωρὶς τῆς ἐμῆς κελεύσεως τῆς Μακεδονίας 
χώρας βασιλεύειν || χωρὶς ... 2 χώρας om.K 

2 ἀδήλους χώρας (inv.L) καὶ πόλεις ἀλλοτρίας BL: ἀδήλους τόπους καὶ χώρας καὶ πόλεις 
ἀλλοτρίας F: πόλεις ἀδήλους καὶ χώρας ἀλλοτρίας V || ἐν αἷς] καὶ ἐν οἱ V || σεαυτὸν Ky 

3 συλλέξας] συνάξας F || σου] σοι K 

3-4 ἃς ἐγὼ ἀεὶ (ἀεὶ post εὐλαβηθεὶς B: om.KV) εὐλαβηθεὶς (εὐλαβηθείσας F, cf. A) 
δεσπόζεσθαι περισσὰς (περιττὰς F) B(y): cf. πόλεσιν... ἀπειροπολέμοις καὶ «οὐκ» (add. 
Radermacher) εὐλαβηθείσαις τὸ δεσπόζεσθαι, ἃς ἐγὼ περισσὰς ... A 

4 ἀπορριμένας K 

4-5 καὶ σὺ ἐπεζήτησας φόρους παρ᾽ αὐτῶν (παρ᾽ αὐτῶν φόρους KV) By: καὶ οὐκ ἐπεζήτησα 
φόρους παρ᾽ ἐκείνων A 

ὅ πείθεις Β 

6 τοιοῦτος BF || el] σύ V || καὶ] καίτοι Kr. || δὲ om.V || post οὓς add. οὐχ L | οὐ καυχήσεις 
B: ἐγκαυχᾶσαι V: FKLy 

7 περιφρόνηκας K: περιεφρόνησας, V || πρῶτον] πρότερον V || μὲν om.K || ὤφειλεν ἄγνοιάν 
σου Β: ὤφειλες τὴν ἄγνοιάν σου Κ: τὴν ἄγνοιάν σου ὤφειλες VL: F (Mü.) 

8 πρὸς om.K || ἐμὲν L || Δαρεῖον om.K || ἐσωρεύειν K 

9 ἔγραψα] καὶ ἔγραψα V: decurtat B, cf. ἐπεὶ δὲ καὶ ἐς τοῦτό µε ἧξας ὥστε καὶ ἐπιστολὴν 
παρὰ Δαρείου ἐπιζητεῖν, ἔπεμψά σοι ἐλθεῖν ... A || προσκυνῆσαι FK: BVLA || ante σὺ 
add. καὶ K 

10 κολάσομαί σε (σε om.L) οὖν] καὶ κολάσομαί σοι οὖν K: κολάσομεν δέ σοι V, haee melius 
A ἐὰν δὲ τῆς ἄλλης ἀνοίας ἀντέχῃ, κολάσομαί σε || χεῖρον B 

11 παθοῦνται FKVL: ἀποθανοῦνται B: παθήσονται A || οἱ] ὡς F | περιθέντες VA || σοι] σε 
K || ὄμνυμι ... 12 ἔπραξας post βασιλεῖ lin. 9 traiecit Merk. | ὄμνυμι ... 12 μὴ om.K | 
Δία] διὰ Py: δῖαν A || θεὸν] τὸν V: θεὸν τὸν L 

12 μνησικακῆσαι] ὦ κακῆσαι K || ἔπραξας] ἥμαρτες καὶ ἔπραξας F 
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Τοῦ δὲ ᾿Αλεξάνδρου δεξαμένου τὰ γράμματα Δαρείου καὶ ἐντυχόντος οὐκ 
3 ~ - KI 
ἐπυροῦτο ἐπὶ τοῖς χομπηγόροις λόγοις Δαρείου. ὁ δὲ Δαρεῖος συναθροίσας 
’ e - e - 
δύναμιν πολλὴν κατέβαινε μετὰ τῶν παίδων αὐτοῦ καὶ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ καὶ 
τῆς μητρὸς αὐτοῦ. περὶ δὲ αὐτὸν ἦσαν οἱ ἀθάνατοι καλούμενοι μύριοι. ἐκαλοῦντο 
N - 
δὲ ἀθάνατοι διὰ τὸ φυλάττεσθαι τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν «καὶ εἰσάγεσθαι ἄλλους» 
ἀντὶ τῶν τελευτώντων. ᾿Αλέξανδρος δὲ διοδεύσας τὸν Κιλίκιον Ταῦρον ἧκεν εἰς 
Ταρσὸν τῆς Κιλικίας μητρόπολιν. καὶ θεασάμενος τὸν ὑπ᾽ αὐτὴν ῥέοντα TOTA- 
M Ký e / Eee A A 58 , Lë - 3 M S Lé 3 
μὸν Kúðvov, ῥεόμενος τῷ κατὰ τὴν ὁδοιπορίαν ἱδρῶτι ἀποθεὶς τὸν θώρακα £v 
τῷ ποταμῷ διενίψατο. καὶ ψυγεὶς εἰς ἔσχατον TUE κίνδυνον καὶ μόλις θερα- 
I Lë ` LA ον = [4 ~ 3 , » - € \ S 
πεύεται. ὁ δὲ θεραπεύσας αὐτὸν ἦν Φίλιππος τῶν ἐνδόξων ἰατρῶν. ῥωσθεὶς δὲ 
προῆγεν ἐπὶ Δαρεῖον. Δαρεῖος δὲ ἐπὶ τὸν καλούμενον ᾿Ισσὸν τῆς Ἰιλικίας 
ἐστρατοπεδεύετο. παροξυνθεὶς δὲ ὁ ᾿Αλέξανδρος ὥρμησεν ἐπὶ τὸν πόλεμον εἰς 


8-10) cf. infra cap. ΤΙ 8 


BFKVL(MP) 

1 ἐντυχόντος] ἀναγνοὺς V: add. αὐτοῖς F 

1-2 οὐκ ἐπυροῦτο FL: οὐ κατεπλάγη V: οὐκ ἐπτύρη ... ἀλλὰ παρωξύνθη (καὶ ὥρμησεν ἐπὶ 
τὸν πόλεμον ... ui lin. 12) A: om.BK, qui post τοῖς ... λόγοις Δαρείου add. μεγάλως 
αὐτοῦ κατεγέλασεν (αὐτὸν ἐγέλασεν K) 

τοῖς κομπηροῖς (κομπηγόνοις K) λόγοις BK: ταῖς κομπηγορίαις V: FL || Δαρείου] αὖ- 


t2 


τοῦ V 

καὶ κατέβαινε K || αὐτοῦ” om. V 

αὐτὸν] αὐτῶν FL || οἱ om.F || καλούμενοι om.V || μύριοι] μακάριοι B 

καὶ εἰσάγεσθαι ἄλλους suppl.Meus.: καὶ εἰσάγειν ἄλλους P: καὶ εἰσαγαγεῖν ἀλλήλους C: 


new 


om.cett. 

6 ἀντὶ τῶν τελευτώντων om.F || ὁδεύσας FV: BKLP || Axev] ἦλθεν V 

7 μητρόπολις K || ὑπ᾽ αὐτὴν Meus.: ἐν αὐτῇ B: er αὐτῇ K: ὑπ᾽ αὐτῆς V: ἡπάτην F: ὑπά- 
mL 

8 ῥεόμενον F || τῷ] τὰ K || κατὰ τὴν ὁδοιπορίαν (add. ἑνὸς Ε)] τῆς ὁδοιπορίας V 

9 διενίφατο BKL: διενήξατο FV (post θώρακα V) || narrationem de morbo Alexandri 
hoc loco habent BAC, om.cett. || φυχεὶς K: φυχευθεὶς V 

10 αὐτὸν] αὐτὴν K || ἦν Φίλιππος FKL: inv.B: Φίλιππος εἷς ἣν V || ῥωσθεὶς (ῥυσθῆ K)... 11 
Δαρεῖον om.V 

11 προσῆγεν KL | Δαρεῖον FL: Δαρείῳ BK || τὴν καλουμένην νῆσον V, νῆσον etiam BKL: 
ἧσσον F: ἴσον P 

19 ἐστρατοπέδευσε V: ἐστρατεύετο B || ὁ om.K || ὅρμησεν FK || ἐπὶ τὸν πόλεμον] πρὸς πό- 
λεμον V || post πόλεμον add. διὰ τῆς ᾿Αραβίας AVal.Arm.Byz. 
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τὸ πεδίον καὶ παρετάξατο Δαρείῳ. οἱ δὲ περὶ τὸν Δαρεῖον ὁρῶντες τὸν ᾿Αλέξαν- 
ὅρον ἐπάγοντα αὐτοῖς τὴν δύναμιν τῆς στρατείας αὐτοῦ καθ᾽ ὃ μέρος xove 
Δαρεῖον, ἔστησαν τὰ ἅρματα καὶ ὅλην τὴν πολεμικὴν τάξιν. καὶ δὴ σταθέντων 
ἐπὶ συμβολῇ τοῦ πολέμου ἀμφοτέρων τῶν μερῶν οὐ συνεχώρησεν ᾿Αλέξανδρος 
οὔτε ἐντὸς Te φάλαγγι διακόψαι αὐτοὺς οὔτε διιππεῦσαι οὔτε ἐπιστρατεῦσαι 
αὐτοῖς], ἀλλὰ τὸ πολὺ μὲν τῶν ἁρμάτων πάντοθεν ἐξαγχωνιζόμενον διεφθείρετο 
καὶ διεσκεδάσθη. καὶ ἀναβὰς ἔφιππος ᾿Αλέξανδρος ἐκέλευσε σαλπίσαι τοὺς 
σαλπιστὰς τὸ πολεμικὸν μέλος. καὶ κραυγῆς μεγάλης γενομένης τῶν στρατοπέ- 
δων γίνεται πολλὴ μάχη. ἐπὶ πολὺ ἄκροις τοῖς χέρασι βάλλοντες καὶ τοῖς δόρασι 
[ὑπ᾽ ἀλλήλων] τύπτοντες καὶ τυπτόμενοι διεβιβάζοντο ἐνταῦθα καὶ ἐνταῦθα. 
ἑκάτεροι οὖν τὸ νῖκος ποιησάμενοι ἐχωρίζοντο. οἱ δὲ περὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον 
ἐξώθουν τοὺς περὶ τὸν Δαρεῖον καὶ κατὰ κράτος ἔθραυον αὐτοὺς πλησσομένους 


6sq.) cf. Arr. III 13.5 Curt. IV 13.33; 15.14 sqq.  S8sqq.) Diod. XVII 33.4 Curt. 
III 10.1 sq. 10 sq.) Diod. XVII 33.6 Iustin. XI 9.9; cf. Arr. II 10.4 sqq. 
H sqq.) ef. Diod. XVII 34.8 Arr. II 11.3 


BFKVL(MP) 

1 πεδίον Mü.(Val.Arm.), quem dubitanter secutus sum: περσὸν B: μέσον F: τῶν Περσῶν 
(sine εἰς τὸ) V: πεσσὸν KL(y): om.A || καὶ om.K || παρετάσσετο F || τῷ Δαρείῳ BF: 
KVLy || περὶ] παρὰ K || ὁρῶντες] ἰδόντες B 

2 ἐπανάγοντα F || αὐτοῖς om.K || τὴν δύναμιν] τὸν πόλεμον καὶ τὴν δύναμιν V || στρατιᾶς 
BV || καθ’ ὃ μέρος (οὗ μέρους F) ἤκουε (ἤκουον F: ἦν V) Δαρεῖον (Δαρεῖος V) B (Byz.): 
om.y: καθ’ ὃ μέρος ἤκουον ᾿Αλέξανδρον Mü., καθ᾽ ὃ μέρος ἤκουε Δαρεῖος «τὸν ᾿Αλέξαν- 
ὅρον» in app. proposuit Mü.: aliter A οἰόμενοι τοῖς δρεπανηφόροις ἅρμασι κατανικᾶν, 
φθάσαντες τοὺς πλαγίους τόπους κατείληφαν. καὶ ἐξ ἐναντίας ἔστησαν κτλ. 

3 ἔστησαν] ἔστησεν Κ: ἔπεισαν V || τάξιν] δύναμιν B || δὴ om.K || σταθέντος V 


A 


ἀμφοτέρων] ἑκατέρων B 

5 ἐντὸς] ἐνδοὺς V || τῆς φάλαγγος corr.(?)Ly: ΒΕΚΥΑ || διακόψας K || οὔτε; ... 6 αὐτοῖς 
om.K || διιπᾶσαι B: διίπταται V, ad haee cf. Val. incurrentibus curribus per acies 
phalangasque locum transitui pandi praedicit | ἐπιστρατεῦσαι By: ὑποστρέψαι rectius A 

6 αὐτοῖς Fy: ἑαυτοῖς B: αὐτοὺς VL || ante πάντοθεν add. τὸ L || ἐξαγκωνιζόμενον By: 
ἐξακοντιζομένων τῶν ἀναβατῶν A 

7 ἐσκεδάσθη K || ἐφ᾽ ἵππου FV: BKLy 

7-8 τοὺς σαλπιστὰς om.V 

8 γενομένον K 

9 πολλὴ om.V || μάχη ... πολὺ om.B || πολὺ] πολλοῖς F 

10 ὑπ᾽ ἀλλήλων BEKL(y): om.V, at retinendum, si τύπτοντες καὶ omiseris (ut A) || καὶ 
τυπτόμενοι] κατατυπτόµενοι K || διεβιάζοντο L | καὶ ἐνταῦθα om.L 

11 ποιούμενοι V || περὶ om.V 

12 τοὺς] τοῖς V || κατακράτους L: κράτος F || ἔθραυον] ἐθανάτουν V 

12 sq. πλησσόμενοι καὶ περιπίπτοντες V 
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j S 3 X 
καὶ περιπίπτοντας ἀλλήλοις διὰ τὸ πλῆθος τῶν στρατευμάτων. οὐδὲν δὲ Tv 
ς ον 3 M ei 3 
ὁρᾶν ἐκεῖ εἰ μὴ ἵππους χαμαὶ χειμένους καὶ ἄνδρας ἀνῃρημένους. οὐκ ἦν δὲ 
διακρῖναι οὐδὲ Πέρσην οὐδὲ Μακεδόνα, οὔτε συμμάχους οὔτε σατράπας, οὔτε 
πεζὸν οὔτε ἱππέα ὑπὸ τοῦ πολλοῦ κονιορτοῦ. οὔτε γὰρ ἀὴρ ἐφαίνετο οὔτε γῆ 
H M - - © M 
ἐθεωρεῖτο ὑπὸ τῶν πολλῶν λύθρων. καὶ αὐτὸς δὲ ὁ ἥλιος συμπαθήῆσας τοῖς 

΄ - - - 
γινομένοις καὶ μὴ κρίνας θεωρεῖν τοσαῦτα. μιάσματα συννεφὴς ἐγένετο. τροπῆς 
3o ~ m - > 
δὲ ἰσχυρᾶς γενομένης τῶν Περσῶν εἰς φυγὴν ὥρμησαν οἱ Πέρσαι. ἦν δὲ uev 
> e * e M - 
αὐτῶν ' Αμύντας ὁ ᾿Αντιοχεύς, ὃς πέφευγε πρὸς Δαρεῖον τοῖς ἔμπροσθεν χρόνοις 
M: δό ^ [ὶ ο M 3 M M 3 M 3 £ - 3 ο 
ακεδόνων (v τύραννος. ἐπειδὰν δὲ τὸ πρὸς ὀψὲ ἐγένετο Δαρεῖος ἐργωδῶς 
0 M DEN » 0 3 z H $ δὲ Ka A € ’ e 
φοβηθεὶς ἀεὶ ἔμπροσθεν ryer εὐεπίγνωστον δὲ ἦν τὸ Γἡττώμενον! ἅρμα. 
καταλείψας οὖν τὸ ἑαυτοῦ ἅρμα εἰς ἵππον ἐπέβη καὶ ἔφυγεν. ὁ δὲ ᾿ Αλέξανδρος 
φιλοτιμούμενος Δαρεῖον καταλαβεῖν ἐδίωκε προφθάσαι τοῦ μὴ ὑπό τινος αὐτὸν 
ἀναιρεθῆναι. τὸ μὲν οὖν ἅρμα καὶ τὰ τόξα καὶ τὴν γυναῖκα καὶ τὰς θυγατέρας 


3-5) ef. Curt. IV 15.32 8-9) Diod. XVII 48.2 Arr. II 13.2 sq.  Plut.Al. 20.1 
Curt. III 11.18 11) Plut.Al. 33.8 13 sq.) Diod. XVII 36.2 Arr. II 11.6-9 
Plut.Al. 20.10; 21.1 Curt. III 8.12 Iustin. XI 9.12 


BFKVL(MP) 

1 ἀλλήλους B || οὐδὲν δὲ ἦν ὁρᾶν] οὐδὲ ἰδεῖν Av B 

9 ἵππους ... ἄνδρας] τοὺς χαμαὶ κειμένους ἄνδρας V 

3 οὐδὲ Πέρσον L: τοῦδε Πέρσην K: οὐ Πέρσιν F: οὐ Πέρσον V: οὔτε Πέρσην Ay: om.B | 
οὐδὲξ BKL: οὐ FV: οὔτε Ay || σύμμαχον ... σατράπην V || σατράπους K 

4 πεζὸν ... ἱππέα] ἱππέας ... πεζοὺς B || ὑπὸ] &x V || πολλοῦ om.V || ὁ ἀὴρ FLy: BKVA | 

ἡ γῆ FKLy: BVA 

λύθρων FKA: λύθων B: θρύλλων NL) 

γενομένοις B || συννεφὴς ... 8 Αμύντας om.K 

ὥρμησαν] ἐτρέποντο V || οἱ Πέρσαι om.V 

᾽Αμυττὰς BL: ᾽Αμμόντας V: om.F: ΑΟ || ὁ BKLAy: om.FV || ᾿Αντιοχεύς y: "An 

A: ᾿Αντιόχου Mü.(Val.) || πέφευγε BPA: πέφυκεν F: πεφήκει K: ἐπεφύκει VL(y): πε- 


Qo -ι ο σι 


φεύγει Kr. || ἔμπροσθεν] πρόσθεν L 

9 ὢν om.F || τύραννος om.A || δὲ om. K || τὸ πρὸς ὀψὲ] σκοτία B 

9-10 an φοβηθεὶς ἐργωδῶς scribendum t, cf. ἔργῳί 1) νυκτὸς ἥλασεν A: ἅρμα δὲ καταλείψας 
ὡς ἐργωδῶς ἐρχόμενον Byz. 

10 ἀεὶ] δὲ Κ: om.V(y) || δὲ] γὰρ V || ἡττώμενον FVLy: τοῦ αὐτοῦ Κ: αὐτοῦ post ἅρμα B: 
ἡγεμονικὸν Mü.: ἡττωμένου Lauenst.: om.A || ἅρμα] μέρος F 

11 καταλείψας οὖν] καὶ λείψας οὖν K: καὶ καταλείψας V || τὸ ἑαυτοῦ ἅρμα (ἅρμα om.L)FVL: 
αὐτὸ BK || post ἅρμα add. ὁ Δαρεῖος ΕΥ: BKLAY || ἐπέφυγεν L 

12-13 ἀναιρεθῆναι αὐτὸν ὑπό τινος V 

13 μὲν om.B || οὖν om.K || καὶ τὰς θυγατέρας om.K 
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καὶ τὴν μητέρα Δαρείου ἐπὶ σταδίους ἑξήκοντα διώξας ᾿Αλέξανδρος κατέλαβεν, 
αὐτὸν δὲ τὸν Δαρεῖον ἢ νὺξ διέσωσεν. καὶ πρὸς τοῦτο ἵππον ἔχων νέον ἐκ δια- 
δοχῆς ἔφυγεν. 

᾿ Αλέξανδρος δὲ καταλαβὼν τὴν Δαρείου σκηνὴν ἐσκήνωσεν ἐν αὐτῇ. κρατήσας 
δὲ τῶν ἐναντίων καὶ τοῦ τηλικούτου ἀξιώματος καταξιωθεὶς οὐδὲν ἔπραξεν 
ὑπερήφανον, ἀλλὰ τοὺς ἀνδρωδεστάτους καὶ εὐγενεῖς τῶν Περσῶν τετελευτη- 
κότας ἐκέλευσε θάπτεσθαι, τὴν δὲ μητέρα Δαρείου καὶ τὴν γυναῖκα καὶ τὰ 
τέχνα μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἤγαγεν ἐντίμως. ὡσαύτως δὲ καὶ τοὺς λοιποὺς τῶν σἰχμαλώ- 

# DA c A y bei = \ ο A » 
των παραινέσας ἀνέψυξεν. τῶν δὲ πεσόντων Ἡερσῶν ἦν τὸ πλῆθος πολὺ σφόδρα. 
SS A , € z € z M P € ~ E Πα $ 

τῶν δὲ Μακεδόνων οἱ πεσόντες εὑρέθησαν πεζοὶ πεντακόσιοι, ἱππεῖς δὲ ἑκατὸν 
ἑξήκοντα, τραυματισθέντες δὲ τριακόσιοι πεντήκοντα, τῶν δὲ βαρβάρων μυριά- 
δες δύο, καὶ ἐλαφυραγωγήθησαν ὡς χιλιάδες ἀνδρῶν τέσσαρες. 


1) cf. Diod. XVII37.2 2) Diod. XVII 35.1; 37.1 Arr. IT 11.5 Curt. III 11.26 
4) Diod. XVII 36.5 Plut.Al. 20.11 Curt. III 11.23 6-7) Diod. XVII 40.1 Curt. 
III 12.13 10 sqq.) cf. Diod. XVII 36.6 Arr. IL 11.10 Plut.Al. 20.10 Curt. III 11.27 
Iustin. XI 9.10 


BFKVL(MP) 

1 Δαρείου post θυγατέρας V || σταδίου K: σταδίων L || ὁ ᾿Αλέξανδρος B 

2 καὶ πρὸς τοῦτο BFKLY: πρὸς τούτῳ γὰρ V: καὶ πρὸς τούτοις A || νέον ante ἵππον V: 
om.B 

4 τοῦ Δαρείου BFK: VLA(y) || κρατήσας] def.A usque ad p. 74.6 

δὲ om.K || τοῦ om.B || ἀξιωθεὶς F 

6 εὐγενῶς BK: FVLy || τῶν Περσῶν post τετελευτηκότας BFK: KVLy || τελευτηκότας 
BL 

8 μεθ᾽ ἑαυτοῦ] καὶ ner’ αὐτοῦ K || ἤγαγεν] ἦγεν V 

9 ]]ερσῶν anto πεσόντων K: om.V Byz. || πολὺς F: om.B || post σφόδρα add. ἦσαν δὲ 
μυριάδες ἀνδρῶν τεσσάρων D (sim.C): om.cett. 

10 πὑρέθησαν K || post πεζοὶ add. μὲν B || δὲ; om.B 

11 τραυματισθέντες ... πεντήκοντα om.K || τριακόσιοι πεντήκοντα Py: τριακόσιοι B: δια- 
κόσιοι πεντήκοντα FV: τη Le πλείους ἢ e Arm.: πλείους διακοσίων Byz.: duo milia 
Val. || post βαρβάρων add. ἦν K, οἱ τραυματισθέντες PC, ἐτελεύτησαν Val.Arm.Byz. 

11-12 μυριάδας δύο L: πολλοὶ ἦσαν P: ιβ μύριοι Val.Arm. 

12 καὶ post ἐλαφυραγωγήβησαν D || ἐλαφυρολογήθησαν F || ὡς χιλιάδες ἀνδρῶν τέσσαρες 
(πέντε y) FKL(y): ἀνδρῶν χιλιάδες τέσσαρες B: μυριάδες τέσσαρες V: χρυσοῦ τετρακισχίλια 
τάλαντα Val.Arm. 


σι 
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Ὃ δὲ Δαρεῖος φυγὼν καὶ ἀνασωθεὶς ἐπεστράτευε πλείω δυνάμεις καὶ γράφει 
τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν ἔθνεσιν, ὅπως μετὰ μεγάλης δυνάμεως παραγίνωνται πρὸς αὐτόν. 
μαθὼν δέ τις κατάσκοπος ᾿Αλεξάνδρου συναθροίζοντα στρατὸν τὸν Δαρεῖον 
ἔγραψεν ᾿Αλεξάνδρῳ περὶ τῶν ἐνεστώτων. καὶ ἀκούσας ταῦτα ᾿Αλέξανδρος 
γράφει Σκαμάνδρῳ τῷ στρατηγῷ αὐτοῦ οὕτως" 

“Αλέξανδρος βασιλεὺς Σκαμάνδρῳ στρατηγῷ ἡμῶν χαίρειν. τὰς ὑπὸ σὲ 
φάλαγγας καὶ πᾶσαν δύναμιν ἔχων[τα] τάχιον παραγενοῦ σὺν αὐτοῖς πρὸς ἡμᾶς. 
οὐ γὰρ μακρὰν λέγονται εἶναι οἱ βάρβαροι. 

Καὶ αὐτὸς δὲ ᾿Αλέξανδρος ἀναλαβὼν ἥνπερ εἶχε δύναμιν τὴν ὁδοιπορίαν 
ἐποιεῖτο. καὶ ὑπερπεράσας τὸν καλούμενον Ταῦρον καταπήξας δόρυ μέγιστον 
εἰς τὴν γῆν εἶπεν' “εἴ τις σθεναρὸς τῶν Ἑλλήνων ἢ τῶν βαρβάρων À τῶν ἄλλων 
βασιλέων βαστάσει τοῦτο τὸ δόρυ, ἑαυτῷ χαλεπὸν σημεῖον ἕξει. ἡ γὰρ πόλις 
αὐτοῦ ἐκ βάθρων βασταχθήσεται."᾽ 

Παραγίνεται οὖν εἰς τὴν Ἱππερίαν πόλιν τῆς Βεβρυκίας, ἔνθα ἦν ναὸς καὶ ἄγαλμα 


14 sqq.) cf. Arr. I 11.1-2 Plut.Al. 14.8-9 


BFKVL(MP) 


ἐπεστράτευσε ΕΥ: BKL(y) || πλείους B: πλείων L: FKV || post δυνάμεις suppl. συνάγων 
Meus. 


TT 


9 αὐτὸν! ἘΚγ: αὐτοῦ BV: αὐτῶν L || παραγένονται L 

᾿Αλεξάνδρου BK Ly: om.FV || στρατὸν τὸν Δαρεῖον Vy: τὸν στρατὸν Δαρεῖον (Δαρείου B) 

BK: στρατόπεδον τὸν Δαρεῖον F: στρατεύματα τὸν Δαρεῖον L 

5 Σκαμάνδρῳ] Κασσάνδρῳ Mü.: ᾿Αμύντᾳ τῷ ᾿Ανδρομένους coni.Ausf. || τῷ om.V || τῷ 
στρατηγῷ αὐτοῦ om.F 


[^ 


[e] 


ὁ βασιλεὺς L || τῷ στρατηγῷ Py || ἡμῶν om.V || χαίρει K || σὲ] σου L 

post φάλαγγας add. εὐτρεπίσας V, quod nescio an genuinum sit; cf. Val. omnis pha- 
langas quas (haberet? armare, aut si quid praeterea in auxiliis virium foret, propere 
admoliretur || ἔχοντα BFKL: V(y) || τάχιον ... ἡμᾶς] τάχειον παραγενέσθαι ταχὺ πρὸς 
ἡμᾶς σὺν τοῖς λοιποῖς αὐτοῦ δυνάμεσιν L || σὺν αὐτοῖς om.V || post ἡμᾶς add. σὺν αὐταῖς B 
καὶ om.Fy || δὲ om.V || ὁ ᾿Αλέξανδρος VL: BFKy || ἀναλαβὼν post δύναμιν K: παρα- 
λαβὼν V || ἥνπερ FKLy: ἣν BV 

10 καταπτήξας K 

19 τοῦτο om.F || ἑαυτὸν K 


~J 


Ka 


13 αὐτοῦ] αὐτὸν K || βαράθρων F || βασταχθήσεται BKLP(y): καταστραφήσεται F (et in 
marg. 2}; κατασχκαφήσεται V 

14 Ἱππερίαν FL: Ἱππορίαν BK: Ὑπερῶαν V: 'Ἑσπερίαν P: ΠἩιερίαν Val. || πόλιν post 
Ῥεβρυκίας K 


10 
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τοῦ ᾿Ορφέως καὶ αἱ Πιερίδες Μοῦσαι καὶ τὰ θηρία αὐτῷ παρεστῶτα ξόανα. 
βλέποντος δὲ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου εἰς τὸ ἄγαλμα τοῦ ᾿Ορφέως ἵδρωσε τὸ ἔόανον 
τοῦ ᾿Ορφέως ὅλον. τοῦ δὲ ᾿Αλεξάνδρου ζητοῦντος τί τὸ σημεῖον τοῦτο, λέγει 
αὐτῷ Μελάμπους ὁ σημειολύτης' “καμεῖν ἔχεις, ᾿Αλέξανδρε βασιλεῦ, μετὰ 
ἱδρώτων καὶ κόπων τὰ τῶν βαρβάρων ἔθνη καὶ Ελλήνων πόλεις καθυποτάσσων. 
ὥσπερ καὶ ᾿Ορφεὺς λυρίζων καὶ dev “Έλληνας ἔπεισεν, βαρβάρους. ἔτρεψεν, 
τοὺς θῆρας ἡμέρωσεν, οὕτως καὶ σὺ κοπιάσας δόρατι πάντας ὑποχειρίους σου 
ποιήσεις. ταῦτα ἀκούσας ᾿Αλέξανδρος τιμήσας μεγάλως τὸν σημειολύτην 
ἀπέλυσεν. 

Καὶ παραγίνεται εἰς Φρυγίαν καὶ ἐλθὼν εἰς τὸν Σκάμανδρον ποταμόν, ὅπου 
ἥλατο ᾿Αχιλλεύς, ἐνήλατο καὶ αὐτός. θεασάμενος δὲ τὸ ἑπταβόειον ᾿Αλέξανδρος 
οὐ πάνυ μέγα οὐδὲ οὕτως θαυμαστὸν καθὼς συνέγραψεν "Όμηρος εἶπεν ''μακά- 
pror ὑμεῖς οἱ ἐντυχηκότες τοιούτου χήρυχος “Ομήρου, οἵτινες ἐν μὲν τοῖς ἐκείνου 
ποιήμασι μεγόλοι γεγόνατε, ἐν δὲ τοῖς ὁρωμένοις οὐκ ἄξιοι τῶν ὑπ᾽ ἐχείνου 
γεγραμμένων.” καὶ προσελθὼν αὐτῷ ποιητής τις εἶπεν' “Αλέξανδρε βασιλεῦ, 
κρεῖττον ἡμεῖς γράψομεν τὰς σὰς πράξεις Ομήρου.” ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος εἶπεν: 


32 


“βούλομαι παρ᾽ 'Ομήρῳ Θερσίτης εἶναι À παρὰ σοὶ ᾿ Αγαμέμνων. 


10 sqq.) cf. Plut.Al. 15.7 sqq.; cf. etiam Diod. ΧΥΤΙΤ.8 Arr. L11.7-12.1 Iustin. 
XI5.12 15-17) cf. Apophthegm. 28 Wachsmuth Schol.Hor.Ep. II 3.357 


BFKVL(MP) 

l καὶ αἱ ... 2 ᾿Ὀρφέως om.V || καὶ αἱ Πιερίδες Μοῦσαι om P || αἱ Πιερίδες C Val.Arm.: 
ἅπερ περιῆγον B: ἀσπερίδες K: ἀσπίδες περιδες L: ἀπερίδες P || Μούσας K |! τὰ θηρία (τὰ 
περὶ F) αὐτῷ (KP: αὐτὰ B: αὐτὸν F: αὐτῶν Ly) παρεστῶτα (περιεστῶτα B) ξόανα (τῷ 
ξοάνῳ Ly: εἰδωλεῖα P) BFKLPY: ξόανα melius abesset ut in Arm. 

2 βλέποντες B || εἰς τὸ ... 8 ᾿Αλεξάνδρου om.L || εἰς τὸ ἄγαλμα ΒΚ: εἰς τὸ ξόανον ἥτοι 

εἰς τὸ ἄγαλμα F || ἵδρωσεν οὖν V 

ὅλον KV (ante τὸ ξόανον V): καθόλου B: om.F 

κόπων] μόχθων K || τῶν (om.F) βαρβάρων] βάρβαρα K 

ἔτρεψεν] ὑπέταξεν V 

οὕτω Β || ὑποχειρίους σου] ὑπὸ χεῖράς σου Β 


sl Ca σι Ga 


10 bine prolixior Val, qui versus praebet || παραγενόμενος K || ὅπου] ἔνθα B 

11 ἤλλατο BFKV: εἴλατο L || ἐνήλλατο BFK: ἥλλατο V: ἐνείλατο L | ἑπτάβουνον B: ἑπτά- 
βαιον KVLP: πίδηµα F || ὁ ᾿Αλέξανδρος L 

12 οὕτω F: ὄντως V || καθὰ V | εἶπεν] εἰπὼν B: καὶ εἶπεν L 

13 ἐντυχόντες D: ἐντετυχηκότες F: KVL || τοιοῦτον κήρυκον Ὅμηρον B || οἵτινες] εἴ τινες 
L || ἐν μὲν] ἐσμὲν FKL || ἐκείνου] ἐκ κοινοῦ F 

15 αὐτῷ om.L(y) || ποιητής τις (τις om.F) inv. K 

16 κρείττονα B: κρείττω V | ἡμεῖς] εἰ μὴ F || τὰς σὰς (σὰς om.L) πράξεις (add. τοῦ VL) 
Ὁμήρου FVL(y): om.BK || ὁ δὲ ... 17 Αγαμέμνων om.FVLP(y): hab.BKCe Val.Arm. 
(sed Αχιλλεύς pro Αγαμέμνων eVal.Arm.) 


σι 
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3 KI 
Ἐλθὼν δὲ ἐκεῖθεν εἰς τὴν Πύλην καὶ συνάξας τὴν Μακεδόνων στρατείαν σὺν 
T ld M 
οἷς ἠχμαλώτευσεν ἐν τῷ πολέμῳ Δαρείου τὴν ὁδοιπορίαν ἐποιεῖτο εἰς Αβδηραν. 
οἱ δὲ ᾿Αβδηρῖται ἀπέκλεισαν τὰς πύλας τῆς πόλεως αὐτῶν. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος 


y H ο» - - c m 
ἐπὶ τούτῳ ὀργισθεὶς ἐκέλευσε τῷ στρατηγῷ αὐτοῦ ἐμπρῆσαι τὴν πόλιν αὐτῶν. 
ε 


οἱ δὲ πέμπουσιν αὐτῷ πρέσβεις λέγοντες "Hueste ἀπεκλείσαμεν τὰς πύλας 


EI 


3 D m e ~ 
οὐχ ὡς ἀντιτασσόμενοι τῷ σῷ κράτει, ἀλλὰ δεδοικότες τὴν τῶν Περσῶν βασι- 
λείαν, μήπως Δαρεῖος ἐπιμείνας τῇ τυραννίδι πορθήσῃ ἡμῶν τὴν πόλιν ὡς 
παραδεξαµένων σε. ὥστε σὺ παρελθὼν ἄνοιξον τῆς πόλεως τὰς πύλας. τῷ γὰ 
e EGAU e. e Ha ς G 6. 1 K H 
ἰσχυροτέρῳ βασιλεῖ ὑποτασσόμεθα.᾽ ταῦτα ἀκούσας ᾿Αλέξανδρος ἐμειδίασε 
x X H τα Z 3 3 ~ £ 11 H A 
καὶ εἶπε πρὸς τοὺς ἀποσταλέντας παρ᾽ αὐτῶν πρέσβεις’ '“δεδοίνατε τὴν Δα- 
pelou βασιλείαν, μήπως ὕστερον ὑμᾶς ἐκπορθήσῃ ἐπιμένων τῇ βασιλείᾳ. πο- 
ρεύεσθε καὶ ἀνοίξατε καὶ κοσμίως πολιτεύεσθε. οὐ γὰρ εἰσελεύσομαι εἰς τὴν 
/ € ~ τ΄ £ A a T M / M H € ~ ς 
πόλιν ὑμῶν ἕως ἡττήσω ὃν δεδοίκατε Δαρεῖον βασιλέα, καὶ τότε ὑμᾶς ὑποχει- 
ρίους λήψομαι." καὶ ταῦτα εἰπὼν τοῖς πρέσβεις τὴν ὁδοιπορίαν ἐποιεῖτο. 


2 sq.) οἵ. Arr. I 11.4 


BFKVL(MP) 

l post δὲ add. ἐπιτόμως B || Πύλην BEKL(y): πόλιν VP: ᾽Αμϕίπολιν Mü.: Πέλλαν Aust 
στρατιὰν F 

1-2 σὺν οἷς] σὺν τοῖς F: σὺν αὐτῷ L 

2 αἰχμαλώτευσεν KL || ἐποιήσατο F || "Άβδηρα BK: ᾿Αβδῆραν F: ᾿Αβδηράν L(y): V 

3 ἀπέκλησας L 

4 αὐτῶν BFK(y): om.VL 

5 post λέγοντες add. αὐτῷ F 

6 οὐχ ὡς] οὐχὶ F || τῷ σῷ κράτει] τῷ κράτει τῷ σῷ L || ἀλλὰ] ἀλλ᾽ ὡς V 

7 πορθήσει BF 

7-8 ὡς παραδεξαµένων] ὥσπερ δεξαμένων K: ὡς παραδεξάμενοι V 

8 σὺ παρελθὼν] συμπαρελθὼν L || fuit olim fere ὥστε σὺ «νενωκηκὼς Δαρεῖον) (suppl. 
Merk.) παρελθὼν ἄνοιξον ..., cf. reverso tibi ... et victori parebvmus Val. || τὰς πύλας τῆς 
πόλεως Vy || πύλας] θύρας B 

9 ὑποτασσόμενοι K || ὁ ᾿Αλέξανδρος L || ὑπεμειδίασε B 

10 ἀπεσταλέντας L || παρ᾽ αὐτῶν] πρὸς αὐτὸν V || Δαρείου] τοῦ Δαρείου F: τῶν Περσῶν V 

11 μήπω V || ἐκπορθήσει BK || ἐπιμένων τῇ βασιλείᾳ (τῷ βασιλεῖ K)] ἐπιμένοντι Δαρείῳ τῇ 
τυραννίδι V 

12 κοσμικὸς V || οὐ γὰρ ... 13 ὑμῶν om.B 

19 ἕως οὗ V || Δαρεῖον post βασιλέα FK, post ἠττήσω VLy: B || καὶ τότε ... 14 λήψομαι 
om.V 

14 εἰπόντος K || τοῖς πρέσβεις F: πρὸς τοὺς πρέσβεις B: τοὺς πρέσβεις KV: τοῖς πρἐσβεῖσι 
L || post ὁδοιπορίαν add. αὐτοῦ Κ, ἑαυτοῦ L | ἐποιήσατο F 
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Καὶ παρεγένετο ἐν δυσὶν ἡμέραις εἰς τὴν Βοττίαν καὶ τὴν "Όλυνθον καὶ 
{ γμεραις εἰς τή l 

ἐξεπόρθησεν ὅλην τὴν χώραν τῶν Χαλδαίων καὶ τοὺς σύνεγγυς ἀνεῖλεν. κἀ- 

~ Ka ^ A » A ^ ’ ^ / » e / 
κεῖθεν ἦλθε παρὰ τὸν Εὔξεινον ποταμὸν καὶ πάσας τὰς πόλεις ἔσχεν ὑπηκόους 
τὰς ἔγγιστα. 

14 - ~ E H ^ 

"Ereupe δὲ τοῖς Μακεδόσι τὰ ἐπιτήδεια τῶν τροφῶν, ὥστε λιμῷ πάντας 
τελευτᾶν. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος ἔργον ἐπινοίας μέγιστον ταῖς φρεσὶν ἐποιήσατο. 
ἐρευνήσας γὰρ πάντας τοὺς ἵππους τῶν ἱππέων ἀπέσφαξε καὶ τὰ σώματα αὖ- 
τῶν ἐκδείρας ἐκέλευσεν ὀπτᾶν καὶ ἐσθίειν. καὶ ἐκορέσθησαν xol τοῦ λιμοῦ 
ἀνένευσαν. καὶ τῶν μὲν λεγόντων" “τί ἔδοξεν ᾿Αλεξάνδρῳ τοὺς ἵππους ἡμῶν 
ἀναιρῆσαι; ἰδοὺ μὲν πρὸς τὸ παρὸν ἐκορέσθημεν τροφῆς, ἄνοπλοι δέ ἐσμεν 

A z ~ e / 35 5 t . ~ H D * ~ H . 
πρὸς μάχην τῶν ἵππέων.᾽ ἀκούσας δὲ ταῦτα ᾿Αλέξανδρος εἰσῆλθεν εἰς τὸ στρα- 
τόπεδον καὶ εἶπεν: “ἄνδρες συστρατιῶται, τοὺς μὲν ἵππους ἀπεσφόξαμεν καίτοι 
ἀναγκαιοτάτους ὄντας πρὸς πόλεμον, ὅπως ἡμεῖς τροφῆς κορεσθῶμεν. τὸ γὰρ 
κακὸν μετριωτέρῳ κακῷ ἀντισηκούμενον μετρίαν ἔχει τὴν λύπην. ἑτέρας δὲ 


3) ef. Arr. I 3.2-3 5 sqq.) ef. Arr. VI 25.1 (iter per Gedrosiam) 


BFKVL(MP) 

1 Βοτυίαν BF: Βοιωτείαν V: Βωτίαν KL || post xai? add. εἰς V 

2 ἐξεπόρθησαν K | Χαλδαίων βλγ: Χαλκιδέων corr.Mü. | τοὺς] πάντας τοὺς V 

2-3 καὶ κἀκεῖθεν F 

ὃ παρὰ] ἐπὶ B || Εὔξεινον] Εὔξηρον V || ποταμὸν FVLP Av Arm.Byz.Syr.: om.Val.: 
πόντον corr.BKC || τὰς om.F || ὑπηκόους] ὑποχειρίους V 

4 τὰς ἔγγιστα post πόλεις VL 

5 ἔλειψε] οὐκ εἶχε B || τοὺς Μακεδόνας V || πάντες B 

6 τελευτῶν FL || ὁ δὲ] ine.rursus A || ἔργον om.B || μέγιστον By: μεστὸν A || ἐποιήσατο] 
ἐνεδείξατο V 

7 γὰρ BFKy: οὖν V: δὲ L || melius ἔργον ἐπινοίας μεστὸν ἀνερευνήσας ταῖς φρεσὶ πάντας 
κτλ. A || ἐπέσφαξεν F || αὐτῶν om.V 

8 καὶ ἐκορέσθησαν ... 9 ἀνένευσαν om E || τοῦ] τῆς ΕΑ 

9 ἀνένευσαν BFVX: ἀνένιψαν L: ἀνέψυξαν yMü.: ἀνενεώθησαν Byz. || ἡμῶν om.F 

11 ἱππέων: BFKL(y): ἵππων ἡμῶν ἀποσφαγέντων VC: ἄλογα οὐδὲν ἔχομεν νὰ μὰς σηκόνουν 
P: ἱππέων ἔξωθεν μὴ φυλασσόντων A(Byz.) || δὲ om.A | ταῦτα ᾿Αλέξανδρος inv.F || ὁ 
᾿Αλέξανδρος Β 

12 μὲν om.FA || ἐπεσφάξαμεν V 

13 ἀναγκαιοτάτους] ἀναγκαῖον τους TF || ὄντας post πόλεμον B || τροφῆς om.B || τὸ] τὶ K 

14 µετρίω κακῶν K || ἀντισηκούμενος B || μετρίαν] μετρίως V: μετριωτέραν A 

14 sq. ἑτέρᾳ δὲ γῇ V: ἑτέραν δὲ γῆν L: BFKA 
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Υῆς ἐπιβάντων ἡμῶν ἑτέρους ἵππους ῥᾳδίως εὑρήσομεν, ὑμῶν δὲ ἀπολλυμένων 


» - ο» 
Ex τοῦ λιμοῦ ἑτέρους Μακεδόνας τὸ παρὸν οὐχ εὑρήσομεν.” 


z A - 
Οὕτως πραύνας τὰ στρατόπεδα τὴν ὁδοιπορίαν ἐποιεῖτο εἰς ἑτέραν πόλιν. 


46 


Καὶ ἐκεῖθεν ἦλθεν πρὸς τοὺς Θηβαίους. καὶ ζητήσας παρ᾽ αὐτῶν ἄνδρας 


* a a 
5 στρατεῦσαι ἀπέχλεισαν τὰς πύλας τῶν τειχέων καὶ οὐδὲ πρέσβεις ἀπέστειλαν 


A ~ 
πρὸς αὐτόν, ἀλλὰ καὶ παραταξάμενοι καθοπλίζοντο πολεμεῖν ᾿Αλεξάνδρῳ. καὶ 


z ~ = D 
πέμπουσι πρὸς αὐτὸν πεντακοσίους ἄνδρας κηρύξαι αὐτῷ: ἢ πολέμει ἢ ἄπεχε 


τῆς πόλεως ἡμῶν. ᾿Αλέξανδρος δὲ μειδιάσας εἶπε πρὸς αὐτούς" “ὦ γενναῖοι 


- "DN | ’ € 1 3 M A H [LA Uu 
Θηβαῖοι, τί ἀποκλείσαντες ἑαυτοὺς ἐν ταῖς τῶν τειχέων πύλαις παρακελεύεσθε 
10 πολεμεῖν βασιλεῖ ᾿Αλεξάνδρῳ; ἐγὼ οὖν μαχήσομαι, οὐχ ὡς πρὸς γενναίους 
τινὰς καὶ ἐμπείρους πολέμου, ἀλλὰ πρὸς ἰδιωτυκὰς καὶ δειλίας πεπληρωμένας 


γυναῖκας. ἑαυτοὺς γὰρ ὡς Υυναικάρια ἀποκλείσαντες ἐντὸς τῶν τειχέων τοῖς 

ἔξω προσφωνεῖτε.᾽ καὶ ταῦτα εἰπὼν ἐκέλευσε χιλίους ἱππεῖς διατρέχειν ἔξω 
Sr £ M ü X » M , band H Ak Je Z Z 

τῶν τειχέων καὶ τοξεύειν τοὺς ἐφεστῶτας ἐν τῷ τείχει, καὶ ἑτέρους χιλίους 


Cap. 46) ef. Diod. XVII 4.4; 9-14 Arr. IS Iustin. XI 3.6-4.8 4sqq.) Diod. 
XVII 9.5 13 sqq.) ef. Diod. XVII 11.1 ι 


BFKVL(MP), a lin. 4 FKVL(P) 


δι e οἱ bi ra 


-1 


ἵππους om.K || ῥᾳδίω V || ὑμῶν] ἡμῶν VL 

λιμοῦ] δρυμοῦ F || παρὸν] λοιπὸν F 

Cap. 45 om. Biz 

Cap. 46 om.BMy(RD), habent FKVLP2 (et inser.C in cap. 27; cf. p. 41.11 || καὶ ... 
ἦλθεν om.F, qui deinde εἰς Θηβαίους || ἦλθεν KC: τὴν ὁδοιπορίαν ἐποιεῖτο VL 

τὰς ... τειχέων] τοὺς τείχους τῶν πυλῶν K || post τειχέων add. αὐτῶν F || ἀπόστειλαν F: 
ἔστειλαν V: ἔπεμψαν L: KPAC 

᾿Αλέξανδρον Ελ: KVLC 

ἄπεχε FKLO: ἀποχώρει V: φεύγε ἀπὸ P (ἀπέχεσθαι A: ἀπέρχεσθαι Mü.Kr.) 

post ἡμῶν add. ὅτι οὐδὲν εἴμεθα ἡμεῖς ὅμοιοι τῶν Τυρίων καὶ τῶν ἐπιλοίπων ἐθνῶν P(A), 
ὅτι οὐχ ὅμοιοί ἔσμεν ᾿Αθηναίοις C 


9 ἀπεκλείσατε K || τῶν om.K || παρακελεύετε F: KVLC 

10 οὖν] μὲν V. 

11 ἐμπείρου F || post ἀλλὰ add. ὡς VAX: FKLO || πεπηρωμένας V 

13 γὰρ om.L || ἐντὸς] ἐκτὸς K: ἔνδον V || τῶν om.V || τοῖς ... 14 τειχέων om.K 

13 ἔξω προσφωνεῖτε] ἐξ ὧν Tre F || τετρακισχιλίους A 

14 ἐστῶτας V || ἐν τῷ τείχει] εἰς τὰ τάχει L || χιλίαις K: δισχιλίους AAByz.: FVLC Arm. 
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ἀξίναις διστόμοις καὶ µακροτόµοις μοχλοῖς ὀρύσσειν τὰ θεμέλια τοῦ τείχους, 
πῦρ δὲ ταῖς πύλαις προσάπτειν καὶ τοὺς καλουμένους κριοὺς μετὰ βίας ἐρείδεσθαι 
πρὸς τὴν τῶν τειχέων διάλυσιν. ἔστι δὲ ταῦτα ὄργανα διὰ τροχῶν ὑπὸ στρα- 
τιωτῶν βίᾳ συνωθούµενα καὶ μακρόθεν ἐξαφίεται πρὸς τὰ τείχη καὶ τοὺς πάνυ 
ἁρμολογηθέντας τοίχους διαλύουσιν. ᾿Αλέξανδρος δὲ μετὰ ἑτέρων χιλίων σφεν- 
δονιστῶν καὶ λογχοβόλων διέτρεχεν. περιεχεῖτο δὲ πάντῃ πῦρ χαὶ «λίθοι καὶ 
βέλη καὶ δόρατα ἠκοντίζοντο. ἀπὸ δὲ τῶν τειχέων οἱ Θηβαῖοι κατέπιπτον 
τιτρωσκόμενοι μὴ δυνάμενοι ἀντιπαρατάξασθαι ᾿Αλεξάνδρῳ. 

Διὰ δὲ τριῶν ἡμερῶν πᾶσα ἡ Θηβαίων πόλις ἐπυρπολεῖτο. πρώτη οὖν διαρ- 
ρήσσεται ἡ καλουμένη T Καλμία] πύλη, ἔνθα ἦν ᾿Αλέξανδρος ἐφεστώς, καὶ cù- 
θέως εἰσῆλθεν ᾿Αλέξανδρος πρῶτος τοὺς μὲν τιτρώσκων, τοὺς δὲ ἐκφοβῶν καὶ 
συνταράσσων. ἐπεισέρχονται δὲ καὶ διὰ τῶν ἄλλων πυλῶν πλήθη στρατιωτῶν. 
ἦν δὲ πᾶν τὸ πλῆθος ὡσεὶ τετρακισχίλιοι ἄνδρες. καὶ πάντας ἀναιροῦσιν, τὰ δὲ 
τείχη διέλυον. ὀξύτατον γὰρ τὸ Μακεδονικὸν στράτευμα τὰ ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου 


9) ef. Diod. XVII 11.1 9-10) ef. Diod. XVII 12.3 Arr. 17.9; 8.6 


FKVL(P) 

1 διστόµους VL || μακροτόμοις BC: µακροτάτοις Mü., Kr.: (μακροτόμοις ὄνυξί τε «καὶ» 
σιδηρέοις μοχλοῖς A: μακροτόμοις ὄνυξι καὶ μακροτάτοις μοχλοῖς Arm.: μακροτέραις 
ὄνυξι, σὺν σιδηροῖς μοχλέοις Byz.) 

2 προσάπτειν] συνάπτειν F || ἐρεῖσθαι L 

3 πρὸς ... ἔστι] πρὸ τῶν τυχῶν K(C) | τὴν om.L || ταῦτα om KO || τοῦτο ὄργανον διὰ 
τροχοῦ V 

4 συνωθούμενον V: συνεχόμενοι L || καὶ! om.KL || μοοκρόθεν ἐξαφίεται] μακροτὸν ἐξαφῆ 
σιδρὸν V 

5 τοίχους KVLArm. (post διαλύουσιν V): λίθους FA || ἑτέρων KVLAC: ἄλλων F 

6 λογχιβόλων V || διέτρεχεν] ἔτρεχον K || περιεχεῖτο FA: περιείχετο KC: περιήρχετο VL: 
περιεκύκλωσε P (περιέρχεται pro διέτρεχεν A, qui deinde πῦρ μὲν οὖν ἦν πάντῃ ...) [| παντὶ 
FKL: πάντας V 

7 δὲ om.K 

8 τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ L 

9 Θηβαίων KVLA: Θηβῶν F || ἐπυρπολεῖτο FC: κατεκαίετο KA: ἐπολιορχεῖτο VL: ἐκαίετο 
ὑπὸ τοῦ πυρός P: πυρὶ συγκατεκαίετο Byz.: ἐκυρτάνετο A || πρώτη οὖν] πρῶτον μὲν οὖν V | 
διαρήσεται ΕὟ 

10 Καλμία FKC(P): Καλπία V: Ι]αλμία L: Κάδιμ A: Καδμεία Mü., Kr. (Cadmea porta 
numquam fuit" Kr.)|| ἐφεστώς ... 11 ᾿Αλέξανδρος om.V || εὐθέως KLAC: om.F 

12 εἰσέρχονται K: ἐπεισέρχεται (καὶ διὰ τῶν ἄλλων πυλῶν) in marg.V? || δὲ ΕΚΑΟ: γοῦν 
L || στρατιωτῶν πλῆθος V 

19 ἦν] 7, V | πᾶν τὸ πλῆθος KVLC: ὁ ἀριθμὸς τῶν Θηβαίων F | τρισχίλιοι A: BSyr.Byz. 

14 διελύοντο V || ὀξυτάτως L: ὀξύτατα C: FIKV(A) | Μακεδονικὸν] τῶν Μακεδόνων V || post 
τὰ add. δὲ K 
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κελευόμενα πάντα ἐξετέλουν. πολλῶν οὖν λύθρων ἀνθρωπίνων κατεβρέχετο ἡ γῆ. 
πολλοὶ δὲ Θηβαῖοι συνέπιπτον εἰς τὸ ἔδαφος μετὰ τῶν πύργων. λάβρως δὲ 
κατακαιοµένης πυρὶ τῆς τῶν Θηβαίων πόλεως χειρὶ Μακεδονικὴ ἀπώλλοντο. 

Καὶ τότε τις τῶν Θηβαίων αὐλῶν μελῶν ἔμπειρος ἄνθρωπος xal σοφὸς τῇ 
γνώμῃ τυγχάνων, ἰδὼν τὰς Θήβας καταριπτοµένας καὶ πᾶσαν ἡλιχίαν ἀναι- 
ρουμένην, στενάξας ὑπὲρ τῆς πατρίδος αὐτοῦ καὶ δόξας διὰ τῆς τῶν αὐλῶν 
ἐμπειρίας ἀριστεύειν, ἤρξατο προσπίπτειν καὶ ἱκετεύειν τὸν ᾿Αλέξανδρον: καὶ 
ἔρχεται παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ γονυκλινὴς γενόμενος καὶ οἰκτρόν τι καὶ XATA- 
δεὲς καὶ ἐλεημονικὸν μέλος ἀναμελψάμενος. οὕτως διὰ τῆς τῶν αὐλῶν δεήσεως 
καὶ θρήνου μελῳδῶν ἠδυνήθη ἐξιλεώσασθαι τὸν ᾿Αλέξανδρον μετὰ πολλῶν 
δακρύων. καὶ ἄρχεται λέγειν τοιάδε’ “Αλέξανδρε βασιλεῦ μέγιστε, νῦν πείρᾳ 
μαθόντες τὸ σὸν ἰσόθεον κράτος σεβόμεθα." 


4 sqq.) cf. Iustin. XI 4.1 sqq. et supra p. 41.10-11 


FKVL(P) 

1 πολλῶν ... γῆ om.V || πολλῷ δὲ λύθρῳ ἀνθρωπίνῳ A || ἀνθρωπίνων FKC (post γῆ K): 
ἀνθρώπων L 

2 δὲϊ] οὖν V || κατέπιπτον KV: FLC || λάβρω V: λάμψεως L: FKC 

3 καιομένης V || τῶν om.K || post πόλεως add. xoi V || ἠπώλλοντο FK 

4-5 τὴν γνώμην F: KVLAC i 

5 παταριπτουµένας V: καταπιπτοµμένας C || ἀναιρουμένην] αἰρουμένην F 

ὑπὲρ] ὑπὸ L || τῆς! om.F || αὐτοῦ] ἑαυτοῦ FK | δόξης F: δείξας K || τῶν om.K 


sl 0 


ἀριστεύει K 

8 γονυκλινὸς L || οἰκτρόν] et F || xai? KVAC: om.FL 

9 ἐλεημονιτικὸν VL: FKAC || οὗτος V. 

10 μελωδιῶν V || ἠδυνήθη FKVC (post οὕτως V): ἠδυνήθην L: pro his ὅπως ... δυνηθείη A, 
in quo Alexander Thebas funditus destruit. In ϐ autem Alexander ad misericordiam 
adductus est (cf. λ infra lin. 12) 

10-11 τὸν ᾿Αλέξανδρον: καὶ μετὰ πολλῶν δακρύων ἄρχεται melius V(A): FKLC 

11 post μέγιστε add.CA(P) φεῖσαι ἡμῶν τῶν εὐτελῶν καὶ μὴ ἐπεξέλθῃς (ὑπεξέλθῃς W: 
ἐξέλθῃς μήδ᾽ εἰσέλθῃς Ἡ) τῇ ἀνοίᾳ ἡμῶν (καὶ μὴ ... ἡμῶν om.C) μηδὲ (C: καὶ μὴ X) τὸ 
τοιοῦτον καύχημα τῆς πόλεως (Θηβῶν εἰς τέλος ἀφανίσῃς (W: τοιούτου κήδους πόλιν ἆφα- 
νίσεις H: τοιούτῳ κινδύνῳ τὴν πόλιν ἡμῶν εἰς τέλος ἀφανίσῃς C). Post haee add.‘ verba 
καὶ γὰρ πολλάκις ὁ (ὁ om.H) σοφὸς κηπουρὸς οὐχ ἐκριζοῖ ῥίζας τὰς τῶν (τὰς τῶν om.H) 
λαχάνων, ἵνα ἐν παντὶ καιρῷ παραφυάδας (παραφυλάδας codd.) ἔχῃ (ἕξει H). Of. Apoph- 
thegm. 14 Wachsmuth. || πείρᾳ KLA: τῇ πείρα F: ἐν πείρᾳ V 

12 post σεβόµεθα add.A καταθελχθεὶς οὖν (δὲ ὁ W) ᾿Αλέξανδρος τῇ τοῦ αὐλητοῦ [ἡδυτάτῃ 

θεωρίᾳ καὶ H] θρηνωδία καὶ τοῖς αὐτοῦ ἐπικαμφθεὶς λόγοις (ῥήμασι H) προσέταξεν ἀφεθῆ- 

ναι τὴν πόλιν (ἀνθῆναι τῇ πόλει H). || Finem huius capitis, in A Val. magna ex parte 
versibus confectum, et cap. 47 (Alexander Thebas restituendas curat) om.ßAy 


8—644088 Bergson , 
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Liber secundus 


6 


Καὶ εὐθέως παραλαβὼν ' Αλέξανδρος τὰ στρατόπεδα αὐτοῦ ὥρμησεν ἐπὶ τὰ 
μέρη τῶν βαρβάρων διὰ τῆς Κιλικίας. 


7 


Δαρεῖος δὲ συνήθροιζε τοὺς ἡγεμόνας Περσῶν καὶ συνεβουλεύοντο τί δέον 

A A E Eé ` ~ cce [4 τ» A [A τ $ 3 
αὐτοὺς πρᾶξαι. ἔλεγε δὲ Δαρεῖος: “ὡς ὁρῶ, κατὰ προσθήκεν ὁ πόλεμος εἰς 

5 δύναμιν ἐπιβαίνει. κἀγὼ μὲν ᾿Αλέξανδρον λῃστρικὰ φρονεῖν ὑπενόουν, αὐτὸς δὲ 
βασιλικὰ ἔργα ἐπιχειρεῖ. καὶ καθὼς οὖν ἡμεῖς μεγάλοι δοκοῦμεν εἶναι Πέρσαι, 
μείζων ᾿Αλέξανδρος τῇ πολλῇ φρονήσει τυγχάνει. ἡμᾶς δὲ πέμψαι αὐτῷ 
σχῦτον καὶ σφαῖραν ἐπὶ τὸ παίζειν καὶ παιδεύεσθαι. ὥστε σκεψώμεθα τὰ συμφέ- 
ροντα εἰς ἐπανόρθωσιν τῶν πραγμάτων μὴ ἐξουθενοῦντες ὡς μηδένα ὄντα τὸν 
10 ᾿Αλέξανδρον καὶ ἐπαιρόμενοι τῇ τηλικαύτῃ τῶν Περσῶν βασιλεία καὶ καθ᾽ 

H i e 4 


3 sq.) cf. Diod. XVII 30.1 


BFKVL(MP) 

1 Lib. II cap. 1-6 οτη.βλγ; finem cap. 6 habent FKVLP2y || ὁ ᾿Αλέξανδρος L || στρατεύ- 
ματα V || αὐτοῦ om.V || ὅρμησεν FVL 

2 τῶν om.V || post βαρβάρων add. πάλιν V 

3 συνηθροίζετο B: συναθροίζετο K: συναθροίσας (om. καὶ) V: FLy || τῶν Περσῶν V || συνε- 
βουλεύοντο] ἐβουλεύετο V 

3-4 δέον αὐτοὺς πρᾶξαι BL: δέον αὐτοῖς (αὐτούς K) ἐστι πρᾶξαι FK: δέον πράξουσιν V 

4 ὡς FVLy: om.BK || πόλεμος ByA: πολέμιος Kr.(Val.Byz.) 

5 ἐπιβαίνει ante εἰς V || ᾿Αλεξάνδρῳ BV: FKLy || λγστρικὸν L || ἐπενόουν K || αὐτὸς] 
οὗτος F 

6 καὶ BFLAy: om.KV || καθὼς οὖν D: καθὼς Ay): καθ᾽ ὅσον A: ὅσον Dez Er, || post µε- 
γάλοι excidisse τῷ πλήθει vel τῇ δυνάμει eeng Kr, 

7 post μείζων add. δὲ VL: BFKAy || φρονήσει DBV(y): φρένα FK: φρενὶ L: τόλμῃ A 
Val.Arm.Byz. || ἡμᾶς (ὑμᾶς L) δὲ πέμψαι Bly): ἡμεῖς δὲ ἐπέμψαμεν C: ἐμοῦ ... πέμψαντος 
... A || αὐτῷ] αὐτὸν V 

8 σκυτὸν DV: σκῦτος A || τὸ] τῷ V || καὶ! om.B 

9 μηδένα BK: μηδὲν FL: οὐδὲν V: μηθένα A 

10 ἐπαιρόμενον BF || τῇ FLy: om,BKV || xai? BFKL: om.Vy 


10 
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er = ^ - - RJ 

ὅλης τῆς γῆς καταληφθῶμεν. καὶ δέδοικα μὴ «τὸ μεῖζον» τοῦ ἐλάττονος ταπει- 
/ ε - - ~ N - 55 

νότερον εὑρεθῇ τοῦ καιροῦ καὶ τῆς προνοίας μεταβολὴν τοῦ διαδήματος παρα- 

t N ~ b 3 He Se 

χωρούσης. καὶ νῦν συμφέρον ἡμῖν ἐστιν, ἵνα τῶν ἰδίων βαρβάρων ἄρχωμεν καὶ 
3 SN A € y / 

μὴ ζητοῦντες τὴν “Ἑλλάδα λυτρώσασθαι ἀπολέσωμεν καὶ τὴν Περσίδα." 
5 ~ 

Οξυδέρκης δὲ ὁ ἀδελφὸς Δαρείου λέγει πρὸς αὐτόν: “ἤδη μέγα ποιεῖς τὸν 

H 2 - e RJ 

Αλέξανδρον καὶ θάρσος αὐτῷ παρέχεις ἐπιβῆναι τῇ Περσίδι παραχωρήσας 

αὐτῷ τὴν “Ἠλλάδα. μίμησαι οὖν καὶ αὐτὸς τὸν ᾿Αλέξανδρον καὶ οὕτως κατακρα- 
/ E = X A 

τῆσεις τῆς βασιλείας. ἐκεῖνος γὰρ οὔτε στρατηγοῖς οὔτε σατράπαις ἐπίστευσε 
A n e 

τὸν πόλεμον ὥσπερ σύ, ἀλλὰ πρῶτος ὁρμῶν εἰς τοὺς πολέμους καὶ προασπίζων 

τῶν στρατοπέδων αὐτοῦ καὶ μαχόμενος ἀποτίθεται τὴν βασιλείαν, νυκήσας δὲ 

3 , x 2 255 € N 7 e 66 3 DENEN t om 

ἀναλαμβάνει τὸ βασίλειον. ὁ δὲ Δαρεῖος einev τί οὖν αὐτὸν μιμήσωμαι; 

καὶ εἶπεν αὐτῷ ἕτερος στρατηγός: “τοῦτο αὐτό' πάντων γὰρ περιγενόμενος 

AN t \ A L3 t H D , ’ a A M 
λέξανδρος καὶ μηδὲν ὑπερτιθέμενος ἀλλὰ πάντα γενναίως ποιῶν κατὰ τὴν 


159.) cf. Plut.Al. 30.12 sqq. 5) Nomen ap. Diod.Plut.Curt. Oxathres, ap. Arr. 
Oxyartes 7 sqq.) cf. Diod. XVII 30.2,7 


BFKVL(MP) 

1 μὴ om.V || τὸ μεῖζον Kr.: τῷ μείζονι A: ὁ μείζων Mü.: om Be 

1-2 ταπεινότερον KVLy (παπεινότερος in marg.V?): ταπεινότεροι F: ὑψηλότερον B 

2 εὑρεθῶμεν F: εὑρεθῆναι V || post εὑρεθῇ add. παρὰ L || τῆς] ἡ τῆς L || µεταβολή BKVL | 
τοῦξ om, V 

2-3 παραχωρούσης om. V 

3 νῦν om V || post ἐστιν add. παραχωρῆσαι τὴν Ἑλλάδα A || ἵνα... ἄρχωμεν] ... ἄρχειν V 

4 ζητοῦντες] ζητοῦν παρὰ K || λυτρώσασθαι τὴν Ἑλλάδα V | καὶ] ἐκ K 

5 ᾿Οξυδέρκης B: ᾿Οξυδέλκης ΕΚ: ᾿Οξυδερκὴς V: ᾿Οξυδέλνως Le ᾿Οξύαθρις A || δὲ om.L || 

ὁ om.K || ἤδη om.V || μέγαν F: BKVL 

θράσος K || αὐτῷ] αὐτὸν V || ἀποβῆναι K 

οὖν BFLy: δὲ A: om.KV || xoi? om.K || κρατήσεις BA: κατακρατήσας K: FVLy 

στρατηγὸν ... σατράπην V || post σατράπαις add. ἐπίστασθαι BKL: FV || ἐνεπίστευσε V 


e 00-10 


πολέμους FKVLy Arm.Byz.: πολεμίους B || προασπίζων FRy: προασπιστῶν B: περὶ 

ἀσπίζων V: πρὸς μαχῶν L 

10 τὸ στράτευμα V || καὶ μαχόμενος om.V || ἀποτίθετο B: ἀπετέθετο 1: ἐπιτίθεται V: 
ἀπετίθετο L: FAy 

11 ἀναλαμβάνεται V || τὸ βασίλειον FKLy: πάλιν τὴν βασιλείαν V: τὸ διάδημα τὸ βασίλειον 
B: τὸ διάδημα A || εἶπεν ΒΕΊΚΑ: εἶπεν αὐτῷ V: αὐτῷ εἶπεν Ly || αὐτὸν μιμησώμεθα B: 
αὐτὸν ἐγὼ μιμήσομαι F: αὐτῶν μιμήσωμεν K: αὐτοῦ μιμησώμεθα τάξιν V: αὐτῷ μιμήσο- 
μαι L: A(y) Byz. 

19 τοῦτο αὐτό KVL: τοῦτο αὐτῷ: B: om.Fy || πάντων ΒΝΥ: πάντα FKL: cf. τούτῳ γὰρ 
πάντων περιεγένετο ... A || παραγενόµενος (ante γὰρ) X: περιγενάµενος Tu 

13 ὁ ᾿Αλέξανδρος V || μηδένα VL || ὑπερθέμενος B || πάντα om.B || κατὰ... 80.1 ἐστιν] κατὰ 

μορφὴν καὶ γενναίαν αὐτοῦ τόλμαν V 
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80 1 7 


γενναίαν αὐτοῦ τόλμαν καὶ fj μορφὴ αὐτοῦ ἐστιν’ ἅπαντα γὰρ λέοντος ἔχει. ὁ 
δὲ Δαρεῖος εἶπεν αὐτῷ" “πόθεν σὺ οἶδας ταῦτα; ὁ δὲ εἶπεν' “ὅταν ἐπέμφθην 
ὑπὸ σοῦ, βασιλεῦ, πρὸς Φίλιππον πρὸς φιλίαν ἔβλεπον τοὺς φόβους ᾿Αλεξάν- 
ὅρου ἐν Μακεδονίᾳ καὶ τὴν μορφὴν αὐτοῦ καὶ τὴν φρόνησιν καὶ τὸν χαρακτῆρα. 
ὥστε οὖν καὶ σύ, βασιλεῦ, «μετάπεμψαι» τοιούτους σατράπας καὶ ὅσα ἔθνη σοί 
ἐστι Περσῶν καὶ Πάρθων καὶ Μήδων καὶ ᾿Ελυμαίων καὶ Βαβυλωνίων καὶ τῶν 
κατὰ τὴν Μεσοποταμίαν καὶ ᾿Ιλλύρων χώραν, ἵνα μή σοι λέγω τὰ Βάκτρων 
καὶ τὰ ᾿Ινδῶν ὀνόματα. ἔστι γάρ σοι ἔθνη πολλά. καὶ στράτευσον ἐξ αὐτῶν, εἰ 
δυνατόν ἐστί σοι καὶ τοὺς θεοὺς ἔχειν εἰς συμμαχίαν καὶ ἡττῆσαι τοὺς “Έλληνας. 
μέντοιγε τῷ πλήθει τῶν ὄχλων θαμβήσομεν τοὺς πολεμίους ἡμῶν." ἀκούσας 
δὲ ταῦτα ὁ Δαρεῖος εἶπεν: ''καλῶς συνεβούλευσας <...>. µία γὰρ ἐνθύμησις 


7 sq.) ef. Curt. ΤΠ 2.9 11 sqq.) cf. Curt. III 2.11 sqq. 


BFKVL(MP) 

1 ἐστιν om.L || ἅπαντα ... 4 χαρακτῆρα om.y (hab.C) || ἅπαντα γὰρ λέοντος ἔχων B: 
λέοντος ἔχων ἐστίν K: πάντα γὰρ τὰ ἤθη λέοντος ἔχει V: ἅπαντα ὡς λέοντος τυγχάνει L: 
om.F: Mü. (οἵ. καὶ μορφὴν λέοντος ἔχει A) 

2 αὐτῷ] πρὸς αὐτόν V || οἶδας] ἴδης K || ὁ δὲ εἶπεν om BE 

3 πρὸς Φίλιππον κτλ. in βλγ valde corrupta; cf. A ἐξότε ἐπέμφθην ὑπὸ σοῦ ἐν Μακεδονίᾳ 
πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ Φίλιππον τοὺς φόρους ἀπαιτῆσαι, ἔμαθον αὐτοῦ τὴν φρόνησιν καὶ 
τοὺς χαρακτῆρας (sim.Byz.) || post Φίλιππον add. τὸν πατέρα αὐτοῦ F(A) || πρὸς (εἰς B) 
φιλίαν BFKy: om.VL || καὶ ἔβλεπον V || φόβους FKVL: χαρακτῆρας B: τρόπους A 

4 αὐτοῦ post χαρακτῆρα V || καὶ τὸν χαρακτῆρα om D 

5 καὶ σύ, βασιλεῦ BFK: καὶ σύ, βασιλεῦ, εἰ εἶχες L: βασιλεῦ, ἔχεις καὶ σὺ V || μετάπεμύαι 
suppl.Mü. ex A || τοιούτους β: τῆς ὅλης ἠπείρου τοὺς A: fort. τοὺς σοὺς 

5-6 ὅσα ἔθνη σοί (σοί om.K) ἐστι (ἐστί σοι F)] ἔθνη πολλὰ V 

6 ᾿Ἑλυμαίων FA: ᾿Ελαμυτῶν ΒΚ: ᾿Ἑλλυμεῶν V: ᾿Ἑλυμηνῶν L || καὶ! ... 8 ὀνόματα 
om.K || καὶ τῶν] ὄντων L 

7 καὶ ᾿Ἰλλύρων ... 8 ὀνόματα om.B || Ἰλλύρων V: Ὑδαύρων F: ᾿Ωδυνῶν L: Ἰβήρων (y): 
Ἰλλυρίαν A(Byz.Leo): Λιβύων Arm.: ᾿Ἰβηρίαν Ausf.: om Val, || ἵνα μή σοι VA: ἀνὰ 
μέσων F: ἵνα μέσον L || λέγω V: εἴπω A. om.FL || Βακτρῶν V: Βαιτῶν F: Βακτῶν L 

8 τὰ ᾿Ινδῶν A: ταείρων F: ταειρῶν L: τὰ ἡρώων V || ὀνόματα ... αὐτῶν om. F || ὀνόματα V: τὸ 
ὄνομά σοι ἐστίν L: 7) τῶν Σεμιράμεως μελάθρων A || ἔστι ... πολλά om.V || γάρ σοι inv.L || 
πολλά BKLy: ρπ’ A Val.Arın.Byz.: e Leo || αὐτῶν] αὐτοῦ K || εἰ FVLy (AArm.): καὶ 
B: καὶ εἰ K: haec vix sana; corrupta praobot etiam A, κἂν δέῃ. παρακάλει ... propo- 
suit Kr. 

9 σοι BLy: σε F: om.KV || xai! FVy: om.BKL || ἔχεις L || ἥττησε V 

10 μέντοιγε] ἴσως B || τὰ πλήθη B || τῶν ὄχλων V Arm.(Val.Byz.): τῶν ὅπλων BKL: τῶν 
ὄλλων καὶ τῶν ὅπλων τῶν βαρβάρων F (cf. p. 81.1) || θαμβήσεις V 

11 ὁ Δαρεῖος BKL: Δαρεῖος FV: ἕτερος AArın. || post συνεβούλευσας add. μοι V || lacunam 
statui: ἀλλ᾽ ἀνάξια A Arm. || μία γὰρ] ἀλλὰ μία V 


11 7-8 8l 


€ A ~ H ~ t 7 

Ἑλλήνων κατανικᾷ τοὺς ὄχλους τῶν βαρβάρων, ὥσπερ καὶ εἷς χύων Λακω- 
A 3 ei ~ 

νικὸς ἀγέλην ποιμνίων ἀποδιώκει. καὶ οὕτως εἰπὼν Δαρεῖος κελεύει συνα- 

θροίζεσθαι τὰ πλήθη. 
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Ὃ δὲ ᾿Αλέξανδρος ὁδεύσας διὰ ΙΚιλικίας ἦλθεν ἐπὶ τὸν ποταμὸν τὸν λεγό- 
5 μενον ᾿(ἠκεανόν. κατάρρουν δὲ τὸ ὕδωρ ἐστὶ καὶ ἰδὼν ᾿Αλέξανδρος ἐπεθύμησε 
λούσασθαι ἐν τῷ ποταμῷ. καὶ ἀποδυσάμενος ἐνήλατο ἐν αὐτῷ ψυχροῦ ὄντος 
σφόδρα τοῦ ὕδατος. καὶ οὐκ ἐγένετο αὐτῷ σωτήριον. ψυγεὶς γὰρ ἤλγησε τὴν 
κεφαλὴν καὶ πάντα τὰ ἐντὸς αὐτοῦ καὶ χαλεπῶς ἔκειτο. οἱ δὲ Μακεδόνες xata- 

A m / S ~ 3 ~ 3 N, A lA 
κειμένου τοῦ ᾿Αλεξάνδρου καὶ δεινοπαθοῦντος αὐτοῦ αὐτοὶ ἐνόσουν τὰς ψυχάς, 
10 μήπως ἐπιγνοὺς Δαρεῖος τὴν νόσον ᾿Αλεξάνδρου ἐπέλθῃ αὐτοῖς. οὕτως μία 

"ES / A ’ A ~ / » x / 

ψυχὴ ᾿Αλεξάνδρου τὰς τοσαύτας ψυχὰς τῶν στρατοπέδων ἔθραυσεν. καὶ δή τις 
Φίλιππος ὀνόματι ἰατρὸς τυγχάνων ἐνετείλατο τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ δοῦναι κατα- 


l sq.) οἵ. supra p. 3.13 2 sq.) Diod. XVII 31.1 Cap. 8) Diod. XVII 31.4-6 Arr. 
IL4.7-11 Plut.Al. 19 FGrHist 148 F 44 Curt. ITI 5sq. Iustin. XIS Val.Max. 
III 8 Ext.6 


BFKVL(MP) 

1 καὶ om.B || κύων λαγωνικὸς (Axy. om.B) BFV (AArm.): λύχον K: λῦκος βαρὺς Ly 

2 ποίμνην V || ἀποδιώκει] διώχοι V 

2-3 συναθροίζειν V 

4 διοδεύσας B || τῆς Κιλικίας Vy: BFKL || ante ποταμὸν add. ἐν αὐτῇ V || τὸν” om.B | 
τὸν λεγόμενον ᾿Ωκεανόν om. V S 

5 ᾿Ωκεανόν BFLA(y)Arm.LeoByz.: Κύδνον corr.KVal. || κατάρρουν FKVLAY: xata- 
ροῦν B: καθαρὸν (A)Arm.Mü. || ἐστὶ BFKA: Av VL (post δὲ V) || ὁ ᾿Αλέξανδρος B || post 
ἐπεθύμησε add. πάλιν V 

6 τῷ ποταμῷ] αὐτῷ V || ἐνήλλατο BFV: KLAy||ev αὐτῷ FKL(Ay): om.BV || ψυχρὸν K 

7 σφόδρα post ὕδατος V: σφοδροτάτου FL: πάνυ K: By || καὶ οὐκ ἐγένετο αὐτῷ (αὐτοῦ K) 
σωτήριον (σωτηρία L) FKLy: καὶ ἐγένετο αὐτῷ θανάσιμον B: om.V || ψυγεὶς γὰρ ἤλγησε 
FKL(y) ἤλγησε B: ἤλγησε γὰρ V 

8 ἐντὸς αὐτοῦ] ἐν αὐτῷ ἐντὸς K || xod? om.K || χαλεπὸς L || ἔκειτο] ἔθετο B: διέκειτο A 

9 δεινοπαθοῦντος αὐτοῦ K: ἀλγοῦντος B: δεινῶς παθόντος αὐτοῦ F: ὠδυνοπαθοῦντος αὐτοῦ 
L: om.V, qui post ψυχάς add. καὶ ἐδεινοπάθουν ἐπ᾽ αὐτῷ: 

11 τὰς om.B || τῶν στρατοπέδων om.V || ἔθραυσεν] ἀπολέσει V || δή BVA: ἤδη FKL 

12 ὀνόματι om P || ἐνετείλατο BVy: ἐνετέλλετο FKL: ἐπηγγείλατο A || δοῦναι] ἐπιδοῦναι 
αὐτῷ V 
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πότιον καὶ ἀπαλλάξαι αὐτὸν τῆς νόσου. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος ὑπεύθυνος ἐγένετο τοῦ 
e A 
δέξασθαι. ὁ δὲ Φίλιππος ηὐτρέπιζε τὸ φάρμακον. ἐπιστολὴ δὲ ἐδόθη τῷ ᾿Αλεξάν- 
- c , 3 
ὅρῳ ἐκπεμφθεῖσα ὑπὸ Παρμενίου τινὸς στρατηγοῦ τυγχάνοντος ᾿Αλεξάνδρου 
E - - c e A m 
τοῦ βασιλέως, ὡς Δαρεῖος εἶπε Φιλίππῳ τῷ ἰατρῷ, ἵνα σχὼν εὐκαιρίαν φαρ- 
t 3 / H Z m H kee A ΣΝ 2 Ην X Li 
μάκῳ ἄνέλῃ σε, ἐπαγγειλάμενος δοῦναι αὐτῷ τὴν ἰδίαν ἀδελφὴν πρὸς γάμον 
καὶ κοινωνὸν ποιῆσαι αὐτὸν τῆς βασιλείας αὐτοῦ, καὶ ὑπέσχετο Φίλιππος τοῦτο 
ποιεῖν. φύλασσε οὖν σεαυτόν, βασιλεῦ, ἀπὸ Φιλίππου. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος ἀναγνοὺς 
A 3 M * 3 £ d à A / Sen [4 Ka N 3 * 
την ἐπιστολὴν οὐκ ἐταράχθη. Ίδει γὰρ τὴν γνώμην Φιλίππου οἵα ἦν πρὸς αὐτόν. 
L4 Ka A 3 A . S A 3 m ^ A A SE τ 
ἔθετο οὖν τὴν ἐπιστολὴν πρὸς τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. προσελθὼν δὲ Φίλιππος ὁ 
H A 9 / 9 2 e M - A p ~ ig * US 
ἰατρὸς ἐπέδωκεν ᾿Αλεξάνδρῳ τῷ βασιλεῖ πιεῖν τὴν κύλυκα τοῦ φαρμάκου εἰπών 
“πίε, δέσποτα βασιλεῦ, καὶ ἀπαλλάσσῃ τῆς νόσου." λαβὼν δὲ ᾿Αλέξανδρος τὴν 
κύλικα καὶ κρατήσας τῇ δεξιᾷ χειρὶ ἔβλεπε ἐπὶ πολὺ τῷ Φιλίππῳ καὶ εἶπεν 
» ee τος Lé ο» 2 A ’ 2ος A lá y eh, 
αὐτῷ" “Φίλιππε, πῶς σοι ἐμαυτὸν πιστεύσω;” ὁ δὲ Φίλιππος εἶπεν: “πίε, βασι- 
λεῦ, καὶ μηδὲν εὐλαβηθῇς: ἀνέγκλητόν ἐστι τὸ φάρμακον." ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος 
F e €65 1 , 23 N 3 E z A A * Pd 1 EN / 3 - τ 
εἶπεν: “Ἰδοὺ πίνω.” καὶ εὐθέως ἔπιε καὶ μετὰ τὸ πιεῖν τότε ἐπέδωκεν αὐτῷ τὴν 
ἐπιστολήν. ὁ δὲ Φίλιππος ἀναγνοὺς καθ᾽ ἑαυτὸν τὰ γεγραμμένα εἶπεν: 'Αλέξαν- 


BFKVL(MP) 

1 ὑπεύθυνος (πρόθυμος PCMü.) ἐγένετο] ἐπείσθη V 

2 δέξασθαι] λαβεῖν τὸ καταπότιον V || ὁ δὲ] καὶ ὁ V | εὐτρέπιζε V | ἐπιστολὴν L || δὲ: 
om.K || τῷ om.F 

3 ἐκπεμφθὲν K: πεμφθεῖσα VA || τοῦ Παρμενίου B: Αρμενίου L: Παρμενίωνος A: FKVy || 
post στρατηγοῦ add. τινος V 

4 ὡς BFKA: ὡς ὅτι V: ὁ δὲ L || post εἶπε add. εἰπὼν B | Φιλίππῳ τῷ ἰατρῷ BV: τῷ 
Φιλίππῳ τῷ ἰατρῷ K: πρὸς (om.F) τὸν (om.F) Φίλιππον τὸν ἰατρόν FL || σχὼν] σχέση B | 
εὐκαιρίας VL: BFKA || φαρμάκῳ] πραγμάτων K 

5 ἀνέλῃ σε Meus.: ἀναιρῆσαι B: ἀνελεῖσε FL: ἀνελῆσαι V: ἀνελεῖν σε Y: om.K || ἐπαγγε- 
λάμενος L || πρὸς om.K 

6 αὐτὸν om.B || τοῦτο post ὑπέσχετο F: om.B 

7 ποιεῖν FKL: ποιῆσαι BV || φυλάσσου FK: φύλαττε V || σεαυτόν om.K. 

7-8 ἀναγνοὺς τὴν ἐπιστολὴν] λαβὼν τὴν ἐπιστολὴν καὶ ἀναγνοὺς 1, 

8 τοῦ Φιλίππου VLA: BFKAY || ἦν] ἐστὶν L 

9 πρὸς τῇ κεφαλῇ BF: KVL (ὑπὸ τὸ προσκεφάλαιον Val.Arm.Byz.) || ὁ om.K 

10 τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ βασιλεῖ L || τῷ βασιλεῖ om.B || κύλικαν V 

11 post βασιλεῦ add. καὶ μηδὲν εὐλαβηθήσῃ F (cf. lin. 14) || ἀπαλάσσῃς L || λαβὼν δὲ ... 
83.1 ἀνασωθεὶς δὲ] recensionem e sequitur K || ὁ ᾿Αλέξανδρος F || τὴν ... 14 ὁ δὲ 
᾿Αλέξανδρος BF(A): om.VLy 

12 τῷ Φιλίππῳ BA: τὸν Φίλιππον F 

13 ἐμπιστεύσω F: B || εἶπεν FA: om.B 

14 ἀνέκλητον B | post ἀνέγκλητον add. γάρ F: BA 

15 αὐτῷ] ἑαυτῷ F: τῷ Φιλίππῳ V 

16 ἑαυτοῦ F || τὰ γεγραμμένα Fy (ot in marg.L): τὴν ἐπιστολὴν post ἀναγνοὺς L, in marg. V: 
om, B: melius τὰ κατ᾽ αὐτοῦ γραφέντα A || Αλέξανδρε βασιλεῦ om. V 


e 
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δρε βασιλεῦ, οὐχ ὅμοιόν µε εὑρήσεις τοῖς γεγραμμένοις." ἀνασωθεὶς δὲ ᾿Αλέξαν- 
δρος τῆς νόσου περιεπλάκη τῷ Φιλίππῳ καὶ εἶπεν αὐτῷ: “ἔμαθες ποίαν γνώ- 
μην ἔχω πρός σε, Φίλιππε. πρότερον γὰρ τὴν ἐπιστολὴν εἴληφα τοῦ φαρμάκου 
καὶ τότε ἔπιον τὸ φάρμακον πιστεύσας ἐμαυτὸν τῷ ὀνόματί σου. ἤδειν γὰρ ὅτι 
Φίλιππος κατὰ ᾿ Αλεξάνδρου οὐδὲν χαλεπὸν ἐβουλεύσατο." ὁ δὲ Φίλιππος εἶπεν: 
“δὲ m ~ / y JA , X E A Z 

ἔσποτα βασιλεῦ, νῦν κόλαζε τὸν πέμψαντά σοι τὴν ἐπιστολὴν Παρμένιον 
ἀξίως. αὐτὸς γὰρ πολλάκις µε πεῖσαι ἐζήτησε φαρμάκῳ σε ἀναιρῆσαι, ἐφ᾽ οἷς 

£ A 3 M / $ M [4 M > Z 
λάβοιμι τὴν ἀδελφὴν Δαρείου Δαδιφάρταν πρὸς γάμον. καὶ ἀρνησαμένου µου 
ἴδε οἵῳ χαλεπῷ µε παρέθετο παρὰ σοὶ θανάτῳ." καὶ ταῦτα ἐξετάσας ᾽Αλέξαν- 
ὅρος καὶ εὑρὼν ἀναίτιον τὸν Φίλιππον τὸν Παρμένιον διαδέχεται. 


9 


᾿Εκεῖθεν οὖν παραλαβὼν τὰ στρατόπεδα αὐτοῦ ὁ ᾿Αλέξανδρος παραγίνεται 
εἰς τὴν τῶν Μήδων χώραν. ἠπείγετο δὲ καταλαβεῖν τὴν μεγάλην ᾿Αρμενίαν καὶ 
ταύτην δουλωσάμενος ὥδευσεν ἱκανὰς ἡμέρας ἀνύδρους τόπους καὶ φαραγγώ- 
δεις καὶ διὰ τῆς ᾿Αρειανῆς παραγίνεται εἰς τὸν Εὐφράτην ποταμόν. καὶ τοῦτον 


BFKVL(MP) 

ante τοῖς add. ἐν V || ἀνασωθεὶς FKVLy: ἐπιρρωσθεὶς B: περισωθεὶς A 

τὸν Φίλιππον B || αὐτῷ] αὐτός L || γνώμην om.K 

Φίλιππε BL: φιλίας FK: Φίλιππε φιλίας V: om.A || γὰρ om.B 

ἐμαυτὸν τῷ ὀνόματί σου] τοῖς λόγοις σου καὶ ἐμαυτὸν ἐκδώσας τῷ ὀνόματί σου V || ἤδειν] 

ἥδει K: εἴδεν L 

σοι] σε KVL || Παρμένιον ΒΕΎγ: IIapuevtovx K: παρὰ ᾽Αρμένιον L (cf. 82.3) 

µε ante πολλάκις FV: om.B: KL || πεῖσαι om.V || ἐζήτησε] ἐξήτησε L || σε ἀναιρῆσαι 

inv.B || ἐφ᾽ οἷς] ἐφ᾽ ᾧ B 

λάβει B || Δαδιφάντα B: ᾿Αδιαφάρταν K: τὴν Δαδιφάρταν L: om.V: Fy 

ἴδε οἵῳ FL: ἴδε ot B: ἴδεν οἱ K: ἰδέως V || σοὶ BKL: σοῦ FV || θανάτῳ post ue V | ὁ 

᾿Αλέξανδρος L 

10 τὸν! om.FK || Γαρμένιον BVLy: Παρμέτιον F: Παρμενίωνα KA (ef. lin. 6) || διαδέχε- 
ται καὶ κολάζει B: ἐκόλασεν AByz. 

11 οὖν] δὲ K || στρατόπεδα BFL: στρατεύματα KVA || ὁ ᾿Αλέξανδρος ... 12 χώραν om.V || 
ὁ BL: om.FK 

19 ἐπείγετο FL: ἐπείγεται V: BKA || δὲ om.KV || παραλαβεῖν K 

13 post δουλωσάμενος add. pauca P (Thiel 19) || post ἡμέρας add. εἰς L 

14 ᾿Αρειανῆς BKLy: ᾿Αρικῆς F: ᾽Αρμενίας V: Δαρειακῆς A: ᾿Αριαχκῆς λ Αττα.:᾽ Αρειακῆς 
Kr.: ᾿Αραυηνῆς Aust. || τὸν om.B 


sl o A Gun Lo ra 
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γεφυρώσας ψαλίσι καὶ σιδηραῖς χνήμεσιν ἐκέλευσε τὰ στρατόπεδα περᾶσαι. 
ὣς δὲ εἶδεν αὐτοὺς δειλιῶντας, κελεύει τὰ κτήνη καὶ τὰ κάρνα καὶ τὰς τροφὰς 
πάντων πρῶτον διαπερᾶσαι καὶ τότε τὰ στρατόπεδα. οἱ δὲ δειλῶς εἶχον ὁρῶν- 
τες τὴν ἐπίρροιαν τοῦ ποταμοῦ, μήπως λυθῶσιν αἱ ψαλίδες. μὴ τολμώντων δὲ 
αὐτῶν περᾶσαι λαβὼν μεθ᾽ ἑαυτοῦ ᾿Αλέξανδρος τοὺς ὑπερασπιστὰς πρῶτος 
διέβη. διῆλθεν οὖν καὶ ἡ παράταξις αὐτοῦ πᾶσα. καὶ εὐθέως ἐκέλευσε τὰ ξεύγματα 
διαλυθῆναι τοῦ Εὐφράτου. ὁ δὲ στρατὸς ἅπας ἐδυσχέραινεν ἐπὶ τούτῳ καὶ 
πλεῖον ἐδειλίων λέγοντες’ “Αλέξανδρε βασιλεῦ, εἰ γένοιτο ἡμᾶς πολεμοῦντας 
ἀνατραπῆναι ὑπὸ τῶν βαρβάρων, πῶς ἔχωμεν τὴν σωτηρίαν ἡμῶν τοῦ δια- 
περᾶσαι; ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος ἰδὼν τὴν δειλίαν αὐτῶν καὶ ἀκούσας τὸν εἰς αὐτοὺς 
γενόμενον θρύλλον συνάξας ἅπαντα τὰ στρατεύματα ἀπεφήνατο αὐτοῖς οὕτως: 
“ἄνδρες συστρατιῶται, καλάς μοι ἐλπίδας δίδοτε τῆς νίκης τοῦτο ἔχοντες κατὰ 
γνώμην ἡττημένοι ὑποστραφῆναι. διὰ τοῦτο οὖν ἐκέλευσα ἐκκοπῆναι τὴν γέφυ- 
ραν, ἵνα πολεμοῦντες νικήσητε καὶ ἡττηθέντες μὴ φύγητε. οὐ γάρ ἐστιν ὁ πό- 


1) Arr. IIl 7.1sq. Curt. IV 9.12; cf. etiam Dion.Cass. XL17 Steph.Byz. s.v. 
ζεῦγμα Plin. ΝΗ XXXIV 150 2sqq.) cf. Diod. XVII 55.3 sqq. Curt. IV 9.16 
sqq. (traiectus Tigridis) 6 sq.) cf. Diod. XVII 23.2 


BFKVL(MP) 

1 ψαλίσι] καὶ ἀλέσεσι B || κνήμαις BA: κείμαις K: FVLy || περάσας K 

2 δειλιοῦντας F || καὶ τὰ κάρνα om.K | κάρνα] κενὰ L 

3 post διαπερᾶσαι add. λαβὼν μεθ’ ἑαυτοῦ K || δειλῶς B: δειλίους F: δειλιῶς K(y): δειλίαν 
V: δειλίας L || εἶχον post ὁρῶντες L 

4 ἐπίρροιαν] ἐμπειρίαν (post ποταμοῦ) F: ἐπῆρειαν K: ἐπείριαν L || λυθῆναι K | φαλλῖδαι K 

D αὐτῶν om.F || περᾶσαι] ἀπερᾶσαι L || ἑαυτὸν L || ὑπερασπιστὰς (add. αὐτοῦ V)] ὑπασπι- 
στὰς Y: παρασπιστὰς A 

6 διῆλθεν] ἦλθεν V || ζεύματα KV 

7 post διαλυθῆναι add. τοῦ ποταμοῦ L || ἅπας om.V || τούτω] τοῦτο FKL 

8 πλείου F: λίαν K || ἐδειλίου F || γένοιτο BKVLy: γένηται FA || ἡμᾶς] ἡμῖν V || πολεμοῦν- 
τας om.FA: πολεμούντων (post ἀνατραπῆναι) V 

9 ἔχομεν VA: ἕξομεν B: FKL || τὴν σωτηρίαν ... τοῦ om.VPA || post ἡμῶν add. εὑρεῖν Ly: 
BFK || τοῦ om.K 

10 εἰς αὐτοὺς BRLy: εἰς αὐτὸν F: ὑπ᾽ αὐτῶν V 

11 γινόμενον F || στρατόπεδα F 

12 μοι DER A: om.VE || δίδοτε] παρέχετε B || τῆς νίκης] νίκας K || ἔχοντες] ἔχετε B: ἔχοντες 
δὲ K 

13 ἡττομένοι K || ὑποστρέφειν F || ἐκέλευσα] παρεχελευσάμην (post γέφυραν) V 

14 xai... φύγητε on. D || post ἡττηθέντες add. δὲ οὐ K 
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λεμος φευγόντων ἀλλὰ διωκόντων. ὁμοῦ γὰρ τὴν ἐπάνοδον εἰς Μακεδονίαν 
t - 
ποιήσαντες νικηφόροι ὑποστρέψωμεν. Ἡ γὰρ συμβολὴ τοῦ πολέμου παίγνιον 
iz - 
ἡμῖν ἐστιν. καὶ οὕτως ἀποφηναμένου ᾿Αλεξάνδρου τιμὰς ἐδίδοσαν τὰ otpa- 
, 9 ο» 
τεύματα καὶ εὐθύμως τῷ πολέμῳ ἐπέβαινον καὶ σκηνοποιούμενοι ἐκαθέζοντο. 
€ - 
Ομοίως δὲ καὶ τὸ Δαρείου στρατόπεδον ἐκαθέζετο ἐπάνω τοῦ Τίγρεως πο- 
ταμοῦ. συνέβαλλον δὲ ἀλλήλοις εἰς πόλεμον καὶ ἀμφότερα τὰ τάγματα γενναίως 
ἐπολέμουν πρὸς ἀλλήλους. καί τις τῶν Περσῶν ὄπισθεν ᾿Αλεξάνδρου ἐλθὼν 
ἀναλαβὼν Μακεδονικὸν ὅπλον καὶ ὡς σύμμαχος Μακεδόνων γενόμενος κατή- 
A ~ ~ 9 te NS 3 ~ A / * H 
νεγκε κατὰ τῆς κεφαλῆς ᾿ Αλεξάνδρου καὶ ἔθραυσεν αὐτοῦ τὴν κορυφήν. εὐθέως 
δὲ συλληφθεὶς ὑπὸ τῶν στρατοπέδων ᾿Αλεξάνδρου παρίσταται αὐτῷ δέσμιος. ὁ 
δὲ ᾿Αλέξανδρος νομίσας αὐτὸν Μακεδόνα εἶναι λέγει αὐτῷ" “ὦ γενναῖε, τί σοι 
ἔδοξε τοῦτο ποιῆσαι; ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ' “βασιλεῦ ᾿Αλέξανδρε, μὴ πλανήσῃ σε 
A VDH 3 x A f 3, / / \ 

τὰ Μακεδονικὰ ὅπλα. µου. ἐγὼ γὰρ Πέρσης εἰμί, Δαρείου σατράπης, καὶ προσελ- 
N Lé F E Go GROS ’ 3 2 A z 4 

θὼν Δαρείῳ εἶπον αὐτῷ: ἐάν σοι κομίσω ᾿Αλεξάνδρου τὴν κεφαλήν, τί μοι 


5) cf. Arr. III 7.4. 6-7) Arr. III 8.1 sq. Curt. IV 9.23 sqq. 7 sqq.) cf. Diod. XVII 
20 Arr.I15.7sq.; cf. etiam Curt. IV 6.15 sq. i 


BFKVL(MP) 

] τῶν διωκόντων B: ἱσταμένων V: FKLy || ὁμοῦ (ὅμως K) γὰρ τὴν ἐπάνοδον εἰς Μακεδο- 
νίαν (Μακεδόνα K) ποιήσαντες νικηφόροι ὑποστρέψωμεν (ὑποστρέψαντες K) FKVLy: 
ὁμοῦ γὰρ τὴν νίκην ποιήσαντες τὴν ἐπάνοδον εἰς Μακεδονίαν ποιήσωμεν νικηφόροι ὑποστρέ- 
ψωμεν B: ὄμνυμι γὰρ τὴν ἐπάνοδον τὴν ἐν Μακεδονίᾳ γινομένην μοι, óc [εἰ] (del.Kr.) 
νικήσαντες τοὺς βαρβάρους εἰς τὴν ᾿Ἑλλάδα ὑποστρέψομεν melius A 

2 παίγνιον] πάμπαν V 

3 ὑμῖν BL || ἀποφηνάμενος ᾿Αλέξανδρος B: ἀποφυραμένου ᾿Αλεξάνδρου K || τοῦ ᾿Αλεξάν- 
δρου V || ἐδίδοσαν (add. αὐτῷ F) τὰ στρατεύματα FK: ἐπιδίδωσαν τὰ στρατεύματα B: 
ἐδίδου τῷ στρατεύματι V: ἐδίδου τοῖς στρατεύμασιν L 

4 εὐθύμως] εὐθέως Β: εὔθυμοι F || πολέμῳ] ποταμῷ Κ || ἐπέβαινε V || σκηνούμενοι B: σκη- 
νοπηγνύντες V 

5 ὁμοίως δὲ καὶ τὸ] ὁμοίως: τὸ δὲ V | τοῦ Δαρείου FK: BVLA || στράτευμα V || Ἐίγριδος 
LAC) 

6 συνέβαλον L: συνέβαινον F: BKVAy || ἀλλήλους V || ἀμφότεροι K || τάγματα FKLA: 

στρατεύματα BV 

πρὸς ἀλλήλοις K || ὀπισθόπιστεν F 

ἀναλαβόμενος KV: BFLy(A) || Μακεδονικὰ ὅπλα VA || γενάμενος L || κατήνεγγε L 

τὴν κεφαλὴν K || τὴν κορυφὴν αὐτοῦ V: τὴν κορυφὴν ᾿Αλεξάνδρου L: αὐτοῦ τὴν κεφαλήν 

BK: FA || ante εὐθέως add. καὶ L 

10 δὲ om.K || τοῦ στρατοπέδου Κ: τῶν στρατιωτῶν V: BFLy || παρίστατο KV: BFLAy 

12 βασιλεῦ ᾿Αλέξανδρε inv.V || πλανήσωσι B 

13 ὅπλα µου inv.V: µου om.K || γὰρ om.K || post εἰμί add. καὶ V 

14 σοι] σε L || κομίσωμαι F || τὴν κεφαλὴν ᾿Αλεξάνδρου VLy 


το go -ι 
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/ 3 ~ 
χαρίζῃ; αὐτὸς δὲ ἐπηγγείλατό μοι χώραν βασιλείας καὶ τὴν θυγατέρα αὐτοῦ 
y ~ / 
πρὸς γάμον. ἐγὼ οὖν παραγενόμενος πρός σε ἀναλαβὼν σχῆμα. Μακεδονικόν, 
e » τ x 
ὃ ἤλπιζον οὐκ Eneruyov.” ἀκούσας δὲ ταῦτα ᾿Αλέξανδρος μεταπεμψάμενος 


[4 N , 3 p $ Ai me 3 y y A A 
ὅλον τὸ στρατόπεδον αὐτοῦ θεωρούντων πάντων τοῦτον ἀπέλυσεν. εἶπε δὲ πρὸς 


{6 


. s / D t H4 1 » κά 
τὸν ἴδιον στρατόν' 'ἄνδρες Μακεδόνες, τοιούτους ἔδει τοὺς στρατιώτας εἶναι 
[τολμηροὺς] πρὸς πόλεμον.” À 
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Λειφθέντες δὲ οἱ βάρβαροι τὴν ἐπιχρείαν τῶν σιτίων συστροφὴν ἐποίουν εἰς 

M B N i e δὲ "ANE ὸ 3 t 3 M M Δ PESAN E eg 
τὴν Βακτ[η]ριανῆν χώραν. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος ἐπέμενεν ἐκεῖ καὶ κατεκράτησεν 
ὅλον τὸν τόπον. ἕτερος δὲ σατράπης Δαρείου προσελθὼν ᾿Αλεξάνδρῳ εἶπεν: 
“ἐγὼ σατράπης Δαρείου εἰμὶ καὶ μεγάλα αὐτῷ κατόρθωσα πράγματα ἐν πολέ- 
μοις καὶ οὐκ εὐχαριστήθην παρ᾽ αὐτοῦ. δός μοι οὖν μυρίους ἐνόπλους στρατιώτας 
καὶ δίδωμί σοι τὸν ἐμαυτοῦ βασιλέα Δαρεῖον.’ εἶπε δὲ αὐτῷ ᾿ Αλέξανδρος: 

N Ki 


9 sqq.) cf. schol.Dem.or. 1.5 


BFKVL(MP) 

1 δὲ] γὰρ L || ἐπηγγείλατο] ἐνετείλατο B || θυγατέραν 1, 

2 ἀναλαβόμενος B: ἀνέλαβον µε K: ἀνέλαβον Ly: FV 

3 ὃ ἤλπιζον οὐκ ἐπέτυχον BF: ἵνα μὴ ἀποτύχω KC: μὴ ἐπιτυχών L(y): καὶ μὴ ἐπετυχὼν 
τοῦ σχόπου ἵσταμαι δέσμιος ἐνώπιόν σου V (et add.C) || δὲ om.K 

4 αὐτοῦ post ὅλον K || πάντων τοῦτον By: τούτων πάντων FL: πάντων ... αὐτόν (post 
ἀπέλυσεν) V: τοῦτον om. K 

5 ἔδει FKVLy: δεῖ BA || τοὺς om.BA || εἶναι om.BV 

6 τολμηροὺς FKVL: om.BA 

7 ἐπιχρείαν BFK: ἐπὶ χρεῖαν L: χρείαν V || σίτων F || συστροφὴν] ἀποστραφὴν B || ἐποίουν 
FKL: ἐποίησαν B: ἐποιοῦντο VA 

8 Βακτηριανὴν FKLA: Βακτριανὴν BV || ἐπέμενεν KL: ἐπέμειναν B: ἐπέμβαινεν F: èn- 
μείνας (om. καὶ) V || ἐκεῖσε KV || καὶ om.KV 

9 ὅλων τῶν τόπων K 

10 κατώρθωσα (post πράγματα) V: κατόρθωκα V || πράγματα om.FA 

11 οὐκ BKLy: om.FVA || πὐχαριστήθην FKV: BLA, “melius fort. Byz. ἠχαριστήθην” 
Kr. || µοι οὖν inv.V || ἐνόπλους (-οις K) στρατιώτας FKL: inv.BV 

12 δίδομέ L || ἑμαυτοῦ Vy: ἐμὸν B: ἑαυτοῦ FK: ἐμαυτὸν L || αὐτῷ om.F 


10 
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“πορεύου xal βοήθει τῷ σεαυτοῦ βασιλεῖ [Δαρείῳ]. οὐ γὰρ πιστεύσω σοι τοὺς 
ἀλλοτρίους τῷ τοὺς ἰδίους προδιδοῦντι.”’ 

"Eypadav οὖν οἱ ἐπ᾽ ἐκείνων τῶν τόπων σατράπαι Δαρείῳ περὶ ᾿ Αλεξάνδρου 
οὕτως: “Δαρείῳ μεγάλῳ βασιλεῖ χαίρειν: καὶ πρότερον ἐν σπουδῇ φανεράν σοι 
ἐποιήσαμεν τὴν ᾿Αλεξάνδρου ἐπίβασιν τὴν γενομένην τῷ ἔθνει ἡμῶν, καὶ νῦν 
σοι πάλιν φανερὸν ποιοῦμεν πεφθακέναι αὐτὸν καὶ πολιορκεῖν τὴν χώραν ἡμῶν. 
καὶ ἀνεῖλεν ἐξ ἡμῶν πλείστους Πέρσας: καὶ ἡμεῖς δὲ αὐτοὶ κινδυνεύομεν τοῦ 
ἀπολέσθαι. τάχυνον οὖν μετὰ δυνάμεως πολλῆς τοῦ προφθάσαι αὐτὸν καὶ μὴ 
συγχωρῆσαι αὐτῷ ἐπελθεῖν σοι. δυναμιιὸν γὰρ καὶ πλεῖστόν ἐστι τὸ Maxe- 
δονικὸν στράτευμα καὶ κατισχύει ἡμῶν. ἔρρωσο[ν]." 

Λαβὼν δὲ Δαρεῖος καὶ ἀναγνοὺς τὰ γράμματα αὐτῶν πέμπει ἐπιστολὴν 
᾿Αλεξάνδρῳ περιέχουσαν οὕτως: “... μαρτύρομαί σοι ἐφ᾽ οἷς µε εἰργάσω: τὴν 
μητέρα. µου εἰς θεοὺς πορεύεσθαι ἡγοῦμαι, γυναῖκα δὲ μὴ ἐσχηκέναι, τὰ δὲ 
τέκνα µου μὴ γεγεννῆσθαι. ἐγὼ δὲ οὐ παύσομαι τὴν ὕβριν μου ἐπιζητῶν. ἐγράφη 
γάρ μοι ὅτι δικαίως καὶ εὐσεβῶς διετέθης πρὸς τοὺς ἐμούς. εἰ ἄρα καὶ δικαίως 


BFKVL(MP) 

1 σεαυτοῦ VLy: ἑαυτοῦ BK: σεαυτῷ F || Δαρείῳ FVLy: om.BKA || πιστεύσω σοι] πιστεύ- 
σουσι V d 

1-2 τοὺς ἀλλοτρίους ... προδιδοῦντι (προδιδόντι VL) FKVLA: τῷ προδιδόντι τοὺς ἰδίους 

τοὺς ἀλλοτρίους B 

οὖν] δὲ V | ἐν ἐκείνῳ τῷ τόπῳ B: ἐπ᾽ ἐκείνῳ τῷ τόπῳ K: FVL (Αγ) || Δαρείου KV 

post καὶ add. εἰ F || post πρότερον add. μὲν B || φανερόν F 

ἐπίβασιν] ἐπὶ βασιλείαν K || γεναμένην K || τῷ (τῶν K) ἔθνει ἡμῶν] ἡμῶν ἐν τῷ ἔθνει L 

φανερὰν V || πολιορκεῖ L 

Πέρσας FKVLy: om.BA || κινδυνεύοντες B 

τάχυνον] τάχιον ... ἐλθὲ (post πολλῆς) V || αὐτὸν om. P || καὶ μὴ ... 9 σοι om.K 

αὐτῷ] αὐτὸν V || δυναμικὸν] δυνατὸν V || ἐστι om. V 

10 ἡμῶν om.K || ἔρρωσον BKL: ΕΥΑΥ 

11 δὲ] 6 L || Δαρεῖον K || καὶ om.V 

12 ᾿Δλεξάνδρῳ περιέχουσαν (παραέχουσαν K)] πρὸς ᾿Αλέξανδρον ἔχοντα L || initium episto- 
lae om. βλΥ: ἔγραψας ἡμῖν ἐπιστολὴν ὑπερήφανον, δι ἧς ἡμᾶς ἐπιζητεῖς ἐντυχεῖν σοι. 
οὐχ οὕτως ἤδη T ἕξεις ἂν T τὴν ἄγκυραν (ἐσχάτην ἄγχυραν ἄγομεν Pap.), ὥστε τοὺς ἀπὸ 
ἀνατολῶν θεοὺς εἰς δύσιν κατοικεῖν. μαρτύρομαι δὲ (add. θεοὺς Ausf.ex Arm.) ἐφ᾽ οἷς µε 
διέθου A(Pap., sim.Byz.; ef. Merk. 205) || μαρτυροῦμαι Ly || σοι om.K || µε BKV: µοι F: 
μη L | ἐργάσω L || τὴν] τῇ K 

13 εἰς θεοὺς πορεύεσθαι] μὴ γεγεννηκέναι µε F || post ἐσχηκέναι add. µε V || τὰ δὲ] μηδὲ B 

14 uov! om.F || μὴ om.B || γεγενῆσθαι KV: γενῆσθαι L || οὐ παύσομαι post ἐπιζητῶν V || 
ἐπιζητῶν KVLyPap.: ἐκζητῶν BF: ἐπεκδικῶν A 

15 δικαίως melius abesset ut in APap., οἵ. infra 88.1 || καὶ εὐσεβῶς post διετέθης L: om.V: 
BKFY || διετέθης] προσετέθης V || τοὺς om.B | εἰ om.F || post ἄρα add. δὲ L 


«Ὁ o -: ο rw 
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ἐποίεις, τὰ πρὸς ἐμὲ δίκαια ἐφύλαξας. ἔξεστι δέ σοι τῶν ἐμῶν μὴ φείδεσθαι: 
κακούχει δὲ αὐτὰς τιμωρίαις. πολεμίων γὰρ τέχνα τυγχάνουσιν. οὔτε γὰρ 
εὐεργετῶν αὐτὰς ἕξεις µε φίλον οὔτε κακοποιῶν αὐτὰς ἐχθρόν." 

Δεξάμενος δὲ ᾿Αλέξανδρος καὶ ἀναγνοὺς τὰ γράμματα Δαρείου ἐμειδίασε καὶ 
ἀντέγραψεν αὐτῷ ταῦτα: “Αλέξανδρος βασιλεὺς Δαρείῳ χαίρειν τὰς χενάς σου 
ἀπονοίας καὶ φλυάρους καὶ ματαίας ὁμιλίας οἱ θεοὶ ἐμίσησαν μέχρι «τέλους. 
καὶ οὐ δυσωπῇ βλασφημῶν καὶ κενὰ ὑπονοῶν; οὐ γὰρ φοβούμενός σε τετίμηκα 
τούς ποτε σοὺς οὔτε ἐλπίζω ἐλθεῖν εἰς διαλλαγὴν πρός σε, ἵνα παραγενό- 
μενος εὐχαριστήσγς ἡμῖν. μὴ παραγίνου οὖν πρὸς ἡμᾶς. οὐ γὰρ ἄξιόν ἐστι τὸ 
ἐμὸν διάδημα τοῦ σοῦ διαδήματος. οὐ μὴν κωλύσεις τὴν πρὸς ἅπαντάς μου 
εὐσέβειαν, ἀλλὰ καὶ περισσοτέραν πρὸς τούς ποτε σοὺς ἐνδείξομαι ἀγαθὴν 
γνώμην. ἐσχάτην οὖν σοι ἐπιστολὴν γράφω. ... μᾶλλον ἡ γνησίως ἔχειν πρός 


3» 
ος. 


2 sq.) cf. Diod. XVII 39.1-3 Arr. II 25.3 Curt. IV 6.1 Iustin. XI 12.5 
7 sqq.) cf. Curt. IV 11.16 Iustin. XI 12.12 sqq.; aliter Diod. XVII 54.5 sqq. 


BFKVL(MP) 

l ἐμὲ] ἐμοὶ FK || ἐφύλαξας BV(y): φυλάξας ΕΚΟ: ἔπραξας L, haec valde detruncant 
βλγ (sed etiam A Pap.): εἰ γὰρ δικαίως ἐποίεις καὶ τὰ πρὸς ἐμὲ δίκαια φυλάσσων, ἔρχεσθαι 
πρὸς ἐμὲ ἠβούλου ἂν καὶ διὰ τούτων τὰς ἰσοθέους τιμὰς ἀπονέμειν ἐμοὶ καὶ τοῖς ἐμοῖς 
Arm.: st faceres ... eorum aliquid, quod iracundiae meae mederi potuisset, ipse ad me 
supplex venires ... Val., cf. etiam Byz.Pap.(Merk. 205) | ἔξεστι] ἔστι B || δέ σοι] δέσθαι K 

2 χακουχεῖν melius FPap.: BKVLAY || αὐτὰς] αὐταῖς V || τιμώρει B: τιμωρίας KL: καὶ 

τιµώρει A: FVy || πολέμον K || γὰρϑ om.V 

αὐτὰς!] αὐτοὺς V || οὔτε] οὐδὲ F || αὐτὰς’ om. V 

καὶ ἀναγνοὺς post Δαρείου KV: BFLy || τοῦ Δαρείου V 

ὁ βασιλεὺς B || σου] σοι K 


c rw 


φλυάρους DV Lo: φλυαρίας FKA Pap. | ματαίας ... 7 δυσωπῇ om.B || ματαίας KVLy: 

om.F || ὁμιλίας ByArm.: μανίας A: om, Dap, || ἐμίσησαν] ἐνεμέσησαν (A) Pap. || μέχρι] 

ἕως L 

7 δυσωπῇ FKL: δεῖ V: παύῃ y Pap.: παύσῃ A || οὐδ] ὁ F || σε om.K 

8 τούς ποτε σοὺς] τοὺς ὑπὸ σὲ υἱοὺς B: ποτε τοὺς σοὺς K || οὔτε BFVLy: οὖδε K: οὐδὲ A 
Pap. | ἐλπίζω BFKV: ἐλπίζων LAC Pap. || εἰς διαλλαγὴν om E: ante ἐλθεῖν K || παραγενό- 
μενον L 

9 εὐχαριστήσεις KL || ἡμῖν] μοι F || post ἡμῖν plura olim fuisse indicat Val. (cf. Merk. 67 
et 205) || παραγένη V || ἐστι] σοι L 

10 μὴν BFVLAy: un K || post μὴν add. δὲ V | κωλύσῃς BKVL || ἅπαντας] ἅπασαν F: 
ἀρετήν V 

11 εὐσέβαν L || καὶ om.B || ἐνδείξομεν V 

12 σοι om. V || lacunam habet Le εὐκοπώτερον ἣν ἄλλως µε πολεμεῖν σοι ἡ πλησίον ἐλθεῖν 

πρός σε A || μᾶλλον (μόνων K) ἢ γνησίως ἔχειν πρός σε FKV(y): ταύτην γνησίως ἔχων 

πρός σε B: μᾶλλον (cet.om.)L 
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Καὶ ταῦτα γράψας Δαρείῳ ᾿Αλέξανδρος ἕτοιμος γέγονε πρὸς πόλεμον καὶ 
ἔγραψε πᾶσι τοῖς σατράπαις αὐτοῦ οὕτως: “Βασιλεὺς ' Αλέξανδρος σατράπαις 
πᾶσι τοῖς ὑποτεταγμένοις μοι Φρυγίας, Καππαδοκίας, Παμφλαγονίας, ᾿Αρα- 
βίας καὶ πᾶσι τοῖς ἑτέροις χαίρειν. βούλομαι ὑμᾶς χιτῶνας κατασκευάσαι πλή- 
θους πολλοῦ καὶ στεῖλαι ἡμῖν ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τῆς Συρίας. τὰς δὲ ὁπλοθήκας, ἃς 
ἐσκευάσατε, ἀποστείλατε ἡμῖν. διατεταγμένοι γάρ εἶσι κάμηλοι τρισχίλιοι ἀπὸ 
τοῦ Εὐφράτου ποταμοῦ μέχρι ᾿Αντιοχείας τῆς πρὸς Συρίαν πρὸς τὸ διακονεῖν 
καθὼς προσετάξαμεν, ἵνα ἀκαθυστέρητον τὴν ὑπουργίαν εὕρωμεν. ἐν σπουδῇ 
οὖν παραγίνεσθε πρὸς ἡμᾶς." 

ὌἜγραφαν δὲ καὶ οἱ σατράπαι Δαρείῳ οὕτως: Δαρείῳ μεγάλῳ βασιλεῖ: eù- 
λαβῶς ἔχομεν τοιαῦτα γράφειν σοι, ἀναγκαζόμεθα δὲ ὑπὸ τῶν πραγμάτων. 
γίνωσκε βασιλεῦ, ὅτι ὁ ἡγούμενος Μακεδόνων ᾿Αλέξανδρος δύο ἡμῶν τῶν 
μεγιστάνων πεφόνευκεν, τινὲς δὲ τῶν μεγιστάνων διέβησαν πρὸς ᾿Αλέξανδρον 
σὺν ταῖς παλλακίσιν."᾽ 


4 sqq.) cf. Diod. XVII 71.2 Plut. Al. 37.3 sqq. Curt. V 6.9 (de praeda e Per- 
sepoli vehenda) 


BFKVL(MP) 

2-3 ἔγραψε πᾶσι (πᾶσι post αὐτοῦ B) τοῖς σατράπαις αὐτοῦ οὕτως: Βασιλεὺς Αλέξανδρος 
(ον K) σατράπαις πᾶσι τοῖς ὑποτεταγμένοις BEK(A): ἔγραψε (add. οὕτως: V) πᾶσι τοῖς 
σατράπαις καὶ πᾶσι τοῖς ὑποτεταγμένοις VL(y) 

3 μοι] µου K: αὐτῷ L |! Φρυγίας By Val.Arm.: Συρίας A Leo || post Φρυγίας add. καὶ BF: 
KVLy || Παμφλαγονίας BKL(y): Πεφλαγωνίας F: Παφλαγονίας καὶ V 

4 ἑτέροις FKLAYy: ἄλλοις B: ὑποτεταγμένοις μοι V || χιτώνων V 

4-5 πλήθους πολλοῦ BKLy: πλῆθος πολὺ FV: ἀνὰ χιλίους A 

6 ἐσκευάζετε B: ἐσκευάσετε K: κατεσκευάσατε V: FL || ἀποστεῖλαι K || διατεταγμέναι 
BV: FKLA || γάρ om.B || εἰσι] σοι K 

7 πρὸς Συρίαν] Συρίας B || πρὸς"] εἰς V 

8 ἀκαθυστέρητον] καθυστέρησι τοῦ D 

9 παραγενέσθε K || πρὸς] εἰς L 

10 Δαρείῳ] Δαρείου FL (post οἱ F): Δαρείῳ τῷ βασιλεῖ V || post βασιλεῖ add. χαίρειν 
VAC: BFKL(y), ef. infra 91.2 

11 ἔχομεν] ἔχειν µε K || τοιαῦτα] τοῦ F 

12 post γίνωσκε add. οὖν V || ἡγούμενος] ἡγεμὼν V || ἡμῶν FKVLy: om.B 

13 πεφόνηκε B || τινὲς δὲ (δὲ om.K)] ἀλλὰ καί τινες Υ || διέβησαν ... 14 παλλακίσιν] σὺν 
ταῖς παλλακίσιν αὐτῶν διέβησαν πρὸς αὐτόν V || ᾿Αλέξανδρον] ᾿Αλεξάνδρειαν L 

14 τοῖς παλλακίσι Β: ταῖς παλακίοις K 
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Γνοὺς δὲ Δαρεῖος ταῦτα γράφει τοῖς ἔγγιστα στρατηγοῖς καὶ σατράπαις αὐ- 
τοῦ γενέσθαι ἑτοίμους καὶ παρεμβολὴν τιθέναι. ἔγραψε δὲ καὶ τοῖς ἔγγιστα 
βασιλεῦσιν οὕτως: Δαρεῖος βασιλεὺς βασιλέων χαίρειν: ὡς μελλόντων ἡμῶν 
ἱδρῶτα ἀπομάξασθαι ἀγωνίσασθαι μέλλομεν πρὸς ταλαίπωρόν τι ἔθνος Maxs- 
δονικὸν [πολεμεῖν]. προσέταξε δὲ καὶ τῷ []ερσικῷ στρατοπέδῳ <...>. ἔγραψε 
δὲ καὶ Πώρῳ τῷ βασιλεῖ τῶν ᾿Ινδῶν δεόμενος βοηθείας τυχεῖν παρ᾽ αὐτοῦ. 


12 


Δεξάμενος δὲ Πῶρος ὁ βασιλεὺς τὰ γράμματα Δαρείου καὶ ἀναγνοὺς τὰς 
συμφορὰς τὰς γινομένας αὐτῷ ἐλυπήθη καὶ ἀντιγράφει αὐτῷ οὕτως: “Πῶρος 
βασιλεὺς ᾿Ινδῶν βασιλεῖ Περσῶν Δαρείῳ χαίρειν. ἀναγνοὺς τὰ γεγραμμένα 
ἡμῖν ὑπὸ σοῦ ἐλυπήθην σφόδρα καὶ ἀπορῶ θέλων σοι συντυχεῖν χαὶ βουλεύσα- 
σθαι περὶ τῶν συμφερόντων, κωλυόμενος δὲ ὑπὸ τῆς συνεχούσης ue σωματικῆς 
νόσου. εὐθύμως οὖν δίαγε ὡς ἡμῶν συμπαρόντων σοι καὶ μὴ δυναμένων στέγειν 


BFKVL(MP) 

1 Δαρεῖος ταῦτα inv.V || καὶ ΕΥ: καὶ τοῖς L(y): ἤτοι BK 

1-2 αὐτοῦ om.F: add. τοῦ L 

2 γενέσθαι ἑτοίμους καὶ om.V || ἑτοίμοις B: FKLy(A) || παραμβολὴν L | ἔγραφε δὲ] 
ὁμοίως V || τοῖς om.B || post ἔγγιστα add. αὐτοῦ L 

3 post βασιλέων suppl. τοῖς ἐμοὶ πεφιλημένοις βασιλεῦσι Mü. e C: τοῖς πλησίον ἐμοὶ µε- 
γάλοις βασιλεῦσι P || χαίρει K || μελλόντων] μελῶν K: μελῶν τὸν V || ἡμῶν om.V 

4 ἀπομάξασθαι] ἀποστάξασθαι B: "possis ἁπομόρξασθαι”᾽ Kr. || μέλλομεν] θέλομεν V: 
melius δεῖ «καὶ» (add.Kr.) ὑμᾶς A (“Dieit: 'nobis laborantibus et vos laborate” Kr.) | 
πρὸς] ὡς K || τι] τε K 

4-5 Μακεδονικὸν (Μακεδόνων L) πολεμεῖν] πολέμουσεῖν Μακεδονικόν K, πολεμεῖν 
del.Mü. ol AG) 

5 προσετάξαµεν F: προσέταξα K: BVLA || τῷ Περσικῷ στρατοπέδῳ BFRL: τὸ 1]ερσι- 
κὸν στράτευμα ἔτοιμον εἶναι V (sim.PC): τοῖς περὶ ᾿Αριοβαρζάνην (Ausf.: Κοβάρζην cod.) 
ὁδεύειν καὶ προάγειν A: lacunam statui 

6 Ηώρῳ τῷ βασιλεῖ BFK: Πώρῳ βασιλεῖ L: βασιλεῖ Πώρῳ V || δεόμενος] δὲ ὅμως K: 
om.V || epistolam praebent aliam P, aliam y 

7 δεξάμενος ... 9 ᾿Ινδῶν] ἀντέγραψε δὲ Πῶρος βασιλεὺς ᾿Ινδῶν: V || ὁ om.L 

8 γενομένας B: FKL || ἀντιγράφειν L 

9 βασιλεῖ] βασιλεὺς K || γεγραμμένα BFK: γράμματα V: γραφόμενα L 

10 ἐλυπήθη K || θέλων F: θελεῖν B: θέλω οὖν V: θέλω KL | σοι om.B 

11 περὶ] παρὰ K || κωλύομαι V || δὲ om.FKL 

12 εὔθυμως F: εὔθυμος A || παρόντων K || σοι] σε L 
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τὴν ὕβριν ταύτην. πρὸς ὃ οὖν βούλει γράψον ἡμῖν. σοὶ γὰρ παράκεινται αἱ ὑπ᾽ 
ἐμὲ οὖσαι δυνάμεις καὶ τὰ πορρωτέρω δὲ ὄντα ὑπακούσονταί µου ἔθνη.” 

Μαθοῦσα δὲ ταῦτα ἢ μήτηρ Δαρείου διεπέμψατο Δαρείῳ κρύφα γράψασα 
αὐτῷ οὕτως: Δαρείῳ τῷ ἐμῷ τέκνῳ χαίρειν ἀκούω σε συναθροίζοντα ἔθνη 
καὶ βουλόμενον ἕτερον πόλεμον συνάψαι πρὸς ᾿Αλέξανδρον. μὴ οὖν ταράξῃς, 
τέκνον, τὴν οἰκουμένην. τὸ γὰρ μέλλον ἄδηλόν ἐστιν. ἔασον οὖν ἐλπίδας ἐπὶ τὸ 
κρεῖσσον καὶ μὴ ἐν ἀποτομῇ χρησάμενος ἀμφιβάλλων τοῦ ζῆν στερηθῇς. ἡμεῖς 
γάρ ἐσμεν ἐν μεγίστῃ τιμῇ παρὰ ᾿Αλεξάνδρῳ βασιλεῖ καὶ οὐχ ὡς πολεμίου un- 
τέρα ἔσχε µε ἀλλ᾽ ἐν μεγάλῃ δορυφορίᾳ, ὅθεν ἐλπίζω εἰς συνθήκας καλὰς «ὑμᾶς» 
ἐλεύσεσθαι. ἀναγνοὺς δὲ Δαρεῖος ἐδάκρυσεν ἀναμιμνησκόμενος τῆς ἑαυτοῦ 
συγγενείας. ἅμα δὲ ἐταράσσετο καὶ ἔνευε πρὸς πόλεμον. 


13 


Ὃ δὲ ᾿Αλέξανδρος ἔχων δύναμιν πολλὴν παραγίνεται ἐν τῇ Περσικῇ χώρα. 


BFKVL(MP) 

1 πρὸς ô] πόσῳ F || οὖν] ἦν B || ἡμῖν KVLAy: om.BF 3 

1-2 σοὶ γὰρ παράκεινται αἱ ὑπ᾽ ἐμὲ (A: ἐμοῦ VL) οὖσαι δυνάμεις VL(A): ἡμεῖς γάρ σοι 
παρακείμεθα καὶ ὑποτεταγμέναι δυνάμεις B: εἰ μή σοι παράκεινται αἱ ὑπομείνουσαι, δυνά- 
μεις F: εἰ μή σοι γὰρ οὐκ ἀρκοῦσιν αἱ παρακείμεναι δυνάμεις (y) 

πορρωτέρα V || δὲ FKVAy: τε L: om.B || μου] μοι V || post ἔθνη add. ἔρρωσο V, cf. 


t2 


supra 89.10 

ταῦτα KVLAy: om.BF || Δαρείου μήτηρ (0m.75)V || Δαρείῳ om.F || κρυφίως B: κρυφῶς 

F: κρυφῇ A: KVL || γράψας VL 

4 αὐτῷ KVL(y) om.BF || Δαρείῳ ... χαίρειν KVLy(A): om BP || post Δαρείῳ add. 
βασιλεῖ V || post ἀκούω add. οὖν V || ante ἔθνη add. ἕτερα V 

6 τέκνον post οἰκουμένην L || τὰς ἐλπίδας B || τὸ om.L 

7 κρεῖττον BV: EKL(y) || καὶ om.V || ἐν ἀποτομῇ ΕΝΥ: ἐν ἀποτόμῳ BF: ἀποτομῇ L: 
ἀποτομία A || ἀμφιβάλλων B: ἐναμφιβόλως A: ἀναμφιβόλως Radermacher, Kr. (ἄποτο- 
μίαν [χρησάμενος] ἀμφιβάλλων Meus.: ἀποτομίᾳ χρησάμενος «ἐν» ἀμφιβόλῳ Thiel!) | 


os 


στερεῖσθαι V 

8 μεγίστῃ] μεγάλῃ V || πολεμίους K 

9 ἔσχε] ἔχει F: ἔσχειν L || ἐν om.B || δοροφορίᾳ L || εἰς om.L || καλὰς] ἀγαθὰς VA | 
ὑμᾶς Kr.: ἡμᾶς AMü.: ἀμφοτέρους A: om Dr à 

10 ἐλεύσεται V: ἔσεσθαι B: FK Ly || post Δαρεῖος add. τὰ γράμματα V || ἀναμιμνησκόμενος 
B: ἀλλὰ μιμνησκόμενος F: ἀναμνησκόμενος KL: μνησθεὶς V || τῆς] τῇ K 

11 ἅμα ... πόλεμον om.V || καὶ om.B || ἔνευε] ἐνένευεν F 

19 ἐν τῇ (τῇ om.B) Π]ερσικῇ χώρα] ἐπὶ τὴν τῶν Περσῶν χώραν V 


σι 
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A Ké ~ - 
τὰ οὖν τείχη τῆς πόλεως ὑψηλὰ τυγχάνοντα τοῖς Μακεδόσι διάδηλα ἐγένοντο. 
, - y ei co / \ 1 
ἐπινοεῖ οὖν τί ὁ φρενήρης ᾿Αλέξανδρος; τῶν ἐκεῖ νεμομένων ποιμνίων τὰς νομὰς 
5 , NE Fa y / 3 + » ’ H x ~ 3 -. 
ἀποσπάσας καὶ ἐκ τῶν δένδρων κλάδους ἀποκόψας ἐπέδησεν εἰς τὰ νῶτα αὐτῶν, 

ν΄ ο ~ KU. x ~ ~ 
καὶ ὄπισθεν τῶν στρατοπέδων ἐβάδιζον τὰ ποίμνια. συρόμενοι δὲ ἐπὶ τῆς γῆς 
οἱ κλάδοι ἀπωθοῦσαν τὴν κόνιν ἣν ἐσάλευον καὶ ἀνήρχετο ὁ κονιορτὸς ἕως 
^O f GA 1 Li 3 N ~ f € ~ € ~ 70 

λύμπου, ὥστε τοὺς Πέρσας ἀπὸ τῶν τειχέων ὁρῶντας ὑπονοεῖν πλῆθος 
ἄμετρον στρατοπέδων τυγχάνειν. ἑσπέρας δὲ γενομένης ἐκέλευσε δεθῆναι εἰς 
τὰ κέρατα τῶν ποιμνίων δᾷδας καὶ κηρία καὶ ταῦτα ἀναφθῆναι καὶ καίειν. 
ἦσαν γὰρ πεδινοὶ οἱ τόποι καὶ ἦν θεωρούμενον ὅλον τὸ πεδίον ὡς πυρὶ καιόμενον. 
καὶ ἐδειλίασαν οἱ Πέρσαι. 

Ἦλθον οὖν πλησίον τῆς πόλεως [Περσίδος ὡς ἀπὸ σημείων ἡμερῶν πέντε. 

x M ’ H £ ’ f x bd t 3 ~ , IN 
καὶ ἐζήτει ᾿Αλέξανδρός τινα πέμψαι πρὸς Δαρεῖον μηνύοντα αὐτῷ πότε τὴν 

A ~ H * po ICH 3 H * m X 

συμβολὴν τοῦ πολέμου ποιήσουσιν. κοιμᾶται οὖν ᾿Αλέξανδρος ἐν τῇ νυκτὶ 
ἐκείνῃ καὶ ὁρᾷ καθ᾽ ὕπνους τὸν ἼΑμμωνα ἐν σχήματι “Ἑρμοῦ αὐτῷ παρεστῶτα 
af [4 M t x CF H N 7 SEN m 
ἔχοντα χηρύκιον καὶ χλαμύδα καὶ ῥάβδον καὶ Μακεδονικὸν πιλίον ἐπὶ τῆς 
κεφαλῆς αὐτοῦ λέγοντα. αὐτῷ᾽ “τέκνον ᾿Αλέξανδρε, ὅτε καιρός ἐστι βοηθείας, 


BFKVL(MP) 

1 τῆς πόλεως post τυγχάνοντα K || ἐντυγχάνοντα V || διάδηλα KVy: δῆλα ΒΕ: διάδημα L: 
κατάδηλα A || ἐγένετο L 

2 ἐπινοεῖ οὖν τί BKVy: τί οὖν ἐπινοεῖ F(CByz.): ἐπινοεῖ τί oov. L: ἐπινοεῖ δέ τι A || φρενήνης 
B || τῶν (BVy: xoi τῶν FKL) ἐκεῖ νεμομένων ποιμνίων (ποιμνίων om. E) τὰς νομὰς 
(ἀγέλας V) By (A): τὰ ... ποίμνια τῶν νομῶν Mü. Kr. 

3 καὶ om.K || ἀποχόψας] ἀποσπάσας L: om.V || εἰς τὰ νῶτα BFVL(A): ὀπίσω Ky 

4 ante συρόµενοι add. καὶ F || τῆς om.V 

5 οἱ κλάδοι post δὲ V || ἀποθοῦσαν BF: ἀπθούσαν KL: ἀπώθουσαν V || ἐσάλευον] ἐσώρευον 
V || ἀνήρχετο] ἀνείλκετο V 

6 ᾽Ολύμπων V || τειχείων L || post ὑπονοεῖν add. ἐδόκουν V 

7 στρατιωτῶν V || τυγχάνει L || δεθῆναι] δοθῆναι V 

8 κηρία] κηροὺς V || ταῦτα] τότε V || xal? om.K, καὶ καίειν om.F 

9 γὰρ] δὲ V || πεδινοὶ post τόποι V || ὅλον post πεδίον B || πυρὶ F: ἐν πυρὶ B: πῦρ KVL 

11 οὖν] δὲ V || Περσίδος om.V || ὡς KVLy: om.BF || σημείου B: μιλίων K || ἡμερῶν om.V || 
πέντε] δέκα καὶ ἑξήκοντα V 

12 τινὰ BK: τινὰς L: τίνα FV || πέμῴει FV || αὐτῷ] αὐτοῦ F: αὐτὸν V 

13 συμβουλὴν BEL || ποιήσονται B: ποιήσωσιν F || οὖν om.B 

14 ὕπνου KL: BFV» || post τὸν add. θεὸν F || αὐτῷ παρεστῶτα inv.L 

15 ἔχον K || κηρύχιον καὶ BKLA: χηρυκίαν F: πυριναίαν V || πιλίον AByz.: παλιὸν D: παλ- 
Atov ΕΠ(γ): παλίον KV 

15-16 τὴν πεφαλὴν B 


μα 


16 ὅτε] ὅτ᾽ ἂν F 
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συμπάρειμί σοι. σὺ οὖν ἐὰν πέµψῃς ἄγγελον πρὸς Δαρεῖον, προδώσει oe: σὺ 
δὲ ἑαυτοῦ ἄγγελος γενοῦ καὶ πορεύου ἀναλαβὼν τὸ σχῆμα ὅπερ ἔχειν ὁρᾶς us." 
ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος εἶπεν αὐτῷ: “ἐπικίνδυνόν μοι βασιλέα ὄντα δι᾽ ἑαυτοῦ ἄγγελον 
γενέσθαι.’ «λέγει αὐτῷ Αμμων» “ἀλλὰ θεὸν βοηθὸν τυγχάνοντα, οὐδὲν βλα- 

5 βερὸν ἐπακολουθήσει σοι.” λαβὼν δὲ τοῦτον τὸν χρησμὸν ᾿Αλέξανδρος ἀνίσταται 
χαίρων καὶ μεταδίδωσι τοῖς σατράπαις αὐτοῦ. οἱ δὲ συνεβούλευον αὐτῷ τοῦτο 
μὴ ποιῆσαι. 


14 


Παραλαβὼν δὲ μεθ᾽ ἑαυτοῦ Ἑὔμηλον τοὔνομα σατράπην ἄρας μεθ᾽ ἑαυτοῦ 

τρεῖς ἵππους εὐθέως ὥδευσε καὶ παραγίνεται εἰς τὸν καλούμενον Στράγγαν 

10 ποταμόν. οὗτος δὲ ὁ ποταμὸς πήγνυται ταῖς χιόσιν, ὥστε ἐδαφοῦσθαι αὐτὸν 

καὶ πετρώδη γίνεσθαι καὶ διαπερᾶσθαι ἐπάνω αὐτοῦ κτήνη τε καὶ ἁμάξας. εἶτα 
arse Ji [A \ H [4 [4 , ` Z 

μεθ᾽’ ἡμέρας λύεται καὶ γίνεται βαθύρρους, ὥστε κατασύρειν τοὺς συλληφθέντας 


2) ey Tuo: cf. Ephipp. ap. Athen. XII 537ef 9) Στράγγαν: v. Ausf. 159 sq. 


BFKVL(MP) 

1 ἐὰν] ἀμ K || πέμῴεις V || προδώσει] περιδόσει F 

1-2 σὺ δὲ (δὲ om.F)] ἀλλὰ σὺ V 

2 ἑαυτοῦ Vy: αὐτὸς B: αὐτοῦ FKL: σεαυτῷ A || ἄγγελος γενοῦ FKLy: inv.BV | ἔχειν ὁρᾶς µε 
ΕΕ ΥΥ: ἔχει ὁρῶν µε B: ὁρᾶς µε ἔχειν L 

3 αὐτῷ FKLy: om. DN || ἐπικίνδυνον ... 4 γενέσθαι deo dant AVal.Arm.LeoByz. || uot 
BFKy: μου ἐστὶ V: µε L || δι᾽ ἑαυτοῦ] ἑαυτὸν (post ἄγγελον) V || ἄγγελος F 

4 λέγει αὐτῷ (αὐτῷ om.L) "Αμμων VLO: λέγει τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ post 5 σοι BFK: om.(y), 

cf. supra 3, et p. XXI || ἀλλὰ ... τυγχάνοντα ΒΕΚ(γ): ἐμὲ γὰρ βοηθὸν ἔχων V: ἀλλὰ 

ϑεὸν ἔχων βοηθὸν τυγχάνοντα L || post οὐδὲν add. κακὸν ἢ V 

᾿Αλέξανδρος post δὲ V: ὁ ᾿Αλέξανδρος F οὐ post δὲ L: BKy || ἀνίσταται] ἀνέστατε K 

τοῖς] ταῖς V |! συνεβουλεύσαντο BV: συνεβούλευσαν K: FLA 

μὴ βλγ: om.cett. 

περιλαβὼν F || Ἑὔμηλον] Ἕρμηλον B || ἄρας μεθ᾽ ἑαυτοῦ] καὶ V 

τρεῖς ἵππους inv.V || ὥδευε FV: BKLy || περιγίνεται F || Στραγγὰν V: Στράγαν L 

10 πήγνυται KVLAy: πέπηκται BF || ταῖς] τοῖς KL 

11 γενέσθαι F || διαπεράσασθαι F: διαπερᾶν A || ἐπάνω αὐτοῦ] ἐν αὐτῷ K || κτήνη τε καὶ ἁμά- 
Eas VA: τὰ κτήνη καὶ ἁμάξας FL: τὰ κτήνη δὲ καὶ ἁμάξας K: τὰς ἁμάξας B 

19 λύεται καὶ] λυόμενος V || βαθύνρους F: βαθύρους L || κατασύρειν] καταφθεῖραι B || λειφθέν- 


«Ὁ D -1 0 Οι 
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τῷ τ H à ^ = 3 £ M A € ' AXE, vo x 
p ῥεύματι διαπερῶντας. εὗρεν οὖν παγέντα τὸν ποταμὸν ὁ ᾿Αλέξανδρος καὶ 
ἀναλαβὼν τὸ σχῆμα ὅπερ εἶδε δι᾽ ὀνείρου φοροῦντα τὸν "Αμμωνα καθίσας εἰς 
τὸν Βουχέφαλον ἵππον διαπερᾷ μόνος. τοῦ δὲ Εὐμήλου παρακαλοῦντος αὐτὸν 
A 3 E b ~ M ’ » ^ 3 / (2 Ost 2 Si 3 ~ ! AJÉ 
συν αὐτῷ διαπερᾶσαι, μὴ γένηται αὐτῷ τις ἀνάγκη βοηθείας, λέγει αὐτῷ ᾿Αλέ- 
ò S * 68 - A ~ $ lA af A 0c M = - à Us 
ἔανδρος' "(ὧδε μεῖνον μετὰ τῶν δύο πώλων. ἔχω γὰρ βοηθὸν τὸν χρησμοδοτή- 
σαντά µε τοῦτο τὸ σχῆμα ἀναλαβεῖν καὶ μόνον µε πορευθῆναι." εἶχε. δὲ ὁ πο- 
ταμὸς τὸ πλάτος μέτρον σταδίου ἑνός. καὶ ἀποβὰς ᾿Αλέξανδρος ὥδευσε καὶ 
ἦλθεν ἔγγιστα τῶν πυλῶν Περσίδος. καὶ οἱ ἐκεῖ φρούραρχοι θεασάμενοι αὐτὸν 
ἐν τοιούτῳ σχήματι ὑπενόουν θεὸν αὐτὸν εἶναι. κατασχόντες δὲ αὐτὸν ἐπυνθά- 
νοντο παρ᾽ αὐτοῦ τίς ἂν εἴη. εἶπε δὲ αὐτοῖς ᾿Αλέξανδρος: τῷ βασιλεῖ Δαρείῳ 
παραστήσατέ µε. αὐτῷ γὰρ ἀπαγγελῶ τίς εἰμι.” 
Ἐξ δὲ ΣΝ D 3 A M g 3 ’ M Wi / 
ἕω δὲ ἐπὶ λόφων ἦν Δαρεῖος στράτας ὀρύσσων καὶ φάλαγγας συντάσσων 
ὡς Τ]ρώων] ὄντων τῶν Μακεδόνων. συναθροίσας δὲ ᾿Αλέξανδρος τῇ θεωρίᾳ τῇ 
ξένῃ πάντας παρ᾽ ὀλίγον προσεκύνησεν αὐτὸν Δαρεῖος θεὸν νομίσας αὐτὸν ἐξ 


BFKVL(MP) 

1 τῷ ῥεύματι διαπερῶντας om.K || τῷ ῥεύματι] καὶ V | ὁ ΒΕΑΥ: om.KVL 

φοροῦντα] φρουροῦντα K || post Ἀμμωνα add. καὶ BF: ΚΝΤΙΑ(Υ) 

Βουκέφαλον BFL: om EVA (recte, cf. cap. 15-16): ἕνα δοκιμώτατον (y) || post ἵππον 

add. αὐτοῦ V || Ἑὐμήλου] 'Ἡρμήλου B || αὐτὸν om.V 

4 μὴ] μήπως K || γένηται KVLy: γίνεται B: γενόντα F | αὐτῷ τις (τις post μὴ V) ἀνάγκη] 
οὕτω τῆς ἀνάγκης L || βοηθείας] ἔστω εἰς βοήθειαν F || λέγει αὐτῷ ᾿Αλέξανδρος] λέγει ὁ 
᾿Αλέξανδρος Β: ᾿Αλέξανδρος λέγει αὐτῷ L 

5 μεῖνον] μὲν ἔγνων K 

6 με! BKVPAy: μοι FL | τοῦτο τὸ σχῆμα ἀναλαβεῖν] ἀναλαβεῖν τὸ σχῆμα τοῦτο B | με 
πορευθῆναι (πορεύεσθαι K)] τὸ πορεύεσθαι V || δὲ] γὰρ K 

7 πλάτος] εὖρος V || μέτρον om.V 

8 Περσίδος] Περσῶν V || ἐκεῖ] ἐκεῖσαι V 

9 θεὸν αὐτὸν inv.VL || post εἶναι add. τὸν ᾿Αλέξανδρον L || κατασχόντες δὲ ΒΕ: xa- 
τασχὼν δέ τις V: κατασχῶντα δὲ 1, || ἐπυνθάνετο VL 

10 παρ᾽ αὐτοῦ] παρ᾽ αὐτῶν L: om.V 

11 με] μοι KL || post τίς add. ἂν VL 

12 ἐπὶ λόφον KL(y): πηλῶν (om. ἐπὶ) F: om.V: B || στράτας (τάφρους V) ὀρύσσων B(y Byz.): 
στρατοῖς κηρύσσων fere A cett. || φάλαγγα K 

13 ὡς... συναθροίσας om P || ὡς ἡρώων ὄντων τῶν Μακεδόνων KL(y): διὰ τὴν τῶν Maxe- 
δόνων ἐπέλευσιν B: ὡς πλησίον ὄντων Μακεδόνων bene V: aliter ali; “haec dudum 
corrupta” Kr. || συναθροίσας] ἀθρῆσας (τὸ πολὺ θαῦμα Δαρείου) A || ὁ ᾿Αλέξανδρος V || τῇ 
ξένῃ θεωρίᾳ V 

14 post πάντας add. ξενήσας F || post ὀλίγον add. δὲ L || αὐτὸν!] αὐτῷ L || Darium ab 
Alexandro adorari faciunt AVal.Arm, (ef. Christ. Vorlagen ... 83 sq.) || θεὸν... 95.1 
κεχοσμεῖσθαι om.V | θεὸν... 95.5 αὐτοῦ!] choliamborum vestigia praebet A || νομίσας] 
ὀνομίσας K || αὐτὸν; FL: τὸν BK 


55 to 
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᾿Ολύμπου κατελθόντα καὶ βαρβάρων στολαῖς κεκοσμεῖσθαι. ἐκαθέζετο δὲ Δα- 
ρεῖος διάδημα φορῶν λίθοις πολυτίμοις, ἐσθῆτα δὲ σηρυκὴν Βαβυλωνίοις ὑφά- 
σµασι χρυσονήμασι καὶ πορφύραν βασιλικήν, χρύσεά τε ὑποδήματα διὰ λίθων 
κειμένων μέχρι τοῖς χνήμεσιν αὐτοῦ. σκῆπτρα δὲ ἑκατέρωθεν, στίφη δὲ μυριά- 
δων πέριξ αὐτοῦ. ὁ δὲ Δαρεῖος ἐπυνθάνετο αὐτοῦ τίς ἂν εἴη, θεωρήσας φοροῦντα 
αὐτὸν σχῆμα ὃ μηδέποτε εἶδεν. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος εἶπεν αὐτῷ: “ἄγγελός εἰμι 
᾿ Αλεξάνδρου τοῦ βασιλέως." καὶ λέγει αὐτῷ Δαρεῖος’ “καὶ τί πάρει πρὸς ἡμᾶς; 
ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος εἶπεν: “ἐγώ σοι µηνύω, ὡς παρόντος ᾿Αλεξάνδρου, πότε τὸν 
πόλεμον συνάπτεις. γίνωσκε οὖν, βασιλεῦ Δαρεῖε, ὅτι βραδύνων εἰς μάχην 
βασιλεὺς ἤδη πρόδηλός ἐστι τῷ ἀντιδίκῳ ἀσθενῆ ἔχων τὴν ψυχὴν εἰς τὸ mohe- 
μεῖν. ὥστε οὖν μὴ ἀμέλει ἀλλ ἀνάγγειλόν μοι, πότε βούλει συνάψαι τὸν πόλε- 
μον.” ὁ δὲ Δαρεῖος ὀργισθεὶς εἶπε τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ: "ool οὖν συνάπτω τὸν TÓ- 
λεμον ἢ ᾿Αλεξάνδρῳ; οὕτως γὰρ εἶ θρασυνόμενος ὡς αὐτὸς ᾿Αλέξανδρος τυγχά- 
νων καὶ τολμηρῶς ἀποχρίνῃ ὡς ἐμοῦ ἕταιρος τυγχάνων. ἐπὶ οὖν τῷ συνήθει δείπνῳ 


1 sqq.) ef. Curt. III 3.16 sqq. 


BFKVL(MP) 

1 ἐκαθέζετο δὲ Δαρεῖος] ὁ δὲ Δαρεῖος ἐκαθέζετο L 

2 ἐχλίθων πολυτίµων B: λίθοις τιμίοις κεκοσμημένον V: FKL | δὲ FKVLy: τε B || σηρικοῖς 
F: συρικῆς K 

2-3 Βαβυλωνίοις ὑφάσμασι χρυσονήμασι BFKL(y): Βαβυλωνίαν χρυσονήμασιν ὑφασμένην 
V: Βαβυλωνίοις ὑφάσμασι καὶ χρυσονήμασιν ὑφασμένην CMü. 

3 χρυσέοις τε ὑποδήμασι By: corr.Mü. 

4 κειμένων BFKL(Y): καὶ κοσμημένοις V: χεκοσμημένα Mü. || τοῖς (ταῖς F) κνήμεσιν 
FKVL: τοῖς κνήμασιν B: τῶν χνημῶν y Mü. || hie plura habet y, χρύσεα δὲ ἀγγελίδια 
ἐπάνωθεν αὐτοῦ ἵπταντο, ἕτερα δὲ περὶ τοῖς ποσὶν αὐτοῦ καὶ χύκλῳ αὐτοῦ λυχνίαι περιξ- 
στραπτον || στίφη δὲ] καὶ στίφη V || μυριάδες KL 

5 αὐτοῦ] αὐτῷ F: om.V || εἴη BKAy: ἐτύγχανεν F: ἐτύχανεν L: τυγχάνῃ V || θεωροῦντα V 

5-6 φοροῦντα αὐτὸν F Ly: inv.BV, φοροῦντα om.K 

6 οὐδέποτε V 

7 τοῦ βασιλέως om E || καὶ! om.V || post Δαρεῖος add. ὁ βασιλεὺς KL || παρεὶς FK 

8 verba πότε ... 9 συνάπτεις inepte hie inculcata esse vid.Mü.: non hab.A 

9 συνάψωμεν V || ὅτι ὁ βραδύνων F || εἰς om.B 

10 ἤδη om.F || πρόδηλος (πρόσδηλον K)] πρόχειρος ... καὶ πρόδηλος (ante ἀσθενῆ) F || τοῖς 
ἀντιδίκοις B(y): τῶν ἀντιδίκων FKL: τῷ ἀντικειμένῳ C: VA || ἀσθενὴν FK || τὴν BLA: 
om.FKVy | εἰς τὸ πολεμεῖν BEL Au: πρὸς τὸν (τὸν om.V) πόλεμον FV 

19 σοὶ... 13 ᾿Αλεξάνδρῳ in marg.V? || οὖν BKLy: om.FV 

13 οὕτως (οὕτω B) ... τυγχάνων ante 12 σοὶ οὖν ... transp.B || et] ἣν K || αὐτὸς FVL(A): 
om.BKy 

14 καὶ om.B || τολμηρὸς ἀποκρίνειν L || post ἐμοῦ add. τε B || ἑταῖρος V: ἕτερος BFKL || 
τυγχάνων] suprascr. ὑπάρχων B: om.V || ἐπὶ οὖν KLy: ἐπεὶ οὖν BF: ὅμως ἐπὶ V || τῷ] 
τῇ Καὶ 
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ἐλεύσομαι καὶ συνδειπνήσεις μοι, διότι καὶ αὐτὸς ᾿Αλέξανδρος δεῖπνον ἐποίησε 
τοῖς ἐμοῖς γραμματοφόροις.” καὶ οὕτως εἰπὼν Δαρεῖος κρατήσας ἐκ τῆς χειρὸς 
᾿Αλέξανδρον ἦλθεν ἔνδον τοῦ παλατίου αὐτοῦ. καὶ τοῦτο δὲ σημεῖον ἀγαθὸν 
ἔσχεν Αλέξανδρος χειραγωγηθεὶς ὑπὸ τοῦ τυράννου. καὶ εἰσελθὼν ἔνδον τοῦ 
παλατίου αὐτοῦ εὐθέως ἐκηρύχθη πρῶτος ᾿ Αλέξανδρος εἰς τὸν δεῖπνον Δαρείου. 


15 


Οἱ δὲ Ἠέρσαι ἀπέβλεπον θαυμάζοντες τὸν ᾿Αλέξανδρον ἐπὶ τῇ τοῦ σώματος 
σμικρότητι ἀλλ᾽ ἠγνόουν, ὅτι ἐν μικρῷ ἀγγείῳ τύχης οὐρανίου ἦν δόξα. τῶν 
δὲ πινόντων πυκνοτέρως ἐν τοῖς σκύφοις ᾿Αλέξανδρος ἐπίνοιαν τοιαύτην ἐποίη- 
σεν' ὅσους σκύφους ἔλαβεν ἔσωθεν τοῦ κόλπου ἔβαλεν. οἱ δὲ βλέποντες αὐτὸν 
εἶπον τῷ Δαρείῳ. ἀναστὰς δὲ Δαρεῖος εἶπεν' “ὦ γενναῖε, πρὸς τί ταῦτα ἐγκολ- 


6 sq.) cf. Curt. VI 5.29, VII 8.9 


BFKVL(MP) 

1 ἐλεύσομαι (add. σοι K) καὶ συνδειπνήσεις (συνδείπνησον B) μοι BFKL(Y): ἀπερχόμενος 
Δαρεῖος λέγει τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ: ἔλθε καὶ συνδείπνησόν μοι V 

γραμματιφόροις L 

τὸν ᾿Αλέξανδρον KV || καὶ τοῦτο ... ὅ παλατίου αὐτοῦ om.K || δὲ om.B 

χειραγωγηθεὶς ... 5 Δαρείου FVL(y): ὅτι πρῶτος ἐκηρύχθη εἰς τὸν δεῖπνον Δαρείου Β 
post εὐθέως add. δὲ F | ἐκηρύχθη ΒΑγ: ἀνεκλήθη FL: ἐκλήθη K: συνανεκλήθη V || πρῶτον 
V || εἰς τὸν δεῖπνον Δαρείου] καὶ πάντα περισκοπόν K || contraxit haec 8:... ἐπὶ τὸν δεῖπνον 
εὐθέως ἐκηρύχθη. πρῶτος δὲ ἀνακλιντὴρ ἣν ὁ Δαρεῖος ... A, qui deinde convivarum 
nomina enumerat (— Arm.Byz. et cod.P, cf. Thiel 20) 


σι η. C2 ιο 


6 ἔβλεπον B || θαυμάζοντες] θεωροῦντες V || ἐπὶ om D 

7 μικρότητι KV: DEL An || ἐγνώουν L | τύχης] ψυχῆς VA || δόξης L || post δόξα perg.K 
καὶ δὴ Ἡαράγης τις τοὔνομα ὁ γενάμενος ἡγεμὼν ἐν τῇ Περσίδι: ᾖδει γὰρ ἀληθῶς τὸν 
᾿Αλέξανδρον κατὰ πρόσωπον: xal φησιν: (=p. 97.7-9) & οἷον ἑώρακα σήμερον: αὐτός 
ἐστιν ᾿Αλέξανδρος: καὶ προσελθὼν τῷ Δαρείῳ ἔφη: ἔχω σοι τέκνον (leg. τι καινὸν) διηγή- 
σασθαι. ὁ δὲ Δαρεῖος: τί; φησιν. Παράγης ἔφη: ἐκεῖνός ἐστιν ὁ Φιλιππιάδης ᾿Αλέξανδρος. 
᾿Αρζεμβᾶν δὲ τοῦτο (i.e. τούτῳ) ἐπετίμα ὡς οὐκ εἰδότα τὰ λεγόμενα (6 recensione ε). τῶν 
δὲ πινόντων κτλ. (αἱ β) 

8 πυκνότερον FKA (post σκύφοις K): BVLy || σκύφοις] κύφοις K: χυπέλλοις F || ἐπίνοιαν 
τοιαύτην inv.B 

9 ὅσους (add. γὰρ V) σκύφους] ὅσους κύφους K: ὁσασκύπελλα F || ἐλάμβανε Ay || ἔσωθεν ... 
ἔβαλεν] ἐνεκόλπισεν V || βλέποντες] τηροῦντες T || αὐτὸν BVy: αὐτῶ KL: om.FA 

10 τῷ om.B || ἀναστὰς BKL: ἐξαναστὰς F: ἀκούσας V || ὁ Δαρεῖος L || ταῦτα εἶπεν V || 
πρὸς] εἰς V || ἐγκολπίζεις BA: ἐγκαλωπίζῃ K 
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πίζῃ κατακείµενος ἐπὶ δείπνου; νοήσας δὲ ᾿Αλέξανδρος ἀπὸ τοῦ σχήματος 
τῆς ψυχῆς εἶπεν: “μέγιστε βασιλεῦ, οὕτως ᾿Αλέξανδρος ὅταν δεῖπνον ποιεῖ τοῖς 
ταξιάρχαις καὶ ὑπερασπισταῖς αὐτοῦ, τὰ κύπελλα δωρεῖται. ὑπενόουν καὶ σὲ 
τοιοῦτον εἶναι ὁποῖος ἐκεῖνός ἐστι καὶ ἡγησάμην πιθανότητι τοῦτο ποιεῖν.” 
τῷ λόγῳ οὖν ᾿Αλεξάνδρου οἱ Πέρσαι ἐκπλαγέντες ἐθαύμαζον. πᾶς γὰρ ἀεὶ 
μῦθος, ἐὰν ἔχει πίστιν, ἐν ἐκστάσει ποιεῖ τοὺς ἀκούοντας. 

Πολλῆς οὖν σιγῆς γενομένης ἀνεγνώρισε τὸν ᾿Αλέξανδρον Παραγάγης τις 
"E ὁ γενόμενος ἡγεμὼν ἐν τῇ Περσίδι. ᾖδει γὰρ ἀληθῶς τὸν ᾿Αλέξανδρον 
κατὰ πρόσωπον. ἡνίκα γὰρ τὸ πρῶτον ΠΣ ν εἰς τὴν η τῆς Μακεδονίας 
ὑπὸ Δαρείου πεμφθεὶς πρέσβυς τοὺς φόρους ἀπαιτῶν καὶ ἐκωλύθη ὑπὸ Ars- 
ξάνδρου, τοῦτον ἐπεγίνωσκεν, καὶ κατανοήσας ἐπιεικῶς τὸν ᾿Αλέξανδρον εἶπεν 
ἐν ἑαυτῷ: “οὗτός ἐστιν ὁ Φιλίππου παῖς, εἰ καὶ τοὺς τύπους αὐτοῦ ἤλλαξεν. 
πολλοὶ γὰρ ἄνθρωποι τῇ φωνῇ γινώσκονται, κἂν ἐν σκότει διαμένωσιν.᾽ οὗτος 


BFKVL(MP) 

1 κατακείµενος (ἀνακείμενος F) ἐπὶ δείπνου om.VA || ἐν δείπνῳ B: ἐπὶ δεῖπνον F: KL 

2 τῆς ψυχῆς] τὴν τύχην F: τὴν ψυχὴν K || ὁ ᾿Αλέξανδρος L || vov, KL 

3 παρασπισταῖς A 

4 ὁποῖος] οἷος B || καὶ ... ποιεῖν om.V || ἡγησάμην κτλ.] sensum optime conservavit 
Arm. (ἠγησάμην Δαρεῖον ὡς ᾿Αλέξανδρον. καὶ πιθανότητι u ᾿Αλεξάνδρου ἐξεπλάγησαν 
πάντες οἱ Πέρσαι) || ποιεῖν BFLy: ποιῆσαι K 

τῷ λόγῳ B: τῶν λόγων FK: τοῦ λόγου V: τὸν λόγον Ly || τοῦ ᾿Αλεξάνδρου V || ἐκπλαγέν- 
τες ἐθαύμαζον BL(y): ἀκούσαντες ἐκπλαγεῖς ἐγένοντο F: ἐκπλαγεῖς ἐγένοντο K: ἀκούσαν- 
τες ἐξεπλάγησαν V || πᾶς ... 7 ᾿Αλέξανδρον om.K || πᾶς BF: πάντως V: πας tl L: 
παντὶ y: πλαστὸς A || ἀεὶ FLy: ὁ V: om.B 


σι 


6 ἐν ἐκστάσει ποιεῖ (ποιεῖν L) τοὺς ἀκούοντας FVLy: εἰς ἔκστασιν φέρει τὸν ἀκούοντα B 

7 ἀνεγνώρισε BF: ἀνιστόρησε VL: aliter K, qui Παραγάγης ... 9 πρόσωπον alibi hab. 
(p. 96.7) || Παραγάγης L: Παράγωγος BF: Γ]αράγης Ky: Παρανάγκης V: ἀσαργάς A: 
Ilapxo&yyns Arm. (cf. Soph.Frg. 477, Eur.Frg. 686 Nauck): Παρασάπης Byz.: Pasarges 
Val. || v; BFKy: om.VL 

8 post τοὔνομα add. καὶ λέγει τῷ βασιλεῖ B (cf. K supra 96.7) || γενάμενος K || τῇ om.V || 
ἤδει] εἶδε V 

9 ἡνίκα ... 13 ἐν ἑαυτῷ om.K, qui perg. ὁ δὲ πάλιν Παράγης ἔφη: οὗτός ἐστιν κτλ. ut lin. 
12 | γὰρ om.VA, qui 11 τοῦτον ἐπεγίνωσκεν om. 

10 ἀπαιτήσων V || ἐκωλύθην V 

11 τοῦτον ... 12 ἤλλαξεν] οὗτος τοίνυν κατανοήσας τὸν ᾿Αλέξανδρον ἐπιεικὼς αὐτὸν εἶναι τὸν 
Φιλίππου παῖδα ᾿Αλέξανδρον, εἰ καὶ τοὺς τρόπους αὐτοῦ ἤλλαξε V || τοῦτον] ἀπὸ τούτου 
οὖν CMü. || ἐπέγνωκε B: FL || τὸν ᾿Αλέξανδρον V: τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ BFL 

12 ante οὗτος add. ἀληθῶς F: BL || ὁ om.K | τοῦ Φιλίππου BK: FL || αὐτοῦ] αὐτῷ F: αὐτὸς 
L || διηλλαξεν B 

13 post ἄνθρωποι add. καὶ V || σκότει] σκοτεία KL || διαμένωσιν KV: διάγουσιν BF: δια- 
βαίνων L || οὕτως FKV 
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οὖν πληροφορηθεὶς ὑπὸ τῆς ἰδίας συνειδήσεως, ὅτι αὐτός ἐστιν 6 ᾿ Αλέξανδρος, 
προσανακλιθεὶς τῷ Δαρείῳ εἶπεν αὐτῷ' “μέγιστε βασιλεῦ Δαρεῖε καὶ δυνάστα 
πάσης χώρας, οὗτος ὁ πρέσβυς ᾿Αλέξανδρός ἐστιν ὁ Μακεδόνων βασιλεὺς ὁ 
πάλαι Φιλίππου γεγονὼς ἀριστεύων." ὁ δὲ Δαρεῖος καὶ οἱ συνεσθίοντες αὐτοῦ 
ἦσαν οἰνωμένοι σφόδρα. ὁ οὖν ᾿Αλέξανδρος ἀκούσας τὸν λόγον Παραγάγου τὸν 
ῥηθέντα περὶ αὐτοῦ τῷ Δαρείῳ ἐπὶ τοῦ δείπνου συννοήσας γνωστὸν ἑαυτὸν 
γενέσθαι πλανήσας πάντας ἥλατο ἔχων ἐν τοῖς κόλποις αὐτοῦ τοὺς χρυσοὺς 
σχύφους καὶ ἐξῆλθεν λαθραίως. καὶ καθίσας τῷ πώλῳ αὐτοῦ ὥστε φυγεῖν τὸν 
κίνδυνον εὑρὼν πρὸς τῷ πυλῶνι Πέρσην φύλακα ἀνεῖλεν αὐτὸν καὶ ἐξῆλθε τὴν 
Ηερσικὴν πόλιν. ὁ δὲ Δαρεῖος διαγνοὺς ἐξέπεμψε Πέρσας ἐνόπλους τὸν ᾿Αλέ- 
ἔανδρον καταλαβεῖν. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος ἐπροθυμοποίει τὸν πῶλον διευθύνων 
αὐτῷ τὴν ὁδόν. ἦν γὰρ νὺξ βαθεῖα καὶ σκότος κατ᾽ ᾽Ολύμπου. πλεῖστοι δὲ τοῦ- 
τον κατεδίωκον καὶ οὐ κατέλαβον αὐτόν. οἱ μὲν γὰρ εἶχον τὴν ὁδευτωκὴν γῆν, 


BFKVL(MP) 

1 ó om.K 

2 προσανακλιθεὶς ... 5 ᾿Αλέξανδρος om.K | προσανακλιθεὶς] ἀνακληθεὶς δὲ V || Δαρεῖε 
FLA: om.BV || καὶ ... 3 χώρας om.VA 

3 ᾽Αλέξανδρός ἐστιν] ᾿Αλεξάνδρου αὐτός ἐστιν ᾿Αλέξανδρος L || Μακεδὼν B 

γεγονὼς] γένους F || συνεσθίοντες FL: συνέσθιοι BV 

5 οἰνομένοι B: πάντες ἡνοιωμένοι F: εὐμενεῖς V: οἰνόμενοι L || σφόδρα ... ἀκούσας] σφόδρα 
οὖν φοβηθεὶς ᾿Αλέξανδρος F || ἀκούσας ... 6 δείπνου] στοχασθεὶς τῷ φΦιθυρισμῷ Hapa- 
νάγχου ἅπερ ὡμίλησε τῷ Δαρείῳ ἐπὶ τῷ δείπνῳ V 

6-6 τὸν λόγον τὸν ῥηθέντα B: τοὺς λόγους Παραγάγου τοὺς ῥηθέντας F: τὸν λόγον Παράγου 
τῶν ῥηθέντων K: L 


η». 


6 περὶ BF: παρ᾽ K: ὑπ᾽ L || γνωστὸν ... 7 πλανήσας om E || γνωστὸν ἑαυτὸν (ἑαυτοῦ F: 
ἑαυτῷ L) BEL: inv.V 

7 πλανήσας πάντας] λαθὼν πάντας καὶ ἐξελθὼν V || ἤλλατο ΕΥ: ἄλλατο B: Άλλα K: εἴλατο 
L || αὐτοῦ] ἑαυτοῦ FK 

7-8 τὸν χρυσὸν σχῦφον B: τὰ χρυσᾶ σκύπελλα F: χρυσὸν κύφον K: τὸν χρυσοῦν χύφον V: 
L(y) 

8 ἐξελθὼν V || xxi? om.BF || τοῦ πόλου F 

9 ante εὑρὼν add. xxi BL || τὸν πυλῶνα BV: τὸν πυλῶνι K: FL || Πέρσην B: Πέρσην ἕνα F: 
Τ]έρσων ἕνα K: Πέρσον L: om.V 

10 πόλιν] πύλην FV | διαγνοὺς] add. τὸ γεγονὼς F: γνοὺς τοῦτο V || ἔπεμψεν E 

11 ἐπροθυμοποιεῖτο B: προεθυμοποίει y: FRVL 

12 αὐτῷ] αὐτοῦ L || ἦν] γέγονε V || βαθεῖα om.V || σκότος] ἦν σκότος (post Ολύμπου) V | 
κατ᾽ ᾿Ὀλύμπου FKVLPY Arm.Byz.: κατέλαβεν B || δὲ τοῦτον FKLy: δὲ αὐτὸν B: γὰρ τῶν 
Περσῶν V 

13 κατέλαβαν L || οἱ ... εἶχον BEKLy: ὁ ... εἶχε molius V, cf. A ὁ μὲν γὰρ ἔχων τὴν 
πεύκην (quam custodi eripuerat) ὡς ἀστὴρ ἀπέλαμπεν ἑαυτῷ, οἱ δὲ εἰς τὰς φάραγγας 
κατεκρημνίζοντο. || γῆν FVLy: ὁδόν BK 
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οἱ δὲ ὑπὸ σκότους συνέπιπτον εἰς τοὺς κρημνούς. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος ἦν ὥσπερ 
ἀστὴρ ἐξ οὐρανοῦ φαιδρὸς ἀνύων μόνος καὶ εἰς οὐδὲν φεύγων ἡγεῖτο τοὺς Πέρσας. 

Δαρεῖος δὲ συνεφοράζετο ἐπὶ τοῦ κλιεν»τῆρος αὐτοῦ καθεζόμενος. πρὸς 
τούτοις δὲ ἐθεάσατό τι σημεῖον. εἰκὼν γὰρ Ξέρξου τοῦ βασιλέως ἐξαίφνης ἐκ 
τοῦ ὀρόφου ἐξέπεσεν, ἣν πάνυ ἡγάπα Δαρεῖος, ὅτι ἦν εὐπρεπεστάτη τῇ γραφῇ. 
ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος διασωθεὶς νυκτὶ φεύγων ἦλθεν ἕωθεν ἐπὶ τὸν Στράγγαν ποτα- 
μόν. καὶ ἅμα αὐτὸν διεπέρασε, παρὰ τὴν ὄχθαν ἐλθόντος τοῦ πώλου καὶ τοὺς 
ἐμπροσθίους πόδας θέντος ἐπὶ τῆς γῆς, ὁ ποταμὸς διελύθη ὑπὸ τῆς τοῦ ἡλίου 
ἀκτῖνος. καὶ ὁ μὲν πῶλος ἐφέρετο ὑπὸ τοῦ ὕδατος ἁρπαγείς, τὸν δὲ ᾿Αλέξανδρον 
ἔρριψεν εἰς τὴν γῆν. οἱ δὲ Πέρσαι οἱ διώκοντες τὸν ᾿Αλέξανδρον ἦλθον ἐπὶ τὸν 
ποταμὸν ἤδη διαπεράσαντος τοῦ ᾿Αλεξάνδρου. αὐτοὶ δὲ μὴ δυνηθέντες διαπε- 
ρᾶσαι ὑπέστρεψαν. ὁ γὰρ ποταμὸς ἀπέρατος Ὧν πᾶσιν ἀνθρώποις. οἱ οὖν Πέρσαι 
τῷ Δαρείῳ ἀπήγγειλαν τὸ εὐτύχημα ᾿ Αλεξάνδρου. ὁ δὲ Δαρεῖος χαταπληττό- 
μενος τῷ παραδόξῳ σημείῳ ἐλυπήθη πάνυ. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος πεζεύσας ἀπὸ τοῦ 


4 sq.) οἵ, Plut.Al. 37.5 


BFKVL(MP) 

1 ὑπὸ] ἐπὶ KVL(y) || τοῦ σκότους F || post σκότους add. πλανώμενοι V 

2 ἐξ οὐρανοῦ om.V || φαιδρὸς KVL: φαιδρῶς F: λαμπρὸς (post ἀστὴρ) B || ἀνύων Ελγ: 
ἀνιὼν BKVL ||-post μόνος add. ἔχων φῶς ἄπειρον ἔμπροσθεν B (οἵ. A p. 98.13): FKVLy || 
εἰς] ὡς V || φεύγων ἡγεῖτο inv.V || ἦγει K 

3 δὲ om.V || κλητῆρος ΒΕΚΥ || καθήμενος K 

4 τούτοις] τοῦτο V j| δὲ om.V || ἐθεάσατό τι (τις B) σημεῖον BFKV: ἐθαυμάζετο: τί ἂν ἢ 
σήμερον L || ἢ εἰκὼν B 

5 ἐξέπεσεν] ἐξέπεμφε K || τῇ γραφῇ KVL: γραφῇ B: μορφῇ F 

6 τῇ νυκτὶ V: τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ L || φεύγων om.V || ἕωθεν om.B: ἔσωθεν K || Στράγγαν] 
Σάγειν K 

7 αὐτὸν] αὐτῷ V || παρὰ τῇ ὄχθῃ B: παρὰ τὴν ὄχθην V: ἐπὶ τὴν ὄχθαν FL: K || post ὄχθαν 
add. τοῦ ποταμοῦ B || πώλου] ἵππου V: ποταμοῦ K 

8 ἐπὶ τῆς γῆς EKL: ἐπὶ τὴν γῆν ΒΑ: ἐν τῇ γῇ V || ὑπὸ ... 9 ἀκτῖνος FKL: ὑπὸ τῶν τοῦ 
ἡλίου ἀκτίνων B: ἐκ τῆς τοῦ ἡλίου θέρμης V 

9 πῶλος] ἵππος V || ἐφέρετο post ἁρπαγείς V || ὑπὸ] ἐπὶ VL || τὸν δὲ ... 10 γῆν] τὸν AA 
ἔανδρον ἐνέριψεν ἐν τῇ γῇ K: ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος ἔρριψεν ἑαυτὸν ἐν τῇ γῇ V 

10 ot? om.L || ἐπὶ] παρὰ BK 

11 περάσαντος V || τοῦ om.FK || διαπερᾶσαι] διαπερᾶν K 

12 ἀπέρατος (ἀπέραντος BF: ἀπέραστος K) ἦν inv.L || πᾶσιν ἀνθρώποις om.V 

13 τῷ Δαρείῳ ἀπήγγειλαν ΒΚ: ἀπήγγειλαν τῷ Δαρείῳ V: ὑποστρέψαντες ἀπήγγειλαν τῷ 
Δαρείῳ F: στραφέντες τῷ Δαρείῳ βασιλεῖ ἀπήγγειλαν L: Δαρείῳ ἔλεγον A || τοῦ ᾿ Αλεξάν- 
δρου V 

13-14 καταπληττόμενος ... πάνυ] ἐλυπήθη πάνυ ἐκπληττόμενος ἐπὶ τῷ παραδόξῳ σημείῳ τοῦ 
᾿Αλεξάνδρου V 

14 περιδόξῳ F || πεζεύσας] περάσας B 


100 II 15-16 


ποταμοῦ εὗρεν Βὔμηλον καθεζόμενον μεθ᾽ ὧν κατέλιπε δύο πώλων καὶ ὑφηγή- 
σατο αὐτῷ πάντα τὰ πραχθέντα. 


16 


᾿Ελθὼν δὲ εἰς τὴν παρεμβολὴν τῶν στρατευμάτων εὐθέως ἐκέλευσε τὰς φά- 
λαγγας τῶν “Ἑλλήνων ἐξ ὀνόματος χαθοπλισθῆναι καὶ ἑτοίμως παραστῆναι 
5 Δαρείῳ. αὐτὸς δὲ ἐν μέσῳ αὐτῶν ἕστηκε θρασύνων αὐτούς. xol συναθροίσας 
πάντα τὰ στρατεύματα αὐτοῦ εὗρε τὸν ἀριθμὸν χιλιάδας ἑκατὸν εἴκοσι" καὶ στὰς ἐφ᾽ 
ὑψηλοῦ τόπου τινὸς παραινεῖ αὐτοῖς λέγων" “ἄνδρες συστρατιῶται, εἰ καὶ βραχὺς 

i M A € - H A ’ ’ Eb dd ~ N £ A Get x A 
ὁ ἀριθμὸς ἡμῶν, ἀλλὰ φρόνησις µεγάλη παρ ἡμῖν καὶ θάρσος καὶ δύναμις ὑπὲρ 
τοὺς Πέρσας τοὺς ἐναντίους ἡμῶν. μηδεὶς οὖν ὑμῶν ἀσθενέστερόν τι λογίσηται 

ea y Si E / * / 3 e ~ M 7 M 
10 θεωρῶν τὸ πλῆθος τῶν βαρβάρων. εἷς γάρ τις ἐξ ὑμῶν χεῖρα γυμνώσας τῶν 

3 É z 5 Z x κά € ES £ M y e 
ἄντιμαχων χιλίους ἀναιρῆσει. μηδεὶς οὖν ὑμῶν δειλιάσῃ. πολλαὶ γάρ εἰσι 
μυριάδες μυιῶν λειμῶνας θλίβουσαι, ὁπόταν δὲ ταύταις ἐμπέσωσι σφῆκες, 
σοβοῦσιν αὐτὰς ταῖς πτέρυξιν. οὕτως καὶ τὸ πλῆθος οὐδέν ἐστι πρὸς σύνεσιν. 


6) cf. Arr. IIT 12.5 7 sqq.) Curt. IV 14 Iustin. XI 13.8 Sqq.; cf. Arr. III 9.5 sqq. 


BFKVL(MP) 

1 "Ἕρμηλον B: τὸν Εὔμηλον L || post κατέλιπε add. αὐτῷ Ky || ἀφηγήσατο BFL: KV(Ay) 

2 αὐτῷ] αὐτοῦ L 

3 εὐθέως ... 6 αὐτοῦ om.B 

4 ἑτοίμους V || παραστῆναι KVLy: ἀντιστῆναι FA 

5 αὐτὸς KLy: οὗτος F: ἐκεῖνος V || θρασύνων FRy: παραθαρρύνων VL 

6 πάντας F || αὐτοῦ FKVy: om.L || χιλιάδες L 

7 τινὸς BKLAy: om.FV || παραινεῖ BKL: παρῄνει Fy: παρηνεῖ V: ἐθάρσυνε A || αὐτοῖς] 
αὐτοὺς V 

8 ἡμῶν] ὑμῶν V: om.B || ἡμῖν] ἡμῶν F: ὑμῖν V || θράσος BK: FVL(y) || ὑπὲρ BFK(y): 
παρὰ V: ὑπὸ L 

9 ante μηδεὶς add. καὶ K || ὑμῶν L: ἡμῶν BFK: om.V | λογισάμενος K 

10 θεωρῶν] ὁρῶν V || τις BKLy: om.FVA || χεῖρα FKL(y Arm.): χεῖραν B: τὴν χεῖρα V: 
μάχαιραν melius A: σπάθην ΡΟ Mü. 

11 χιλίας L || ἀναιρέσει FK || οὖν om.L 

12 µυων L || λειμῶνα L || ταύταις BL(y): ταύτας K: αὐταῖς FC: om.V || ἐμπέσουσι B: ἐμβῶσι 
V: βομβῶσι L: ἐπιστῶσι A: FK || σφῆκες] σκῆφες B: σφίκαι V 

13 αὐτὰς] αὐτῶν V || σύνεσιν] ἡμᾶς Ky 
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σφηκῶν γὰρ ὄντων οὐδέν εἰσιν αἱ μυῖαι.” καὶ οὕτως εἰπὼν ᾿Αλέξανδρος ἐθρά- 
A ο. 

συνε τὰ στρατεύματα αὐτοῦ. τὰ δὲ στρατεύματα ἠνδραγάθουν καὶ εὐφήμουν τὸν 
᾿Αλέξανδρον. 

“Οδεύσα DS af ML A $ ος > A e y S IN A 

ς οὖν ἔρχεται ἐπὶ τὰ μέρη τοῦ Στράγγα ποταμοῦ, τουτέστιν ἐπὶ τὰ 

νῶτα αὐτοῦ. ὁ δὲ Δαρεῖος ἀναλαβὼν τὴν δύναμιν αὐτοῦ ἔρχεται καὶ αὐτὸς ἐπὶ 

N 

τὸν Στράγγαν ποταμόν. καὶ ἰδὼν αὐτὸν ὀλιγοστὸν καὶ παγέντα περάσας διώ- 

δευσε καὶ ἐφέρετο διὰ μέσης τῆς ἐρήμου βουλόμενος πρῶτος ὑπεισελθεῖν τοῖς 

στρατεύμασιν ᾿Αλεξάνδρου, ὅπως εὕρωσιν αὐτοὺς ἀπαρασκευάστους καὶ τού- 

τους τροπώσηται. κήρυκες δὲ εἰς μέσον ἐλθόντες ἐκήρυξαν καλοῦντες εἰς μάχην 

\ kd Hi ~ A € * £ 3 ’ ? € A 
τοὺς ἀριστέας. πᾶς δὲ 6 στρατὸς Δαρείου ἐθωρακίσαντο πανοπλίαν. ὁ δὲ Δα- 
ρεῖος ἣν ἐφ᾽ ἅρματος ὑψηλοῦ καὶ οἱ σατράπαι αὐτοῦ ἐπὶ δρεπανηφόρων ἁρμά- 
3 2 » NUM , e A x d Lé ^ 

των ἐκαθέζοντο, ἄλλοι δὲ ἐκόμιζον ὅπλα πανουργικὰ καὶ δόρατα μηχανικά. τῶν 

δὲ στρατοπέδων τῶν Μακεδονωκῶν προηγεῖτο ᾿Αλέξανδρος καθεζόμενος ἐπὶ τὸν 

Z ο £ A r ae 3 * 3 r € A le d 

Βουχέφαλον ἵππον, προσεγγίσαι δὲ τούτῳ τῷ ἵππῳ οὐδεὶς ἠδύνατο. ὡς δὲ ἑκά- 


11) ef. Plut.Al. 33.5 Curt. IV 14.9 13sq.) ef. Plut.Al. 32.12 Curt. IV 15.23 


BFKVL(MP) 

1 σφηκῶν] σφιγγῶν V || ὄντων] παρόντων Kr. || μυῖαις L || οὕτως] ταῦτα F || ᾿Αλέξανδρος 
om.B 2 

1-2 ἐθάρσυνε VL: BFK(y) i 

2 τὰ δὲ στρατεύματα KV (y) et in marg.L: δὲ τὰ στρατεύματα post ἠνδραγάθουν F: καὶ B || 

ἠνδραγάθουν καὶ om. VA || ἐπεφήμιζον F 

τουτέστιν ... 6 ποταμόν om.B || τουτέστιν] ἤγουν V 

ἀναλαβὼν] ἀναμαθὼν V || καὶ αὐτὸς FLy: om.KV 

ποταμόν FKVy: om.L || αὐτὸν ὀλιγοστὸν KV: αὐτὸν ὀλιγωθέντα B: ὀλιγοστὸν αὐτὸν FL: 


Q σι e 


αὐτὸν ὀλιγοστὸν ὄντα Ay 

6-7 περάσας διώδευσε καὶ] ἐπέρασε καὶ διοδεύσας V 

7 ἐφέρετο] διήρχετο B || μέσου L || πρῶτος om. V 

8 ᾿Αλεξάνδρου] Δαρείου B: ᾿Αλέξανδρος K || εὕρωσιν ΒΕΤγ:εὑρήσωσιν K: εὕρῃ || εὕρωσιν 
... 9 τροπώσηται] ἀπαρασκεύους εὑρὼν αὐτοὺς τροπώσηται τούτους V || ἀπαρασκεύους 
KVL: ΒΕῪ 

9 τροπώσωνται B: FKVLy || εἰς μέσον om H 

10 πᾶς ... πανοπλίαν om.K || πᾶς δὲ ὁ στρατὸς Δαρείου V: ὁ δὲ στρατὸς Δαρείου B: ἅπας δὲ 
ὁ τοῦ Δαρείου στρατὸς F: ὁ δὲ πᾶς στρατὺς Δαρείου L || ἐθοράκισεν F: ἐθωρακίσατο V: BL || 
πανοπλίαν B: ἐνοπλίαν F: τὴν ὁπλὴν V: ἐνοπλία L: ἐν πανοπλίᾳ γ |! ὁ δὲ Δαρεῖος] Δαρεῖος 
δὲ F 

11 ἁρμάτων] πραγμάτων F 

19 πανουργικὰ] πολεμικὰ K || δόρα B 

13 Μακεδόνων B || ἡγεῖτο L || καθήμενος F: ἐπικαθεζόμενος V: BKLy || ἐπὶ BFLy: om.K V 

14 ἐγγίσαι F || ἐδύνατο L: ἐτόλμα V 

14 sq. ἑκατέρων τῶν μερῶν V 
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τερον μέρος ἔκραξε πολεμικὸν μέλος, οἱ μὲν λίθους ἔβαλλον, οἱ δὲ τόξα ἔπεμπον 
ὡς ὄμβρον ἀπὸ οὐρανοῦ φερόμενον, «οἱ δὲ ζιβύνας ἔβαλλον,» ἕτεροι δὲ βολίδας 
ἐσφενδόνιζον, ὥστε ἐπικαλύπτειν τὸ τῆς ἡμέρας φέγγος. πολλὴ δὲ σύγχυσις ἦν 
τυπτόντων καὶ τυπτομένων' καὶ πολλοὶ μὲν βέλεσι τρωθέντες ἔθνησκον, ἄλλοι δὲ 
ἡμισφαγεῖς ἔκειντο. γνοφερὸς δὲ ἦν ὁ dip καὶ αἱματώδης. πολλῶν δὲ τῶν Iep- 
Κόρη 3 dé , e - E 0 M e ’ A E r € 
σῶν ὀλεθρίως τελευτησάντων ὁ Δαρεῖος φοβηθεὶς ὑπέστρεψε τὰς ηνίας τῶν 
- ~oy ^ 
ἁρμάτων τῶν δρεπανηφόρων καὶ τροχιζόντων τοὺς ἑαυτοῦ ὄχλους καὶ θεριζόν- 
των. αὐτὸς δὲ Δαρεῖος ἐθέριζε τοὺς πολλοὺς ὄχλους τῶν Περσῶν ὡς ἐπ᾽ ἀρού- 
ρης στάχυας ἀγρόται χείροντες. καὶ ἐλθὼν Δαρεῖος ἐπὶ τὸν Στράγγαν ποταμὸν 
φεύγων αὐτὸς μὲν καὶ οἱ σὺν αὐτῷ διεπέρασαν εὑρόντες παγέντα τὸν ποταμόν. 
τὸ δὲ πλῆθος τῶν Περσῶν καὶ βαρβάρων βουληθέντες διαπερᾶσαι τὸν ποταμὸν 
M M B c» H 3 A e A 70 NES Lë af ο ES 7 
καὶ φυγεῖν εἰσῆλθεν εἰς αὐτὸν ἅπαν τὸ πλῆθος, καὶ ἐλύθη καὶ ἥρπασε πάντας 
gd Ka € ` Ν £ e A ~ t 3 "- 
ὅσους εὗρεν. οἱ δὲ λοιποὶ ΠἩέρσαι ὑπὸ τῶν Μακεδόνων ἀναιροῦντο. 


6) cf. Diod. XVII 60.3 Arr. III 14.3 Sq. — Plut.Al. 33.8; aliter Iustin. XI 14.3 
8) Diod. XVII 58.4 11sqq.) ef. Curt. IV 16.16 Iustin. XI 14.4 


BFKVL(MP) 
1 ἔκραξε L: ἠλάλαξε B: ἐκέκραξεν F: ἔχλεξεν K: ἔκραξαν V: ἔκλγζεν A: ἔκλαγξε y || τὰ 
πολεμικὰ μέλη V || ἔβαλον L || ἔπεμπον ... 3 ἐσφενδόνιζον] ἕτεροι δὲ σφενδόνας καὶ δό- 


para ἔπεμπον ὡς ὄμβρων ἀπὸ οὐρανοῦ πεμπομένων V 

2 φερόμενα B: FKL(y) || οἱ δὲ... ἔβαλλον om.BKV(y) || ζιβύνας Merk.: ζυγένας Ε:ζύγενας;: 
ξίφη Ο || ἔβαλον L: FC || βολίδας] μολίβδας L 

4 τυπτοµένων καὶ τυπτόντων Ky || καὶ πολλοὶ μὲν FA(y): πολλοὶ οὖν B: πολλοὶ μὲν KVL | 
τοῖς βέλεσι B || τρωθέντες ἔθνησκον FKLy: ἀπέθνησκον B: τιτροσκόμενοι ἔπιπτον V 

5 ὁ om.K || post καὶ add. ἢ γῆ F 

6 ὁ δὲ Δαρεῖος L || ἀπέστρεψε B: ἐπέστρεψε K 

6-7 τῶν δρεπανηφόρων ἁρμάτων V 

7 τροχίζοντος V || τοὺς ... 8 Δαρεῖος om.V 

8 δὲ FK: γὰρ B: om.L || Δαρεῖος om.B || ἐθέριζον V || ὡς] ὥσπερ V || ἐπ᾽ ἄρούρης FKL(y): 
ἐπαρούρας B: om. V 

9 ἀγρόται ante στάχυας V: om.B || ὁ Δαρεῖος BV: FKLy || Στράγγα B 

10 φεύγων] φεύγοντες (post αὐτῷ) B || μὲν BFVA: μὲν οὖν KL(y) | παγέντα post ποταμόν V 

11 τὰ δὲ πλήθη L || καὶ βαρβάρων om.V || βουληθέντα. BL: βουληθέντων F: βουληθὲν V: Ky | 
διαπερᾶσαι BKLAY: περᾶσαι FV || τὸν ποταμὸν om.B 

12 καὶ φυγεῖν om.V || εἰσῆλθον L(y) || εἰς αὐτὸν FKVy: πρὸς αὐτὸν L: εἰς τὸν ποταμὸν B | 
ἅπαν τὸ πλῆθος BFK (y): ἅπαντα τὰ πλήθη L: om.V || ἐλύθη καὶ FKL(y): διελύθη καὶ B: 
λυθεὶς V || ἀφήρπασε V. 

13 ὅσους (οὓς F) εὗρεν om. V || ὑπὸ] ἀπὸ V || post Μακεδόνων add. μὴ δυνηθέντες ἐκφυγεῖν V || 
ἀναιροῦντο FLA: ἀναιροῦνται BV: ἀνηροῦντο K 
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Ὃ δὲ Δαρεῖος φυγὰς γενόμενος ἦλθεν εἰς τὸ παλάτιον αὐτοῦ καὶ ῥίψας ἑαυ- 
τὸν εἰς τὸ ἔδαφος ἀνοιμώξας δάκρυσιν ἐθρήνει ἑαυτὸν ἀπολέσας τοσοῦτον πλῆ- 
θος στρατιωτῶν καὶ τὴν Περσίδα ὅλην ἐρημώσας. συμφοραῖς δὲ τοιαύταις 
συνεχόμενος ἐθρήνει ἑαυτὸν λέγων’ “ὁ τηλικοῦτος βασιλεὺς Δαρεῖος ὁ τοσαῦτα 
ἔθνη ὑποτάξας καὶ πάσας τὰς πόλεις καταδουλωσάμενος, ὁ θεῶν σύνθρονος ye- 
νόμενος καὶ τῷ ἡλίῳ συνανατείλας νῦν φυγὰς ἐγενόμην ἔρημος. ἀληθῶς τὸ μέλ- 
λον οὐδεὶς ἀσφαλῶς βουλεύεται. ἡ γὰρ τύχη βραχεῖαν ἐὰν λάβῃ ῥοπήν, τοὺς 
ταπεινοὺς ὑπεράνω τῶν νεφελῶν ἀναβιβάζει καὶ τοὺς ἀπὸ ὕψους εἰς ζόφον xa- 
τάγει. 


17 


37 7 M af > ’ τ / 3 ~ , f 
Έκειτο οὖν Δαρεῖος ἔρημος ἀνθρώπων ὁ τοσούτων ἐθνῶν δεσπότης γενόμε- 
νος. ὀλίγον οὖν διανήψας καὶ διαναστὰς καὶ εἰς ἑαυτὸν γενόμενος ἐτύπωσεν 
3 A M ή e / £ e S 
ἐπιστολὴν καὶ πέμπει ᾿Αλεξάνδρῳ περιέχουσαν οὕτως 
“Δαρεῖος ᾿Αλεξάνδρῳ τῷ ἐμῷ δεσπότῃ χαίρειν. ὁ τὸ φῶς μοι δείξας ὑπερ- 
/ y E D N 5 4 t y H 
φρονήσας μέγα ἔρωτα ἔσχεν εἰς τὴν ᾿Ἑλλάδα στρατεύσασθαι ἄπληστος χρυσίου 


1 sqq.) ef. Curt. V 12.8 sq. (Darius a Besso proditus) 6-9) TGF adesp. 102 Nauck 
13 sqq.) ef. Diod. XVII 39.1 Curt. IV 5.2 


BFKVL(MP) 

1 τὸ παλάτιον αὐτοῦ (ἑαυτοῦ K)] τὸ ἑαυτοῦ παλάτιον L 

2 post ἔδαφος add. καὶ F || σὺν δάκρυσιν VL: BFKy || ἐθρήνησεν F 

4 συνεχόμενος] διερχόμενος L || ἑαυτῷ L 

5 8ouXco&usvoc L || ὁ (καὶ B) θεῶν σύνθρονος γενόμενος (γενάμενος L) om.K 

6 συνανατέλλων ΕΝΥ: BKLPA || φυγὰς] γὰρ B || ἐγενόμην ἔρημος inv.K || ἀληθῶς κτλ.] 
versus in A exstant 

7 βουλεύεται ` B(y): ἐπίσταται AC: οἶδεν λ || ἢ] εἰ L || τύχη] τύχει ἢ L || ἐὰν om.KL | 
post λάβῃ add. καιροῦ V 

8 νεφελῶν] οὐρανῶν KV || ζόφον] “Αιδου L || κατάγων L 

10 ἀνθρώπων] παντελῶς V || ἐθνῶν om.B || δεσπότης] βασιλεὺς L 

11 διανήψας καὶ om. VA || διανήψας καὶ διαναστὰς FKL: inv.B || ἑαυτὸν] αὐτὸν K 

12 ᾿Αλεξάνδρῳ] εἰς ᾿Αλέξανδρον 1, 

13 initium epistolae in β mutilum; meliora praebent AP Byz. || ὑποδείξας K || ὑπερφρονῆ- 
σαι V 

14 μέγα BFKV(y): μέγαν LAC Pap. || ἔσχεν FKL: εἶχεν B: ἔσχον V 
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γενόμενος καὶ τῆς ἄλλης εὐδαιμονίας τῆς ὑπαρχούσης ἡμῖν ἐκ πατέρων. ἀπέ- 
θανεν οὖν πολὺ χρυσίον καὶ πολὺ ἀργύριον καὶ πολλὰς σκηνὰς ἀπολέσας ὑπὲρ 
Κροῖσον τὸν Λύδιον πλουτήσας καὶ τὸν ἐνεστῶτα θάνατον οὐκ ἐξέφυγεν. τοί- 
νυν, ᾿Αλέξανδρε, σὺ κατανοήσας τύχην καὶ νέμεσιν τὸ μέγα φρονεῖν ὑπέ«κ»στη- 
σοέν». οἴκτειρον οὖν ἡμᾶς πρός σε καταφεύγοντας προσδεεῖς καὶ τῆς ἄλλης 
ὑπαρχούσης ἡμῖν εὐγενείας ἀπὸ Περσῶν καὶ ἀπόδος μοι τὴν γυναῖκά µου καὶ 
τὴν μητέρα καὶ τὰ τέκνα μνησθεὶς τῶν πατρῴων ἐλπίδων. καὶ ἀντὶ τούτων 
ὑπισχνοῦμαί σοι διδόναι τοὺς θησαυροὺς τοὺς ἐν Μυσιάδι τῇ χώρᾳ καὶ ἐν Σού- 
σοις καὶ Βάκτροις, οὓς οἱ πατέρες ἡμῶν παρέθεντο τῇ YTj. ὑπισχνοῦμαι δέ cot 
καὶ τὴν Περσῶν καὶ Μήδων καὶ τῶν ἄλλων ἐθνῶν χώραν κυριεύειν πάντα τὸν 
χρόνον. ἔρρωσο.” 


8 sq.) cf. Arr. II 14.1-3 Curt. IV 1.7-9 Iustin. XI 12.1 


BFKVL(MP) 

l γενάµενος K || ἐπαρχούσης L || ἐκ πατέρων] ἑκατέρων B 

1-2 ἀπέθανεν K: ἀπεθέμην BF: ἀπέθανον VL: ἀπῆλθεν Byz.Pap. (om. haee y) 

2 οὖν VLC: om.BFK || πολὺ χρυσίον καὶ πολὺ (πολὺν L) ἀργύριον] πολλοὶ ἀργύριον καὶ 
χρυσίον V || ἀπολέσαντες V 

3 τὸν Λύδιον KL: τὸν Λύδον (supraseript. ἢ τὴν Λύσιον) B: τῶν Λυσίων F: τὸν Λυσίου V ll 
πλουτήσαντα K: πλουτήσαντες V || καὶ om.K || ἐξέφυγεν M: ἐξέφυγον BFKL: ἔφυγον V: 
Mü. || τοίνυν] τί οὖν L 

4 σὺ FKV: ob B: σὺ οὖν L || κατανοήσω L || τύχῃ καὶ νεμέσει FKL: τύχην καὶ σύνεσιν V: 
τετυχηκέναι µε B: τὴν τύχην y |! ὑπέκστησον Thiel: ὑπεστήσω BFKL: κἐκτῖσο V: ὑπεκ- 
στήσω Merk. 

D καταφυγόντας FK: καταπεφευγότας APap. || προσδεεῖς BFKV (y): πρὸς δὲ elc L: πρὸς 
Διὸς APap. 

6 ἐπαρχούσης L || ἡμῖν om.B | εὐγενείας] συγγενείας Pap. || ἀπὸ] τῶν B | Περσῶν By 
Byz.: Περσίδος AArm.: Περσέως Pap. || καὶ] om.A (qui πρὸς Διὸς pro προσδεεῖς habet) | 
γυναῖκα ... 7 μητέρα inv. V 

7 τῶν πατρῴων ἐλπίδων] πατρῷαν ἐλπίδα V 

8 ὑπήσχνημι BF: KVLAy || σοι] σου L | δοῦναι V || τοὺς” FKVy: τῶν BL || Μυσιάδι 
FKVLy: Μηδίᾳ B: Μινυάδι ALeoByz.: Μίνα Arm., unde Μιναίᾳ Ausf. || καὶ ἐν Σούσοις 
om.V || Σούσοις Ay: Σίσοις BFK: Σισοῖς L 

9 xai (add. ἐν BL) Βάκτροις (Βάστροις Β: Βάτροις F: ἨΒάτρεις L) BFKLAx: ὁμοίως καὶ 
τοὺς ἐν Βάτρη κειμένους V || παρέθετο L: κατέθεντο ἐν V | ὑπήσχνημι ΒΕ: KVLy || δέ 
om.B 

10 τὴν KVLA(y): τῶν BF: τῆς Kr.: τῆς τῶν CMü. || χώραν BR(y): βασιλείαν V: χώρας 
FLC: om.A || κυριεύειν] κυκλεύειν B || τὸν om. V 

11 post χρόνον add. δεσπόζειν D || ἔρρωσε K: ἔρρωσον L 
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$ * En 3 ~ 1 > / - 
Ταύτης δὲ τῆς ἐπιστολῆς γνοὺς ᾿ Αλέξανδρος τὴν δύναμιν συνήθροισε πᾶν τὸ 
στρατόπεδον αὐτοῦ xal τοὺς μεγιστόνους καὶ ἐκέλευσεν ὑπαναγνωσθῆναι αὐτοῖς 
H H / ῇ ο Ὦ ~ y T T 
τὰ γράμματα Δαρείου. ταύτης δὲ τῆς ἐπιστολῆς ὑπαναγνωσθείσης εἶπεν εἷς τῶν 
στρατηγῶν Παρμένιος ὀνόματι: “ἐγώ, βασιλεῦ ' Αλέξανδρε, ἐλάμβανον τὰ χρή- 
` ^ 

ματα καὶ τὴν χώραν τὴν δεδομένην σοι καὶ ἀπέδωκα ἂν Δαρείῳ τὴν μητέρα καὶ 
N u M A ΓΑ 3 Lid x 3 3 ο» bici , A 3 Z 
τὴν γυναῖκα xal τὰ τέχνα αὐτοῦ κοιμηθεὶς μετ᾽ αὐτῶν.᾽ μειδιάσας δὲ ᾿Αλέ- 
à Ka M 3 A ο A Z II Z , Sé > 3 ~ 
ξανδρος εἶπε πρὸς αὐτόν: “ἐγὼ μέν, Παρμένιε, πάντα λαμβάνω παρ᾽ αὐτοῦ, 
3 t - - - 
ἐθαύμασα δὲ ὅτι Δαρεῖος διὰ χρημάτων ἀξιοῖ λυτρώσασθαι τοὺς ἰδίους, πολλῷ 
δὲ μᾶλλον «ὅτι» καὶ τὴν χώραν τὴν ἐμὴν ὑπισχνεῖταί μοι ἀποδοῦναι. ἀγνοεῖ δὲ 
τοῦτο Δαρεῖος ὅτι, εἰ μὴ νυτήσῃ µε μαχόμενος, ταῦτα πάντα ἐμά εἰσι σὺν τοῖς 
ἰδίοις αὐτοῦ. πλὴν αἰσχρὸν ἡμᾶς ἐστι τοὺς ἄνδρας νικῄσαντας ὑπὸ γυναυιῶν 
ἡττηθῆναι. ἡμεῖς οὖν πρὸς ἐκεῖνον τὴν μάχην ὀτρύνομεν περὶ τῶν ἡμετέρων. 

» M] A X H a M 3 ’ 3 a Ka ba EE $ ei x X = A 
ἐγὼ γὰρ τὸ σύνολον εἰς τὴν ᾿Ασίαν οὐχ ἂν ἦλθον, εἰ μὴ ὑπελάμβανον αὐτὴν ἐμὴν 


4sqq.) ef. Diod. XVII 54.4-5 Arr. II 25.2-3 Plut.Al. 29.7 sq. 7) cf. Arr. II 25.2 
8 sqq.) cf. Arr. II 25.3 Curt. IV 5.7, 11.21 Iustin. XI 12.4 


BFKVL(MP) 

1 ταύτης δὲ (οὖν V)... γνοὺς FKVLy: ταύτην τὴν ἐπιστολὴν ἀναγνοὺς B || τὴν δύναμιν post 
ἐπιστολῆς F || συνήθροισε] ἐκέλευσε συναθροισθῆναι V 

1-2 πάντων τῶν στρατοπέδων αὐτοῦ καὶ μεγιστάνων K 

2 αὐτοῦ post μεγιστάνους V || τοὺς om.L || μεγιστᾶνας FLy || καὶ om.B || προστάσσει 
ἀναγνωσθῆναι V |} αὐτοῖς om.V s 

3 τὰ τοῦ Δαρείου γράμματα V || ταύτης δὲ (καὶ ταύτης B: καὶ ταύτης δὲ FK) ... ὑπαναγνω- 
σθείσης BFKL(y): τούτων δὲ ὑπαναγνωσθέντων V 

4 Παρμένιος BVL: Ἱαρμενω K: Ἠαρμενίων FAy (cf. supra p. 82.3, 83.6, infra 
lin. 7) || ὀνόματι FKLy: ὄνομα BV 

5 ἂν om.L 

6 τὴν γυναῖκα καὶ τὰ τέκνα FKVy: inv.BL || αὐτοῦ KVLy: om.BF || ὁ ᾿Αλέξανδρος F 

7 εἶπε] λέγει V || fuit olim fere κἀγὼ Παρμενίων <v) ἔλαβον (ἂν) (Kr., cf. etiam Merk. 
67) || ὦ Παρμένιε V || λαμβάνων V, qui deinde om. δὲ || αὐτοῦ] αὐτῶν K 

8 ἐθαύμασαν F: ἐθαύμασε L || διὰ om.B || χρημάτων ByArm.Byz.: τῶν ἐμῶν χρημάτων 
melius A 

8-9 πολλῷ δὲ μᾶλλον B: πολὺ μᾶλλον F: πολὺ μᾶλλον δὲ K: μᾶλλον δὲ V: πολλῷ μᾶλλον δὲ L 

9 ὅτι suppl.Mü. ex Ay || καὶ om.K || τὴν ἐμὴν χώραν V 

10 νικήσει B || εἶσι] ἐστι V 

10-11 σὺν τοῖς ἰδίοις FVy: μετὰ τῶν ἰδίων B: σὺν τῷ ἰδίῳ K: σὺν τῶν ἰδίων L 

11 ἡμᾶς FK (et post ἐστι y): ἡμῖν B: om.VL || post ἐστι add. συγκοιτασθῆναι αὐτὰς Β, καὶ 
λίαν αἰσχρὸν L || τοὺς ἄνδρας νικήσαντας] ἄνδρας τὸν ἄνδρα ἀνδρείως νικήσαντα L || post 
γυναικῶν add. ἀθλίως L 

19 οὖν] γὰρ K || ἐκείνου L || ὀτρύνωμεν F || ante περὶ add. οὐ V 

13 εἰς τὴν ᾿Ασίαν] αὐτὴν βίαν D | ἂν συνῆλθον B: ἀνῆλθον FKVL: ἂν διέβην A || ὑπολαμ- 
βάνων B || αὐτὴν FKVy: αὐτὴν τὴν ᾿Ασίαν B: ἑαυτὴν L || ἐμὴν post εἶναι B 
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106 11 17-18 


εἶναι. εἰ δὲ πρότερον αὐτῆς ἐκεῖνος ἦρχεν, τοῦτο κερδανέτω, διότι χώραν ἔχων 
ἀλλοτρίαν τοσοῦτον χρόνον οὐδὲν ἔπαθε κακόν.” καὶ ταῦτα εἰπὼν ᾿Αλέξανδρος 
τοῖς πρεσβευταῖς Δαρείου ἐκέλευσεν αὐτοὺς ἀπελθόντας ταῦτα Δαρείῳ ἀπαγγεῖ- 
at γράμματα αὐτοῖς μὴ δούς. κελεύει οὖν ᾿Αλέξανδρος τοὺς τραυματισθέντας 
ἐν τῷ πολέμῳ στρατιώτας θεραπεύεσθαι πάσῃ ἐπιμελείᾳ, τοὺς δὲ τελευτήσαν- 
τας κηδείας τυγχάνοντας θάπτεσθαι. μείνας exei τὸν χειμῶνα προστάξας ἐμπυ- 
ρίζεσθαι τὰ Ξέρξου βασίλεια ὄντα κάλλιστα κατὰ τὴν χώραν ἐκείνην, μικρὸν δὲ 
πάλιν μετανοήσας παύσασθαι αὐτοὺς ἐκέλευσεν. 
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᾿Εθεάσατο δὲ καὶ τοὺς Περσῶν τάφους χρυσῷ πολλῷ κεκοσμημένους. εἶδε 

δὲ καὶ τὸν Ναβονασάρου τάφον τοῦ κεκλημένου Ναβουχοδονόσωρ “Ἑλλαδικῇ 
e ~ M ~ 1 

φωνῇ καὶ τὰ ἀναθέματα τῶν ᾿Ιουδαίων ἐκεῖ κείμενα καὶ τοὺς κρατῆρας τοὺς 


68η.) Diod. XVII 72.2 sqq. Arr. III 18.11 Plut.Al. 38.2 sqq. Strab. XV 3.6 
(729 sq.) Curt. V 7.3sqq. 8) Plut.Al. 38.8 Curt. V 7.11 10 sq.) cf. Diod. XVII 
qao 11 sqq.) cf. Strab. XV 3.7 (730) 


BFKVL(MP) 

1 πρότερος FL: BKVA | αὐτῆς] αὐτοῖς F |! ἦρχεν] ἦχεν K || κερδενέτω KL || ἔχω BF 

2 τοσούτων χρόνων B || ἔπαθε (ἔπαθον B) κακόν inv.V || ᾿Αλέξανδρος om.V 

3 τοῖς πρεσβευταῖς L(y): τοῖς πρεσβείταις Κ: πρὸς τοὺς πρέσβεις BV: τοῖς πρέσβεις F | 
post ἐκέλευσεν add. οὖν K || ἀπελθόντας] ἀπελθεῖν καὶ B: ἀπελθεῖντας K 

4 γράμματα αὐτοῖς μὴ δούς (δεδωκώς V) BVL: μὴ δεδωκὼς αὐτοῖς γράμματα F: om.KAy || 
κελεύει οὖν ΒΕΕΥ: καὶ μετὰ ταῦτα ἐκέλευσεν V: ἐκέλευσεν οὖν L | τοὺς om.V 

5 πάσῃ ... 6 θάπτεσθαι om EI ἐπιμελείᾳ] σπουδῇ B 

6 τυγχάνοντας] ἀξιοῦσθαι καὶ F: τυγχάνοντα L || post θάπτεσθαι add. αὐτούς Υ || μείνας 
BFKL: καὶ παραμείνας V: μείνας δὲ A: μείνας οὖν CMü.: om.y || ἐκεῖ] ἐκεῖσε V || προστᾶ- 
ξας BFKVy: προσέταξεν LAC 

7 κάλλιστα] καὶ μάλλιστα V. || τὴν χώραν] τὸν τόπον καὶ τὴν χώραν V 

8 πάλιν μετανοήσας] ποιήσας πάλιν V: πάλιν μεταποιήσας L || παύεσθαι K: σβεσθῆναι A || 
αὐτοὺς KLy: αὐτὰ V: om.BF || ἐκέλευσεν ante παύσασθαι F 

9 δὲ om.B || post τοὺς add. τῶν FVy: BKLA | χρυσῷ (χρυσίῳ K) ... κεκοσμημένους] 
χρυσοκεκοσμένους B 

10 δὲ om.F || τὸν... 11 φωνῇ] τὸν τοῦ Ναβουχοδωνώσορ κατὰ τὴν 'Ἑλλάδα φωνὴν B || post 
τὸν add. τοῦ V 

11 ἀναθήματα VL 
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II 18 107 


χρυσοῦς ὡς ἡρώων εἶναι τὴν θέαν. παραπλήσιον δὲ ἐθεάσατο καὶ τὸν Κύρου 
τάφον. ἦν δὲ πύργος αἴθριος δωδεκάστεγος, ἐν δὲ τῇ ἄνω στέγῃ ἔκειτο ἐν 
χρυσῇ πυέλῃ καὶ ὕελος περιεκέχυτο, ὥστε τὸ τρίχωμα αὐτοῦ φαίνεσθαι καὶ αὖ- 
τὸν δὲ ὅλον διὰ τοῦ δέλου. ἐνταῦθα δὲ ἦσαν “Έλληνες ἄνδρες εἰς τὸν τάφον 
Ξέρξου λελωβημένοι, οἱ μὲν πόδας, οἱ δὲ ῥῖνας, ἕτεροι δὲ τὰ ὦτα αὐτῶν, δεδε- 
μένοι πέδαις xol ἡλωθέντες, ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, «oi» ἐξεβόησαν ᾿Αλεξάνδρῳ 
ὥστε σῶσαι αὐτούς. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος ἰδὼν αὐτοὺς ἐδάκρυσεν. ἦν γὰρ τὸ θεώ- 
enu αὐτῶν δεινόν. βαρέως οὖν ἤνεγκεν ἐπὶ τούτῳ xal προσέταξε λυθῆναι ù- 
τοὺς καὶ δοθῆναι αὐτοὺς διδράγματα χίλια καὶ ἀποκαταστῆναι αὐτοὺς εἰς τὴν 
ἰδίαν ἑκάστου πατρίδα. οἱ δὲ λαβόντες τὸ ἀργύριον ἠξίωσαν ᾿Αλεξάνδρῳ χώραν 
αὐτοῖς ἀπομερισθῆναι ἐν τοῖς τόποις ἐκείνοις, εἰς δὲ τὰς πατρίδας αὐτῶν μὴ 
ἐκπεμφθῆναι, οὕτως διακειμένους ὄνειδος εἶναι τοῖς οἰκείοις. καὶ ἐκέλευσεν 


4 sqq.) Diod. XVII 69.3-9 Curt. V 5.5-24 Justin. XI 14.11-12 


BFKVL(MP) 

1 ὡς] ὥστε ὡς Am. Aust, || παραπλήσιον: ἐθεάσατο δὲ F || δὲ om.L || τὸν Ιζύρου] τοῦ Ký- 
ρου K: τοῦ Κύρου τὸν V 

3 δεκάστεγος A || ev? om.B 

3 πυέλῃ] πύλῃ B: add. τις V || καὶ (om.BFK) ὕελος περιεχέχυτο BFKLY: ὅστις καὶ dr’ 
ἐλαίου περιεκέχειτο V || τρίχωμα] τύχωμα K: τοίχωμα L ` 

3-4 αὐτὸν] αὐτὸς V: αὐτὸ L 

4 ὅλον διὰ τοῦ (διὰ τοῦ om.B) ὑέλου] ὅλος δι᾽ ἑαυτοῦ V || ἐνταῦθα δὲ ἦσαν] ἦσαν δὲ καὶ V | 
ἄνδρες om.VL: ἄνδρες τεχνῖται A 

5 λελωβημένοι post Ἕλληνες V || oit] ὧν B || post πόδας add. οἱ μὲν χεῖρας Leo || δὲ”] καὶ V 

6 πέδαις KV: πόδας BF: παῖδες L || ἡλωμένοι B: ἡλωθέντος L || ἄνδρες (add. δὲ FV) 
᾿Αθηναῖοι By: συνελθόντες οὖν ἀθρόοι A || ot suppl.Meus.: καὶ (y) || ἀνεβόησαν F || τῷ 
᾿Αλεξάνδρῳ LA 

7 ὥστε om. VA || αὐτοὺς] αὐτὸς F || τὸ θεώρημα BFKV: ἡ θεωρία Ly: τὸ θέαμα A 

8 αὐτῶν] αὐτοῦ K || δεινόν KVA: δεινή Ly: χαλεπόν BF || οὖν om.F || ἐπὶ τούτῳ BKy: ἐπὶ 
τούτοις FV: περὶ τοῦτο L 

8-9 αὐτοὺς] τούτους B 

9 καὶ δοθῆναι ... ἀποκαταστῆναι αὐτοὺς om.F || δοθῆναι BKVy: διδόναι L || αὐτοὺς; 
KL(y): om.BV: αὐτοῖς © || διδράγματα χίλια KVLy: χίλια δίδραγμα B || ἀποκαταστῆναι 
BKVy: ἀποκαταστῆσαι L || αὐτοὺς] αὐτῶν V 

9-10 τὴν ἰδίαν ἑκάστου (ἑκάστῳ L) πατρίδα FKL(y) τὰς ἰδίας πατρίδας B: τὴν ἰδίαν 
πατρίδα ἕνα ἕκαστον V 

10 τὰ ἀργύρια V || ᾿Αλέξανδρον FL: BKVy 

11 αὐτοῖς om.B || ἀπομερισθῆναι] πορηθῆναι V || ἐν om.L || δὲ om.V 

12 οὕτω B || add. xai ante ὄνειδος FV, ante οὕτως Mü.: BKL; ef. ὄνειδος γάρ, φησίν, 
ἐσμὲν τοῖς οἰκείοις A || post εἶναι add. αὐτοὺς V 


σι 
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105 II 18-19 


~ - ο M ce 3 - M HM 
ἀπομερισθῆναι αὐτοῖς γῆν καὶ σῖτον καὶ σπέρματα δοθῆναι αὐτοῖς καὶ βόας 

bi fi Nen ο 
ἑκάστῳ ἓξ καὶ πρόβατα καὶ πάντα ὅσα χρήσιμα εἰς γεωργίαν καὶ ἕτερον χρῆμα. 


19 


Ὃ δὲ Δαρεῖος ηὐτρεπίζετο εἰς ἕτερον πόλεμον συμβαλεῖν ᾿Αλεξάνδρῳ. καὶ 
γράφει Hopo βασιλεῖ ᾿Ινδῶν οὕτως: 

“Βασιλεὺς Δαρεῖος βασιλεῖ ᾿Ινδῶν Πώρῳ χαίρειν" ... ἐπὶ τῇ γενομένῃ 
καταστροφῇ τοῦ οἴκου μου ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις καὶ νῦν δηλῶ σοι, ἐπειδὴ 
E / A A 3 [4 , H 3 1 M ὃς t x 
ἐπιβάς uor Μακεδὼν θηρὸς ἀγρίου τύχην ἔχων οὐ βούλεται τὴν μητέρα μου xol 
τὴν γυναῖκα καὶ τὰ τέκνα ἀποδοῦναί μοι. ἐμοῦ τε ἐπαγγειλαμένου καὶ θησαυ- 

H m » M ’ ’ 3 bad 3 F Ld 7 / 
ρους καὶ ἄλλα τινα πλείονα παρέχειν αὐτῷ οὐ πείθεται. ὅθεν οὖν βουλόμενος 
ἐκπορθῆσαι αὐτὸν ἐφ᾽ οἷς ἔπραξε συνίστηµι αὐτῷ ἕτερον πόλεμον, μέχρις ἂν 
ἀμύνωμαι αὐτὸν καὶ τὸ ἔθνος αὐτοῦ. δίκαιον οὖν ἐστί σε ἀγανακτῆσαι ἐφ᾽ οἷς 
ἔπαθον καὶ ἐπεξελθεῖν σε ἐπὶ τῇ ἐμῇ ὕβρει, μνησθέντα σε τῶν γονικῶν ἡμῶν 


BFKVL(MP) 

1 ἀπομερισθῆναι αὐτοῖς inv.V || σῖτον ... 2 8E KVL(AY): δοθῆναι αὐτοῖς σῖτον καὶ σπέρ- 
ματα (σπέρμα B) ἑκάστῳ £5 (ἐξ ἴσου B) BF 

2 πρόβατας B || post ὅσα add. ἦν BF: KVLAY || χρήσιμα BKLy: χρῆμα F: χρήματα V || 
εἰς FKVLy: πρὸς BA || καὶ ἕτερον χρῆμα BFL(y): καὶ ἕτερα χρήματα KA: om.V 

3 ηὐτρεπίζετο εἰς] ηὐτρέπιζε καὶ V || συμβαλεῖν] σὺν βασιλεῖ B: προσβαλεῖν V: melius 
abesset; cf. πρὸς ἑτέραν συμβολήν A 

3-4 καὶ γράφει KV AC: γράφει οὖν BF: γράφει δὲ L(y) 

4 post γράφει add. τὰ K || ᾿᾿νδῶν om P 

5 βασιλεὺς Δαρεῖος inv.V || βασιλεῖ] βασιλεὺς K || ἐπὶ τῇ ... 6 δηλῶ σοι] ἔγραὐά σοι συμπά- 
σχειν ἐπὶ τῇ ... Α || γενομένῃ BAy: γενομένῃ µου F: γενημένῃ V: γεναμένῃ KL 

6 τῷ οἴκῳ KVL: BFAy 

7 Μακεδὼν FKV(y): Μακεδόνων βασιλεὺς B: Μακέδων βασιλεὺς L || ante θηρὸς add. καὶ B || 
τύχην BAY: ψυχὴν Arm.Mü.: θυμὸν ... καὶ θαλάσσης ψυχήν A 

7-8 καὶ τὴν γυναῖκα om.B 

8 μοι om.V || τε FKLay: δὲ B: om.V || ἐπαγγελλομένου KV (et add. µου K): BFLy || xai? 
om.B 

9 πλείονα om.V || παρασχεῖν VLy || ante οὐ add. καὶ K || ὅθεν] ὁ θεὸς V || βουλόμενος om.L 

10 συνίστηµι (συνιστῶν K: συνίστη μοι L) αὐτῷ (αὐτὸν L) ἕτερον πόλεμον KL(y): συνίστημι 
καὶ ἕτερον αὐτῷ πόλεμον V: ἀνθίσταμαι αὐτῷ BF 

11 ἀμύνω V || αὐτὸν] αὐτῷ KL || τῷ ἔθνει FKL: τὰ ἔθνη V: BAy || ἐστί] ἔστω K || ante σε 
add. καὶ Vy || ἀγανακτεῖν V 

12 ἐξελθεῖν KLy: BFV || σε!] σοι B || ἐπὶ τῇ ἐμῇ ὕβρει KVLy: τὴν ἐμὴν ὕβριν B: σὺν τῇ 
ἐμῇ ὕβρι F || σεῦ FKVLy: om.B 
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δικαίων. συνάθροισον οὖν πλεῖστα ἔθνη ἐπὶ τὰς Κασπιαχκὰς πύλας. καὶ τοῖς 
συνερχομένοις ἀνδράσι χορήγησον χρυσίον πολὺ καὶ σῖτον καὶ χορτάσματα. 
πάντων δέ σοι τὸ ἥμισυ τῶν λαφύρων ὧν ἐὰν λάβω τῶν πολεμίων χαρίσομαι καὶ 
τὸν λεγόμενον Βουκέφαλον ἵππον σὺν τοῖς βασιλικοῖς χωρίοις καὶ τῶν παλλακῶν 
αὐτοῦ. δεξάμενος οὖν τὰ γράμματα ἡμῶν ἐν πολλῇ σπουδῇ ἄθροισον πλήθη καὶ 
ἀπόστειλον ἡμῖν. ἔρρωσο.” 

Ὃ δὲ ᾿Αλέξανδρος μαθὼν ταῦτα ὑπό τινος τῶν τοῦ Δαρείου προσφυγόντων 
αὐτῷ εὐθέως ἀναλαβὼν ἅπασαν τὴν δύναμιν αὐτοῦ τὴν πορείαν ἐποιεῖτο ἐπὶ 
Μηδίαν. ἤκουσε δὲ Δαρεῖον εἶναι ἐν Βατάνοις ἐπὶ τὰς Κασπιακὰς πύλας. καὶ 
σύντομον ἐποιεῖτο τὸν διωγμὸν καὶ εὐτολμότερον. 


20 


"Ἔγνωσαν οὖν οἱ σατράπαι Δαρείου τὸν ᾿Αλέξανδρον ἐγγίζειν, Βῆσσος καὶ 


7 sqq.) Arr. III 19.1 sqq., 21.1 sq. Curt. V 7.12, 8.1, 13.1 sqq. 


BFKVL(MP) 

1 συναθροίσας V || ἐπὶ τὰς Κασπιακὰς (Καπιακὰς FL: Κασπίας VA) πύλας FKVLA: τῶν 
Κασπιακῶν πυλῶν B 

2 συνερχομένοις] συναγομένοις B: add. σοι V || χορηγήσω ΚΥΑ: BFL(y) Byz. || πολὺν 
BF || xoi? om.K 

3 πάντων ... ὅ αὐτοῦ] πάντα δὲ τῶν λαφύρων τὸ ἥμισυ ἔστω cov ἀποχαρίζομαι δέ σοι καὶ 
τὸν Βουκέφαλον ἵππον ὃν ἐπικάθηται ὁ ᾿Αλέξανδρος. δωρήσομαι δέ σοι καὶ τὰ βασιλικὰ 
χωρία σὺν ταῖς παλακῖσιν αὐτοῦ V || τὸ] τὰ L || ὧν] ὃ K 

4 λεγόμενον om.K || τὰς παλλακὰς PAC: BEKL(y) 

5 αὐτοῦ om.K 

6 ἀπόστολον F: στεῖλον K || ἔρρωσον K 

7 ὑπό] ἀπό L || τῶν om.K || προσφυγόντων Vy: προσφυγώτος B: προσφύγων F: προσφυ- 
γόντα K: προσφυγόντος L: προσπεφευγότων A 

8 αὐτῷ KVAC: παρ᾽ αὐτῷ BL: om.F: πρὸς αὐτὸν (y) 

8-9 ἐπὶ Μηδίαν FVLy: πρὸς τὴν Μείδηαν B: ἐπιδημίαν K 

9 δὲ] γὰρ V || ἐν Βατάνοις BFKLA(Y): ἐπὶ Βατάνης V: ἐν Ἐκβατάνοις Arm.: add. A οὐκ 
ὤετο δὲ βασιλεύειν τῆς ᾿Ασίας ὁ ᾿Αλέξανδρος, εἰ uh κατεφρόνησε (κατετέφρωσε Aust.) 
τοῦ Δαρείου ὀνόματος. προσηγγέλη δὲ αὐτῷ, ὅτι εἴη πεφευγὼς ἐπὶ τὰς Κασπίας πύλας. || 
ἐπὶ] πρὸς V || Κασπικὰς B: Καπιακὰς L: Κασπίας VA: FK 

10 σύντονον ΒΑ: FKVLy || ἐποίει KL 

11 ἔγνωσαν KVLy: ἀπέγνω B: ἐπέγνωσαν F || οὖν FL(y): δὲ ΒΚ: om.V || οἱ ... ἐγγίζειν 
om.B || ἐγγίζει KV: ἐγγίζοντα y || ὅ τε Βῆσσος Vy 

10 — 644088 Bergson ` 
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᾿Αριοβαρζάν. καὶ παρατραπέντες οὗτοι τὰς φρενοβλαβεῖς γνώμας ἐβουλεύσαντο 
Δαρεῖον ἀναιρῆσαι. ἔλεγον γὰρ πρὸς ἀλλήλους [ὅ τε Βῆσσος xai ᾿Αριοβαρζάν], 
ὅτι “ἐὰν ἀνέλωμεν τὸν Δαρεῖον, ληψόμεθα παρὰ ` Αλεξάνδρου χρήματα πολλὰ 
ὡς ἀναιρήσαντες αὐτοῦ τὸν ἐχθρόν." οὗτοι οὖν κακῶς βουλευσάμενοι ἐπηνέχθη- 
σαν ξιφήρεις Δαρείῳ. ὡς δὲ εἶδεν τούτους Δαρεῖος ὁρμήσαντας αὐτῷ ξιφήρεις, 
εἶπεν αὐτοῖς: “ὦ ἐμοῦ δεσπόται οἱ πρίν µου δοῦλοι, τί ὑμᾶς ἡδύκησα, ἵνα µε 
ὑμεῖς ἀναιρεῖτε βαρβάρων τολμήματι; μὴ πλέον ὑμεῖς Μακεδόνων τι δράσητε. 
ἐάσατέ µε οὕτως ἐπὶ τὰ μέλαθρα ῥιφέντα ἀναστενάζειν τὴν ἀνώμαλον τύχην. 
(ex. vers.) ἐὰν γὰρ νῦν ἐλθὼν ᾿Αλέξανδρος ὁ βασιλεὺς Μακεδόνων εὑρήσει µε 
σφαγέντα βασιλεὺς βασιλέως ἐκδικήσει τὸ αἷμα.” οἱ δὲ μηδαμῶς πεισθέντες 
ταῖς ἱκεσίαις Δαρείου φόνοις αὐτὸν ἡμύναντο. ὁ δὲ Δαρεῖος ταῖς δυσὶ χερσὶ gù- 


1) Ariobarzanes re vera Nabarzanes (Arr. III 21.1 Curt. V 9.2) 9 sq.) Curt. V 
12.5 Iustin. XI 15.12 i 


BFKVL(MP) 

1 ᾿Αριοβαρζάνης VLA: BFKy || περιτραπέντες F || οὗτοι BFKy: αὐτοῦ L: om. V || ante 
γνώμας (αὐτῶν γνώμας V) add. φρένας καὶ F, ante οὗτοι add. Dro τὰς φρένας K || ἐβου- 
λεύσατο K 

ἀναιρέσαι FK | ἔλεγον γὰρ (γὰρ KL: τε F: δὲ V)] λέγοντες B || 6 τε Βῆσσος xal (add. ὁ 
FL) ᾿Αριοβαρζάν (-άνης VL) FKVL: om.By 

3 ἀνέλωμεν KLy: ἀναιρήσωμεν (-o- V) BV: ἀναιροῦμεν F || τὸν om.L || παρὰ] περὶ F | 


t2 


᾿Αλεξάνδρῳ V || χρήματα πολλὰ post 4 ἐχθρόν FL: δῶρα πολλὰ καὶ χρήματα V: BK 

4 τὸν ἐχθρὸν αὐτοῦ BV: FKLA | οὗτοι ΒΕΥ: αὐτοὶ L: οὕτως KAv || ἐπενέχθησαν FK: 
ἐπανήχθησαν V 

5 τῷ Δαρείῳ V || τούτους] αὐτοὺς V || Δαρεῖος post ὁρμήσαντες B || αὐτῷ KL(y): ἐπ᾽ αὐτὸν 
VC: om.BF 

6 ἐμοῦ] ἐμοὶ F || μου] μὲν V || ἵνα] καὶ Y ll µε post ὑμεῖς V, post ἀναιρεῖτε L 

7 ἀναιρήσητε KV: ἀνέλητε A: BFL || δράσετε By 

8 µε] μοι K ] μέλεθρα FV: BKLAY || ῥιφθέντα BV: FKLAy || ἀναστενάζειν ... 10 αἷμα] 
versus praebet A || στενάζειν V || ἀνόμαλον BK: ἀνομάλην F: ἀνωμαλὴν L: ἄνωμαλη Vy | 
ante τύχην add. µου BF: KVLAY || τύχην] δύναμιν Β (τύχην supra lin.) 

9 γὰρ FKLAY: δὲ V: om.B || νῦν ἐλθὼν inv.K | ἐξελθὼν V || ὁ βασιλεὺς Μακεδόνων] 
Μακεδόνων ὁ (ὁ om.V) βασιλεὺς VL | εὑρήσῃ FK 

10 σφαγέντα FKVLy: τεθνηκότα B || βασιλεὺς βασιλέως (βασιλέων V) FKVLy: om.B | 
αἷμα] αἷμά µου B: σῶμα K 

1l ταῖς! om.K V || φόνοις om.V || αὐτὸν post ἡμύναντο V || ἀμύναντο B: ἀμύνονται L | 
δυσὶ om.V 

1184. αὐτοὺς (αὐτοῦ B) κρατήσας BF Byz.: ἐπάλαιεν αὐτοὺς C: om.KVL 


10 


11 20 lll 


D / H Se c = 
τοὺς κρατήσας τὸν μὲν Βῆσσον τῇ εὐωνύμῳ χειρὶ εἰς τὴν γὴν κατασχὼν καὶ τὸ 
30 $ * e e 
εὐώνυμον γόνυ εἰς τὸν βουβῶνα αὐτοῦ ὑποκλίνας ἐκράτει, τὸν δὲ ᾿Αριοβαρζὰν 
ra: 8 Soe wo A & 3 g ~ NE f 3 = s ni N A 
τῇ δεξιᾷ χειρὶ ἐπισχὼν μόνος ἐκράτει τοῦ μὴ ἐπιφέρειν αὐτῷ τὸ ξίφος. λοξαὶ δὲ 
αὐτῶν αἱ πληγαὶ ἐτύγχανον. τῶν δὲ δυσσεβῶν μηκέτι ἰσχυόντων αὐτὸν varp- 
σαι ἐπάλαιον μετ᾽ αὐτοῦ. ἦν γὰρ σθεναρός. 
Ot οὖν Μακεδόνες εὑρόντες τὸν Στράγγαν ποταμὸν παγέντα διεπέρασαν: καὶ 
εἰσῆλθεν ὁ ᾿Αλέξανδρος εἰς τὰ βασίλεια Δαρείου. οἱ οὖν δυσσεβεῖς μαθόντες τὴν 
s - 
εἴσοδον ᾿Αλεξάνδρου ἔφυγον καταλείψαντες Δαρεῖον ἡμίπνουν. καὶ εἰσελθὼν 
3 5 * 3 $ M ς A 3 ἃ e 7 3 H H t 
πρὸς αὐτὸν ᾿Αλέξανδρος καὶ εὑρὼν αὐτὸν ἡμίπνουν, ἐκκεχυμένον ξίφει τούτου 
N Ka H / 3 ~ ~ 3/ [4 y 3 £ e 3 5 CH * ~ 
τὸ αἶμα, ἀνοιμώξας αὐτῷ θρῆνον ἄξιον λύπης δάχρυα ἐξέχεεν en’ αὐτῷ καὶ τῇ 
Lë 3 ~ 3 $ . ~ N Hi A M A 3 si 3 M \ 
χλαμύδι αὐτοῦ ἐσκέπασε τὸ σῶμα Δαρείου. τὰς χεῖρας δὲ ἐπιθεὶς ἐπὶ τὸ Δα- 


9) cf. Diod. XVII 73.4 10 sqq.) Plut.Al. 43.5, de fort.Al. I 11 (332ef) Iustin. XI 
15.14 sq. 


BFKVL(MP) 

l χειρὶ ... 2 εὐώνυμον om.L || τὴν om.FK || κατασχὼν post χειρὶ V: ἐπισχὼν (post 
χειρὶ) F: BKC 

1-2 τὸ εὐώνυμον γόνυ scripsi coll. Arm.Byz.: τῷ (τῇ V) εὐωνύμῳ γόνυ (γόνατι B: γόνοι 
V) BFKV | 

2 εἰς om.V || τοὺς βουβῶνας B: τὸν βούμβονα F: τὸν βόμβωνα V: τὸν βουβὸν L: KC || ὑποκλί- 
νας] ἀποκλήσας K || ᾿Αρειοβαρζάνην L ` 

3 μόνος om.V || τοῦ] ὥστε L || λοξαὶ Ausf.: λόγχαι B Byz. (ef. A αἱ πληγαὶ τοῦ ξίφους οὐχ 
ἐγίνοντο καίριοι, ἀλλὰ πλάγιοι ἐγίνοντο) 

4 αὐτῶν FLC: αὐτῷ ΒΚ: αὐτοῦ V || μηκέτι] μὴ V || αὐτὸν (αὐτῶν VL) ἀναιρῆσαι BVL: 
αὐτῶν συντόμως ἀναιρέσαι F: εὐτόνως ἀναιρέσαι αὐτὸν K 

5 σθεναρός] ἰσχυρός B: add. ὁ Δαρεῖος BF 

6 post οὖν add. μοι K || Μακεδῶνος V || εὑρόντες ... 7 ᾿Αλέξανδρος] ἐπισπάσαντες ἦλθον V | 
τὸν] τὴν K || Στράγγα B || ποταμὸν BKLA: om.F || διεπέρασαν FKLAy: ἐπέρασαν B 

7 6 om.K || οἱ οὖν (δὲ V) δυσσεβεῖς μαθόντες KVLY(A): μαθόντες δὲ οἱ δυσσεβεῖς (ἀσεβεῖς 
ΒΑ) Βῆσσος καὶ ᾿Αριοβαρζὰν BF 

8 τὸν Δαρεῖον VA | καὶ ... 9 ἡμίπνουν om.L, sed in marg. add. ἐλθὼν ὁ ᾿Αλέξανδρος ἐπὶ 
τὸν βασιλέα Δαρεῖον καὶ εὑρὼν αὐτὸν σφαγέντα ἐπὶ ᾿Αρειοβαρζάνην καὶ Βῆσσον: ἐθρήνει: (| 
εἰσελθὼν BFKY: ἀπελθὼν V 

9 καὶ εὑρὼν KV: εὗρεν BF || ἡμίπνουν om.K | ἐκκεχυμένον (καὶ περικεχυµένον V) ξίφει 
(om.V) τούτου τὸ (τὸ ἑαυτοῦ V) αἷμα KVL(y): ἐκκεχυμένον τὸ τούτου αἷμα ἐκ τῶν TAN- 
γῶν F: ἐνκκεχυμένου τοῦ αἵματος αὐτοῦ ἐκ τῶν πληγῶν B 

10 post ἀνοιμώξας add. δὲ μέγα ᾿Αλέξανδρος BF: KVLy || αὐτῷ] (αὐτῶν K) ... λύπης KLy: 
θρῆνον ἄξιον καὶ λύπης F: ἐπ᾽ αὐτὸν θρῆνον ἄξιον ἐποίησε καὶ V: καὶ θρηνωδίαν μεγάλην 
ἐπ᾽ αὐτῷ ποιησάμενος λύπης B || post δάκρυα add. πολλὰ V || en’ αὐτῷ BKLy: en’ αὐτὸν 
FYV | καὶ... 11 Δαρείου om.V 

11 ἐσκέπαζε B: ἔσκεπεν F: KLy || δὲ post τὰς V: om.B: FKLA(y) 
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112 II 20 
m ` a - DA A ps 
ρείου στῆθος ἐλέους γέμοντας λόγους ἐπ᾽ αὐτῷ ἔλεγεν' '᾿ἀνάστα, βασιλεῦ Ax- 
- - - m m ~ ~ yw - A 
ρεῖε, καὶ τῆς σῆς γῆς βασίλευε καὶ τῶν σεαυτοῦ δεσπότης γενοῦ. δέξαι σοῦ τὸ 
- - H H - A ἐν ~ 
διάδημα τοῦ Περσικοῦ πλήθους (ex. vers.) ἀνάσσων, ἔχε σοῦ τὸ μέγεθος τῆς 
L - . 3 D 
τυραννίδος. ὄμνυμί σοι τὴν ἄνω πρόνοιαν, ὡς ἀληθῶς xxi οὐ πεπλασμένως 


/ 


άζω (ex. vers.) σοι. τίνες δέ εἰ i πλήξαντές σε; μήνυσόν μοι αὐτούς, ἵνα 
9p X. δ. L τίνες ÒE εἶσιν οἱ πληζαντες σε; μη H $ 


σε νῦν ἀναπαύσω." 
- ~ ` ~ x * | - ` D - , 
Καὶ ταῦτα εἰπόντος τοῦ ᾿Αλεξάνδρου στενάξας Λαρεῖος καὶ τὰς χεῖρας ἐκ- 


H Aer H M Ὕ £45 goe 
τείνας ἐπεσπάσατο ᾿Αλέξανδρον καὶ περιπλακεὶς αὐτῷ εἶπεν, “Αλέξανδρε 


~ H ~ ~ ω αν E s un u μα 
βασιλεῦ, μήποτε ἐπαρθῇς τῇ τυραννικῇ δόξῃ (ex. vers.). ὁπόταν ἔργον ἰσόθεον 
κατορθώσῃς (ex. vers.) καὶ χερσὶ ταῖς σαῖς οὐρανὸν θέλῃς φθάσαι, σκόπει τὸ 
μέλλον. ἢ τύχη γὰρ οὐκ οἶδε (ex. vers.) βασιλέα οὔτε μὴν πλῆθος (ex. vers.?) 


M 


E χχρίτῳ δὲ γνώμῃ πανταχόθεν ῥέμβεται. ὁρᾷς τίς ἥμην xal τίς γέγονα 
χοντα, ακρίτῳ δὲ γνώμῃ πανταχόθεν ῥέμβεται. ὁρᾷς τίς μην καὶ τίς γέγονα. 
ἀποθνῄσκοντός µου, ᾿Αλέξανδρε, ταῖς σαῖς χερσὶ θάψον με. χηδευσάτωσάν µε 
Μακεδόνες καὶ Πέρσαι. (ex. vers.) μία γενέσθω συγγένεια Δαρείῳ (ex. vers.) 


13) Iustin. XI 15.10 sq. 


BFKVL(MP) 
l Δαρείου στῆθος (σῶμα V) VLA(y): inv.F: στῆθος αὐτοῦ B: στῆθος K || στΏθος ... 6 ἄνα- 
παύσω] versus, et quidem plura continentes, praebet A |) ἔλεος V || γέμοντα KY || Aó- 
roue om.F || Er’ αὐτῷ ἔλεγεν] ἔφη πρὸς αὐτόν V 

τῆς σῆς γῆς FVLy: τοῖς σοῖς B: τῆς σῆς K || βασίλευε] βασιλεῦ K || ἑαυτοῦ K | σοῦ... 4 
τυραννίδος] τὴν τυραννίδα B || σοῦ post διάδημα V 

4 οὐκεπλασμένως B 

5 φράσω K || φράζω σοι om.F, σοι om.K A: BV Ly || uot] μου L || αὐτούς] ἑαυτούς K: αὐτός 
V || fvx ... 6 ἀναπαύσω β: ἵνα ... θεραπεύσω γ: ἵνα µε ἔκδικον ἔχγς A 

νῦν om. V 


to 


-. 0 


ταῦτα] αὐτὰ K || τοῦ om.K 

8 ἐπεσπάσατο] ἠσπάσατο V || τὸν ᾿Αλέξανδρον VLy || αὐτῷ post εἶπεν ΒΕῪ, utroque loco 
L: K(y) || 'AX£2av8gs ... 113.5 χρόνοις] versus praebet A 

9 ἐπαρθῇς] ἁρπασθεὶς L || τῇ om.K V || ὁπόταν ... 10 φθάσαι KVLy(A) ὥς ποτε κἀγὼ 
ἰσόθεον ἔχων (εἶχον F) κράτος καὶ χερσὶ ἐμαῖς (ταῖς σαῖς F) ἠθέλησα (θελήσεις F) φθάσαι 
ΒΕ 

10 κατορθώσεις K || θέλεις codd. || οὐρανοῦ δόξεις ψαύειν A || post σκόπει add. καὶ αὐτὸς Β 

11 τύχη γὰρ inv.V 

12 ἔχοντα By: del.Meus. (A) | δὲ om.F || ῥέμπεται L: om. P || ὁρᾷς] νῦν μεμάθηκας F: ὅρα A || 
τίς" FVLAy: τί BK 

13 ἀποθνήσκοντά µου V | βασιλεῦ ᾿Ἀλέξανδρε BF: KVLy || ταῖς σαῖς χερσὶ KVLyY(A): ταῖ 
χερσί σου BF || κηδευσάτωσάν µε BFKY(A): χήδευσον τὸ σῶμα µου V: κηδεύσατέ usL 

14 γενέσθαι ΕΥ: BKLAY 


^ 
Ὃ 


5 


II 20-21 113 


EE VEA - - 
καὶ ᾿Αλεξάνδρῳ. τὴν 9 ἐμὲ τεκοῦσαν [ὡς σὲ τεκοῦσαν] παρατίθημί σοι «ὁ 


[ 
τλήμων» (ex. vers.) zal τὴν γυναῖκά μου ὡς ]σὺν ἐμοὶξ οἴχτειρον, (ex. vers.) 


x x ~ τ 
τὴν δὲ θυγατέρα μου Ῥωξάνην δίδωμί σοι (οκ. vers.?) εἰς γυναῖκα, ἵνα. ἐπὶ 
3 $ x 


3 H EN - - 
ἀφθίτοις zapos ἐπὶ μνήμης λέπητε τέχνα, οἷς zougeet, ὡς ἡμεῖς ἐπὶ té- 


` 5 - 
νοις, σὺ μὲν Φιλίππῳ, 'Ροξόνη δὲ Δαρείῳ μνήμην up as συγγηροῦντες χρό- 


νοις.” χαὶ τοῦτο εἰπῶν Δαρεῖος ἐξέπνευσε τὸ πνεῦμα. γερσὶν ᾿Αλεξάνδρου. 
Ὃ δὲ ᾿Αλέξανδρος συμπαθῶς χλαήσας τὸν Δαρεῖον ἐκέλευσε τὸ σῶμα αὐτοῦ 
= > = 


βαστόζεσθαι, θάψαι δὲ αὐτὸν πίε νόμῳ ὡς βασιλέα. κελεύει δὲ πρώτους 
7 sqq.) ef. Iustin. XI 15.15 


BFKVL(MP) 

I ὡς σὲ τεκοῦσαν KVL(Y): om.BFA || πχρατίθημι] ἀνατίθημι Ly 

1-2 ὁτλήμων ΕΚ: τλήμων A: om. DV Lee 

2 σὺν ἐμοὶ BEEN: ἐμὲ Ly: σῦνεμὴν A: σύναιµον Raabe 

3 δίδωμί σοι εἰς (εἰς om.KV) γυναῖκα BEEN: εἰς γυναῖκα ἐκδίδωμί σοι L 

3-4 ἵνα τὰ. apud omnes corrupta (om.y, hab.C). In A legendum est ἵν᾽ c 

er πετχι γνώμης, οἱ δύο γονῆες ἐπὶ τέκνοισι καυχῶνται, σοὶ μὲν Φίλιππος, Po- 

Δαρεῖος (Kr.: σὺ μὲν Φοάέππῳ, 'ῬΡωξάνη δὲ Δαρείῳ cod.) || ἵνα ἐν ὑστέροις τοῖς 
1ης λίπη, (ἔχεις F: Aiden, Mü.) τέκνα, οἷς (καὶ τἐκνασχνεῖς F) καυχώμενοι 


SI 


BF: ἵνα Ze σοι ἐπ᾽ ἀγαθοῖς καιροῖς καὶ ἐπιμνείχις un τέκνα, οἷς παυγώμενοι V 
+ 
ei l 


οἷς ὁρωμένοις woo ETL μνήμης ἔσεσθαι πάντων καὶ ἐπὶ τέκνοις ZRU- 


A Ac d RS 
4 ὡς ἡμεῖς ἐπὶ τέκνοις] ὥς ποτε καὶ ἡμεῖς L 
3 


5 ἐπὶ Φοίππῳ ... ἐπὶ Δαρείῳ VL || μνήμην] καὶ ἡμῖν μνήμας L: ἐν πολλοῖς F || συγγηροῦν- 
τες χρήνοις BF: συγγηρῶντες ἔτεσι πλείστοις K: συγγηροῦντες NE Ἰρόνους VC: χρόνοις 


συν Γηρόντες L 


6 καὶ om.L || ἐξέπνευπε ... ᾿Αλεξάνδρου] καὶ τῷ τραγίρ.ῳ ἐπικρεμασθεὶς ’ Αλεξάνδρου 
ἐξέπνευσεν L || ἐξέπνευσε] παρέδωκε F || post πνεῦμα add. αὐτοῦ V || ante χερσὶν suppl. 
ἐν Mü. ex Α(λ): add. παραθεὶς y | ταῖς γερσὶν BV: FKA 


7 post ᾿Αλέξανδρος add. μέγα ὀλολήξας καὶ L || τὺν Δαρεῖον ΒΚΥΥ: ἐπὶ Δαρείῳ F: Δαρεῖον 
(ante κλαύσας) L || τὸ σῶμα αὐτοῦ βαστάζεσθαι om.L 

8 θάψαι δὲ ΒΚ(γ): καὶ ὀψικεύεσθαι F: καὶ θάπτεσθαι V: ταφῆναι L: καὶ θάψαι C. (θάψαι 
etiam A) || ὡς βασιλέα FKV-(A): om.BL || κελεύει δὲ BKVy: καὶ κελεύει F: προστάσσει 
οὖν L || πρώτους ... 114.1 ἐνόπλους om.B (lacunam habet) || πρώτους ἘΚγ: πρῶτον 


σι 


10 


114 II 21 


Πέρσας προάγειν καὶ Μακεδόνας ὄπισθεν ἐνόπλους. αὐτὸς δὲ ᾿Αλέξανδρος 
ὑποθεὶς τὸν ὦμον αὐτοῦ ἐβάσταζε μετὰ τῶν σατραπῶν τὸ σῶμα Δαρείου. οὐ 
τοσοῦτον δὲ ἔστενον οἱ ἐπακολουθοῦντες [ὁρᾶν] ἐπὶ Δαρείῳ ὅσον ἐπὶ ' Αλεξάν- 
ὅρῳ βαστάζοντι. ἀποθεὶς δὲ ' Αλέξανδρος ἐπὶ τὸν τάφον Δαρεῖον τὸν βασιλέα 
βουθυτήσας ἐχεῖ μνήμην ἐποίησε Δαρείῳ: καὶ νόμους ἔθετο κατὰ πόλιν ἅμα τε 
καὶ προστάγματα περιέχοντα οὕτως: 

Βασιλεὺς ᾿ Αλέξανδρος υἱὸς Φιλίππου βασιλέως xal βασιλίσσης ᾿Ολυμ- 
πιάδος τοῖς κατὰ τὴν Περσίδα πᾶσιν ἔν τε ταῖς πόλεσι καὶ χώραις τάδε κελεύω. 
εὐκτὸν μὲν ἦν μοι τὰς τοσαύτας μυριάδας ἀνθρώπων μὴ ἀπολέσθαι κακῶς. 
εἰ δὲ εὐδαιμονία ποιεῖ µε χατὰ Περσῶν νυκηφόρον, εὐχαριστῶ τῇ προνοίᾳ. 
γινώσκετε δὲ ἡμᾶς κατεστηκότας ὑμῖν σατράπας, οἷς ὀφείλετε ὑπακούειν, ὡς 
ὑπὸ Δαρείου καὶ τοῖς ὑπ αὐτὸν κατεχομένοις πᾶσιν. μὴ ἴδητε ἕτερον βασιλέα εἰ 


BFKVL(MP) 

1 τοὺς Πέρσας L: FKVy(A) || καὶ ... ὄπισθεν] ἔπειτα τοὺς Μακεδόνας πάντας L || τοὺς 
Μακεδόνας FL: KVy(A) || αὐτὸς δὲ ΒΕΥ: ὁ δὲ L: αὐτὸς δὲ ὁ KV 

2 ἐπιθεὶς FL || ὦμον] νῶτον E: νόμον L || ἐβάστασε B || ἐβάσταζε ... lin. 6 οὕτως] τῇ 

κλίνῃ Δαρείου ἐβάσταζεν μετὰ τοὺς λοιποὺς σατράπας. ἔκκλαιον δὲ πάντες καὶ ἐθρήνουν οὐ 

τοσοῦτον ἐπὶ Δαρείῳ ὅσον ἐπὶ ᾿Αλεξάνδρῳ ὁρῶντες αὐτὸν βαστάζοντα τὴν κλίνην. κηδεύσας 

οὖν κατὰ τοὺς τῶν Lego νόμους ἀπέλυσε τοὺς ὄχλους. εὐθέως δὲ κατὰ πόλιν δόγμα 

ἐξέθετο περιέχον οὕτως: L || οὐ] ὡς K 

ἔσθενον K || ἀκολουθοῦντες B: FKV || ὁρᾶν BKV(y, om.R): ἐρᾶν F: del.Mü. 

ἀποθεὶς] ἀποκριθεὶς B || Δαρεῖον ... 5 ἐποίησε om.K || Δαρεῖον τὸν βασιλέα ΒΕῪ: Bx- 

σιλέα Δαρεῖον V 

βοῦν θύσας V: ΒΕῪ || νόμον V: ΒΕΚΥ || τε FKV: om.B: δὲ Y 

προστάγματι K: πρόσταγμα (περιέχον) F 


Bw 


βασιλεὺς om.V || τοῦ βασιλέως K || post καὶ add. μητρὸς V 


oO - Ὁ σι 


Περσίδαν K || πᾶσιν BVP Arm.Byz.: πᾶσαν KAy: οὖσιν F: om.L || τε om.F || ταῖς 

om.LA || τάδε] ταῦτα B || κελεύομε L 

9 εὐκτὸν μὲν ἦν μοι y Mü.: εὐκτὸν Huny (supraser. ἦν μοι) B: εὔεκτον μένειν μοι Ε: καλὸν 
μὲν ἦν μοι KC: εὐκταῖον μὲν ἦν μοι V: οὐ βούλομαι γὰρ L: εὐκταῖον μὲν ἦν A || τῶν ἀνθρώ- 
πων VL: BFK || μὴ ἀπολέσθαι κακῶς BV(y): κακῶς μὴ ἀπολέσαι F: κακῶν μὴ ἀπολέσαι 
K: κακῶν ἀπολέσαι L 

10 εἰ Αγ: ἡ B: ἐπεὶ Merk. | δὲ] γὰρ LI εὐδαιμονία BKVy: εὐνομία F: εὐμένεια L: ὁ δαίμων A || 
καὶ εὐχαριστῶ V: εὐχαριστῶ οὖν L || τῇ ἄνω προνοίᾳ VL: BFRy 

11 δὲ BFKVy: οὖν LA || ἡμᾶς κατεστηκότας ἡμῖν σατράπας K: ἡμᾶς καθεστηκότας σατρά- 
παις (σατράπας M) BM: τοὺς καθεστηκότας ὑμῶν σατράπας F: ὑμῖν καθίστημι σατράπας V: 
ὅτι σατράπας ὑμῖν καταστῆσαι βούλομαι L: ὅτι καθιστῶ ὑμῖν σατράπας Y: µεκατεσταχέναι 
σατράπας εἰς ὑμᾶς A || οἷς] οὓς V || ἐπακούειν V 

12 ὑπὸ Δαρείου BFKy: ἐπὶ Δαρείῳ V: τῷ Δαρείῳ L: ἐπὶ Δαρείου A (ef. p. 115.2, 11) | 

καὶ τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν (αὐτῶν FK: αὐτοῦ V) κατεχομένοις πᾶσιν BEKVy: om.LA: καὶ τῶν 

ὑπ’ αὐτὸν κατεχομένων Mü. || μὴ ... βασιλέα] ἕτερον δὲ βασιλέα μὴ γινώσκετε L || ἴδητε 

βΥ: εἰδῆτε A || ἕτερον FKL(y): δεύτερον B: δὲ ἕτερον V 
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ES ~ - 3 - 
μὴ ᾿Αλέξανδρον μόνον. χρῆσθε δὲ τοῖς ἰδίοις ἔθεσι καὶ συνηθείαις καὶ ἑορταῖς 
d H 
καὶ πανηγύρεσι καὶ εὐωχίαις καὶ βουθυσίαις καθάπερ καὶ ἐπὶ Δαρείῳ. ἕκαστος 
€ x m E ^ E 
ὑμῶν τῇ ἰδίᾳ μονῇ βιώτω. ἐὰν δὲ Πέρσης καταλείψας τὴν ἰδίαν πόλιν A χώραν À 
H IN y ~ u [4 3 £ / A M € Lé 
τόπον καὶ ἀλλοδαπῆ κατοικήσει, ὥς ἀποστάτης κολαζέσθω. τὰ δὲ ὑπάρχοντα 
ὑμῖν συγχωρῶ ἑκάστῳ κυριεύειν τῶν ἰδίων πλὴν χρυσίου καὶ ἀργυρίου. τὸν γὰρ 
χρυσὸν καὶ τὸν ἄργυρον χελεύω ἀναφέρεσθαι τοῖς κατὰ πόλιν καὶ χώραν ἡμετέ- 
ροις «ἐφ»όροις. νομὰς δὲ ὅσας ἔχετε συγχωροῦμεν ἑκάστῳ τῶν ἰδίων χρᾶσθαι. 
n AES [A ef H > t 3 M > Z € H 
πᾶν δὲ ἀμυντήριον ὅπλον κελεύω ἀναφέρεσθαι εἰς τὰς ἀποδεδειγμένας ὁπλοθήκας. 
e x £ I x ~ 7 ~ Z af 3 af > 3 / F 
οἱ δὲ σατράπαι µενέτωσαν ἐν τῇ αὐτῶν τάξει. ἔθνος δ᾽ ἔθνει οὐκ ἐπιβήσεται εἰ 
M 3 ji , X ~ Nf: af 3 bei > A A £ / 
μὴ ἐμπορίας χάριν, καὶ ταῦτα δὲ ἕως εἴκοσιν ἀνδρῶν. κἀγὼ τὸ μέρος λήψομαι 
M y H L ~ [4 3 A ’ ’ A A £ € ~ 3 3 ’ 
κατὰ τοὺς νόμους ὑμῶν ὡς ἐπὶ Δαρείου. βούλομαι δὲ τὰς χώρας ὑμῶν ἐν εὐθηνίᾳ 
καταστῆσαι, τὰς δὲ ὁδοὺς Περσίδος ἐμπορεύεσθαι καὶ πραγματεύεσθαι μετὰ 


BFKVL(MP) 

1 post ᾿Αλέξανδρον add. βασιλέα F || μόνον om.KL: νεώτερον A || δὲ] οὖν L || ἔθεσι Vy: 
ἔθνεσι BFK: ἤθεσιν L || συνηθείαις ... 2 βουθυσίαις] τὰς συνήθεις ἑορτὰς καὶ βοηθυτίαις 
καὶ πανηγύρεσι L 


το 


καὶ εὐωχίαις (εὐχαῖς F) om.K || καθάπερ] καθὼς L | Δαρείου K || ἕκαστος] ἕστως K || 

post ἕκαστος add. δὲ VLy 

3 τῇ ἰδίᾳ μονῇ] ἐν τῇ ἰδία πόλει L || Πέρσης] τις L || ἰδίαν om.V || πόλιν... 4 τόπον FKVy: 
χώραν ἢ τόπον B: πόλιν 7) χώραν L 

4 καὶ (om.V, add. ἐν VL) ἀλλοδαπῆ (add. γῆ F) κατουκῆσει (κατοικίσας L: add. χώρα V) 
BFVL: διαλλοδαπῆ κατήκοισιν K: εἰς ἀλλοδαπὴν κατοίκησιν ἀπέλθῃ y || ὡς ἀποστάτης 
κολαζέσθω (κολάζεται K) BKVy: τοῖς κυσὶν ὡς ἀποστάτης κολάζεται F: τοῖς κυσὶ βρῶμα 
γενήσεται L || τὰ δὲ ... 5 τῶν ἰδίων] τῶν δὲ ὑπαρχόντων ὑμῶν ἕκαστος χυριευέτω (om. 
τῶν ἰδίων) L: τὰ δὲ ὑπάρχοντα ὑμῖν συγχωρῶ: ἕκαστος χυριευέτω τῶν ἰδίων A 

D συγχωρῶ ἑκάστῳ BV: ὑποχωρῶ ἕκαστον F: συγχωρῶ ἕκαστον K || τὸν γὰρ ... 6 ἄργυρον 
om.K 

6 τὸν BV(y): om.FL || ἀναφέρεσθαι] ἀνάγεσθαι L || τοῖς κατὰ πόλιν καὶ χώραν (χώραν καὶ 
πόλιν FE) ἡμετέροις ὅροις FKVy: ταῖς πόλεσιν ἡμετέραις B: ἐν ταῖς ἡμετέραις πόλαις καὶ 
γώρεσι L 

7 ἐφόροις proposuit Mü.: ταμιείοις Byz. || νομὰς βλγ: νόμισμα melius A: νομίσματα 
Mü. || ὅσα B || συγχωρῶμεν B || ἑκάστῳ] ὑμῖν ἕκαστον L || τοῖς ἰδίοις V 

8 ἀμβυτήριον B: ἀναιρετήριον Ε: πολεμικὸν L: KVy || ἀναφέρειν L || ἀποδεδειγμένας] 
ἐμὰς L 

9 µενέσθωσαν L || ἐν om.L || δὲ 
οὐκέτι L 

10 εὐπορίαις K || καὶ ταῦτα ... 11 Δαρείου om.L || ἕως] ὡς K 

11 τὸν νόμον V || Δαρείῳ KV || εὐθυνία BL: εὐθυμία F: ἐθηνία K 

19 τὰς δὲ ... ἐμπορεύεσθαι om.V || τὰς δὲ ΒΕῪ: καὶ τὰς L: τὰς K || Περσίδος] εἰρηνικὰς L || 

UM B: FKLy 


ἔθνει FKy: ἔφνη B: ἐπὶ ἔθνος V: ὑμῖν L || οὐκ] 
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πάσης εὐσταθείας, ὅπως οἱ ἀπὸ τῆς "Ἑλλάδος ἐμπορεύωνται πρὸς ὑμᾶς. ἀπὸ 
γὰρ τοῦ Εὐφράτου ποταμοῦ καὶ τῆς διαβάσεως τῆς ἐπὶ τὸν Τίγριν ποταμὸν 
ἕως Μηδίας «καὶ» Βαβυλῶνος ὁδοποιήσω καὶ σημεῖα ποιήσω, ὅπου ἡ ὁδὸς φέ- 
ρει’ καὶ τοῦτο δῆλον ἔσται ἐν ταῖς ὁδοῖς." 

“Δαρεῖον δὲ ἐγὼ οὐκ ἀνεῖλον. τίνες δέ εἰσιν ἀγνοῶ, οἷς ὀφείλω ne 
ἃς ἂν βούλωνται χαρίσασθαι xal χώρας αὐτοῖς μεγίστας ἀποδοῦναι, ὅτι τὸν 
ἐμὸν ἐχθρὸν ἀνεῖλον.” 

Καὶ ταῦτα εἰπὼν ᾿Αλέξανδρος, τὸ Περσικὸν πλῆθος ἐταράγθη ὡς μέλλοντος 
᾿Αλεξάνδρου τὴν Περσίδα κατασκάπτειν. γνοὺς δὲ ᾿Αλέξανδρος τοῦ πλήθους 
τὴν λύπην εἶπε πρὸς αὐτούς: “τί ὑπονοεῖτε, ὦ Πέρσαι; ὡς μέλλοντός µου xaTa- 
λιπεῖν ὑμᾶς ἀδόξους καὶ ἀσήμους, ὅτι τοὺς ἀνελόντας Δαρεῖον ἐγὼ ἐπιζητῶ; 
εἰ γὰρ ἔζη Δαρεῖος, ἐπεστράτευέ μοι πόλεμον. νῦν δὲ πᾶς πόλεμος πέπαυται. 
εἴτε οὖν Μακεδών ἐστιν ὁ ἀναιρήσας Δαρεῖον προσερχέσθω ἡμῖν θαρρῶν καὶ 
λαμβανέτω εἰς ἀριστείας ὃ ἐὰν αἰτήσηται παρ᾽ ἡμῶν, εἰ δὲ καὶ Περσῶν ἄλλος τις 


BFKVL(MP) 

1 εὐσταθείας] εἰρήνης L (cf. εἰρηνικῶς A) || ἐμπορεύονται VLy: ἐκπορεύονται B: ἐμπω- 
ρευέσθωσαν F: ἐκπορευέσθωσαν K || post ὑμᾶς add. καὶ ὑμεῖς πρὸς αὐτούς L(Val.Syr.): 
BFKVYAArm. 

2 ποταμοῦ KVAy: om.BFL || καὶ del.Kr. || τῆςξ BKVy: om.FL || ποταμὸν om. EK 

Μηδίας καὶ om.B || xai! hab. V Byz.: om.FKLy 

4 καὶ ... ὁδοῖς om.L: καί τι σημεῖον, εἰ δύο ὁδοὶ κατὰ ταὐτὸ τύχοιεν 3 πλείους A |! τοῦτο 
δῆλον Ky: τοῦτον δῆλον B: ταῦτα δῆλα V: πρόδηλον F || plura de legibus Alexandri 
praebent PA 

5 Δαρεῖον κτλ.] oratio ad funus Darii, non ad edictum pertinens (v. Merk. 96) || ἐγὼ 


= 


post ἀνεῖλον L || τίνες δέ εἶσιν (add. οἱ τοῦτον ἀναιρήσαντες L) ἀγνοῶ] σατράπαι δὲ εἰσὶ καὶ 
ὄψι V | οἷς ... 6 χαρίσασθαι K(Ay): οἷς ὀφείλω σατράπαις οἷς ἂν βούλονται χαρίσασθαι 
B: οὓς ὄφελον σατράπας εἰ βούλονται ἐγχειρίσασθαι F: οὓς ὀφείλω σατράπας ἔχειν καὶ χρή- 

ματα πολλὰ ἀποχαρίσασθαι V: οἷς ὀφείλω τιμὰς μεγάλας τιμῆσαι L 

6 αὐτοῖς] αὐτοὺς Υ || μεγίστας] πλείστας L || ὅτι ... ἀνεῖλον] ὡς τὸν ἐχθρὸν ἡμῶν ἀνελόντες L 

8 ταῦτα] τοῦτο F || εἰπόντος τοῦ ᾿Αλεξάνδρου x || τὸ Περσικὸν πλῆθος ἐταράχθη] ἐ ἐταρά- 
χθησαν οἱ Π]έρσαι L 

9 τοῦ ᾿Αλεξάνδρου V || ὁ ᾿Αλέξανδρος V 

9-10 τοῦ πλήθους τὴν λύπην] τὴν λύπην τοῦ ὄχλου 1, 

10 εἶπε πρὸς αὐτούς] λέγει αὐτοῖς L || ὦ Dh Vom kl, || óc ... 11 ἀσήμους om.L || μέλλοντε F 

11 Δαρεῖον om.F || ἐπιζητῶ] ζητῶ L 

12 ante ἐπεστράτευε add. πάλιν KV: BFL || ὑπεστράτευσεν L, add. ἂν FL || νυνὶ K | πᾶσα 
E: πάλιν K 

13 εἴτε οὖν] εἰ τοίνυν L: εἴ τις δοῦν A || Μακεδόνων Kx || post ἐστιν add. ἢ Πέρσης L | ὁ 
ἀναιρήσας Δαρεῖον] ὁ αὐτὸν ἀνελὼν L || ἡμῖν FKy: μοι L: om.BV 

14 εἰς ἀριστείας DK: ἀντὶ ἀριστείας V: εἰς ἀριστείαν y: om.FL || δ] ὧν B | αἰτήσει V || παρ᾽ 
ἡμῶν FK(y): παρ᾽ ἡμῖν B: παρ᾽ ἐμοῦ L: ἡμῖν V || εἰ ... 117.1 παρακρυπτέσθω om.L || 
ἄλλος BEKxy: om.VA 
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τυγχάνει, μὴ παρακρυπτέσθω. ὄμνυμι γὰρ τὴν ἄνω πρόνοιαν καὶ τῆς μητρός 
μου ᾿Ολυμπιάδος τὴν σωτηρίαν, ὡς ἐπισήμους καὶ περιφανεῖς αὐτοὺς πᾶσιν 
ἀνθρώποις ποιήσω." καὶ οὕτως ὀμόσαντος ᾿Αλεξάνδρου τὸ μὲν πλῆθος ἐδάκρυ- 
σεν, οἱ δὲ κάκιστοι οἱ ἀνελόντες Δαρεῖον, 6 τε Βῆσσος καὶ ᾿Αριοβαρζάν, ὡς 
ληψόμενοι μέγα δῶρον παρὰ ᾿Αλεξάνδρου αὐτομάτως προσῆλθον αὐτῷ λέγον- 
τες: “δέσποτα ᾿Αλέξανδρε, ἡμεῖς ἐσμεν οἱ Δαρεῖον ἀναιρήσαντες ἐχθρόν σου 
τυγχάνοντα. ἀκούσας δὲ παρ᾽ αὐτῶν ταῦτα ᾿Αλέξανδρος ἐκέλευσεν αὐτοὺς 
συλληφθῆναι καὶ ἐπὶ τὸν τάφον Δαρείου σταυρωθῆναι. τῶν δὲ βοώντων καὶ λε- 
γόντων: "ot ὤμοσας ἡμῖν ὅτι τοὺς ἀναιρήσαντας Δαρεῖον περιφανεῖς καὶ 
ἐπισήμους ποιήσω; καὶ πῶς νῦν κελεύεις ἡμᾶς σταυρωθῆναι παραβὰς τοὺς 
[4 a 3 g 32 lá p ~ 3 H . ἐς A € bei [4 3 
ὅρκους, οὓς ἐποιήσω; λέγει αὐτοῖς ᾿Αλέξανδρος: “οὐχ ὑμῶν ἕνεκα ἀπολο- 
t Ki A 3 SECH an H Gi / xy H 
γοῦμαι, ὦ κάκιστοι, ἀλλ᾽ ἕνεκα τοῦ πλήθους τῶν στρατευμάτων. ἄνδρες Π]έρσαι, 
9 s * ο € A € M. NES bd 3 1 Si = 35 M 
οὐκ ἄλλως ἦν οὕτως ῥαδίως εὑρεῖν καὶ ἐμφανεῖς αὐτοὺς ποιῆσαι πᾶσιν, ἐὰν μὴ 


BFKVL(MP) 

1 παρακρυπτέσθω B: περικρυβέσθω F: παυέσθω K: παραβήτω Vy: φοβείσθω A || ἄνω om.Ky 

2 τῆς ᾿Ολυμπιάδος B || τὴν ante τῆς μητρός KV | ὥς] ὅτι L || αὐτοὺς post ἐπισήμους L: om. E 

2-3 πᾶσιν ἀνθρώποις KVLAy: om.BF 

3 ποιήσω post περιφανεῖς F 

3-4 post ἐδάκρυσεν perg.L Βῆσσος δὲ καὶ ᾿Αρειοβαρζάνης προσελθὼν ᾿Αλεξάνδρῳ ὡς 
προσδοκόντες μεγάλα δῶρα λήψονται παρ᾽ αὐτοῦ καὶ λέγουσιν' 

4 post κάκιστοι add. φονεῖς V: BEKy || ὁ ᾿Αριοβαρζάν B: ᾿Αρειόβαρζος K |! ὡς] ἴσος K 

5 μέγα δῶρον BFKy: μεγάλα δῶρα VL || ᾿Αλεξάνδρω F 

6 δέσποτα om.V || ᾿Αλέξανδρε ΒΚ: ᾿Αλέξανδρε βασιλεῦ Fly): om.VL || τὸν Δαρεῖον L | 
ἀναιρήσαντες] ἀνελόντες L 

6-7 ἐχθρόν (τὸν ἐχθρόν K) σου τυγχάνοντα BFKy: τὸν ἐχθρόν σου V: om.L 

7 ἀκούσας δὲ παρ᾽ αὐτῶν (παρ᾽ αὐτῶν post ταῦτα K, om.V) ταῦτα BFKVy: εὐθὺς δὲ L || 
post ᾿Αλέξανδρος add. παραυτίκα V 

7-8 αὐτοὺς συλληφθῆναι καὶ] τούτους συλληφθέντας L 

8 ἀνασταυρωθῆναι VLA. (ante Δαρείου L) 

9 ἡμῖν BFKy: om.VL || ὅτι om.B || ἀναιρήσαντας] ἀνελόντας L 

9-10 περιφανεῖς καὶ ἐπισήμους] ἐπισήμους αὐτοὺς καὶ περιφανεῖς L 

10 νῦν κελεύεις inv. L || ἡμᾶς σταυρωθῆναι] ἀνασταυρωθῆναι ἡμᾶς Vy || παραβὰς] παρέβης K 

10-11 παραβὰς τοὺς ὅρχους om.V, οὓς ἐποιήσω om.VL: BFKy 

11 ἐποίησας K: ΒΕῪ || λέγει (καὶ λέγει K) ... Αλέξανδρος] ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος λέγει αὐτοῖς V || 
οὐχὶ KV || ἕνεκα om.V 

12 ὦ om.F || ὦ κάκιστοι post ἕνεκα lin. 11 L | ἕνεκα] ἕνεκεν V || post στρατευμάτων add. 
καὶ στραφεὶς πρὸς τοὺς Πέρσας ἔφη VO: om.cett. || ἄνδρες Πέρσαι om.LA 

18 οὐκ ἄλλως (οὐ καλὸν V) ... πᾶσιν] ἄλλως γὰρ οὐκ ἦν εὑρεῖν ὑμᾶς οὕτω ῥᾳδίως καὶ ἐμφαμεῖς 
ποιῆσαι L, apparet duas narrationes miscuisse || ἐμφανῶς B || ἐὰν ... 118.2 παραδοθῆναι 


om.L 
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A 3a / , t * / ϕ p iN Ka 3 τ * A 
πρὸς ὀλίγον Ἠπείλησα τὸν Δαρείου θάνατον. τοῦτο γὰρ ἦν μοι εὐκταῖον τὸ τοὺς 
- - A N 7 [4 
ἐκεῖνον ἀναιρήσαντας μεγίστῃ τιμωρίᾳ παραδοθῆναι. οἱ γὰρ τὸν ἴδιον δεσπότην 
M 7 E Gi E H x * SH M LG 3 € n Z Ke z 
ἄναιρήσαντες πολλῷ μᾶλλον ἐτόλμουν καὶ εἰς ἐμὲ φθάσαι. εἰς ὑμᾶς μέν, ὦ κά- 

E ~ 7 τ - = 
Χιστοι, οὐκ ἐπιώρκησα. ὤμοσα γὰρ περιφανεῖς καὶ ἐπισήμους ὑμᾶς ποιῆσαι 
πο τη o Go ~ D S 0s , 
πᾶσιν, τουτέστιν ἀνασταυρωθῆναι, ἵνα πάντες ὑμᾶς θεωρῶσιν.᾽ xal οὕτως el- 
- A A 
πόντος τοῦ ' Αλεξάνδρου ἐπευφήμησαν αὐτὸν πάντες καὶ οἱ μὲν χάκιστοι Qo- 
νεῖς ἀνασταυροῦνται ἐπὶ τὸν τάφον Δαρείου. 


22 


᾿Αποκαταστήσας δὲ ᾿Αλέξανδρος ἐν εἰρήνῃ τὴν πόλιν εἶπεν αὐτοῖς' “riva 
βούλεσθε σατράπην εἶναι τῆς πόλεως ὑμῶν;᾽᾽ οἱ δὲ εἶπον: “"Αδουλίτην τὸν τοῦ 
Δαρείου πατράδελφον. καὶ συνεχώρησεν ᾿Αλέξανδρος τοῦτον γενέσθαι. γράφει 
δὲ πρὸς τὴν μητέρα καὶ τὴν γυναῖκα καὶ τὴν θυγατέρα Δαρείου οὕτως: 


9) Adulites: Aboulites satrapes Susianes ap. Arr. III 16.9 Curt. V 2.17 (satrapes 
Persepolis ap. Arr. III 18.11 Phrasaortes) 


BFKVL(MP) 

l post πρὸς add. αὐτῷ B | ἠπείλησα By Arm.: ἠπειλησάμην A: ἐπῄνεσα Raabe || τῷ Δαρείῳ 
θανάτῳ BF: τοῦ Δαρείου θανάτων K: Vy || τοῦτο γὰρ BKy: τοῦτο F: καὶ γὰρ τοῦτο V | 
μοι FKV y: om.B || τὸ om.F 

2 μεγίστῃ ... 3 ἀναιρήσαντες om.F || μεγίστῃ τιμωρίᾳ παραδοθῆναι ΒΚγ: ἑλέσθαι V | 
οἱ... 3 ἀναιρήσαντες BKLy: εἰ μὴ γὰρ τοῦτο ἐγένετο V ||ἴδιον BKA y: ἑαυτῶν L |! δεσπότα K 

3 ἀναιρήσαντες BKy: ἀνελόντες L || πολλῷ ... φθάσαι] πῶς ἐμὲ φείσονται L || ἐτόλμων Ε | 
εἰς ὑμᾶς ... 4 ἐπιώρχησα om.K || μέν] οὖν L || ὦ κάκιστοι FVLy: om.B 

4 ἐπιόρκησα FVL || ὤμοσα] ὅμως B || ἐπισήμους BFVLAC: διασήμους K(y) || ὑμᾶς post 
περιφανεῖς F, post γὰρ KV: om.B: LAy || ποιῆσαι] ποιήσω B 

5 πᾶσιν BFL: πᾶσιν ἀνθρώποις A: om.K Vx || ἅπαντες BK || θεωρήσωσιν VL || καὶ ... 6 
᾿Αλεξάνδρου om.B 

6 τοῦ (om.F) ᾿Αλεξάνδρου FKVy: om.L || ἐπιφήμησαν B: ἐπεφήμησαν KL || post κάκιστοι 
add. καὶ K 

7 τῷ τάφῳ KL(y) 
ἀποκαταστήσας δὲ πάντας ᾿Αλέξανδρος καὶ εἰρηνοποιήσας αὐτοὺς ἔφη: V: ὁ δὲ Αλέξανδρος 
ἀποκαταστήσας ἐν εἰρήνῃ πᾶσαν τὴν χώραν λέγει αὐτοῖς: L: BFKy 

9 εἶναι] εἶπεν B || ᾿Αδουλίτην KVAyByz.: Λίτην BEL: ᾿Αρουλίτην Arm. || τοῦ om.V 

10 ἀδελφόν L || καὶ συνεχώρησεν BE Ky: καὶ προσέταξεν V: ὁ δὲ προσέταξεν L || ᾿Αλέξανδρος 
BFVy: om.KL || τοῦτον Fi Lisch τοῦτο BV | γράφει ... 1] οὕτως] ἣν δὲ καταλιπὼν τὴν 
μητέρα Δαρείου καὶ τὴν γυναῖκα καὶ τὴν θυγατέραν αὐτοῦ ἐν τῇ πόλει ἀπέχουσαν διάστημα 
Ἡμερῶν δύο: γράφει οὖν πρὸς αὐτὰς οὕτως: L 

11 post πρὸς add. τε K || τὴν" om.B 
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Βασιλεὺς ᾿ Αλέξανδρος Στατείρᾳ καὶ 'Ῥοδῷ καὶ 'Ρωξάνῃ τῇ ἐμῇ γυναικὶ 
χαίρειν. ἀντιταξάμενον ἡμῖν Δαρεῖον οὐκ ἡμυνάμεθα, ἀλλὰ μᾶλλον τοὐναντίον" 
ηὐχόμην γὰρ ἐγὼ ζῶντα ὑπὸ τὰ ἐμὰ σκῆπτρα κατέχειν. ἐλαχίστως δὲ ἔχοντος 
ἐπὶ τῷ πνεύματι αὐτοῦ τοῦτον κατέλαβον ἐν ἐσχάτῃ ἀναπνοῇ, ὃν ἐλεήσας τῇ 
ἑαυτοῦ χλαμύδι περιέστειλα. ἐπυθόμην δὲ παρ᾽ αὐτοῦ τι ἀκοῦσαι περὶ τῆς 
ἀπωλείας αὐτοῦ. ὁ δέ μοι εἶπεν: παρακαταθήκην ἔχε 'Ῥωξάνην τὴν ἐμὴν θυγα- 
τέρα καὶ συμβιώσει oo." περὶ δὲ τῶν εἰς αὐτὸν γενομένων οὐκ ἔφθασέ μοι 
ὁμιλῆσαι. τοὺς μὲν οὖν αἰτίους τῆς ἀπωλείας αὐτοῦ ἠμυνάμην ἀξιοπρεπῶς. 
οἴομαι δὲ ὑμᾶς ἀκηκοέναι τὴν ἀγγελίαν αὐτῶν. προσέταξα δὲ ἡρῷον αὐτῷ γε- 
νέσθαι παρὰ τοὺς πατρῴους αὐτοῦ ἥρωας. καὶ ὑμεῖς δὲ τῆς λύπης αὐτοῦ παύ- 
σασθε. ἐγὼ γὰρ ὑμᾶς ἀποκαταστήσω εἰς τὰ ἴδια βασίλεια. ἐπὶ δὲ τοῦ παρόντος 


BFKVL(MP) 

1 βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος om.V || Στατῆρα codd. || καὶ! om.K || 'Ῥοδῶ FL: *Po96 B: 'Ῥόδω 
KV: 'Ῥοδογούνῃ (A) || "Ῥωξάνην τὴν ἐμὴν γυναῖκα L || τῇ ἐμῇ γυναικὶ om. V 

2 ἀντιταξάμενον ἡμῖν Δαρεῖον] ἀντιταξάμενοι Δαρείῳ L || οὐκ ἡμυνάμεθα κτλ. By Byz.: 
ἠμυνάμεθα, ὡς τὸ θεῖον ἐβουλεύσατο, ὃν ἐγὼ ἤθελον ζῶντα ὑπὸ τὰ ἐμὰ σκῆπτρα εἶναι A | 
ἀλλὰ μᾶλλον ΚΟ: εἰ μὴ V(y): μᾶλλον δὲ L: om.BF 

3 γὰρ BFV(y): om. KL || ἐγὼ om.K || add. αὐτὸν post ἐγὼ V, post ζῶντα L || ὑπὸ τὰ 
ἐμὰ σκῆπτρα (βασίλεια L) κατέχειν (ἔχειν Vy) BFVLy: ὑποτάξαι βασίλεια καὶ σκῆπτρα 
ἔχειν K || ἐλαχίστως ... 4 ἀναπνοῇ BEVy: ἐσχάτως δὲ ἔχοντος ἐπὶ τῷ πνεύματι αὐτοῦ 
τοῦτον κατέλαβον K: ἔσχατον δὲ τοῦτον κατέλαβον ἔχοντα L || ἔχοντος ΒΕῪ: ἔχοντα V 

4 ἐν Vy: om. DP 

5 ἑαυτοῦ FRA: ἐμαυτοῦ Vy: ἐμῇ BL || ἐπυθόμην FKLy: ἐπυνθανόμην BA: ἐπεθύμουν V | 
δὲ KVLy: om.BF || τι post δὲ V || τι ἀκοῦσαι (om.A) ... 6 αὐτοῦ] μαθεῖν τίς ἐστιν ὁ 
πλήξας: L 

6 ὁ δέ μοι (µε V) εἶπεν KVy: καὶ οὐδέν μοι εἶπε πλήν BF: ἀλλ᾽ ὅμως οὐδέν uot εἶπεν πλὴν 
τοῦτο L || παρακαταθήκην ... 7 σοι BEK(y): παρακατατίθημί σοι “Ῥωξάνην τὴν ἐμὴν 
θυγατέρα καὶ συμβιώσει σοι V: παρατίθημί σοι τὴν ἐμὲ τεκοῦσαν καὶ τὴν ἐμὴν σύμβιον, 
ἐξαιρέτως δὲ 'Ρωξάνην τὴν ἐμὴν θυγατέρα καὶ σύμβιόν σου L || θυγατέραν K 

7 δὲ om.K || εἰς αὐτὺν γενομένων] συμβάντων αὐτῷ L 


8 ante ὁμιλῆσαι add. εἰπεῖν ἢ V || τοὺς ... αὐτοῦ] πλὴν τῆς αἰτίας τῆς ἀπωλείας αὐτοῦ 
εὑρὼν συμβούλους V || μὲν οὖν BKLA: δὲ F || ἡμυνόμην K 
9 οἴομαι (οἶμαι B) ... lin. 10 παύσασθε] προσέταξεν δὲ ἡμῖν τοῦτον κηδεῦσαι παρὰ τοὺς 


τῶν πατέρων αὐτοῦ τάφους. ὃ καὶ γέγονεν. οἶμαι δὲ καὶ ὑμᾶς ταῦτα πάντα ἀκηκοέναι. 
παύσασθε οὖν τῆς λύπης αὐτοῦ L || ὑμᾶς ΚΑ: ὑμῖν (post ἀκηκοέναι) V: om.BF || αὐτῶν 
FVy: αὐτοῦ BK || προσέταξα ... αὐτῷ om.B || προσέταξαν F: προσέταξε K: Vy || post de? 
add. καὶ V || Ὥρῷον VA(y): τάφον F: μνημεῖον KO || αὐτῷ y Mü.Kr.: αὐτοῦ FRA: αὐτὸν V 
10 πατρῴους FE: πατρώνας B: σατράπας V || αὐτοῦ! om. VA || post δὲ add. «à V 
11 γὰρ KVLA v: δὲ BF || ὑμᾶς ἀποκαταστήσω inv.L || ἴδια] ὑμέτερα L |} ἐπὶ δὲ τοῦ παρόντος] 
πρὸς τὸ παρὸν δὲ 1, 
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4 " DH 
διατρίψατε ἐφ᾽ ᾧ τόπῳ ἐστέ, μέχρις ἂν καὶ τὰ ἐνθάδε καταστήσω πράγματα. 
κατὰ οὖν τὰς διατάξεις Δαρείου 'Ρωξάνην τὴν ἐμὴν γυναῖκα σύνθρονόν μου 

Ki ~ A 3 A € 
εἶναι βούλομαι, ἐὰν καὶ ὑμεῖς μοι συµπνεύσητε. προσχυνεῖσθαι δὲ αὐτὴν ὡς 
᾿Αλεξάνδρου γυναῖκα βούλομαι καὶ κελεύω. ἔρρωσθε.” 

Δεξάμεναι δὲ τὰ γράμματα ᾿ Αλεξάνδρου ἀντέγραψαν αὐτῷ ταῦτα" “Posch 
καὶ Στατείρα ᾿Αλεξάνδρῳ βασιλεῖ χαίρειν. ηὐξάμεθα «τοῖς οὐρανίοις θεοῖς» 
τοῖς κλίνασι τὸ Δαρείου ὄνομα καὶ τῶν Περσῶν καύχημα αἰώνιόν σε καταστῆ- 
σαι τῆς οἰκουμένης βασιλέα λογισμῷ καὶ φρονήσει καὶ δυνάμει. οἴδαμεν δὲ 
ὑπὸ τὰς σὰς ἀγκάλας οὖσαι, ὅτι καλῶς ζῶμεν, καὶ ἐπευχόμεθα <...> σοι κάλ- 

Ld x Fand H " Lo > t , 3 Lé 
λιστα παρασχεῖν καὶ τῶν καλλίστων ὅλης τῆς οἰκουμένης δεσπόζειν ἀναριθμή- 


BFKVL(MP) 

1 ἐφ᾽ ᾧ τόπῳ ἐστέ FKy: ἐν ᾧ τόπῳ ἐστή V: ἐν τῷ τόπῳ ἐν ᾧ ἐσταί L: om.B || ἐνθάδε 
BKVy: ἐνταῦθα FL || καταστήσω πράγματα] καλῶς διαθῶμεν L || πράγματα] εἰς τὰ ἴδια 
βασίλεια εἀπράγματα K 

2 οὖν] δὲ L || τὰς διατάξεις ΚΎγ: προστάξεως BF: τὴν πρόσταξιν L: δεξιὰς A || post γυ- 
ναῖκα add. καὶ BF: KVLy || σύνθρονον] σύμβιον B || μου] μοι 1, 

ὃ ἐὰν ... συμπνεύσητε] εἰ καὶ ὑμῖν τοῦτο ἀρεστόν ἐστι L:om.A || uo FKy: om.BV | 
συμπνεύσητε Ky: συναναπαύεσθε B: συναναπνεύσητε F: συµπρέψῃ V | προσκυνήσθω L || 
δὲ om.BKV: post ἐὰν y (Arm.): FL || αὐτὴν BFKy: ἀπὸ τοῦ νῦν L: om.V 

4 βούλομαι καὶ κελεύω (κελεύομαι L) om.V 

5 δὲ om.K || τὰ γράμματα ᾿Αλεξάνδρου VL(y): om. BER | ἀντέγραψον V || αὐτῷ om BP | 
ταῦτα post 6 Στατείρα L 

5-6 “Ροδὼ καὶ Στατείρα inv.V, καὶ om.K 

6 Στατῆρα β || εὐχόμεθα B: εὐξάμεθα F: ηὐξόμεθα K: VLy || addidi ex A: οὖν FKVL: ἂν Y 
(&v etiam A, del.Kr.): om.B 

7 χλίνασι LAy: κλινοῦσι B: κλίνουσι FKV || τὸ] τοῦ KL |! ὄνομα By Val.Arm.: διάδημα A 
Syr. || τὸ τῶν Περσῶν KL || αἰώνιόν σε (σε om.K) καταστῆσαι (-ας K) ... βασιλέα] ὅτι σε 
αἰώνιον βασιλέα τῆς οἰκουμένης ἀνέδειξεν 1, 

8 λογισμῷ] λόγῳ V || post δυνάμει suppl. ὑπερέχοντα Mü. e y: ἀνάπλεον L: ἰσόρροπος πέφυ- 
κας τοῖς ᾿Ολυμπίοις θεοῖς A: om.BFKVA 

H τῶν σῶν ἀγκαλῶν V || οὔσας K || ὅτι ante ὑπὸ VL: ἐπι F: BK || καλῶς ζῶμεν] ὡς αἰχμά- 
λωτας οὐκ ἐχρήσω ἡμᾶς L || καὶ (om.K) ἐπευχόμεθα] ἐπευχόμεθα οὖν L |! laeunam statui: 
τῇ ἄνω προνοίᾳ LA: τοὺς θεοὺς (post 10 παρασχεῖν) B: τῇ τύχῃ A: om.FKVy || σοι post 
10 παρασχεῖν L 

9-10 κάλλιστα] καὶ ἔτη κάλλιστα L 

10 παρασχεῖν BFLA: παρὰ σεαυτὸν Κ(Υ): παρὰ σαυτοῦ V || καὶ KAy: τοῦ L: om.cett. || 
τῶν ... δεσπόζειν] δεσπόζειν L: ζῆν A || τῶν καλλίστων KVyArm.: τὸ καλλίστως B: τὸν 
κάλλιστον F || ὅλης post οἰκουμένης B, post τῆς K: om.V: Ἐλ(Υ) || δεσπόζης K || ἐν ἆνα- 
ριθμήτοις B: ἐν ἀριθμήτοις FM: KVLAy (post χρόνοις L) 


a 
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τοις χρόνοις, ὅτι οὐχ ὡς αἰχμαλώτοις προσέρχῃ πεπτωχυίαις ὑπὸ τὰς σὰς 
ἀγκάλας. ἐλέγχῃ δὲ ἐξ αὐτῶν τῶν πραγμάτων, ὅτι ἐξ ὑπεροχῆς γεγενημένος 
ὑπάρχεις. ἡμεῖς δὲ νῦν οὐκέτι αἰχμάλωτοί ἐσμεν αἱ νῦν τεταπεινωμέναι. νῦν 
οἴδαμεν ᾿Αλέξανδρον νέον Δαρεῖον γεγονέναι uiv: ᾿Αλεξάνδρῳ προσκυνοῦμεν 
τῷ μὴ καταισχύναντι ἡμᾶς. ἐγράψαμεν δὲ παντὶ τῷ τῶν Περσῶν ἔθνει: Ἰδοὺ 
νέον νῦν Δαρεῖον οἴδαμεν ᾿Αλέξανδρον μέγιστον βασιλέα. ἡ τύχη ᾿Αλεξάνδρῳ 
βασιλεῖ πάσης τῆς οἰκουμένης “Ῥωξάνην πρὸς γάμους ἄγει. πάντες οὖν rpo- 
σαγάγετε ᾿Αλεξάνδρῳ εὐχαριστίας ἀξίως, ὅτι τῶν Περσῶν τὸ καύχημα μεῖζον 
νῦν ὑψώθη. ἀγαλλώμεθα νῦν μέγιστον βασιλέα ᾿Αλέξανδρον ἀναγορεύοντες.᾽ 
ἔρρωσο.” 

Ὃ δὲ ᾿Αλέξανδρος δεξάμενος τὰ γράμματα αὐτῶν ἀντιγράφει αὐταῖς οὕτως: 


BFKVL(MP) 

1 ὅτι ... 2 ἀγκάλας om.L || προσέρχῃ FKVy: προσέχεις B: προσῆλθες A || πεπτωκύας 
(post ἀγκάλας) K 

1-2 τὰς σὰς ἀγκάλας BK: τὰς σὰς κάµπτρας F(y): τὰς σὰς καμγατρας V: τὰ σὰ σκῆπτρα A 

2 ἐλέγχη δὲ ἐξ αὐτῶν τῶν πραγμάτων KVy: ἐλέγχει δὲ αὐτῶν τῶν πραγμάτων ἡ ἔνδειξις BF: 
ἐλέγχει δέ σοι τὰ ἔργα L || ὅτι] ὅπερ B | ὑπεροχῆς] ὑπερεχούσης φυλῆς L || γεγενημένης B: 
γενόμενος V f 

3 ὑπάρχων L || ἡμεῖς δὲ νῦν FKVy: ἡμεῖς μὲν νῦν B: νῦν δὲ ἡμεῖς L || οὐκέτι (οὐκέστε K) 
αἰχμάλωτοι] οἰκέται ἐσμὲν ὡς αἰχμάλωται L || αἰχμάλωται VL: ΒΕΚΑγ || αἱ (om.K) νῦν 
τεταπεινωμέναι Ky: ἐν οἷς τεταπεινωµέναι (add. ὑπάρχομεν B) BF: αἴτα ταπειναί V: 
om.L, haec aliter A ... ἀλλὰ 6τιμίως» (suppl. Merk.) ἔχεις τὰς «πρὶν» (suppl. Merk.) ἐν 
ὑπεροχῇ γεγενημένας, μετέπειτα δὲ τεταπεινωμένας. || νῦν] καὶ L 

4 post ᾿Αλέξανδρον add. βασιλέα Β || γεγονότα F || post ᾿Αλεξάνδρῳ add. δὲ F 

4-5 ᾿Αλέξανδρον προσκυνοῦμεν τὸν μὴ καταισχύνοντα L(y) 

5 παντὶ (post Περσῶν B) τῷ (om, E) τῶν Περσῶν ἔθνει BEKy: πάντα τὰ ἔθνη τῶν Περσῶν 
V: πανταχοῦ: τὸ τῶν Γερσῶν ἔθνος L || ἰδοὺ L: ἴδιον BKV: καὶ δεῖον F 

6 νέον (om. EN) νῦν Δαρεῖον οἴδαμεν BFKV: νῦν Δαρεῖος τελευτήσας εὗρεν L || τὸν ᾿Αλέ- 
ἔανδρον K || μέγιστον βασιλέα inv.V 

6-7 ἢ τύχη ᾿Αλεξάνδρῳ βασιλεῖ (᾿Αλεξάνδρου βασιλέως B) πάσης τῆς (τῆς om.V) οἴκου- 
μένης 'Ρωξάνην πρὸς γάμους (γάμον V) ἄγει BEKV: ἢ γὰρ τύχη “Ρωξάνην ἄγει πρὸς γά- 
μον ᾿Αλεξάνδρου βασιλεὺς πάσης τῆς οἰκουμένης L 

7-8 προσάγετε KLy: BFVA 

8 ἀξίας BF: ἀξίους L: KV(y) || τὸ ante τῶν L(y) || μεῖζον FKA: πλέον V: μειζόνως Ly: 
om.B 

9 νῦν! om.V || ἀγαλλόμεθα νῦν (τοίνυν V) BEKV: ἀγάλλεσθαι οὖν σὺν ἡμῖν L || ᾿Αλεξάνδρῳ 
ἀναγορεύοντες μεγίστῳ βασιλεῖ V || ᾿Αλέξανδρον ἀναγορεύοντες inv.K || ἀναγορεύσαντες L, 
qui add. καὶ ταῦτα μὲν πρὸς τοὺς Ἱ]έρσας δηλώσαντες 

11 ὁ δὲ... οὕτως] ἀντιγράφει δὲ αὐταῖς ᾿Αλέξανδρος οὕτως V || ἀντέγραψεν FL: BKVy 


ex 
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“Ἐπαινῶ ὑμῶν τὸ φρόνημα. πειράσομαι οὖν ἄξια τοῦ γένους ὑμῶν φροντίσαι. 
κἀγὼ γὰρ φθαρτὸς ἄνθρωπος γεγένημαι. ἔρρωσθε.” 

"Ev ὑστέρῳ δὲ ἔγραψε καὶ τῇ 'Ῥωξάνῃ" “Αλέξανδρος βασιλεὺς “Ρωξάνη τῇ 
ἐμῇ ἀδελφῇ χαίρειν. γράφων ᾿Ολυμπιάδι τῇ ἐμῇ μητρὶ περὶ ἄλλων τινῶν Zus. 
κόντων ἡμῖν προσενετειλάµην τὸν γυναικεῖον κόσμον καὶ τὸν ἱματισμὸν τῆς 
μητρὸς Δαρείου καὶ τῆς μητρός σου "Däin ἀποσταλῆναι ἡμῖν καὶ τὸ τίμημα 
πεμφθῆναι αὐτῇ παρ᾽ ἐμοῦ. πειρῶ δὲ καὶ αὐτὴ τὰ ἀντάξια φρονεῖν ᾿Αλεξάνδρου 
καὶ τὸν φόβον ἔχειν καὶ τὴν πρὸς ᾿Ολυμπιάδα τιμήν. ταῦτα γὰρ πράττουσα καὶ 
σεαυτὴν καὶ ἡμῖν μεγάλην εὐσχημοσύνην περιποιήσῃ. ἔρρωσο, μοὶ φιλτάτη." 

[Ἔγραψε δὲ καὶ τῇ ἰδίᾳ μητρὶ ᾿Ολυμπιάδι τοῦ ἀποστεῖλαι τὸν γυναικεῖον 


BFKVL(MP) 

l post ἐπαινῶ add. οὖν K || πειράσομαι ... φροντίσαι] ἀγωνίσασθαι δὲ βούλομαι ἄξια τῆς 
ἀγάπης ὑμῶν L [| οὖν BVy: δὲ F: om.K, add. ὑμᾶς V 

2 κἀγὼ γὰρ ΒΚ: κἀγὼ ΕΥ: ἐπεὶ κἀγὼ L || φθαρτὸς ἄνθρωπος inv.L || γεγέννημαι BF: εἰμὶ 
L: KVMAy, haec in initio epistolae hab.A, qui ine. Παραιτοῦμαι τὰς ἰσοθέους τιμάς" 
ἐγὼ γὰρ ἄνθρωπος φθαρτὸς ... || ἔρρωσθε om.V || sequebatur olim epistola Alexandri ad 
Olympiadem missa; cf. A p. 98.3 Kr., Merk. 214, infra 4 sqq. et 10 

3 ὑστέρῳ KVAy: ἑτέρῳ BFL || δὲ om.B || ἔγραψα V || τῇ! om.L || post “Ρωξάνη! add. 
᾿Αλέξανδρος οὕτως K(y), τὰ δόξαντα αὐτῷ L, qui verba huius epistolae non habet (cf. 
infra lin. 10) 

3-4 τῇ ἐμῇ ΒΕῪ: τῇ KA: om.V 

4 ἀδελφῇ KVPA: συνεύνῳ BF: γυναικὶ y || γράφων (γράφω VA) ... 7 παρ᾽ ἐμοῦ KVPAy: 
τῶν ἀνηκόντων ἡμῖν (ἡμῶν F) πραγμάτων ἐνετειλάμην (cet.om.) BF, cf. lin. 10 

5 ante τὸν! add. δὲ καὶ V: KA 

6 μητρὸς! ... 'Ῥοδῶ (Ῥοδῶ falso KVPy: Στατείρας A)] sim. Val.Arm.Byz.; “haec ab- 
surda: Olympias suum, non Rodogunae aut Statirae ornatum mittere potuit" Kr., 
cf. infra 10- p. 123.4; fuit olim fere ... τὸν ἱματισμὸν (αὐτῆς) πεμφθῆναι ἡμῖν, ὃν 
ἀποπέπομφα κομίζοντα ὑμῖν Κάρανον μήτε 'Ῥοδογούνῃ δοὺς εἰς διακόσμησιν μῆτε Era- 
τείρᾳ (Merk.) || ἀποσταλῆναι V: πεμφθῆναι K (ἀποστεῖλαι BFL lin. 10) 

7 τὰ FKVy: om.B || ᾿Αλεξάνδρῳ FV: om D 

8 τὸν ΕΚΥΥ: om.B 

9 σεαυτὴν FKVA(y) σεαυτῇ corr.BO || καὶ ἡμῖν FRVy: τιμὴν Β, qui add. καὶ post 
μεγάλην || περιποιῆσει B: -σω F: -σεις K: -oot V || μοὶ φιλτάτη inv.V || hie in AVal.Syr. 
Leone finis est libri II (pauca eorum, quae in ß sequuntur, add.Leo in III 17 et 27; 
v. Pfister, ed. p. 101) 

10 ἔγραψε ... 123.1 ἱματισμόν BFP: om.KVy (ef. lin. 2, 4): ἐγράφη δὲ καὶ ᾿Ολυμπιάδι τῇ 
μητρὶ αὐτοῦ οὕτως: ᾿Αλέξανδρος βασιλεὺς τῇ γλυκυτάτῃ µου μητρὶ χαίρειν. ἔγραψά σοι τοῦ 
ἀποστεῖλαί μοι τὸν γυναικεῖον κόσμον καὶ τὸν ἱματισμὸν τῆς μητρὸς Δαρείου καὶ τῆς αὐτοῦ 
γυναικὸς καὶ τὸν κόσμον τὸν βασιλικὸν ὑπὲρ “Ῥωξάνης τῆς θυγατρὸς Δαρείου καὶ ἐμῆς 
συζύγου L: huius epistolae fragınonta loco suo ante epistolam ad Roxanen missam 
habet A, cf. lin. 2 
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κόσμον αὐτῆς καὶ τὸν ἱματισμόν.] Δεξαμένη οὖν ἡ ᾿Ολυμπιὰς τὰ γράμματα 
᾿Αλεξάνδρου εὐθέως ἑτοιμάσασα τὴν βασιλικὴν αὐτῆς τιμίαν ἐσθῆτα καὶ πάντα 
κόσμον τίμιον καὶ ὑπερήφανον ὑπὲρ πᾶσαν βασιλικὴν θεωρίαν διεπέμψατο 
᾿Αλεξάνδρῳ ἀπὸ Μακεδονίας. τοὺς δὲ γάμους ἐν ἑτοίμῳ πεποιηκότων τελείας 
καὶ πολλῆς ἀγαλλιάσεως γενομένης περὶ τὰ βασίλεια ᾿Αλεξάνδρου καὶ “Ῥωξάνης 
ἐτέλεσαν. 


23 


Καὶ μετὰ ταῦτα γράφει ᾿Αλέξανδρος ᾿Ολυμπιάδι τῇ μητρὶ αὐτοῦ οὕτως" 
“Βασιλεὺς ᾿ Αλέξανδρος ᾿Ολυμπιάδι τῇ γλυκυτάτῃ µου μητρὶ καὶ ᾿Αριστοτέλει 
τῷ τιμιωτάτῳ µου καθηγητῇ χαίρειν. ἀναγκαῖον ἡγησάμην γράψαι ὑμῖν περὶ 
τῆς συστάσεώς µου τῆς γενομένης πρὸς Δαρεῖον. ἀκούσας αὐτὸν μετὰ πολλῶν 
ὄντα βασιλέων καὶ σατραπῶν περὶ τὸν ᾿Ισσιακὸν κόλπον συλλαβὼν αἶγας 


BFKVL(MP) Cap. 23 soli habent βλ CArm.Byz. 

l αὐτῆς B: ἑαυτῆς F || finem huius cap. alium habet L (δεξαμένη οὖν ἢ μήτηρ αὐτοῦ τὰ 
γράμματα ἀπέστειλεν αὐτὸν πᾶσαν τὴν βασιλικὴν αὐτῆς ἐσθῆτα καὶ πάντα κόσμον ἐκ 
χρυσοῦ x«l λίθων τιμίων χατεσκευασμένων. δεξάμενος δὲ ᾿Αλέξανδρος ταῦτα ἐν ἑτοίμῳ 
πεποίηκεν τοὺς γάμους ἐν τοῖς βασιλείοις Δαρείου. καὶ τίς ἱκανὸς διηγήσεται τὴν ἐκεῖ τότε 
γεναμένην χαράν;) || μετὰ ταῦτα οὖν δεξαμένη V || ἢ om. E) ᾿Ολυμπιὰς post γράμματα BF, 
qui ᾿Αλεξάνδρου om. 

2 ἡτοίμασε BV: ἑτοιμάσασαν F: ἑτοίμασα K: (y) || αὐτῆς om.V || τιμίαν FKy: om.BV 

3 τίμιον ὑπερήφανον B: τίμιον K: ὑπερήφανον V: F || post θεωρίαν add. xxi V: BFKY (cf. 
2 ἡτοίμασε BV) 

4 τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ F: BVR(Yy) || πεποιηκότας V: πεποιηκότες C: BFK(y) 

5 γεναμένης K || ᾿Αλεξάνδρῳ F || "Po£xvy, B: FKVxy Arm. || verba ᾿Αλεξάνδρου καὶ Ῥω- 
ξάνης ad γάμους pertinere debebant 

6 post ἐτέλεσαν add. τοὺς γάμους V 

7 καὶ μετὰ FK: μετὰ BV: μετὰ δὲ LO || πρὸς ᾿Ολυμπιάδι K: om.FL || τῇ μητρὶ αὐτοῦ FKV: 
τῇ αὐτοῦ. μητρὶ B: πρὸς τὴν μητέρα αὐτοῦ L 

8 βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος inv.V || ᾿Ολυμπιάδι post μητρὶ V: om.L || τῇ Υλυνωτάτῃ µου (µου 
om.V)] τῇ ἐμῇ περιποθήτῳ L 

10 τῆς συστάσεώς (ἀντιστάσεώς F) μου τῆς γενομένης (γεναμένης Β) πρὸς (εἰς V) Δαρεῖον 
BFKV: τῆς γεναμένης μοι πρὸς Δαρεῖον μάχης L || post ἀχούσας add. γὰρ VL: BFKC || 
αὐτὸν om.L || μετὰ ... 11 κόλπον] ὄντα περὶ τὸν ἡσιαχὸν κόλπον μετὰ πλήθους στρατοπέδων 
καὶ βασιλέων ἑτέρων L 

11 ὄντα] ὄντων F || περὶ om.K || τῶν νησιακῶν κόλπων B: τὸν νησιακὸν κόλπον ΕΥ: KC 
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t M ri [A 3 X £ 3 ^ m ἐξ H € x 
πλείστας καὶ συνδήσας λαμπάδας εἰς τὰ κέρατα αὐτῶν ἐξήγαγον νυκτός. οἱ δὲ 
ἰδόντες ἡμᾶς εἰς φυγὴν ἐτράπησαν δόξαντες πολὺ εἶναι τὸ στρατόπεδον. καὶ 
οὕτως τὴν κατ᾽ αὐτῶν νίκην ἐτροπωσάμην. ἐφ᾽ ᾧ καὶ πόλιν ἔκτισα Αἶγας 
προσονομάσας. καὶ ἐν τῷ ᾿Ισσιακῷ δὲ κόλπῳ ἔκτισα πόλιν ᾿ Αλεξάνδρειαν τὴν 

M Ὁ H 3 kat e 5 A - € u ~ 3 ΄ 2 = 
κατὰ 'locóv. κἀκεῖθεν ὡδεύσαμεν μέχρι τῆς ὁδοῦ τῶν ᾿ Αρμενίων χώρας, οὗ 
3 n - 3 ’ A fe A d A t 
ἐστιν Y, τοῦ Εὐφράτου καὶ Τίγρεως πηγή. περικατάληπτος δὲ γενόμενος Δα- 
ρεῖος ἀναιρεῖται ὑπὸ Βήσσου καὶ ᾿Αριοβαρζὰν τῶν Μηδίας σατραπῶν. ἐγὼ δὲ 
λίαν ἐλυπήθην περὶ τούτου. νοκῆσας γὰρ αὐτὸν οὐκ ἠβουλόμην φονεῦσαι. ἀλλ᾽ 
ἔχειν αὐτὸν ὑπὸ τὰ ἐμὰ σκῆπτρα. ἔμπνουν δὲ τοῦτον καταλαβὼν περιελόμενος τὴν 
ε - I 3 $ E F. LU X ~ 2 z 1 2 A A 
ἑαυτοῦ χλαμύδα ἐσκέπασα. elta ἀποβλεψάμενος τὰ τῆς ἀδήλου τύχης ἐπὶ τὸ 
προκείμενον ὑπόδειγμα κηδεύσας Δαρεῖον καὶ τιμὴν μεγίστην αὐτῷ ποιήσας 
τῆς ἐξόδου τοῦ βίου ἐκέλευσα ἀποτμηθῆναι ῥῖνας καὶ ὦτα τῶν φυλασσόντων 


BFKVL(MP) 

1 καὶ om.B || λαμπάδας εἰς om.V || ἐν τοῖς κέρασιν L || ἐξήγαγον VByz.: ἐξῆγα K: ἐξῆλθον 
BF: ἐξῆλθον καὶ ἐβάδιζον L 

ἡμᾶς ... στρατόπεδον] τὰς λαμπάδας μακρόθεν ὑπέλαβον εἶναι στρατὸν ἀναρίθμητον, 


το 


ὅθεν καὶ εἰς δειλίαν τραπέντες ἡττήθησαν L || πολὺ εἶναι inv.V 

3 οὕτω B || ἐτροπωσάμην BFKV Byz.: ἐποιησάμην L: ἐτροπώσαμεν Mü.: (τῆς ... νίκης) 
τρόπαιον ἐστήσαμεν Merk. || ἐφ᾽ à BF: ἐφ᾽ οὗ ΚΟ: ἐφ᾽ ᾧ τόπῳ VL || καὶ πόλιν ἔχτισα 
FKVCArm.: τὴν πόλιν ἔχτισα B: ἔχτισα τὴν πόλιν L || Αἶγας BC: Αἰγὰς Mü., add. αὐτὴν 
L, αὐτὸν V 

4 καὶ ... πόλιν] ἑτέραν δὲ πόλιν ἔκτισα ἐν τῷ νησιακῷ κόλπῳ L || ᾿Ισιακῷ ΚΟ: νησιακῷ 
BFVL | δὲ FKVC: om.B || ᾿Αλεξανδρείαν KL 

4-5 τὴν κατὰ 'Icoóv] αὐτὴν ὀνομάσας L 

ὅ κἀκεῖθεν ... 6 πηγή om.L || ὁδεύσαμεν V: πάλιν ὁδεύσαμεν K: ὁδεύσαντες BF |! ὁδοῦ β: 
εἰσόδου Arm. 

6 ἢ] καὶ B || Εὐφράτου ποταμοῦ V || Τίγρητος ποταμοῦ B || ἡ πηγὴ B: FKV | περικατάληπ- 
τος BFV: περικατάλυπος K: καταλειφθεὶς L || δὲ om.B || γενάµενος K: om.L 

7 ἀναιρεῖται ὑπὸ (add. τοῦ B) Βήσσου καὶ ᾿Αριοβαρζὰν (Αριοβαρζάνου K) τῶν Μηδίας 
σατραπῶν BFKC (Arm.Byz.): ἀναιρεῖται ὑπὸ τῶν ἰδίων σατράπων V: συνελήφθη καὶ 
ἐτραυματίσθη παρὰ τῶν αὐτοῦ σατραπῶν L 

8 τούτου BVC: τούτων FK: αὐτοῦ 1, || αὐτὸν] αὐτὴν K || ἐβουλόμην KL 

9 κατέλαβον B: κατέλαβον καὶ V: FKL || περιελόμενος] περιελὼν δὲ 1, 

9-10 τὴν ἑαυτοῦ (ἐμαυτοῦ V) χλαμύδα BV(Arm.Byz.): τῇ ἑαυτοῦ χλαμύδι FK: τὴν περι- 
κειμένην μοι χλαμύδα L " 

10 post χλαμύδα add. τοῦτον L, post ἐσκέπασα add. αὐτόν V || ἀποβλεφάμενος KVC: περι- 
βλεψάμενος BF: ὑπονοήσας L || τὰ (τὸ L) τῆς ἀδήλου (ἀδίκου V) τύχης (ψυχῆς F) β: 
τὸ ἄδηλον τῆς τύχης melius Arm. 

11 προκείμενον] τοῦ Δαρείου L || κηδεύσας ... 12 ἐκέλευσα] τοῦτον ἐθρήνησα: κηδεύσας οὖν 
βασιλικῶς ἐκέλευσα 1. || μεγίστην post ποιήσας V: om.B: FK || αὐτῷ om.B 

11-12 ποιήσας τῆς ἐξόδου (ἔξοδον, sine τῆς F) BFV: περιποιήσας ἐν ἐξόδῳ KC 

12 post βίου add. καὶ F || ὠτία L || φυλαττόντων FK: BVLC 
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, ο M m m ~ ~ 
αὐτοῦ τὸ μνῆμα τῇ συνηθείᾳ τῶν Ilepoöv. καὶ ἐκέλευσα προστάγματα τίθεσθαι 
e τ M Lé n 
ὑποτάξας τὴν Βήσσου καὶ ᾿Αριοβαρζάνου καὶ Μαζακοῦ βασιλείαν καὶ Μηδίαν 
S 9 - E 
καὶ ᾿Αρμενίαν καὶ ᾿Ιβηρίαν καὶ πᾶσαν τὴν Περσικὴν χώραν, ἧς ἐβασίλευσε 


Δαρεῖος ὁ Πέρσης. 


32 


᾿Εκεῖθεν οὖν παραλαβὼν τοὺς πλείονας ὁδηγοὺς ἠθέλησα  εἰσελθεῖν εἰς τὰ 
ὀπίσω µέρη τῆς ἐρήμου κατὰ τὴν ἅμαξαν τοῦ πόλου. οἱ δὲ ἐντόπιοι ἔλεγον ἐν 
ἐκείνοις τοῖς τόποις ἀνθρώπους ἀγρίους καὶ θηρία πονηρὰ καὶ τερατώδη εἶναι. 
ἐγὼ οὖν μᾶλλον ἤθελον τοὺς τόπους ἐκείνους καὶ τοὺς ἀνθρώπους θεάσασθαι. 
ἤλθομεν οὖν εἴς τινα τόπον φαραγγώδη, οὗ ἦν ὁδὸς φάραγξ λίαν βαθυτάτη, ἣν 
ὠδεύσαμεν ἡμέρας ὀκτώ, θεωροῦντες ἐρήμους τόπους καὶ θηρίων ἄλλα καὶ ἄλλα 


2) Μαζάκης satrapes Aegypti Arr. III 1.2 


BFKV(LMP) Cap. 32 aliter narrat L (et A), qua re perraro afferetur (v. infra p. 193), 

non habet y (hab.C, sed pro prima persona ponit tertiam) 

1 τὸ μνῆμα] τὸν τάφον L || τῇ συνηθείᾳ τῶν Περσῶν FKV: κατὰ τὴν συνήθειαν τῶν Περσῶν 
B: τῇ κατὰ τὴν χώραν συνήθει ἐξακολουθῶν L || post Περσῶν add. τοὺς δὲ ἀνελόντας 
Δαρεῖον ἐκέλευσα ἀνασταυρωθῆναι ἐν τῷ τάφῳ Δαρείου L || καὶ ἐκέλευσα ... 2 βασιλείαν 
K: καὶ ἐκέλευσα δόγματα ὑποτάξας τὴν Βήσσου καὶ ᾿Αριοβαρζάνου καὶ Μαλακοῦ βασι- 
λείαν B: καὶ ἐκέλευσα πρὸ προσώπου ὑμῶν τίθεσθαι τοίνυν ᾿Αριοβαρζάνου καὶ Μαζάκου 
βασιλείαν F: ὑπέταξα δὲ καὶ τὴν Βήσσου καὶ ᾿Αρειοβαρζᾶν τυραννίδα καὶ Μαζακοῦμ Ίγεμο- 
νίαν V: ἐκεῖθεν δὲ ἐξελθὼν κατεκράτησα ᾿Αρειοβαρζὰν καὶ Μαναζακοῦ βασιλείαν L 

2 Μαζακοῦ etiam Byz.: del.Ausf. 

2-3 καὶ (om.L) Μηδίαν καὶ (τε καὶ L: om.F) ᾽Αρμενίαν BFVL: om.K 

3 καὶ Ἰβηρίαν FKV: καὶ Βέρριαν B: ἐβεσίαν L || ης] εἰς ἣν V || ἐβασίλευε VL 

4 ὁ Πέρσης] ὑπέταξα L | In y sequitur narratio de expeditione contra Iudaeos et 

Aegyptios et de variis rebus miris Alexandro aceidentibus—Mü. cap. 24-31. Cap. 29 

(in eap. II 33 insertum) et cap. 31 (post cap. II 36, v. infra p. 130.2) habet etiam K 

οὖν] γὰρ F || πλείονας BFK: πλείστους V || ἠθέλησα εἰσελθεῖν inv.K 


ο» Ὅι 


τῆς ... ἅμαξαν om MN || τῶν πώλων F 

7 τοῖς om.B, τοῖς τόποις om.V |} post τόποις add. εἶναι Ε' |} ἀνθρώποις ἀγρίοις K || θηρία 
πονηρὰ KV: inv.B || πονηρὰ καὶ om.F, καὶ om.K || εἶναι post ἀγρίους B: FKV 

8 μᾶλλον ἤθελον V: inv. BK: μᾶλλον διῆλθον F || θεάσασθαι] ἐθεασάμην F 

9 ἤλθαμεν K || οὖν om.B || ἡ ὁδὸς V: ὁδὸς xxi Arm.: BFK || φάραξ B || λίαν BByz.: λεῖα F: 
om RV 

10 ὁδεύσαμεν codd. || ἐρήμους τόπους inv.V || θηρία BF: KV || ἄλλα καὶ ἄλλα KV: καὶ ἄλλα 
B: ἄλλα F 

11] -- 644088 Bergson 
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γένη. ἐλθόντες οὖν εἴς τινα τόπον περὶ ὥραν ἐννάτην εὕρομεν ὕλην πολλὴν 
δένδρων, καλουμένην T Αναφνητόν!, καρπὸν ἐχόντων μήλοις παρεμφερή. ἦσαν 
δὲ ἐν τῇ ὕλῃ ἄνθρωποι παμμεγέθεις turot λεγόμενοι, ἔχοντες ἀνὰ πηχῶν εἴ- 
κοσι τεσσάρων, μακροὺς τραχήλους ἔχοντες καὶ τὰς χεῖρας καὶ τοὺς ἀγκῶνας 
πρίοσι παρεμφερεῖς, οἵτινες ἐπεισῆλθον ἡμῖν. ἐγὼ δὲ λίαν ἐλυπήθην ἰδὼν 
τοιαῦτα ζῷα. ἐκέλευσα οὖν συλληφθῆναι ἐξ αὐτῶν. ὁρμησάντων δὲ ἡμῶν πρὸς 
αὐτοὺς μετὰ κραυγῆς καὶ σαλπίγγων ἰδόντες ἡμᾶς εἰς φυγὴν ἐτράπησαν. ἔφο- 
νεύσαμεν δὲ ἐξ αὐτῶν τριακοσίους τριάκοντα δύο. ἐκ δὲ τῶν ἡμετέρων στρα- 
τιωτῶν ἔθανον ἑκατὸν ἑξήκοντα τρεῖς. ἐμείναμεν οὖν ἐκεῖ τρώγοντες τοὺς xap- 
πούς. αὐτοὺς γὰρ εἴχομεν μόνον τροφήν. 


99 


Καὶ ἐκεῖθεν ἀναχωρήσαντες ἤλθομεν εἴς τινα γλοαχὴν γώ αν, οὗ ἦσαν 
en d 


3 sqq.) ef. quae de Gedrosis et Oritis narrant Diod. XVII 105.3 sqq. Arr.Ind. 24.9 
Clitarch.ap.Plin.VH 30 Curt. IX 10.9 sq. 


BFKV(LMP) Cap. 33 aliter narrat L (v. infra p. 194). Narrationem valde differentem 
praebet y, qui usque ad finem libri secundi pro prima persona ponit tertiam. 

1 περὶ ὥραν ἐννάτην (add. τῆς ἡμέρας B) BKV: θηρίου ἐν παλματίνη F: fuerit ἐν τῇ ἐννάτῃ 
ἡμέρᾳ (Ausf.) | ηὕραμεν ἘΚ || ὕλην] ὅλην V | πολλὴν] πολλῶν Β 

post δένδρων add. καὶ V || καλουμένων L (Byz.) | ἀναφνητὸν KV: ἀνάφαντον B: ἀναφαντῶν 
F: ἀναφάνδα L: ἀναφνήτων Ct καναφνήτων Arm.: ἀναφνητὰ Byz. || καρπὸν ... παρεμφερή 


ιο 


B(PC Arm.): καρπῶν ἐχόντων μῆλα παμφερῆ (ὑπερφερῆ F) FK: καὶ μῆλα παρεμφερῆ 
πεπόνων τὸ μέγεθος ἔχοντα V (Byz.) 

3 φυτοὶ λεγόμενοι FLA: φυτὰ ὁμοιούμενοι V: φωντίχους P: om.BK: πίθηκοι Zacher, Meus. || 
ἔχοντες ... 4 τεσσάρων] ἔχοντα ὕψει πήχεις εἴκοσι τέσσαρας L: τὸ ὕψος ἀνὰ πήχεις εἴκοσι 
τέσσαρας C 

4 post μακροὺς add. δὲ F || ἔχοντας B | τοὺς] τὰς K 

ὅ ἐπῆλθον BV: FKC 

6 ante ἐξ add. ἓν K: BFVC || ἡμῶν] ἡμᾶς V 

κραυγῶν V |} ἐτράπησαν FV: ὥρμησαν BK 


-1 


7-8 ἐφόνευσα δὲ B: καὶ ἐφονεύσαμεν V: FKL 

8 τριακοσίους ... δύο] lacunam hab.F 

9 ἀπέθανον V || ἑκατὸν ἑξήκοντα καὶ τρεῖς B: ey FK: V || οὖν FLC: δὲ K: γὰρ V: om.B ll 
post ἐκεῖ add. ἡμέρας δύο V || τρώγοντας B 

10 post καρπούς add. τῶν δένδρων VL || αὐτοὺς FVC: αὐτῶν B: αὐτὴν K || μόνον τροφήν KC 
Arm.: καὶ μόνους τροφῇ B: καὶ μόνον F: μόνον V 

11 τινα] τὴν B || χλοανὴν V Byz.: y3ouct» BF: χλοακῶν K: χλοερὰν LP: χλοηφόρον Arm. 
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BA » G = Lei t b 
ἄνθρωποι ἄγριοι γίγασι παρεμφερεῖς τῷ μεγέθει, στρογγύλοι. δασεῖς, πυρροί, 
d / 
ὄψεις ἔχοντες ὡς λεόντων, καὶ ἄλλοι λεγόμενοι T OyAwrtolt τρίχας μὴ ἔχοντες, 
X m E - 
τὸ μῆκος ἔχοντες πήχεις τέσσαρες, τὸ δὲ πλάτος ὡσεὶ λόγχη. ἦλθον δὲ πρὸς 
e e D > 5 
ἡμᾶς δέρματα περιεζωσμένοι, ἰσχυροὶ λίαν, ἑτοιμότατοι πολεμῆσαι ἄνευ λογ- 
χῶν καὶ βελῶν, ἀλλὰ ξύλοις ἔτυπτον τὸ στρατόπεδον καὶ ἀνεῖλον πολλούς. τῶν 
δὲ στρατιωτῶν ἀπολλυμένων ἐκέλευσα πῦρ ἀνάψαι καὶ τῷ πυρὶ αὐτοὺς μάχεσθαι. 
M Léi 2] £ ἘΣ ιά 34 ~ NES: [4 € HM 
καὶ οὕτως ἀνεχώρησαν οἱ ἀλκιμώτατοι ἄνδρες, στρατιῶται δὲ ἀπώλοντο ἑβδομή- 
κοντα. δύο. καὶ ἐκέλευσα αὐτοὺς εἰς τὸ πῦρ βληθῆναι καὶ τὰ περιλειφθέντα 
αὐτῶν ὀστᾶ εἰς τὰς πατρίδας αὐτῶν ἀπενεχθῆναι. ἐκεῖνοι δὲ ἀφανεῖς ἐγένοντο. 
Τῇ δὲ ἐπιούσῃ ἡμέρα Zei? ἰσελθεῖν εἰς τὰ NA ὑτῶν' καὶ εὖ 
7 N ἡμέρᾳ ἠθελήσαμεν εἰσελθεῖν εἰς τὰ σπήλαια αὐτῶν" καὶ εὕρο- 
μεν θηρία προσδεδεµένα ταῖς θύραις τῶν εἰσόδων ὥσπερ μεγάλοι κύνες, οἱ παρ᾽ 
ἡμῖν καλούμενοι |δάνδηκες], τὸ μῆκος ἔχοντες πήχεις τέσσαρας, τριόφθαλµοι 
ποικίλοι. εἴδομεν δὲ ἐκεῖ ψύλλας ὡς τοὺς παρ᾽ ἡμῖν βατράχους πηδῶντας. 
᾿Εκεῖθεν δὲ ἀναχωρήσαντες ἤλθομεν εἴς τινα τόπον, ὅθεν ἐξέβαινε πηγὴ 


lsqq.) cf. Choromandarum gentem ap.Plin. NH VII 24 


BFKV(LMP) 

1 οἱ ἄνθρωποι F || ἄγριοι om. B |! γιγάντων V || δασεῖς om.F 

2 λέοντες D || post ἄλλοι add. δὲ FK || ᾿Οχλωτοὶ BK: ᾿Οχλιστοὶ F: ᾿Οχλητοὶ V Byz.: 
᾿Οχλῖται L: "Ωξολοι vel Ὥκτολοι vel "Ὥτολοι Arm. || τρίχαντες K || ἔχοντες] ἔχοντας B 

3 πήχεις τέσσαρης K: πηχῶν τεσσάρων VL || δὲ! om.F || εἰσῆλθον V || 8* om.K 


μη» 


δέρματα] ζώματα B || post ἄνευ add. δὲ V | λοχῶν F 

5 καὶ BV: ἢ FK || ἀλλὰ om.V || post ξύλοις add. μόνοις B || ἔτυπτον BF{L) (post otpa- 
τόπεδον F): ἐπολέμουν KV (post στρατόπεδον K) 

6 πῦρ ἀνάψαι (ἐξάψαι F) FK: πυρὰν ἀνάψαι B: πυρὰν ἅψαι V || τῷ πυρὶ BE: τὸ πῦρ ΕΥ || 
αὐτοὺς] αὐτοῖς F 

7 οἱ om.V || στρατιῶται δὲ ἀπώλοντο BKV: ἀπώλοντο δὲ ἐκ τῶν στρατιωτῶν ἄνδρες F 

8 καὶ ἐκέλευσα ... 9 ἀπενεχθῆναι om.VL || αὐτοὺς εἰς τὸ πῦρ βληθῆναι K: πλοίοις ἀναθῆναι 
B: πλοῖον ἐνεχθῆναι F: πυρυκαύστους γενέσθαι P: πυρὰς ἀναφθῆναι Christ. coll. Arm. 
(πυρὰς παραθεῖναι) 

9 αὐτῶν;] ἑαυτῶν K || ἀπενεχθῆναι K: πεμφθῆναι B: ἀποπεμφθῆναι F 

10 ἀπελθεῖν B || ηὕρομεν F: εὕραμεν K 

11 ὥσπερ ... κύνες] ἦσαν δὲ ὣς κύνες μεγάλοι B || post κύνες add. οἷον V 

19 δάνδικες FK: δάνδακες P: δάντακες Arm. || post μῆκος add. δὲ F || πήχεις τέσσαρας (τέσ- 
σαρεις K) inv.V || τριόφθαλμα FK 

13 ποικίλοι V (Arm.Byz.): παγκόσμιοι B: παύκητα F: ποικίλα K: πάγκομοι vel παχύκομοι 
proposuit Mü. || εἴδομεν B: οἴδαμεν F: ἴδαμεν K: εὕρομεν V || δὲ om.K || ᾠύλλους 
VL || ὡς τοὺς BFL: ὡς εἰς τὰς K: ὡσεὶ V | ἡμῶν K || πηδῶντας] πιδάτους K || post 
haec inser.K cap. II 29 (Mü.) e recensione e sumptum 

14 δὲ om.K || ἐξέβαινε] ἐξήρχετο K 
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/ H WK Ἔ y: 3 M A = f 0 X , 
πλουσιωτάτη χρατίστη. καὶ ἐκέλευσα ἐκεῖ παρεμβολὴν γενέσθαι καὶ τάφρους 
~ A) ἐξ f 
καὶ σκόλοπας περιτεθῆναι, ἵνα ἀναλάβωσιν ἑαυτὰ τὰ στρατόπεδα, μεμνημένος 
~ - - e 3 £ ^ M Lé 
τοῦ κόπου τῶν μηλοφάγων. εἶτα ἐφάνη ἡμῖν περὶ ὥραν ἐννάτην ἢ καὶ δεκάτην 
à er ~ \ H ον 
ἀνὴρ δασὺς ὥσπερ ὃς καὶ ἐθροήθημεν ἰδόντες τοιοῦτον ζῷον. καὶ κελεύω αὐτὸν 
c ~ ~ iN t » ~ 
συλληφθῆναι. ὁ δὲ συλληφθεὶς ἀναιδῶς ἡμᾶς ἐκαθόπτευεν. καὶ κελεύω ἐκδυθῆναι 
M - e ~ [4 * hi € / 
γυναῖκα καὶ προσενεχθῆναι αὐτῷ, ἵνα ἐν ἐπιθυμία αὐτῆς γένηται. ὁ δὲ ἁρπάσας 
A ~ ~ 
αὐτὴν καὶ δραμὼν πόρρωθεν ταύτην κατήσθιεν. συνδραμόντων δὲ τῶν στρατιωτῶν 
~ - - ! % * 
καταλαβεῖν αὐτὸν ἐταρτάρισεν ἐν τῇ γλώττῃ αὐτοῦ. καὶ ἀκούσαντες οἱ λοιποὶ 
- ~ ~ eg gi 3 ε A [4 e M A 
σύντοκοι αὐτοῦ ἐξῆλθον ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐκ τοῦ ἕλους ἄνδρες ὡσεὶ μύριοι. ἡμεῖς δὲ 
KEN - ej x Lé A το 
Ἶμεν μυριάδες τέσσαρες᾽ καὶ κελεύω ἀναφθῆναι τὸ ἕλος. καὶ θεασάμενοι τὸ πῦρ 
y H ` 5 1 WA x » 0m m / ^ H 
ἔφυγον. διώξαντες δὲ αὐτοὺς ἐδήσαμεν ἐξ αὐτῶν ἄνδρας τετρακοσίους, οἳ καὶ 
e e kl ni 3 F 
ἀποκρατήσαντες τῆς τροφῆς διεφθάρησαν. εἶχον δὲ λογισμὸν οὐκ ἀνθρώπινον, 
» ος M ’ ε / 
ἀλλ. OG οἱ κύνες ὑλάκτουν. 


BFKV(LMP), a lin. 6 ad lin. 11 sequitur K recensionem e 

l ante κρατίστη add. xoi V: BFK || xai! om.V || ἐκεῖ KV: om.BF | παρεμβολή K || 
γεγενέσθαι V || τάφους BF 

2 σκόλοπας sumpsi e Byz.: σκοτοτάφους B: σκάφους K: σκολάφους FV: χάρακα Arm.: 
σκόλοπας ταῖς τάφροις Aust. || περιτιθῆναι B: περιτιθέναι MFV: E 

2-3 ἀναλάβωσιν αὐτὰ τὰ στρατόπεδα μεμνημένους τοὺς κοποῦ τῶν μηλοφάγων V: ἀβλαβῶς 
τὰ στρατόπεδα διαμένῃ (μένῃ F). καὶ ἤλθομεν ἕως τῶν μηλοφάγων BF(L); KP Arm.Byz. 
(cf. Thiel 18) 

3 ὥρας ἐννάτης B || ἢ (om. FK) καὶ δεκάτην FKV Arm.: om P 

4 ὃς] χοῖρος B: αἴξ P Arm. | ἐθροήθημεν KV Byz.: ἐφοβήθημεν BF || τοιαῦτα ζῷα BFK: 
V Byz. 

5 συλλαμβάνεσθαι F: συλληφῆναι V || ἡμᾶς] ἡμῖν K || καθόπτευσεν B | ἐνδωθῖναι V 

D post γυναῖκα add. εὐειδῆν K, qui deinde recensionem ε sequitur usque ad ἐδήσαμεν 
lin. 11 || ἵνα] μήπως V || εὐθυμίᾳ B || αὐτῆς γένηται inv.V || ἀναρπάσας V. 

7 αὐτὴν om.V || δραμὼν] δρομέως B || πόρρωθεν om.B || τῶν] αὐτῶν τῶν B 

ἑταρτάρισεν B Byz.: ἐγαργάρισεν Berger: ἐβαττάρισεν Gildemeister ap.Meus. || γλώσσῃ V 


Ka 


9 σύντοκοι FP: οἱ σύντοκοι V: πάντοκοι B: σύντοποι L: ὁμόφυλοι Byz.: πάροικοι Berger || 
ἐφ᾽ ἡμᾶς FL: ἐφ᾽ ἡμῖν V: om.B || ἕλους] ἕλκους F | δὲ] μὲν B 

10 fiev F: ἥμεθα B: ὦμεν V || ante μυριάδες add. ὡσεὶ V: BEL || ἀναφθῆναι V (L): καυθῆ- 
ναι B: ἀφθῆναι F || ἕλος] ἕλκος F || τὸ πῦρ BF(L): αὐτὸ V 

11 διώξαντες δὲ FL: καὶ αὐτοὶ διώξαντες B: ἐπιδιώξαντες δὲ V || inde ab ἐδήσαμεν redit ad 
B cod.K || ἄνδρας τετρακοσίους inv.FR 

12 ἀποκρατήσαντες BFK: ὑποκρατηθέντες V || εἶχον ... ἀνθρώπινον KL: οὐκ εἶχον δὲ λο- 
γισμὸν ἀνθρώπινον V: ἔχοντα δὲ λογισμὸν οὐκ ἀνθρώπινον F: οὐ γὰρ ἐλάλουν B 

13 οἱ om.B || In y sequitur narratio de aliis rebus miris et de Alexandri eum Brach- 
manis conversatione (Mü. cap. 34-35 eb ITI 5-6, 12-16; Engelmann cap. 34-35 ct 
35A) 
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᾿Ἐκεῖθεν δὲ ἀναχωρήσαντες ἤλθομεν εἴς τινα ποταμόν. ἐκέλευσα οὖν παρεµβο- 
λὴν γενέσθαι καὶ καθοπλισθῆναι τῇ συνηθείᾳ τὰ στρατεύματα. ἦν δὲ ἐν τῷ πο- 
ταμῷ δένδρα xal ἅμα τοῦ ἡλίου ἀνατέλλοντος καὶ τὰ δένδρα ηὔξανον μέχρις 
ὅρας ἕκτης, ἀπὸ δὲ ὥρας ἑβδόμης ἐξέλιπον ὥστε μὴ φαίνεσθαι ὅλως. δάκρυα 
δὲ εἶχον ὡς Περσικὴν στακτήν, πνοὴν δὲ πάνυ ἡδυτάτην καὶ χρηστήν. ἐκέ- 
λευσα οὖν κόπτεσθαι τὰ δένδρα καὶ σπόγγοις ἐκλέγεσθαι τὸ δάκρυον. αἰφνίδιον δὲ 
οἱ ἐκλέγοντες ἐμαστιγοῦντο ὑπὸ δαίμονος ἀοράτου. καὶ τῶν μὲν μαστιγουμένων 
τὸν ψόφον ἠκούομεν καὶ τὰς πληγὰς ἐπὶ τῶν νώτων ἐρχομένας ἐβλέπομεν, τοὺς 
δὲ τύπτοντας οὐκ ἐθεωροῦμεν. φωνὴ δέ τις ἤρχετο λέγουσα μηδὲ ἐκκόπτειν 
μηδὲ συλλέγειν. “εἰ δὲ μὴ παύσητε, γενήσεται ἄφωνον τὸ στρατόπεδον.’ ἐγὼ 
οὖν φοβηθεὶς ἐκέλευσα μήτε ἐκκόπτειν μήτε συλλέγειν τινὰ ἐξ αὐτῶν. 

Ἦσαν δὲ ἐν τῷ ποταμῷ λίθοι μέλανες. ὅσοι οὖν ἥπτοντο τῶν λίθων τούτων 
τὴν ἴσην χρόαν ἐλάμβανον τοῖς λίθοις. ἦσαν δὲ καὶ δράκοντες πολλοὶ ἐν τῷ πο- 
ταμῷ καὶ ἰχθύων πολλὰ γένη, ἅτινα πυρὶ οὐκ ἡψῶντο ἀλλ᾽ ἐν ὕδατι ψυχρῷ 


15 πηγαίῳ. εἷς οὖν τῶν στρατιωτῶν λαβὼν καὶ πλύνας καὶ βαλὼν εἰς ἄγγος ἀφῆκε 


3 sqq.) ef. Arr. VI 22.4 sqq. ' Strab. XVI 3.6 (766) 


BFKVL(MP) 

1 ἤλθαμεν K || post οὖν add. ἐκεῖ K || παραβολὴν B 

2 ἀφοπλισθῆναι Thiel! || τῇ συνηθείᾳ KVLy: τὰ συνήθη B: τοῖς συνήθει F || τὰ (om Bi 
στρατεύματα] τὰ στρατόπεδα VL(y) || ἦν] ἦσαν K 

3 καὶ ἅμα ... δένδρα om.V || τῷ ἡλίῳ ἀνατέλλοντες B: τοῦ ἡλίου ἀνατέλλοντες F: KLy | 
τὰ δένδρα om.B || μέχρις] ἕως F 

4 ἕκτης] ἐνάτης K || δὲ om.B || ἑβδόμης] ἐνάτης καὶ ἑβδόμης K | ὅλως om.B: μηδ᾽ ὅλως pro 
μὴ L: FKV 

5 ὡς Περσικὴν FKL (Arm.): ὥσπερ συκῆς BV || post 82? add. εἶχον V 

6 σπόγγος F || τὸ δάκρυον BF: τὰ δάκρυα V: τῶν δακρύων KL: τὰ τούτων δάκρυα y 

7 ἐμαστιγοῦντο] ἐμωγοῦντο F || δαιμόνων ἀοράτως B: τοῦ δαίμονος ἀοράτου V: FKLy |] 
μαστιγουμένων FKLy: μαστιγούντων B: μαστιζομένων V 

8 τὸν] τὸ B || ἠκούαμεν L || τῶν νώτων BLy: τὸν (om.V) νῶτον FKV 

9 δὲϊ om.K || μηδὲ BEL: μὴ KV || κόπτειν B 

10 δὲ] γὰρ K || μὴ] οὐ L || παύσητε L: παύσηται FK: παύση B: παύσησθε V 

11 μήτε!] μὴ B 

12 ante λίθοι add. x«i V || ὅσοι] οἵτινες V || οὖν om.K || τούτων KVLy: ἐκείνων BF 

13 χρώαν B: χροίαν F: χροιὰν KV: L || καὶ om.K || πολλοὶ ἐν τῷ ποταμῷ] ποτάμιοι πολλοὶ B 

14 post πυρὶ add, τῇ γῇ F || ἡψῶντο B: ἡψοῦντο K: ἥπτοντο F: ὀψῶντο L: ἐψαίνοντο V: 
ἑφοῦντο Y 

15 πηγαίῳ] πηγιμαίῳ B || post λαβὼν add. ἰχθὺν BF: KVLy || βάλλων K 


130 II 36-37 


ἘΣ ~ mM y > m 
καὶ εὗρε τὸν ἰχθὺν ἑψημένον. ἦσαν δὲ ἐν τῷ ποταμῷ ὄρνεα παρεμφερῇ τῶν 
- 3 ER - ~ H 2 3 ~ 
παρ᾽ ἡμῖν ὀρνέων. εἴ τις οὖν αὐτῶν ἐθίγγανε, πῦρ ἐξέβαινεν ἐξ, αὐτοῦ. 


37 


Τῇ δὲ ἐπιούσῃ ἡμέρᾳ ὡδεύσαμεν πλανώμενοι. ἔλεγον δέ μοι οἱ ὁδηγοί: “οὐκ 
οἴδαμεν ποῦ ὑπάγομεν, βασιλεῦ ᾿Αλέξανδρε. ὑποστρέψωμεν, μὴ εἰς χείρονας τό- 


32 


5 πους ἐμπέσωμεν.” ἐγὼ δὲ οὐκ ἠβουλήθην ὑποστρέψαι. ὑπήντα δὲ ἡμῖν θηρία 

πολλὰ ἑξάποδα καὶ τριόφθαλμα καὶ πεντόφθαλμα, τὸ μῆκος ἔχοντα πήχεις δέκα, 

καὶ ἄλλα πολλὰ γένη θηρίων. καὶ ἃ μὲν ἀνεχώρουν φεύγοντα, ἃ δὲ ἐφήλλοντο 

ἡμῖν. ἤλθομεν δὲ εἰς ἀμμώδη τινὰ τόπον, ὅθεν ἐξῆλθον θηρία ὅμοια ὀνάγρων, 
ἔχοντα ἀνὰ πήχεις εἴκοσιν. οὐκ εἶχον δὲ ἀνὰ δύο ὀφθαλμῶν ἀλλ᾽ ἀνὰ ἕξ. τοῖς 

10 δὲ δυσὶ μόνοις ἔβλεπον. οὐκ ἦσαν δὲ μάχιμα ἀλλὰ πια. καὶ ἄλλα δὲ πολλὰ 
κατέβαλλον τόξοις οἱ στρατιῶται. 


3 sq.) cf. Arr. VI 26.4 Strab. XV 9.6 (722) 


BFKVL(MP) 

1 εὑρὼν K || ἡψημένον F: ὀψημένον L: BKVy || ante ὄρνεα add. καὶ V || παρεμφερῆ] διά- 
φορα: (om. τῶν ... ὀρνέων) V 

1-2 τοῖς παρ᾽ ἡμῖν ὀρνέοις B: τῶν ὀρνέων τῶν παρ᾽ ἡμῖν K: FL 

2 αὐτῶν ἐθίγγανε Ly Byz.: ἴσθιεν ἐξ αὐτῶν B: κατήσθιεν ἐξ αὐτῶν F: αὐτὸν ἐθήλανε K: ἐξ 

αὐτῶν ἔθηγε V || ἐξέβαινεν] ἐξήρχετο K οὐ F, qui addit alteram sententiam εἴ τις οὖν 

κατεῖχε ἐξ αὐτῶν ἔθνιον 1) πῦρ ἐξέβαινεν ἐξ αὐτοῦ || αὐτοῦ] αὐτῶν melius K, qui deinde e 

recensione e add. initium cap. II 31 (Mü.); finem eap. 31 praebet K post cap. 37 

(p. 131.7) 

ὁδεύσαμεν FK || πλανώμενοι] πλαζόμενοι K: πελαζόµενοι L(y) 

4 ὑπάγωμεν BV || δέσποτα βασιλεῦ ᾿Αλέξανδρε V Ly (post οὐκ οἴδαμεν V): BFK | ἐπιστρέ- 
Ψωμεν BFV: KLy || μὴ ... 5 ἐμπέσωμεν om.B | χείρονας τόπους inv.L 

5 ἠβουλόμην V || ἐπιστρέψαι B || ὑπαντᾷ F: ὑπήντη K: ὑπήντων L(y): BVC 

6 ante ἑξάποδα add. καὶ KL(y) BFVA | καὶ τριόφθαλμα] τετραόφθαλμα V || καὶ πεντό- 
φθχλμα FL(y) om.BKV 

7 ἃ μὲν... ἃ δὲ VLy: τὰ μὲν... τὰ δὲ BF: ἄλλα μὲν ... ἃ δὲ K || post δὲ add. καὶ KL: BFV(y) || 
ἐφήλοντο B: ἐφήδοντο K: ἐφήλλαντο V: FL 

8 ὀνάγρων] ἀνάγροις B 

9 ἔχοντα] ἔχων K || πηχῶν BF: πήχας L: KVy || ὀφθαλμοὺς B 

9-10 τοῖς ... μόνοις] τοὺς ... μόνων K 

10 πια] καὶ ἱππέα V || δὲϑ om.K || post πολλὰ add. θηρία V 

ll κατέβαλον FL || finom huius capitis non habet y (sed add. cod.C e recensione B) 


= 
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᾿Εκεῖθεν δὲ ἀναχωρήσαντες ἤλθομεν εἴς τινα τόπον, ἔνθα ἦσαν ἄνθρωποι 
ἀκέφαλοι, λαλοῦντες δὲ ἀνθρωπίνως τῇ ἰδίᾳ γλώσσῃ, δασεῖς, δερματοφόροι, 
ἰχθυοφάγοι. θαλασσίους δὲ ἰχθύας ἀγρεύοντες ἐκόμιζον ἡμῖν ἐκ τῆς παρακει- 
μένης αὐτοῖς θαλάσσης, ἄλλοι δὲ ἐκ τῆς γῆς ὕδνα ἔχοντα ἀνὰ λίτρας εἴκοσι 
πέντε. φώκας δὲ πλείστας καὶ μεγάλας εἴδομεν ἑρπούσας ἐπὶ τῆς γῆς. πολλὰ 
δὲ οἱ φίλοι ἡμῶν συνεβουλεύσαντο ὑποστρέψαι. ἐγὼ δὲ οὐκ ἠβουλήθην θέλων 
ἰδεῖν τὸ τέλος τῆς γῆς. 


38 


᾿Εκεῖθεν οὖν ἀναλαβόντες ἔρημον ὡδεύσαμεν ἐπὶ θάλασσαν μηχέτι μηδὲν 
ὁρῶντες, μήτε πετεινὺν μήτε θηρίον, εἰ μὴ τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. τὸν δὲ ἥλιον 
οὐκέτι ἐθεωροῦμεν, ἀλλὰ μαῦρον τὸν ἀέρα ἐπὶ ἡμέρας δέκα. ἐλθόντες δὲ εἴς τινα 
τόπον παραθαλάσσιον καὶ τὰς σκηνὰς ἡμῶν καὶ τὴν παρεμβολὴν διαθέντες 


8-10) cf. Curt. IX 4.18 


BFKVL(MP) Cap. 38 non habet y, sed add. cod.C narrationem longiorem, quam 

praebent etiam LPA Byz. (v. p. 195) l 

1 κἀκεῖθεν F || ἔνθα] οὗ V || ἦσαν] εἰσὶν F 

2 ἀκέφαλοι BFVLA Arm.Byz.: χυνοχέφαλοι ΚΟ (cf. III 28, p. 175.2): add. τράχηλον δὲ 
οὐδ᾽ ὅλως εἶχον οὔτε κεφαλὴν ὡς ἡμεῖς ἀλλ᾽ ἐν μέσῳ τοῖς ὤμοις εἶχον τὸ πρόσωπον, ὀφθαλ- 
μούς τε καὶ ῥῖνας καὶ ὦτα καὶ στόμα λ (sim.P Arm.) || δὲ om.K || ἀνθρωπίνῳ K |! τῇ ἰδίᾳ 
γλώσσῃ om.B 

3 δὲ KLC: καὶ (ante θαλασσίους) F: om.BV || post ἐκόμιζον add. δὲ K 

4 αὐτοῖς BKC: αὐτῶν (post θαλάσσης) F: αὐτῆς VL || ὕδνα ΒΚ: ἔδνα F: öva L: ἤδη τινὰ 
ἐκόμιζον ἡμῖν V || ἔχοντες B || ἀνὰ λύτρας B: λύτρας K: τάλαντα F: ἀνὰ λιτρῶν VL 

5 post πέντε add. τὸν σταθμόν B || εἴδομεν] οἴδαμεν FK || ἑρπούσας] ἐρχομένας B || ἐπὶ 
τῆς γῆς] ἀπὸ τῆς θαλάσσης ἐπὶ τὴν γῆν V: add. καὶ ὄφεις μετὰ κεράτων τὸ μῆκος πηχῶν ο’ 
PAX 

6 ἡμῶν] µου B || συνεβουλεύσαντο BL: συνεβούλευσαν FK: συνεβουλεύσαντό μοι τοῦ V: 
συνεβούλευσαν τοῦ C || δὲ} om.B || οὐκ ἠβουλήθην θέλων (θέλω K)] ἤθελον μᾶλλον V 

7 post hoc cap. inser.K finem cap. TI 31 (Mü.) e recensione e sumptum (οἵ. p. 130.2) 

8 οὖν] δὲ πάλιν F || ἀναλαβόντες (διελθόντες K) ... ὡδεύσαμεν BFKL: ἀπάραντες ὡδεύσα- 
μεν ἔρημον ὁδὸν V || τὴν θάλασσαν B 

9 ὁρῶντες KVL: θεωροῦντες BF || μήτε!] μὴ V || τὸν δὲ] καὶ τὸν K || ἥλιον KVL: οὐρανὸν 
B || ἥλιον... 10 ἀέρα] ἀέρα θεωροῦμεν μαῦρον F 

10 μαῦρον FVL: ἀμαυρὸν K: μέλανον B 

11 post παρεμβολὴν add. αὐτῶν F || post διαθέντες plura praebet L (v. p. 195.12) 
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132 II 38-39 


» Li ed 3 
ἀνήλθομεν εἰς πλοιάρια καὶ κατεπλεύσαμεν εἴς τινα νῆσον τῆς θαλάσσης οὐ 
μακρὰν δὲ οὖσαν τῆς γῆς, ἐφ᾽ ἧς Ἡκούσαμεν λαλιὰς ἀνθρώπων "Ἑλληνικῇ δια- 
λέκτῳ «λαλούντων». τοὺς δὲ λαλοῦντας οὐκ ἐθεωροῦμεν. τινὲς δὲ στρατιῶται 

, t ~ 3 A - / , A Ge A 
παραβουλευσάμενοι κολύμβῳ διῆλθον ἀπὸ τοῦ πλοιαρίου εἰς τὴν νῆσον. καὶ 
εὐθέως χαρκίνοι ἐξελθόντες εἵλκυσαν αὐτοὺς εἰς τὸ ὕδωρ. φοβηθέντες οὖν 
ὑπεστρέψαμεν εἰς τὴν γῆν. 
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Καὶ πάλιν ὁδεύσαντες ἤλθομεν διὰ δύο ἡμερῶν εἰς τόπους ὅπου ὁ ἥλιος οὐ 
λάμπει. ἐκεῖ οὖν ἐστιν ἡ καλουμένη μακάρων χώρα. καὶ θέλοντός μου ἱστορῆσαι 
καὶ ἰδεῖν τοὺς τόπους ἐκείνους ἐπεχείρησα λαβεῖν τοὺς ἰδίους μου δούλους καὶ 
εἰσελθεῖν πρὸς αὐτούς. Καλλισθένης δὲ ὁ ἐμὸς φίλος συνεβούλευσέ μοι εἰσελθεῖν 
σὺν φίλοις τεσσαράκοντα καὶ παισὶν ἑκατὸν καὶ στρατιώταις ἐκλεκτοῖς γιλίοις 

7 3 M A A € x 3 Z a hi , fi , 
διακοσίοις. ἔξω δὲ μετὰ τὴν ὁδὸν ἐπενοήσαμεν ὄνους θηλείας ἐχούσας πωλάρια 


l sqq.) ef. Nearch.ap.Arr.Ind. 31.1-4 Strab. XV 2.13 Cap. 39) ef. Curt. IX 4.18 


BFKV(LMP) in cap. 39 prolixiores LPIC (Byz.) 

l x«i om.V 

2 δὲ οὖσαν om.F || οὖσαν BKC Arm.Byz.: οὔσης VL || ἠκούημεν K || λαλιὰς ἀνθρώπων 
om.R 

2-3 διαλέκτων K, qui deinde addit quinque lineas oraculi, quod praebent LP) (v. 

infra p. 195.17 sqq.) 

supplevi e C: λέγοντα L (λεγόντων Meus.) 

περιβουλευσάμενοι F || τοῦ πλοίου V: τῶν πλοίων L: BFKC 

οὖν KVLC: δὲ BF 

ὑπέστρεψαν BF: KVLP | post haee in LPAC Byz. sequitur narratio de Alexandri 

in mare profundum descensu (v. p. 196.8 sqq.) 

7 ὁδεύσαντες om.B || ἤλθαμεν (post ἡμερῶν) V || διὰ om.K || εἰς τόπους (τινα τόπον V) 
ὅπου ὁ (ὁ om.VL) ἥλιος οὐ λάμπει BKVL: εἴς τινας ἀνηλίους τόπους F 

8 ἐκεῖ οὖν] ἔνθα V 

8-9 ἱστορῆσαι καὶ ἰδεῖν inv.V 

9 ἐπεχείρησα] ἠθέλησα V | ἀναλαβεῖν V 

10 πρὸς αὐτούς] ἐν αὐτοῖς V || Καλλιστένης F || δὲ om.KV 

11 σὺν om.K || φίλοις τεσσαράκοντα inv.F 

11-12 ἐκλεκτοῖς (om.F) χιλίοις διακοσίοις BF: χιλίοις διακοσίοις μόνοις Κ: γνησίοις ἐπι- 
λέκτοις χιλίοις διακοσίοις V: χιλίοις διακοσίοις μόνοις γνησίοις L || hine longiorem nar- 
rationem praebent LPAC (v. p- 198.9 sqq.) 

12 ἔξω BKV: ἔξωθεν F || μετὰ τὴν ὁδὸν etiam Arm. || post θηλείας add. καὶ ἱππάδας V | 
πωλάρια BKV: πώλους F 


ου σοι ΝΗ. Gë 
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DA - E 3 ` 


«παραλαβεῖν, τὰ δὲ πωλάρια» εἰς τὴν πορεμ[ er τοῦ φοσάτου παραγχρα- 

τηθήναι. χαὶ οὕτως Goa ὑδὸν σκοτεινὴν ἐπὶ σχοίνους δεκαπέντε χαὶ 
εἴδομέν τινα. τόπον καὶ Tv ἐν αὐτῷ πηγὴ διωγής, Ze τὸ ὕδωρ ἤστραπτεν ὡς 
CUT πρύσπεινος = γενόμενος ἠθέλησα δέξασθαι Dec καὶ καλέσας τὸν 
μόγειρον εἶπον αὐτῷ; “εὐτρέπισον ἡμῖν πρυσφάγιον." ἡ δὲ τάριγον λαβὼν èro- 
ρεύθη ἐπὶ τὸ διαυγὲς ὕδωρ τῆς πηγῆς πλῦναι τὸ ἔδεσμα. καὶ εὐθέως βραγὲν 
ἐν τῷ ὕδατι ἐψυχώθη «αὶ ἔφυγε τὰς χεῖρας τοῦ μαγείρου. ἦσαν δὲ πάντες οἱ 


D 


7 / 
τόποι ἐκεῖνοι ἔνυγροι. ὁ δὲ μάγειρος οὐδενὶ ἐδήλωσε τὸ γενόμενον. 


40 


II A^ 3 r DA GE ιά / - ~ A Afs, 34 = A 

AALY οὖν ὀδεύσαντες σχοίνους τριάκοντα [πλεῖον ἢ ἔλαττον] εἴδομεν λοιπὸν 
A EN 2 € EA a A ee EE x Ἂν t 34 z à 

αὐγὴν ἄνευ "Men καὶ σελήνης καὶ ἄστρων. καὶ εἶδον δύο ὄρνεα πετόμενα zul 
d d / 3 -` - vi 

μόνον ἔχοντα. ὄψεις ἀνθρωπίνας, Ἑλληνικῃ δὲ δισλέχτῳ ἐξ ὕψους ἐκραύγαζον' 

DH ~ ER A ~ 5 
“τί γώραν πατεῖς, ᾿Δλέξανδρε, τὴν θεοῦ μόνου; ἀνάστρεφε δείλαιε. μακόρων 
γῆν πατεῖν οὐ δυνήσῃ. ἀνάστρεψον οὖν, ἄνθρωπε, καὶ τὴν δεδομένην σοι γῆν 


BFKV(LMP) In cap: 40 cum f consentit L 
1 supplevi coll.LPy Byz. || παρεμβολὴν BFK: ὁδὸν V || φυσάτο B: φωσσήτου F: φωσάτου 
K: φουσάτον M: ᾠυσσήτου V || παρακρατηθήναι] κρατηθῆναι B 
2 οὕτως om.K || (PY BFK: εἰσήλθομεν V || ὁδοὺς σκοτεινῆς K || σχοινίους FK: 
eppure Ver 


Us 


εἴδομεν] οἴδαμεν F: ἴδχμεν K || ἐν αὐτῷ BER: ἐπ’ αὐτὸν V 


2 


ἀπτραπήν B || δὲ γενόμενος FK: ἐγενόμην B: δενόμενος V || ἤθελον K: ἠλέλη V 


am Gë 


ταριγρὺν F: τάραχον V: BK(y) 
6 τῆς πηγῆς BFKy: om.V || καὶ om.B 
7 


ἐν τῷ ὕδατι y τῷ ο” F: ἐπὶ ὕδατι Κ: τὸ ἔδεσμα B | τῆς χειρὺς V: BFKL || ἦσαν 
τλ.] haec in By truncata (cf. L, infra p. 200) 


oo 


ἐκεῖνωι om.F, post ἔνυγροι K || οὐδενὶ ... τὸ γενόμενον] οὐδὲν ... τῶν γενομένων B 

9 πάλιν ... τριάκοντα] μετὰ δὲ τὺ λαθεῖν pe ἀναστάντες ὑδεύσαμεν ὡσεὶ σχοίνους oi 
L || ὁδεύσας K || σχοίνους BFL: τοὺς χίνους K: σχοινίοις V | πλεῖον (πλέον F) ἢ ἔλαττον 
(ἔλασσον V) FVL: om.BK || εἴδυμεν λοιπὸν BK(Py Byz.): εἴδαμεν (om. λοιπὸν) V: 
λοιπὸν ὠδεύσαμεν ἰδόντες FL 

10 αὐγὴν] αὐτὴν L || εἶδον] εἴδομεν V || πετόμενα] ἁπτόμενα K 

10-11 καὶ µόνον BKLY: καὶ φωνὴν (... zul ὄψεις) F: om.V 

11 ὄψει V || δὲ om.KL || ἐξ ὕψους BFKP Arm.: om.VL(y) 

19 τί (ποίαν B) ... μόνου BFVL(Y): ἣν χώρα περιπατεῖς, ᾿Αλέξανδρε, τοῦ θεοῦ μόνον ἐστίν 
K(C) || θεοῦ μόνου] θεουμένην V || ἀνάστρχφε B || ἀνάστρεφε post δείλαιε iter.LP 

13 γῆν... δυνήσῃ om.V || YZv! BFP Byz.:viosug KL(y) Arm. || nareivKLy: συνάπτειν B: 

σὺ πατεῖν F || δύνασαι B || οὖν FKy: om.BVL 
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πάτει, καὶ μὴ κόπους πάρεχε gear," σύντρομος δὲ γενόμενος κάλλιστα 
ὑπήκουσα τῇ φωνῇ τῇ ὑπὸ τῶν ὀρνέων μοι δεδομένῃ. τὸ δὲ ἕτερον ὄρνεον πάλιν 
ἐφθέγξατο “Ἑλληνωιῇ διαλέκτῳ- “ἐκκαλεῖταί σε, φησίν, ἡ ἀνατολή, καὶ ἡ Πώ- 
ρου βασιλεία νίκῃ ὑποταγήσεταί cor.” καὶ ταῦτο. εἰπόντα τὰ ὄρνεα ἀνέπτησαν. 
ἐγὼ δὲ ἐξιλεωσάμενος καὶ κρατῶν τοὺς ὁδηγούς, τὰς ὄνους ἔμπροσθεν βάλλον- 
τες πάλιν κατὰ τὴν ἅμαξαν τῶν ἀστέρων δι᾽ ἡμερῶν εἴκοσι δύο ἐξήλθομεν πρὸς 
τὴν φωνὴν τῶν πώλων καὶ τῶν μητέρων αὐτῶν. πολλοὶ οὖν τῶν στρατιωτῶν 
ἐβάστασεν ἕκαστος ὃ εὗρεν. 


41 


Καὶ ἐξελθόντων ἡμῶν πρὸς τὸ φῶς εὑρέθησαν χρυσίον δόκιμον λαβόντες. 
S ~ » ` EN 
τότε οὖν καὶ ὁ μάγειρος ὑφηγήσατο πῶς ἐψυχώθη τὸ ἔδεσμα. ἐγὼ δὲ ὀργισθεὶς 
ἐκόλασα αὐτόν. ἔρρωσθε.” 


BFKVL(MP) In cap. 41 prolixiores LPAC (v. p. 200sqq.) 

l μὴ om.K || παρέχεις B || σεαυτῷ] σαυτὸν V || post σεαυτῷ add. καὶ τοῖς σὺν σοί BF: 
KVLy || δὲ om.B || κάλλιστα BKVL(Py): τάχιστα A: παρευθὺς Byz.: om.F 

2 τῇ φωνῇ τῇ (τῇ om.L) ὑπὸ τῶν ὀρνέων μοι δεδομένῃ (δεδομένην L) FKL: τῆς φωνῆς τῆς 
ὑπὸ τῶν ὀρνέων μοι δεδομένης Β: τῆς φωνῆς τῆς λεγομένης ὑπὸ τοῦ ὀρνέου V 


3 Ἑλληνωκῇ διαλέκτῳ om.K, Ἑλληνικῇ ... 4 ὑποταγήσεταί σοι om.V || ἐγκαλεῖται L || σε 
FKL: om.B || 7? FKL: τοῦ B 
4 ὑποτάσσεται BF: KLy || καὶ ταῦτα ... ἀνέπτησαν BF(P): καὶ ταῦτα εἰπόντα τὸ ὄρνεον 


ἀνέπτη K: καὶ ταῦτα εἰπὼν τὸ ὄρνεον ἀνέπτησεν L: καὶ αὐτὸς ἐλυπήθην κατ᾽ αὐτὸν λέγων 
(lacuna) ὄρνεα ἀνέπτησαν V 

D inde ab ἐγὼ recensionem e sequitur y || καὶ om.V || τοὺς ὁδηγούς BV: τῶν ὁδηγῶν K: 
τὸν ὁδηγόν FL || τὰς ὄνους FKV: τῶν ὄνων B: τὰς ἵππους L || βαλόντες L: λαβόντες F 

6 εἴκοσι δύο] εἴκοσι τεσσάρων K: δώδεκα V 

αὐτῶν om.MV || πολλοὶ ... 8 ἐβάστασεν in marg. V? 

8 ἐβάσταζεν K: ἐβάστασαν L || ἕκαστος om.B || 8 εὗρεν BKL: ὁ εὕρων F: 'ὅθεν V || post 
εὗρεν add. ἐξαιρέτως δὲ οἱ τοῦ γέροντος υἱοὶ ἔπλησαν τοὺς μαρσίπους αὐτῶν κατὰ τὴν 
τοῦ πατρὸς αὐτῶν παραγγελίαν L, quae verba ad narrationem longiorem capitis 39 
referenda sunt (v. infra p. 198 sqq.) 

9 Cap. 41 valde decurtat B. Prolixius narrant LPAC, inter alia de Alexandri in coclum 
ascensu vorba facientes (v. infra p. 200 sqq.) || ἐξελθόντα B || πρὸς] εἰς F | ηὑρέθησαν 
FK || post δόκιμον add. καὶ λίθοι τίμιοι (om. λαβόντες) V (cf. L, p. 200.21) 

10 διηγήσατο B 

1l post hoc cap. multa add. y: 1) (Mü. cap. 42) de aliis rebus miris, 2) (Mü. cap. 43) 
Alexandri ad Olyınpiadem epistolan, qua paucis iterantur, quae in cap. 24-42 
narrata sunt, 3) (Mü. cap. 44) oraculum de instanti Aloxandro morte (cf. III 17) 


cuj 
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Liber tertius 


1 


Μετὰ δὲ ταῦτα πάντα τὴν ὁδοιπορίαν ἐποιεῖτο ᾿Αλέξανδρος ἀναλαβὼν τὴν 
δύναμιν αὐτοῦ πρὸς Πῶρον βασιλέα τῶν ᾿Ινδῶν. πολλὴν οὖν ἔρημον ὁδεύσαντες 
καὶ τόπους ἀνύδρους καὶ φαραγγώδεις ἔλεγον οἱ ἔξαρχοι τῶν στρατευμάτων πρὸς 
τὰ στρατόπεδα: “ἀρκετὸν ἡμῖν μέχρι Περσίδος ποιήσασθαι τὸν πόλεμον xal 
ὑποτάξαι τὸν Δαρεῖον ὡς ἀπαιτοῦντα τοὺς Ἕλληνας φόρους. τί οὖν κάμνομεν 
πορευόμενοι πρὸς ᾿Ινδοὺς εἰς θηριώδεις τόπους μὴ προσήκοντας τῇ “Ελλάδι; 
ἐὰν ᾿Αλέξανδρος τῇ ἰδίᾳ μεγαλοφροσύνῃ πολεμιστὴς τυγχάνει καὶ θέλει ὑπο- 
τάσσειν βαρβάρων ἔθνη, τί αὐτῷ ἡμεῖς ἀκολουθοῦμεν; πορευέσθω μόνος καὶ 
πολεμείτω.᾽ ἀκούσας δὲ ταῦτα ᾿ Αλέξανδρος διαχωρίσας τὸ Περσικὸν στράτευμα 
καὶ τῶν Μακεδόνων καὶ ἄλλων “Ἑλλήνων εἶπε πρὸς τοὺς Μακεδόνας καὶ “Ἑλλη- 
νας’ "ἄνδρες συστρατιῶται καὶ σύμμαχοι Μακεδόνες καὶ πάντες οἱ τῶν ᾿Ελλή- 
νων δυνάσται. — οὗτοι γὰρ οἱ Πέρσαι πολέμιοι ὑμῶν εἰσι καὶ ἐμοῦ. καὶ νῦν τί 
διαγογγύζετε; καὶ ἤδη διετάξατέ µε μόνον πορεύεσθαι πρὸς τὸν πόλεμον καὶ 


Cap. 1) Duos militum motus miscet auctor (v. Merk. 101) 3 sqq.) cf. Arr. V 25.2 
Curt. IX 3.1 sqq: ` Iustin. XII 8.10 sqq. 7sq.) ef. Iustin. XII11.6 — 9 sq.) cf. 
Polyaen. IV 3.7 Iustin. XH 12.1 13 sqq.) ef. Curt. IX 2.32 sqq. 


BFKVL(M) Cap. 1 in eap. ὃ (p. 139.11) inser. Y(RD) 

1 πάντα om.B 

1-2 ἀναλαβὼν τὴν δύναμιν αὐτοῦ] μετὰ τοῦ ἰδίου αὐτοῦ στρατοπέδου (post ᾿Ινδῶν) V 

τὸν βασιλέα B || τῶν om.BF || post ᾿Ἰνδῶν add. ἀπέρχεται K || πολλὴν] πάλιν F: πολλοὶ K 

ἔξαργοι F 

στρατεύματα V || ποιήσασθαι KVLAy: ποιῆσαι BF || τὸν om. VA 

οὖν FVL(y): ἄρτι BA: οὖν ἄρτι KC 

εἰς] πρὸς L || θηριώδη V || ante μὴ add. καὶ B 

πολεμιστή B: πολεμητὴς V || θέλῃ V 

ἔθνη] πλήθη V || αὐτῷ ἡμεῖς] ἡμεῖς αὐτὸν V || πορεύεσθαι K 

ταῦτα ἀκούσας V || στράτευμα KVLAy: πλῆθος BF 

10 τῶν Μακεδόνων καὶ ἄλλων (ἄλλων om. BE) “Ἑλλήνων DER Lo: τὸ Μακεδωνυκὸν καὶ τὸν 
λοιπῶν Ἑλλήνων V || τοὺς Μακεδόνας καὶ "Έλληνας ΕΥΤΙ(Υ): αὐτοὺς KOC: καὶ "Έλληνας ... 


«e o -ᾱ 5 OQ &R C t2 


11 σύμμαχοι om. B 

11 Μακέδονας B 

12 post δυνάσται add. ἀκούσατέ µου V || γὰρ om.B || πολέμοι V || εἰσι] ὑπάρχουσι V: ἐγέ- 
νοντο A (cf. Merk. 102) || xai? om.K || τί om.B 

13 καὶ ἤδη FKV(y) ἤδη yàp B: om.L:ei δὲ A || διετάξασθέ BV: διετάξετέ FL: KAC | 
πρὸς BVL: εἰς FK || τὸν om.B || καὶ; BVL: πρὸς τὸ FK 
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πολεμεῖν βαρβάρους; τοῦτο μέντοι ὑμᾶς ὑπομνήσω, ὡς ὅτι κἀκείνους τοὺς 
πολέμους ἐγὼ μόνος ἐνίκησα καὶ ὅσους βούλομαι λαβεῖν τῶν Περσῶν πάλιν 
μόνος νικήσω. ἐμοῦ γὰρ Ev βούλημα πρὸς τὸν πόλεμον τὰς ψυχὰς ὑμῶν πάντων 
ἐθράσυνεν ἤδη ἀδρανοῦντας πρὸς τὰ Δαρείου πλήθη. οὐκ ἐγὼ πρῶτος τῆς 
στρατείας ἐν τοῖς πολέμοις ὑπερήσπιζον; οὐκ ἐγὼ ἐμαυτοῦ ἄγγελος εἰσῆλθον 
πρὸς Δαρεῖον; οὐ παρεβουλευσάμην τοῖς κινδύνοις; εἶτα δὲ ἐβουλεύσασθε 
πορεύεσθαι εἰς Μακεδονίαν μόνοι; καὶ διασώσατε ἑαυτοὺς καὶ uh ἀμφρισβητήσητέ 
τι εἰς ἀλλήλους, ἵνα μάθητε ὡς οὐδὲν δύναται στρατεία δίχα φρονήσεως Baot- 
λέως.” καὶ οὕτως εἰπόντος τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἱκέτευον αὐτὸν λῆξαι τῆς ὀργῆς, 
ἔχειν δὲ αὐτοὺς συμμάχους ἕως τέλους μεθ᾽ ἑαυτοῦ. 


2 


Καὶ παραγενομένου αὐτοῦ σὺν πάσῃ τῇ δυνάμει αὐτοῦ εἰς τοὺς ὅρους τῆς 


4 qq.) ef. Curt. IX 2.29 Arr. V 26.7; cf. etiam Arr. VII 10.1sq.  6sq.) cf. Arr. 
V 28.2 Curt. IX 2.34; cf. etiam Arr. VII 9.1, 10.5 7 sq.) cf. Curt. X 2.29 9 sq.) cf. 
Curt. VI 4.1; cf. etiam Plut.Al. 47.2-3 


BFKVL(M), expl. F lin. 4 

1 ὑπομνήσω] ὑπονοήσω BF || óc ὅτι] ὅτι VA: ὅτι ὡς Meus. 

2 ἐγὼ μόνος inv.L || ὑπερενίκησα B |! λαβεῖν τῶν Περσῶν DEEL: λαβεῖν τῶν βαρβάρων 
VAArm.: λαβεῖν τῶν ᾿Ινδῶν Byz.(y): λαβὼν τοὺς Πέρσας bene Thiel! || πάλιν om.V 

3 μόνος] ἐγὼ μόνος V || ἐμοῦ KLy: ἐμὸν ΒΕῪ || γὰρ KVLAy: τοίνυν BF || τὸν πόλεμον 
KVLy: τοὺς πολέμους BF || πάντων om.B 

4 ἐθάρσυνεν V: ἔθραυσεν B: ἐθεράπευσε L: FK || ἀνδρανοῦντας K: ἀνδρανοῦντα V: διαδρα- 
μόντων B: διαδραμόντας F: L || πρὸς] ὡς B || τὰ KVLAy: om.BF || Δαρείου] expl. cod.F 

4-5 οὐκ ἐγὼ πρῶτος τῆς στρατείας ... ὑπερήσπιζον (ὑπεράσπιζον K) KL(Ay): οὐκ ἐγὼ 
μόνος τὴν στρατιὰν ... συνεισερχόμην B: οὐ πολέμων ὑπερήσπιζον δὲ V 

5 ἐμαυτοῦ KVLA(y): αὐτὸς B || εἰσελθὼν V 

6 παρεβουλευσάμην KVLA(y): ἐπεβίβασα ἐμαυτὸν B: παρεβολευσάμην ἐν) Kr. || εἶτα BA: 
εἰ Val.Leo 

6-7 δὲ ἐβουλεύσασθε πορεύεσθαι KV: διεβουλεύσασθε πορευθῆναι; xal νῦν πορεύεσθε B: δὲ 
βουλεύσασθε καὶ πορεύεσθε 1, 

7 διασώσατε] νῦν διασώσασθε V 

8 τι om.V || ὡς] εἰς K: ὅτι V || δίχα KVLAy: ἄνευ B 

9 οὕτως εἰπόντος inv.V || τοῦ om.K 

10 ἔχειν... ἑαυτοῦ oun V || συμμάχους BK (et A, qui om. μεθ᾽ ἑαυτοῦ): om. L(y) || ἕως τέλους 
KLy: εἰς τέλος B || μεθ᾽ ἑαυτούς K 

ll παραγενόμενος K || αὐτοῦ! om.KL || σὺν πάσῃ τῇ δυνάμει αὐτοῦ post 137.1 χώρας Υ | 
τοὺς ὅρους] τὰς συρὰς B 


10 
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3 το / € y = big 
Ἰνδικῆς χώρας ὑπήντησαν αὐτῷ γραμματοφόροι σταλέντες παρὰ Πώρου Baot- 
t 3 bd . τω 
λέως ᾿Ινδῶν καὶ ἐπέδωκαν αὐτῷ τὰ γράμματα Πώρου. καὶ λαβὼν ᾿Αλέξανδρος 
SUA 3 ^ bd ~ ti 
ἄνεγνω ἐπὶ τῶν στρατοπέδων αὐτοῦ περιέχοντα οὕτως: 
π᾿ S 
ες 4 EM κο Co 
Βασιλεὺς IIópog ᾿Ινδῶν ᾿Αλεξάνδρῳ πόλεις λεηλατοῦντι' προστάσσω σοι 
3 H bk KI τω 
ἀναχωρεῖν: ἄνθρωπος γὰρ ὢν τί δύνασαι πρὸς θεόν; τί δὲ τοῖς συνοῦσί σοι χει- 
H Z E) τω 
μασίαν παρέχεις ἀσθενέστερος ὢν πρὸς μάχην, δοκῶν σθεναρώτερός μου εἶναι; 
3 A Ka LS d / , y 3 / 3 y ’ u * A X, [ορ 
εγω οὖν ἁἩττητός εἰμι’ οὐ μόνον ἀνθρώπων τυγχάνω βασιλεὺς ἀλλὰ καὶ «θεῶν», 
n SS TS e & 
Διόνυσον ἔχων ἀπειλοῦντά σοι ἐνταῦθα, ὃν λέγουσι θεόν. ὥστε οὖν οὐ µόνον 
f) τω 
συμβουλεύω ἀλλὰ καὶ κελεύω σοι διὰ τάχους ἀπᾶραι εἰς τὴν “Ἑλλάδα. οὐ γὰρ 
D € n - ei > 9 
φοβήσει µε ἢ πρὸς Δαρεῖόν σου μάχη οὐδὲ τῶν ἄλλων ἐθνῶν, ὅσα κατὰ τὴν 
m / bi EN - 
ἐκείνων ἀδρανίαν ἐγένετο τυχηρῶς. σὺ γὰρ δοκεῖς σθεναρώτερός μου ὑπάρχειν. 
ή Ké y , ` e 5 τ 
ὥστε οὖν ἄπαραι εἰς τὴν “Ἠλλάδα. εἰ γὰρ χρείαν εἴχομεν τῆς ᾿Βλλάδος, πάλαι 
M eat - e » 
πρὶν Ξέρξου κατεδουλωσάµεθα αὐτὴν ᾿Ινδοί. νῦν δὲ ὡς ἀχρεῖον ἔθνος τυγχάνον 


4sqq.) Epistolam magna parte differentem praebent Epit. Mett. 56-57, Pap.Hamb. 
129 (Merk. 216) 8) Διόνυσον: cf. Clitarch.FGrHist 137 F 17 


BKVL(M) 

1 αὐτῷ] αὐτὸν V || Ὑραμματιφόροι L 

2 τῶν ᾿Ἰνδῶν V || τὰ BLA: om.KV: del.Kr. || post Πώρου add. βασιλέως B 

3 ἐπὶ] ἐνώπιον B | τῶν στρατοπέδων] πᾶν τὸ στρατόπεδον V || περιέχοντα οὕτως VLy: 
inv.BK 

4 βασιλεὺς Πῶρος (Ilàpog om D) ᾿Ινδῶν BLA: βασιλεὺς ᾿Ινδῶν Πιῶρος K: ILópoc βασι- 
λεὺς μέγιστος ᾿Ἰνδῶν V || ᾿Αλεξάνδρῳ] πρὸς ᾿Αλέξανδρον B 

5 τοῖς συνοῦσί (σύν VO) σοι KVLy: σε καὶ τοῖς συνοῦσι B 

5-6 χειμασίαν] σχημασίαν V: suprascr. συμαχίαν L 

6 ὢν ... µου om.K 

7 οὖν By: γὰρ A || οὐ μόνον κτλ.] οὐ μόνον ἀνθρώπων βασιλεὺς ὢν ἀλλὰ καὶ θεῶν. παρόντα γὰρ 
ὃν λέγουσι Διόνυσον ἀπήλασαν τῇ ἰδίᾳ δυνάμει οἱ Ἰνδοί A (sim.Val.Arm.Syr.Leo), cf. 
p. 139.2-3 || τυγχάνω By: fort. τυγχάνων (ef. A öv et infra 8 ἔχων) || addidi ex A 
(ef. p. 139.2) 

8 ἔχων BLy: ἔχω KV || σοι om.V || ἐνταῦθα post ἔχων B: ἐνθάδε post λέγουσι V: KLy || 
οὖν (BLy: om.K) ... 9 ἀλλὰ καὶ om.V || οὐ om.B 

9 συμβασιλεύω B: συμβουλεὺς K: Ly || καὶ om.B || διατάχως V || ἀπᾶραι V: ἐπανελθεῖν BK: 
σε ἀπαίρειν L: ἀπαίρειν A 

10 τῶν ἄλλων ἐθνῶν βγ(Α): ἢ τῶν ἄλλων ἐθνῶν ὑπακοή Arm., unde lacunam statuit Kr. || 
ὅσα] ὅσῳ Β 

1} ἀδρανίαν L: ἀνδρείαν B: ἀνδρανίαν K: ἀνδάνειαν V || τυχηρῶς BK (Arm.): στυγηρόν VL: 
στυγηρά Y: στυχηρός A || σὺ (οὐ B) γὰρ δοκεῖς (δοκῶν L) σθεναρώτερός µου (µου om.L) 
ὑπάρχειν (εἶναι V: ὑπάρχει L) BVL: σὺ δὲ δοκεῖς σθεναρὸς ὑπάρχειν KA: om.y (del.Merk. 
ut verba abundantia) 

12 ἅπαραι yMeus.: ἄπαρε L: ἄπελθε B: ἄπαγε K: πορεύου V || πάλαι] πάλιν V: πάλαι ἂν A 

13 αὐτὴν] αὐτὸν K || οἱ Ἰνδοί y: om.A || ὡς om.K 
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H D B ~ H » - n e y 9 » J 
xal παρ αὐτοῖς μηδὲν ἄξιον βασιλικῆς θεωρίας ὑπάρχον οὐκ ἐπεστράφημεν. 
πᾶς γὰρ τὸ κρεῖττον ἐπιθυμεῖ «ἔχειν, οὐ τὸ ἔλαττον. ὥστε οὖν ἰδοὺ τρίτον σοι 
λέγω" σύστρεφε καὶ ὧν μὴ δύνασαι ἄρχειν μὴ ἐπιθύμει». 

5 E c MN / 

Οὕτως οὖν δημοσίᾳ ἀναγνοὺς ᾿Αλέξανδρος τῷ στρατοπέδῳ αὐτοῦ τὰ γράμ- 
µατα Πώρου εἶπε πρὸς αὐτούς: ''"Άνδρες συστρατιῶται, μὴ) πάλιν ὑμᾶς ταρασ- 

(ὁ A 3 D 7 d D e θε δὲ N ΕΦ Δ ~ 
σετω τὰ ἀναγνωσθέντα Πώρου γράµµατα. μέμνησθε δὲ καὶ ὧν ἔγραψε Δαρεῖος. 
ἀληθῶς γὰρ μία φρόνησίς ἐστι τοῖς βαρβάροις ἡ ἀναισθησία. ὥσπερ γὰρ τὰ 
ὑπ᾽ αὐτοὺς ζῷα, τίγρεις, λέοντες, ἐλέφαντες γαυρούμενοι τῇ περὶ αὐτοὺς yev- 
ναιότητι ῥᾳδίως ὑπὸ ἀνθρωπίνης φύσεως χυνηγοῦνται, οὕτως xal οἱ βασιλεῖς 
τῶν βαρβάρων γαυρούμενοι τῷ πλήθει τῆς στρατείας ῥᾳδίως ὑπὸ τῆς φρονή- 
σεως τῶν Ελλήνων χειροῦνται.” 

Καὶ οὕτως ἀποφηνάμενος ᾿Αλέξανδρος πρὸς τὸ θρασῦνα, τὴν στρατείαν 
αὐτοῦ ἀντιγράφει Πώρῳ' “Βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος βασιλεῖ Πώρῳ χαίρειν. ἔτι 
μᾶλλον περισσοτέρως ἡμᾶς προθύμους ἐποίησας πρὸς μάχην σοι ὀτρυνθῆναι 
λέγων τὴν “Ἑλλάδα μηδὲν ἄξιον ἔχειν βασιλικῆς θεωρίας, ἀλλ᾽ ὑμᾶς τοὺς "Iv- 
δοὺς πάντα κεκτῆσθαι καὶ χώρας τε καὶ πόλεις. οἶδα δὲ ὅτι πᾶς ἄνθρωπος τὸ 

- * bd - M ER A at y H S T ευ T 
κρεῖττον ἐπιθυμεῖ λαβεῖν καὶ οὐ τὸ ἔλαττον ἔχειν. ἐπεὶ οὖν οἱ "Ἕλληνες ταῦτο, 


BKVL(M) 

1 καὶ (om.L) παρ᾽ αὐτοῖς (παρὰ τοῖς V) μηδὲν ἄξιον KVLy: om.B || ὑπάρχον KLy: ὑπάρ- 
χειν V: om.B || ἀπεστράφημεν KV: add. ἐπ᾽ αὐτούς C(Arm.) 

2 post γὰρ add. ἄνθρωπος V || addidi ex A: ἔχειν, οὐ τὸ ἔλαττον suppl. Mü. (cf. lin. 17) 

4 δημοσίᾳ] παρρησία V || ἀναγνοὺς ᾿Αλέξανδρος post αὐτοῦ V | τῷ στρατοπέδῳ BK: τῶν 
στρατοπέδων VLy: om A 

5 post Πώρου add. τοῦ βασιλέως V || ταρασσέσθω V 

6 Πώρου γράμματα] γράμματα Ylópoo τοῦ βασιλέως Ἰνδῶν V || μέμνησθε ... Δαρεῖος 
om.V || μέμνησθε KLy: μιμνήσκεσθε B: μνήσθητε A || δὲ KLy: οὖν BA 

7 ἐστὲ B || τοῖς βαρβάροις ἡ] ἡ τῶν βαρβάρων V || ὥσπερ] ὥστε K 

8 ὑπ᾽ αὐτοὺς KL: ὑπ᾽ αὐτοῦ B: ὑπ᾽ αὐτῶν V: παρ᾽ αὐτοῖς A || τίγριδες By: KVLA || post 
λέοντες add. xol V || γαυρουμένη K: γαυρούμενα V: BLAy || αὐτοὺς" KV: αὐτῶν B: 
ἑαυτοὺς L: αὐτὰ A 

9 ὑπὸ ... 10 ῥᾳδίως om.B || οὕτω VL: KA 

10 στρατειᾶς V 

12 θαρσῦναι VL || τὴν στρατείαν BLA: τὴν στρατιὰν K: τὰ στρατόπεδα V 

13 post IIópo! add. οὕτως VA || epistolam maxima ex parto differontem habet y || 
βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος inv.V || βασιλεῖ Hopo] Topo βασιλεῖ ᾿Ινδῶν V 

14 ἡμᾶς om.V || εὐπροθύμους B || σοι KVLA: om.B 

15 ἄξιον ἔχειν LAC: inv.KV: ἄξιον εἶναι B 

16 πάντας κέκτησθε L | καὶ χώρας τε (τε om. V) καὶ πόλεις KVL: καὶ πόλεις καὶ χώρας B | 
οἶδα] οἶδας AArm.: λέγεις Val.Syr.Loo | δὲ] γὰρ κἀγὼ V 

17 ἐπιθυμεῖν L || οὐ] οὐχὶ V || οἱ om.K | ταῦτα KVLA: αὐτὸ B 
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οὐκ ἔχομεν, ὑμεῖς δὲ οἱ βάρβαροι χέκτησθε ταῦτα, ἐπιθυμοῦμεν τῶν κρειττόνων 
καὶ θέλομεν αὐτὰ ἀφ᾽ ὑμῶν κτήσασθαι. γράφεις δέ μοι καὶ θεὸν αὐτὸν εἶναι καὶ 
ἁπάντων ἀνθρώπων βασιλέα, ὥστε καὶ τοῦ θεοῦ σε μείζονα δύνασθαι. ἐγὼ δὲ 
πρὸς ἄνθρωπον χομπηγόρον συνάπτω τὸν πόλεμον καὶ μάλιστα βάρβαρον καὶ 
οὐχὶ πρὸς θεόν. θεοῦ γὰρ μίαν πανοπλίαν οὐ δύναται ὑπενεγκεῖν ἅπασα ἡ οἴκου- 
μένη, βροντῆς ἠχισμὸν ἢ ἀστραπῆς φωτισμὸν À κεραυνοῦ ὀργήν. ἐμὲ οὖν οὐ 
θαμβοῦσι τὰ ὑπ᾽ ἐμοῦ πολεμηθέντα ἔθνη, οὔτε δειλὸν ποιοῦσιν οἱ ὑπὸ σοῦ xou- 
πώδεις λόγοι.” 


3 


]]ῶρος δὲ δεξάμενος τὰ γράμματα ᾿Αλεξάνδρου καὶ ἀναγνοὺς ὠτρύνθη 
σφόδρα xoi εὐθέως συνήγαγε τὰ πλήθη τῶν βαρβάρων καὶ ἐλέφαντας καὶ ἕτερα 
πολλὰ θηρία, ἅτινα συνεμάχοντο τοῖς ᾿Ινδοῖς. ὡς δὲ ἦλθον ἐγγὺς οἱ Μακεδόνες 
καὶ οἱ Πέρσαι, ἰδὼν ᾿Αλέξανδρος τὴν παράταξιν τοῦ Πώρου ἐφοβήθη, οὐ τοὺς 
ὄχλους ἀλλὰ τοὺς θῆρας. θεωρήσας γὰρ τὸ ξένον τῶν θηρίων ἐθαύμασεν. &v- 
θρώποις γὰρ εἶχεν ἔθος μάχεσθαι καὶ οὐ θηρίοις. 


BKVL(M) 

1 ἔχουσιν K || ταῦτα BVA: αὐτὰ KL 

2 αὐτὰ KVLA: ταῦτα B || κεκτῆσθαι LA: BKV || θεὸν B: θεῶν melius AArm.Syr. (cf. 

p. 137.7) || αὐτὸν BKV: ἑαυτὸν L: σεαυτὸν A 

σε μείζονα inv. V || δὲ] γὰρ V 

κομπηγόρον VLA: μικρὸν B: κομπηρὸν K 

οὐχὶ] οὐ V || πρὸς BK: ὡς πρὸς A: om.VL || ἅπασα KLy: πᾶσα BV: σύμπασα A 

βροντῆς ... ὀργήν KLy: βροντῆς ἦχον, ἀστραπῆς φῶς, κεραυνοῦ ὀργήν B: Ñ χειμῶνος ἡ 

βροντὴ φωτισμοῦ 7) κεραυνοῦ ὀργήν V: ἀστραπῆς φωτισμὸν À κεραυνοῦ κτύπον A || ἐμὲ οὖν 

Χτλ.] ὡς οὖν σε οὐ θαμβοῦσιν ... οὐδὲ ἐμὲ δειλαίνουσιν ... melius AArm. (cf. supra p. 137. 

9-10) 

7 ὑπ᾽ ἐμοῦ πολεμηθέντα] ὑπὸ σὲ λεχθέντα B || οὔτε BLy: οὔτε δὲ KV || δειλιῶν K || ὑπὸ 
KVLy: πρὸς B: om.A 

9 ]Τῶρος δὲ δεξάμενος Κι Πῶρος δεξάμενος BL: δεξάμενος δὲ []ῶρος V 

11 πολλὰ θηρία inv.V || τοῖς ᾿Ινδοῖς] post haee inser.y(RD), quae in cap. 1 hab.ßC || 
Μακέδοναι L 

12 οἱ om.L || Ἱέρσαι] ᾿Ινδοὶ V || post ἰδὼν add. δὲ ὁ K: ὁ L: BVy || τὴν ... Πώρου (ὄχλου 
K)] τὰ πλήθη τῶν βαρβάρων V 

13 τοὺς BVAy: τὰς KL || θεωρήσας ... ἐθαύμασεν om.B || τῶν ξένων K 

13-14 ἀνθρώπους V 

14 εἶχον B || θήρας V 


C σι & Ga 
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Γίνεται οὖν πάλιν ᾿Αλέξανδρος ἑαυτοῦ ἄγγελος: καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν, 
ἔνθα ἦν []ῶρος, στρατιωτικῷ σχήματι ὀψώνια ἀγοράζων. οἱ δὲ ᾿Ινδοὶ τοῦτον 
θεασάμενοι εὐθέως παρέστησαν αὐτὸν Πώρῳ τῷ βασιλεῖ. καὶ λέγει αὐτῷ Πῷ- 
ρος’ "mc ὁ ᾿Αλέξανδρος; ὁ δὲ einer “ζῇ καὶ ὑγιαίνει καὶ ἐπιθυμεῖ ἰδεῖν τὸν 
τοιοῦτον βασιλέα ]]ῶρον.᾽ καὶ ἐξελθὼν μετὰ ᾿Αλεξάνδρου ἔδειξεν αὐτῷ τῶν 
θηρίων τὸ πλῆθος καὶ εἶπεν αὐτῷ" “πορευθεὶς εἰπὲ τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ, ὅτι ἐγὼ 
τοὺς ὁμοίους σου θῆρας βάλλω σοι πολεμεῖν. 

᾿Εξελθὼν δὲ ᾿Αλέξανδρος ἀπὸ τοῦ Πώρου θεασάμενος τὴν παράταξιν τῶν 


3» 


θηρίων καὶ ἐξετάσας τὸν ἴδιον λογισμὸν πολλὴν σκέψιν ἐν ἑαυτῷ ποιησάμενος, 
τί λοιπὸν ποιεῖ ὁ φρενήρης; ὅσους ἂν εἶχεν ἀνδριάντας χαλχοὺς καὶ τῶν στρα- 
τιωτῶν τὰ χαταφράγματα στήσας τρόπαια τούτους ἐκέλευσε πυρωθῆναι ènt- 
μελῶς ὡς εἶναι μόνον πῦρ τὸ χάλκωμα: καὶ ἐκέλευσεν αὐτοὺς ἔμπροσθεν στῆναι 
ὡσεὶ τεῖχος τῆς παρατάξεως τοῦ πολέμου. καὶ ἐσάλπισαν τὸ πολεμικὸν μέλος. 
ὁ δὲ Πῶρος εὐθέως ἐκέλευσεν ἀπολυθῆναι τοὺς θῆρας. τὰ οὖν θηρία τῇ ὁρμῇ 
ἐρχόμενα ἐπεπήδων καὶ ἐδράσσοντο τῶν ἀνδριάντων: καὶ εὐθέως τὰ στόματα 


10 sqq.) ef. Diod. II 16.8 sqq., 19.2 (de expeditione Semiramidis in Indiam) 


BKVL(M) 

1 οὖν om.K || πάλιν post ᾿Αλέξανδρος BV: om.M: KLy 

2 ἔνθα] ὅπου V || σχήματι] χρήσματι K |} ᾿Ινδοὶ τοῦτον VLy: Ἴνδιοι τοῦτο K: om.B 

3 ἐπαρέστησαν K || Πώρῳ τῷ βασιλεῖ VLy: τῷ βασιλεῖ Πώρῳ B: παρὰ τῷ βασιλεῖ K 

4 πῶς ὁ Αλέξανδρος VLy: πῶς ἔχει ᾿Αλέξανδρος B: πρὸς ᾿Αλέξανδρον K || τὸν BLy: om.KV 

5 αὐτῷ] αὐτῶν K 

6 τὸ om.K || καὶ om.B || αὐτῷ BKC: τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ VL: om (y) 

7 σου βλ: cot Υ || βάλλω] ἐξάγω L || πολεμεῖν σε βάλλω K || post πολεμεῖν add. L(A) ὁ δὲ 
᾿Αλέξανδρος ἀπεκρίθη: Πῶρε βασιλεῦ, πρὸ τοῦ µε ἀπελθεῖν πρὸς ᾿Αλέξανδρον αὐτὸς gxh- 
Χοεν τὰ παρὰ (Meus.: περὶ L) σοῦ ῥηθέντα. ὁ δὲ Πῶρος: παρὰ τίνος: ὁ δέ- παρὰ Τώρου. 
θεοῦ γὰρ υἱὸς ὢν οὐκ ἀγνοεῖ τὰ λεγόμενα. φιλοτιμήσας οὖν αὐτὸν Ilópoc ἐξαπέστειλεν: 

8 ἐξῆλθεν δὲ ὁ ᾿Αλέξανδρος K 

9 ἴδιον om.K || πολλὴν] πλὴν V || σκέψιν post ποιησάμενος KV: BL(y) || ἐν ἑαυτῷ VAC: 
ἑαυτὸν B: ἐν αὑτῷ K: om.L(y) 

10 ὁ φρενήρης om D || ἂν By: γὰρ A |χαλκοὺς om.B || τῶν στρατιωτῶν Bly: τῶν στρατευ- 
μάτων K: ἐκ τῶν στρατευμάτων V 

11 τὰ om.K || χαταφράγματα KVLy: κατάφρακτα B || πυρωθῆναι] πυρώσασθαι V 

12 στῆναι Β(λΏν».): εἶναι KVL(y) 

13 ὡσεὶ BL(y): ὡς KV || τὰ πολεμικὰ μέλη V 

14 εὐθέως post ἐκέλευσεν L: ou BK: V (εὐθέως ὁ ]]ῶρος ... y) || λυθῆναι L || τοὺς] τὰς L 

14-15 τῇ ὁρμῇ ἐρχόμενα Dir: ὁρμῆς ἐχόμενα V: τῇ ὁρμῇ ἐχόμενα KL: τῆς ὁρμῆς γενομένης A 

15 ἐπεπήδουν VLA || ἐδράσαντο K 


ITI 3-4 141 


αὐτῶν ἀνήπτετο, καὶ οὐκέτι οὐδενὸς ἥπτοντο. οὕτως οὖν τὴν ὁρμὴν τῶν θηρίων 
κατέπαυσεν ὁ νουνεχὴς ᾿ Αλέξανδρος. οἱ δὲ Πέρσαι κατεδυνάστευον τοὺς Ἴν- 
δοὺς καὶ τούτους ἐπεδίωκον τοξοβολίαις καὶ ἱππομαχίαις. πολλὴ δὲ ἦν ἡ μάχη 
ἀναιρούντων καὶ ἀναιρουμένων. πίπτει δὲ ὁ ᾿Αλεξάνδρου ἵππος ὁ Βουκέφαλος 

5 ἐξασθενήσας τῇ γνώμῃ. καὶ τούτου γενομένου ἀμελήσας τοῦ πολέμου ὁ ' AM- 
ἔανδρος εἴκοσιν ἡμέρας ἔμειναν πολεμοῦντες Uer ἀλλήλων. οἱ δὲ ᾿Αλεξάνδρου 
φοβηθέντες ἑαυτοὺς προεδίδουν. 


4 


Νοήσας οὖν ᾿Αλέξανδρος, ὅτι μέλλει προδιδοῦσθαι σιγὴν κελεύσας γενέσθαι 
~ 2 H / H ~ H H a BL Ds κ H 
τοῦ πολέμου ἀπεφήνατο πρὸς []ῶρον βασιλέα λέγων: “τοῦτο οὐκ ἔστι βασιλέως 
10 δύναμις, «εἰ» ἵνα ὁπότερος ἡμῶν veier, μεταξὺ ἡμῶν τὰ στρατόπεδα ἀπολοῦν- 


3sq.) cf. Diod. XVII 95.5 Arr. V 14.3sq. Plut.Al. 61 Curt. VIII 14.34 Iustin. 
XII 8.4  Epit.Mett. 62 Gell.NA V2 Cap. 4) cf. Aristobul. FGrHist 139 T 4 
(Lueian. quom.hist.conserib. 12) Justin. XII 8.3 sq. 


BKVL(M) 
1 ἀνήπτοντο V Lisch? ἀνῆπτον A: BKC || post ἥπτοντο add. ἀλλὰ πρὸς τοὺς οἰκείους ὑπέστρε- 
φον V 


2 κατέπαυσεν] κατεπάτησεν B || post νουνεχὴς add. x«i φρενήρης K || post Π]έρσαι add. καὶ 
οἱ Μακεδόνες V || ἐκατεδυνάστευον K 

3 ἐπεδίωκον KVL(y): ἀποδιώκοντες B: ἀπεδίωχον A || πολλὴ δὲ ἣν ἢ μάχη KVLA: πολλοὶ δὲ 
ἀναιροῦντο καὶ ἦν Ὦ μάχη πολλὴ B 

4 πίπτει ... 7 προεδίδουν om.K (cf. infra ad lin. 5-6) || δὲ VLA: οὖν B || ó! om.V | 
᾿Αλέξανδρος B 

5 ἐξασθενῆσας τῇ γνώμη B(A): fuit olim fere καὶ ἐξησθένησε τῇ γνώμῃ ὁ Μακεδὼν γενομένου 
τούτου (Arm.) 

5-6 ἀμελήσας τοῦ πολέμου ὁ (ὁ om.V) ᾿Αλέξανδρος εἴκοσιν (πέντε καὶ δέκα V) ἡμέρας ἔμειναν 
(ἔμειναν om.V) B: ἀμελῆσας τῆς μάχης αὐτὸς ἑαυτῷ ἔσυρε τὸν ἵππον, μὴ ἀρθῇ ὑπὸ τῶν 
πολεμίων. κε’ (C Arm.) οὖν ἡμέρας ἔμειναν A Arm. || post haec plura praebent ey, cuius 
narrationis partem primam habet etiam K 

6 post δὲ add. τοῦ B: VL(A) 

φοβηθέντες] δειλιάσαντες V || προεδίδοσαν VL (ante ἑαυτοὺς V) 

8 οὖν KL: δὲ BV || ó ᾿Αλέξανδρος L || μέλλουσι προδιδόναι V || συγὴ K || κελεύσας γενέσθαι 


=J 


inv. V 

9 τὸν Πῶρον V || βασιλέως] βασίλειος K 

10 addidi coll.A (ἐὰν εἰκῇ τὸ στράτευμα ἀπόληται) || ὁποτέρως V || νικῆσῃ KCMü.: νοςῆσας 
BVL(y) || μεταξὺ ... ἀπολοῦνται om D (lacunam habet) || τὰ στρατόπεδα ἀπολοῦνται 
KLy: στρατεύεται' σατράπαι δὲ ἀπώλλονται V 


12 — 644088 Bergson 
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ται, ἀλλὰ τοῦτο γενναιότης ἐστὶν τοῦ ἰδίου σώματος, ἐὰν ὁπότερος ἡμῶν ἀνα- 
παυσαμένης τῆς στρατείας ἔλθωμεν εἰς μονομαχίαν περὶ τῆς βασιλείας. 
ἐχάρη δὲ ὁ Πῶρος καὶ ὑπέσχετο μονομαχῆσαι πρὸς αὐτὸν ὁρῶν τὸ σῶμα ᾿Αλε- 
ξάνδρου μὴ ἀναλογοῦν πρὸς τὸ ἑαυτοῦ σῶμα. ἦν γὰρ []ῶρος πηχέων πέντε, ὁ δὲ 
᾿Αλέξανδρος οὐδὲ τριῶν. ἔστησαν οὖν ἑκάτερα τὰ πλήθη ἐπὶ θεωρίᾳ Πώρου 
καὶ ᾿ Αλεξάνδρου. θόρυβος οὖν γίνεται ἄφνω εἰς τὸ τοῦ Πώρου στρατόπεδον. ὁ 
οὖν Πὥρος θροηθεὶς ἐστράφη εἰς τὰ ὀπίσω ἰδεῖν τίς ὁ θόρυβος. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος 
χυλλάνας τοὺς πόδας [Πώρου] ἐμπηδᾷ εἰς αὐτὸν καὶ ἐντίθησι τὸ ξίφος αὐτοῦ 
εἰς τὰς λαγόνας αὐτοῦ, καὶ παραυτίκα ἀναιρεῖ Ηῶρον τὸν βασιλέα ᾿Ινδῶν. 
"Ἡρξαντο οὖν τὰ στρατόπεδα ἀμφοτέρων εἰς ἀλλήλους πολεμεῖν. ὁ οὖν 
᾿Αλέξανδρος λέγει πρὸς τοὺς ᾿Ινδούς- “τάλανες ᾿Ινδοί, τίνα πολεμεῖτε τοῦ 
βασιλέως ὑμῶν ἀναιρεθέντος;᾽ οἱ δὲ εἶπον: “ἵνα μὴ αἰχμαλωτισθῶμεν, πολε- 
μοῦμεν.” ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος λέγει αὐτοῖς: “παύσασθε πολεμοῦντες, καὶ ἀναστρέ- 
ψαντες εἰσέλθατε εἰς τὴν πόλιν ὑμῶν ἐλεύθεροι ὄντες. οὐ γὰρ ὑμεῖς εἰς τὸ στρα- 
τόπεδόν µου ἐτολμήσατε ἐπιβῆναι ἀλλὰ Πῶρος." ταῦτα δὲ εἶπεν εἰδὼς ὅτι 
οὐχ. ἀναλογεῖ τὸ στρατόπεδον αὐτοῦ πρὸς τὸ τῶν ᾿Ινδῶν μάχεσθαι. εὐθέως οὖν 


4) Diod.XVII 88.4 Arr.V 19.1 Plut.Al. 60.12 Epit.Mett. 54; cf. Iustin. XII 8.1 


BKVL(M), lin. 6 θόρυβος ... 11 Ἰνδούς sequitur K recensionem ε 

1 post ἀλλὰ add. μᾶλλον V || ἐὰν ... ἡμῶν om.V || ὁπότερος BKLy: ἑκάτερος AMü. 

1-2 ἀναπαυσάμενος L: ἵνα παυσαμένης V: BKy 

2 post στρατείας add. ἡμῶν V || ἔλθημεν B: ἔλθωμεν ἡμεῖς V: ἔλθῃ A: KLy || περὶ] παρὰ 

K: om.V 

6 BKA: om.VL || post ὑπέσχετο add. ᾿Αλεξάνδρῳ VL: BKA 

ἀναλογοῦντα B: ἀνάλογων K: VLC | ἑαυτοῦ] αὐτοῦ K 

τὰ πλήθη BKA: τὰ (om.L) µέρη VLy | θεωρίαν BV: KLy 

οὖν VLy: om.B || εἰς] πρὸς V || ante Ἠώρου add. βασιλέως VLy: BA 

Πῶρος post ἐστράφη V, qui θροηθεὶς om. |! τίς Βλ: τί VL || ὁ δὲ om. V. 

κοιλάνας (σχυλεύσας elg V) τοὺς πόδας Ilópou B(Byz.): κυλλάνας ἑαυτοῦ τοὺς πόδας A; 

plicatis pedibus Leo: om.cett || ἐμπηδᾶ ... καὶ ἐντίθησι] καὶ ἐμπηδήσας ... ἐντίθησι V || 

αὐτοῦ om.V 

9 κατὰ τοὺς λαγόνας V: διὰ τῆς λαγῶνος L: ὑπὸ τῶν βουβώνων A (τὸν βουβῶνα Kr.): B | 
παραυτίκα] παραυτά L || τὸν βασιλέα] βασιλέα τῶν V 

10 στρατόπεδα B: στρατεύματα VL || ἄμφότερα L || οὖν; B: δὲ VL 

11 τάλαινες B || τίνα B: τίνι A: τί CArm.Byz.Leo: ἵνα τί proposuit Meus. 

12 οἱ δὲ εἶπον om.L 


ο -10 OQ Aa ο 


13 post παύσασθε add. τοῦ V || καὶ om.K || ἀναστρέψατε BK 

14 εἰσέλθετε B 

15 ἐτολμήσατε post 14 ὑμεῖς VL: BKA 

15-16 ὅτι οὐκ ἀναλογεῖ KL: οὐκ ἀναλογεῖν B: ὅτι οὐχ ἀνέλογοῖτο V: ὅτι οὐκ ἀνηλόγει A 
16 πρὸς τὸ VLC: μετὰ B; πρὸς K || μάχεσθαι om.A | εὐθέως] ἐκεῖθεν B || οὖν om E 
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III 4-5 143 


ἐκέλευσε τὸν βασιλέα Πῶρον θάπτεσθαι βασιλικῶς. τὰ δὲ τίμια πάντα τοῦ 
παλατίου αὐτοῦ λαβὼν τὴν ὁδοιπορίαν ἐποιεῖτο πρὸς τοὺς Βραχμᾶνας ἤτοι 
τοὺς ᾿Οξυδράκας οὐχ ὡς ὄντας πολεμιστὰς τῷ πλήθει ἀλλὰ γυμνοσοφιστὰς ὑπὸ 
καλύβας καὶ σπήλαια οἰκοῦντας. 


9 


Οἱ δὲ Βραχμᾶνες μαθόντες παραγίνεσθαι πρὸς αὐτοὺς τὸν βασιλέα ' Δλέ- 
ἔανδρον τοὺς ἀρίστους αὐτῶν φιλοσόφους ἔπεμψαν πρὸς αὐτὸν μετὰ γραμμά- 
των. καὶ δεξάμενος καὶ ἀναγνοὺς τὰ γράμματα ᾿Αλέξανδρος εὗρεν οὕτως 
περιέχοντα” 

“Ουμνοσοφισταὶ ᾿Αλεξάνδρῳ ἀνθρώπῳ ἐγράψαμεν. εἰ μὲν παραγίνῃ πρὸς 
ἡμᾶς πολεμῆσαι, οὐδὲν ὀνήσεις. οὐ γὰρ ἔχεις τί παρ᾽ ἡμῶν βαστάσαι. εἰ δὲ 


3) ᾿Οξυδράκας: cf. Diod. XVII 98.1 Arr. VI4.3, 14.1 Curt. IX 4.15 Iustin. XII 
9.3; cf. etiam Philostr.v.Apoll. II 33.1 (p. 75.10 sqq. Kayser) Steph.Byz. s.v. 'O£v- 
δράκαι — 95qq.) Epistolam differentem praeb.Epit.Mett. 72-74, Philo Al. qu.omn. 
prob.lib. 96 (Cohn-Reiter VI* p. 27.7 sqq.), brevius Clem.Al. Strom. IV, VII 50.1 
(Stählin-Früchtel p. 271) 


BKVL(M) 

1 τίμια BKAArm.Byz.: ταμεῖα V: ταμυῖα L || πάντα ante τίμια K 

9 αὐτοῦ om.B || post λαβὼν add. καὶ καταστήσας τὴν πόλιν αὐτῶν B || post ἐποιεῖτο plura 
de rebus Indicis solus praebet A. Quae de Brachmanibus sequuntur post II 35 pro- 
lixius narrat y inserta etiam parte Palladii qui dicitur libelli de India et Brachma- 
nibus (cf. infra p. 148.7) || πρὸς τοὺς Βραμιώτας ἤτοι τοὺς Βραγμάνας ἤγουν τοὺς 
᾿Οξύδρακας K || Ὡραχμῶνας V 

3 ᾿Οξύρακας B: ᾿Οξυδόρκους V: ᾿Οξυδόρκας L: ᾿Οξυράκας A || οὐχὶ KV || πολεμιστὰς] 
πολεμήσας V || τὰ πλήθη B || ὑπὸ ... 4 σπήλαια] ὑπολαβὼν (ὑπὸ καλυβῶν in marg. V?) 
καὶ σπήλαιον V 

4 καλύβια K || οἰκοῦντες KV 

5 Βραγμάνες K: Βραχμῶνες V: Βραχμᾶνε L || πρὸς αὐτοὺς παραγίνεσθαι (παραγεγονέναι V) 
VL || τὸν om.K || βασιλέα om.V 

6 τοὺς] τὰς L || πρὸς αὐτὸν om. V 

7 καὶ δεξάμενος ... 8 περιέχοντα] περιεχόντων οὕτως (cet.om.) V || τὰ γράμματα αὐτῶν 
(post περιέχοντα) L: om.B: K 

9 ἀνθρώπων K || post ἐγράψαμεν add. χαίρειν V || εἰ μὲν γὰρ παραγένη L 

10 πολεμήσων VA || ὀνῆσει L Kr.: BKVA || οὐ] οὐδὲ B || τί post ἡμῶν KL || ἡμῖν B || ante 
βαστάσαι add. λαβεῖν καὶ V || εἰδὲ... 144.1 βαστάσαι om. VL: εἰ δὲ καὶ θέλεις ἃ ἔχομεν 


βαστάσαι in marg. V? 
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144 III 5-6 


e 3 - 4 i x 

θέλεις ἃ ἔχομεν βαστάσαι, οὐ δέεται ταῦτα πολέμου ἀλλὰ δεήσεως, οὐ πρὸς 

Ὅν 5 ~w 3 f A 
ἡμᾶς ἀλλὰ πρὸς τὴν ἄνω πρόνοιαν. ἐὰν δὲ βούλῃ μαθεῖν τίνες ἐσμέν, ἄνθρωποι 

- ~ ~ H 
γυμνοὶ φιλοσοφεῖν εἰωθότες, οὐκ ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἀλλ᾽ ἐκ τῆς ἄνω προνοίας òy- 
H - e - 9) 
μιουργηθέντες. σοὶ μὲν γὰρ ἕπεται πολεμεῖν, ἡμῖν δὲ φιλοσοφεῖν. 
~ e A αλ ’ 

Ταῦτα ἀναγνοὺς ᾿Αλέξανδρος εἰρηνωιῶς πρὸς αὐτοὺς ἐπορεύετο. καὶ ἐθεώρη- 

σεν ὕλας πολλὰς καὶ δένδρα πολλὰ καὶ ὑπέρχαλα μετὰ καρπῶν παντοδαπῶν, πο- 
x b ~ e" ` ~ 3 H SE A d ὃ BER x 
ταμὸν δὲ περικυχλοῦντα ὅλην τὴν γῆν ἐκείνην, οὗ ἦν τὸ ὕδωρ διαφανές, λευκὸν 
M ο» A ~ [4 

ὡσεὶ γάλα, «καὶ» φοίνικας πολυπληθεῖς καρπῶν γέμοντας, τὸ δὲ τῆς ἀμπέλου 

vod » 4 
κλῆμα. ἔχον βότρυας χιλίους καλοὺς λίαν εἰς ἐπιθυμίαν. καὶ εἶδεν αὐτοὺς ᾿Αλέ- 

f fe x H x , ~ Mr δὲ 

ἔανδρος γυμνοπεριβόλους ὑπὸ καλύβας καὶ σπήλαια κατοικοῦντας. ἔξω δὲ 
μακρὰν ἀπὸ διαστήματος αὐτῶν πολλοῦ εἶδε τὰς γυναῖκας καὶ τὰ παιδία aù- 
τῶν ὡς ποίμνια νεμόμενα. 


6 


᾿Εζήτησε δὲ ἀπ᾽ αὐτῶν ᾿Αλέξανδρος λέγων: “τάφους οὐκ ἔχετε; οἱ δὲ εἶπον: 


10 sq.) cf. Megasth.ap.Strab. XV 1.59 (712) Cap. 6) cf. Arr. VII l.5sqq. Plut.Al. 
64sq. Epit.Mett. 78-84 Pap.Berol. 13044, ed. Wilcken, Sitz.-Ber.Berl.Akad. 1923, 
160 sqq.—FGrHist. 153 F 9  Anecd.Gr., ed. Boissonade, I 145  Hermeneumata 
Stephani (Corp.Gloss.Lat. III 385 sq.) 13 sqq.) cf. Arr. VII 2.4 


BKVL(M) 

1 δέονται K || o5? ... 9 ἀλλὰ] σου... καὶ V 

9 ἐὰν] οἱ (i.e. εἰ) V 

3 εἰωθότες] ὠηθέντες K: µεμαθηκότες V 

4 σοὶ] σὺ L (σὲ L?) || γὰρ om.V || ἔπεσαι K || τὸ πολεμεῖν et τὸ φιλοσοφεῖν V || δὲ om.L 

5 post ᾿Αλέξανδρος add. ὁ βασιλεὺς L | ἐπορεύθη (post εἰρηνικῶς) V: ἐπορεύετο in marg. V? |] 


ἐθεώρησεν] εἶδεν B 


8-9 τὸ ... χλῆμα] ὁ ... καρπὸς V 

9 χιλίας L || ὁ ᾿Αλέξανδρος B 

10 ὑπὸ καλυβῶν καὶ σπηλαίων οἰκοῦντας V 

10-11 ἔξω δὲ μακρὰν] ἔξωθεν δὲ ἀπὸ μακρόθεν B 

11 αὐτῶν! post μακρὰν K || πολλοῦ om.B 

12 ὡς ποίμνια (add. προβάτων B) νεμόμενα ( -μένας BK) BSyr.: μετὰ τῶν ποιμνίων ἐγκατα- 
λειφθέντα Arm.(Leo): pascendis pecudibus occupabantur Val. 

13 ἐζήτησε ... ἔχετε] ἐζήτησε δὲ λέγων ᾿Αλέξανδρος αὐτοῖς τοὺς τάφους αὐτῶν K | ἐζήτησε 
δὲ ἀπ᾽ αὐτῶν BL: ἐξήτασε δὲ αὐτοὺς V: ἐξετάζει οὖν A || τάφους οὐκ ἔχετε] ἔχετε τάφους V 
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bei IN H = KA 

“τοῦτο τὸ χώρημα, ἔνθα μένομεν, ἔστιν ἡμῖν καὶ τάφος. ὧδε γὰρ ἀναπαυόμεθα 
EN ~ ο ~ Ki - 
ἐπὶ τὴν γῆν ταφίζοντες ἑαυτοὺς εἰς ὕπνον. γῆ γὰρ ἡμᾶς γεννᾷ, γῆ τρέφει, ὑπὸ 
γῆν δὲ τελευτήσαντες κείμεθα τὸν αἰώνιον ὕπνον. ἕτερον δὲ ἐπερώτησεν" 
ες F 54 ’ I 3 € bag a e eki e S 7 ες € VW 

τίνες ἄρα πλείονές εἶσιν, οἱ ζῶντες ἢ οἱ νεκροί; οἱ δὲ εἶπον. “ol μὲν τετελευτη- 
κότες πλείονες, ἀλλὰ μηκέτι ὄντες «ἀ»μέτρητοι. οἱ γὰρ ὁρώμενοι πλείονές εἰσι 
τῶν μὴ φαινομένων." ἕτερον δὲ ἐρωτᾷ ἐρώτημα: “τί ἄρα ἰσχυρότερον, θάνατος 
^ EE 
7, ζωή; 
δύνων δὲ ἀσθενέστερος ὁρᾶται.” ἔτι ἠρώτησεν: “τί πλεῖον, ἢ γῇ ἢ ἢ θάλασσα; 


€ A Ké « «εἱς [A d e vd ’ / A 5 M D ? 
οἱ δὲ εἶπον: “ἡ ζωή, ὅτι ὁ ἥλιος ἀνατέλλων τὰς ἀκτῖνας ἔχει λαμπράς, 


ε δὲ Er « ece eX S M 3 b e 0 AA ZS AR Ze νά ie IR p 

οἱ δὲ εἶπον' "org: καὶ γὰρ αὐτὴ ἢ θάλασσα ὑπὸ τῆς γῆς κατέχεται." ἕτερον 
δὲ ἠρώτησεν: “τί ἄρα πάντων τῶν ζῴων ἐστὶ πανουργότερον;᾽ οἱ δὲ εἶπον’ “ὁ 
2 33 e B ες Eas € A m . 6€ [ο DEN το H T 3 A 

ἄνθρωπος.” ὁ δέ φησιν’ "πῶς; οἱ δὲ εἶπον: “τοῦτο ἀπὸ σεαυτοῦ zelfou: σὺ γὰρ 
θὴρ ὑπάρχων ἴδε πόσα θηρία μετὰ σοῦ ἔχεις, ἵνα τὴν τῶν ἑτέρων θηρίων ζωὴν 
μόνος ἀφαρπάσῃς.᾽ ὁ δὲ οὐκ ὠργίσθη ἀλλ᾽ ἐμειδίασεν. ἄλλῳ δὲ εἶπεν: “τί ἐστι 
βασιλεία; οἱ δὲ εἶπον' “πλεονεξίας δύναμις ἄδικος, τόλμη καιροῦ συνεργοῦν- 


BKVL(M) 

1 ἔνθα om.L || post ἡμῖν (ἡμῶν L) add. καὶ οἴκημα V 

2 ἐπὶ τὴν γῆν ταφίζοντες BKL: ὑπὸ γῆν ἐνταφιάζοντες V | εἰς ὕπνον om.V || v7] ἡ γῆ B 

3 χειμόμεθα K: κοιμώμεθα Mü. || ἐπηρώτησεν V : 

4 εἶσιν om.B || οἱ δὲ εἶπον KVLy(A): ó (ex οἱ corr.) δὲ εἶπεν B (iam sing., iam plur. 
AßByz.: sing. Arm.Syr.Epit.Mett.: plur. y) || τελευτηκότες B: τελευτήσαντες VA: KLy 

5 μηκέτι ὄντες (ὄντας K) µετρητοί (μετρητούς K)KVL (corr.Meus.): οὐκ ἔστι τῶν μὴ 
ὄντων μέτρον B: μὴ μέτρει τοὺς μηκέτι ὄντας A || γὰρ om.V 

6 δὲ] πάλιν K || ἐρωτᾷ BL: ἠρώτα K: ἠρώτησε V || ἐρώτημα BL: om.KV || ἄρα ἰσχυρότερον 
inv.V 

6-7 θάνατος 7 ἢ ζωή BK: ζωὴ ἢ θάνατος V: LA(y) 

7 ὁ δὲ εἶπε V || fj Cof, BLy: ζωή ΚΥΑ | ὅτι ὁ BLAy: ἔτι γὰρ ὁ K: ὁ γὰρ V || τὰς KVLAy: 
om.B 

8 δύνων] δυνατὸν V || ἔτι... 9 κατέχεται om. V || τί πλεῖον KLAy: τί οὖν μεῖζον B 

9-10 ἕτερον δὲ ἠρώτησεν (ἐρώτησε L)BKLy: ἔτι δὲ ἠρώτησεν ἕτερον V 

10 πάντων τῶν (τῶν om. D) ζῴων ἐστὶ (ἐστὶ om.B) πανουργότερον BKLy: ἐστὶ πανουργότε- 
ρον πάντων τῶν ζῴων V || ὁ δὲ εἶπεν BV: KLy || ὁ om.K 

11 οἱ δὲ εἶπον Ly: ὁ δὲ εἶπεν BV: om.K || τοῦτο ἀπὸ σεαυτοῦ BLy: τοῦτο σὲ ἀπ᾽ αὐτοῦ K: 
τούτου ἀφ᾽ ἑαυτοῦ V || πείθου BVLy: πειθέτω K: γνῶθι A: πυθοῦ Arm.: μάνθανε καὶ πείθου 
Byz.: explicationem responsi om.A 

12 θὴρ By: μόνος AVal. || Onptovom.K 

13 μόνον B || ὑφαρπάσῃς L || ἄλλῳ (ἄλλο L) δὲ εἶπεν] quae sequuntur tres quaestiones 
om.A, pro quibus praebet τίνα οὐ δυνάμεθα ψεύσασθαι, ἀλλὰ τὸν ἀληθινὸν λόγον αὐτῷ 
προσφέρομεν; — θεόν: οὐ γὰρ δυνάμεθα ψεύσασθαι τὸν πάντα εἰδότα. 

14 ὁ δὲ εἶπεν BV: KLy || συνεργοῦντος BK(Byz.): συνίσχοντα V: συνίσχοντος Ly 


D 
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τος, χρυσοῦν φορτίον.” ἑτέρῳ δὲ εἶπεν, “τί πρῶτον ἐγένετο, νὺξ ἢ ἡμέρα; οἱ δὲ 
εἶπον" “h νύξ’ καὶ γὰρ τὰ γενόμενα ἐν τῷ σκότει τῆς γαστρὸς αὐξάνονται: εἶτα 
εἰς τὴν αὐγὴν ἀποχύει λαβεῖν τὸ φῶς." ἑτέρῳ δὲ εἶπεν' "mola. κρείττονα µέρη 
εἰσίν, τὰ δεξιὰ ἢ τὰ εὐώνυμα,” οἱ δὲ εἶπον: “τὰ δεξιά: καὶ γὰρ αὐτὸς ὁ ἥλιος 
τοῖς δεξιοῖς ἀνατέλλει xal τοῖς εὐωνύμοις μέρεσι τοῦ οὐρανοῦ περιπολεύει. 
θηλάζει δὲ πρῶτον Ἡ γυνὴ τῷ δεξιῷ uoti." . 

"Ἔπειτα δὲ αὐτοὺς ἐπερώτησεν ᾿Αλέξανδρος’ “ἔχετε ἀνάκτορα; οἱ δὲ sirov 
"ναί, ἔχομεν ἡγούμενον.” ὁ δὲ εἶπεν: “Ἴθελον αὐτὸν ἀσπάσασθαι." οἱ δὲ ὑπέ- 
δειξαν αὐτῷ τὸν Δανδάμην εἰς τὴν γῆν ἀνακείμενον, ἐστρωμένα αὐτῷ φύλλα 
δένδρων πολλὰ καὶ παρατεθειµένα ἔμπροσθεν αὐτοῦ σῦκα καὶ πέπονας καὶ λοι- 
πὴν ὀπώραν. ἰδὼν δὲ τοῦτον ᾿Αλέξανδρος ἠσπάσατο αὐτόν. κἀχεῖνος δὲ εἶπε τῷ 
᾿Αλεξάνδρῳ: “χαίροις.” οὐκ ἀνέστη δέ, οὐδὲ ἐτίμησεν αὐτὸν ὡς βασιλέα. ἐπερώ- 
τησε δὲ αὐτὸν ᾿Αλέξανδρος, εἰ ἔστιν αὐτοῖς κτήματα. ὁ δὲ εἶπεν “κτήματα 


BKVL(M) 

1 χρυσοῦν VLy: χρυσοῦ BK || ἑτέρῳ] ἕτερον Ly || δὲ! om EI πρῶτον KL»: πρότερον BV | 
ἢ νὺξ V 

1-2 ὁ δὲ εἶπεν BV: KLy 

2 γενώμενα V 

9 αὐγὴν BL et e γῆν corr.V: γῆν Ky | ἀποκύει λαβεῖν τὸ φῶς KL: ἀποχύει καὶ λαμβάνει τὸ 
φῶς V: ἀποχύει γαστήρ τε βρέφος B: ἀποχύονται λαβεῖν τὸ φῶς (y)Arm. || ἑτέρῳ KVArm.: 
ὕστερον B: ἕτερον Ly || δὲ om.K 

4 εἰσίν Ky: ἐστὶ post ποῖα V, post χρείττονα L: om.B |! οἱ δὲ εἶπον BKLy: ὁ δὲ εἶπεν V | 
δεξιά BKLyByz.: εὐώνυμα VVal.Arm.Syr.Aeth. 

5 τοῖς δεξιοῖς ἀνατέλλει καὶ LyByz.: ἀνατέλλων BV: ἀνατέλλει καὶ K || μέρεσι in marg.V? | 
τοῦ οὐρανοῦ] τοῦτο οὖν L || πολεύει K 

6 θηλάζει δὲ (δὲ om.KL) πρῶτον 5; γυνὴ BKL: ὡσαύτως καὶ f; γυνὴ θηλάζει πρῶτον V || 
τῷ δεξιῷ μαζῷ KL: τῷ εὐωνύμῳ μαζῷ V: τῷ εὐωνύμῳ (supra lin. β’) μασθῷ εἶτα τῷ 
δεξιῷ (supra lin. α΄) B: τῷ δεξιῷ μασθῷ εἶτα τῷ εὐωνύμῳ M || Quae sequuntur usque 
ad αἰτήσασθέ ue p. 147.9 non habent AVal.Arm.Syr. 

7 ἔπειτα δὲ KL: μετὰ δὲ ταῦτα B: μετὰ τοῦτο δὲ V |! αὐτοὺς post ἐπέρωτησεν BV || ἐπερώ- 
τησεν BL: ἐπηρώτησεν K: ἠρώτησεν V | ὁ ᾿Αλέξανδρος B || post ἔχετε add. δὲ K 

8 vat. BLy: om.KV || αὐτὸν] τοῦτον B || post ἀσπάσασθαι add. οἱ δὲ εἶπεν (sic): εἰ θέλεις 
ἔρχου καὶ ἴδε K 

9 Δανδάμην Meus.: Δαρδάμην B: Δαδάμην KVL: Δάνδαμιν Mü. (cf. 148.8, 10) || εἰς] 
ἐπὶ B || ante ἐστρωμένα add. ἦσαν δὲ B 

10 πολλὰ om.B || παρατιθέμενα Κ: παραθέµενα VL || ἔμπροσθεν αὐτοῦ om.V || σῦκα καὶ 
πέπονας (πέπονες Β) ΒΥ: σικίες πέπονες K: ἐκ συκύων πέπονας L 

10-11 λοιπαὶ ὑπῶραι B: λοιπὰς ὀπώρας V: λοιπὴ ὀπώρα L: K 

11 6 Αλέξανδρος B || κἀκεῖνος δὲ KL: κἀκεῖνος Β: ἐκεῖνος δὲ V 

12 δέ om.K || οὐδὲ] οὐκ L || ἐπηρώτησε ΒΥ 

13 εἰ] τί V || κτήματα! ] κτῆμα VL || ὁ δὲ εἶπεν] καὶ εἶπον B || κτήματα] κτῆμα V 
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€ w ~ t ~ 
ἡμῖν Yh, δένδρα καρποφόρα, φῶς, ἥλιος, σελήνη, ἀστέρων χορός, ἀέρων χύσις, 
ὕδωρ. ὅταν οὖν πεινάσωμεν, πορευόμεθα εἰς τὰ κατάκομα δένδρα καὶ ἐσθίομεν 
καρποὺς αὐτομάτους. κατὰ γὰρ γένναν σελήνης ὅλα τὰ παρ᾽ ἡμῖν δένδρα κύει 
καρπούς. ἔχομεν δὲ καὶ τὸν μέγαν ποταμὸν Εὐφράτην: καὶ ὁπόταν διψῶμεν, 
ἀπερχόμεθα πρὸς αὐτὸν καὶ πίνομεν ὕδωρ καὶ εὐφραινόμεθα. ἔχομεν δὲ ἕκαστος 
τὴν ἰδίαν γυναῖκα’ καὶ κατὰ σελήνης γένναν πορεύεται ἕκαστος καὶ πλησιάζει 
bay ἰδί [2 d ^ £ $ τὸ 5 ` [4 A N d H A ~ 
τῇ ἰδίᾳ συνεύνῳ, ἕως ἂν téxy δύο παῖδας᾽ καὶ λογιζόμεθα τὸν μὲν ἕνα ἀντὶ τοῦ 
t N NEM: 3 ^ I t 22 a » t 2 [ὁ y NE τ 
πατρός, τὸν δὲ ἄλλον ἀντὶ τῆς μητρός." ταῦτα ἀκούσας ` Αλέξανδρος εἶπε πᾶσιν 
“αἰτήσασθέ µε τί θέλετε καὶ δώσω ὑμῖν. ἐξεβόησαν δὲ πάντες λέγοντες: “og 


D 


ἡμῖν ἀθανασίαν. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος εἶπεν: "τούτου ἐγὼ ἐξουσίαν οὐκ ἔχω: 
κἀγὼ γὰρ θνητὸς ὑπάρχω. οἱ δὲ εἶπον “ti τοίνυν θνητὸς ὑπάρχων τοσαῦτα 
πολεμεῖς; ἵνα πάντα ἄρῃς; καὶ ποῦ ἀπενέγκῃς; οὐ πάλιν καὶ σὺ αὐτὰ ἑτέροις 
καταλιμπάνεις;᾽ ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος εἶπεν “ταῦτα ἐκ τῆς ἄνω προνοίας διοικεῖ- 
ται, ἵνα ἡμεῖς ὑμῶν} διάκονοι γενώμεθα. τῆς ἐκείνων ἐπιταγῆς. οὐ γὰρ κινεῖται 
θάλασσα, εἰ μὴ ἄνεμος πνεύσγ, οὐδὲ σαλεύεται δένδρα, εἰ μὴ ῥιπίσῃ πνεῦμα: οὐ 


11-13) cf. Arr. VII 1.6; 2.8 


BKVL(M) 

1 ἡ γῆ K || post γῆ add. xoi V || ἀέρων χύσις B(Byz.): om.K VL 

2 καὶ ὕδωρ V || ὅταν] ὅτε V || κατόκοµα B 

3 καρπὸν αὐτομάτως V || τῆς σελήνης B || ἡμῖν] ἡμῶν VL || κύει K: φύει B: κύουσι V: 
κυείσκει L 

4 καρπόν V || καὶ! om.B || τὸν Εὐφράτην KL 

5 ἔχομεν δὲ] ἔχειμεν δὲ καὶ K 

6 post ἰδίαν add. αὐτοῦ VL || σελήνης BK: σεληναίαν V: σεληνιακὴν L 

6-7 ἕκαστος εἰς τὴν ἰδίαν γυναῖκα καὶ πλησιάζει αὐτῇ B 

7 τὴν ἰδίαν σύνευνον K || ἂν] οὗ B || παιδία B || τὸν μὲν ἕνα ... 8 τὸν δὲ BV: τὸ μὲν Ev 
(ἕνα L)... τὸ δὲ KL 

8 ἄλλον] ἕτερον V || πᾶσιν KLy: αὐτοῖς BV 

9 αἰτήσατέ L || τί] ὃ V || οἱ δὲ ἐξεβόησαν B: ἐβόησαν δὲ V: KL || λέγοντες om.V 

10 τούτου] τοῦτο BKV 

11 γὰρ KVA(y): om BL || τί... ὑπάρχων KVLA(y): εἰ θνητὸς ὑπάρχεις, τί B 

19 πάντα KVL: ἅπαντας B: ταῦτα A: τὰ πάντων Arm. || αὐτὰ ἑτέροις ΒΚΑ: inv.VL 

13 καταλιμπάνεις KVLy: καταλείψεις ΒΑ || ὁ δὲ BVy: om.KL || διοῦεται K 

14 ἡμεῖς ὑμῶν (ὑμῖν A: del.Kr. — CArm.) διάκονοι γενώμεθα τῆς ἐκείνων ἐπιταγῆς (ἐπὶ 
τῆς γῆς K)KAC: ὑμεῖς ἡμῶν διάκονοι γένησθε τῆς ἡμῶν ὑποταγῆς B: ἡμεῖς ὑμῶν διά- 
κονοι γενώμεθα V: ἡμεῖς δοῦλοι καὶ διάκονοι γενώμεθα τῆς ἐκείνων ἐπιταγῆς Ly 

15 ἡ θάλασσα V || ἀνέμου B: KVLAY || πνεύσει BV || σαλεύονται K: BVLA | ῥιπίσει V 


DH 
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γὰρ ἐνεργεῖται ἄνθρωπος, εἰ μὴ ἐκ τῆς ἄνω προνοίας. κἀγὼ δὲ παύσασθαι θέλω 
τοῦ πολεμεῖν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐᾷ µε ὁ τῆς γνώμης µου δεσπότης. εἰ γὰρ πάντες ὁμόγνω- 
μοι Ἴμεν, ἀργὸς ἐτύγχανεν ὁ κόσμος, θάλασσα οὐκ ἐπλέετο, ΥΠ οὐκ ἐγεωργεῖτο, 
γάμοι οὐκ ἐπετελοῦντο, παιδοποιία οὐχ ἦν. πόσοι γὰρ ἐν τοῖς γενομένοις ὑπ᾽ 
ὅ ἐμοῦ πολέμοις ἐδυστύχησαν ἀπολέσαντες «τὰ ἴδια» [ἄνδρας καὶ παιδία]; ἄλλοι 
δὲ εὐτύχησαν ἐκ τῶν ἀλλοτρίων: πάντες γὰρ τὰ πάντων λαμβάνοντες ἑτέροις 
παραχωροῦσιν καὶ οὐδενὶ οὐδὲν ὑπάρχει." 
Ταῦτα εἰπὼν ᾿Αλέξανδρος προσήνεγκε τῷ Δανδάμῃ χρυσίον καὶ ἄρτους καὶ 
ἱματισμοὺς καὶ οἶνον καὶ ἔλαιον: “λάβε ταῦτα, πρεσβῦτα, εἰς μνήμην ἡμῶν.” 
10 6 δὲ Δανδάμης γελάσας εἶπεν' “ταῦτα ἡμῖν ἄχρηστά claw ἀλλ᾽ ἵνα οὖν μὴ 
δόξωμεν ὑπερηφανεύεσθαι, ληψόμεθα ἀπὸ σοῦ τὸ ἔλαιον." καὶ ποιήσοις σωρὸν 
ξύλων ἐξῆψεν εἰς αὐτὰ πῦρ’ καὶ κατέχεεν ἔμπροσθεν ᾿Αλεξάνδρου τὸ ἔλαιον εἰς 
τὸ πῦρ. 


9) ἱματισμούς: Epit.Mett. 84 


BKVL(M) 

l γὰρ BKLy: δὲ V: om A || ἄνω BVL: ἄνωθεν KAy || προνοίας] νοίας V || post προνοίας 
add. διοῖκται, ἵνα ὑμεῖς εἰδῆτε K (cf. p. 147.13) || κἀγὼ] κἂν K | δὲ KVLA: οὖν Y: om.B || 
θέλω] ἤθελα V. 

2 µου KLAy: om.BV || ὁμόγνωμοι BLy: ὁμογνώμονες KA: ὁμογνώμονοι V 

ἦμεν] uev K: ὦμεν L || post ἀργὸς add. ἂν BV: KLA(y) || ἔπλετο V 

4 ἐπιτελοῦντο BV: KLAY || πόσοι γὰρ VLAy: πᾶσαι γοῦν B: πόσαι γὰρ K || γινομένοις V: 
γεναμένοις KL: ΒΑΥ || ὑπ] ἀπ’ K 

9 ἀπολέσαι B || τὰ ἴδια sumpsi ex A: ἄνδρας (ἄνδρες K) καὶ παιδία BKL: γυναῖχας καὶ 
παιδία "corr." V: ἄνδρες καὶ παιδία (om. ἀπολέσαντες) Υ 

6 post ἀλλοτρίων add. πλουτήσαντες V || τὰ πάντων VA: τῶν πάντων B: τὰ πάντα KLy 

7 παραχωροῦμεν A | ὑπάρχει] cetera huius cap. om.A, qui hie inserit Palladii de India 
et Brachmanibus libellum (cap. 7-16 Mü., quorum 12-16 etiam praebet y; ef. supra 
p. 143.2) 

8 Δαρδάμῃ B: Δανδάμει Mü. || χρυσίον] χρηματα B || καὶ ἄρτους om.B 

8-9 καὶ ἱματισμοὺς B: om.K VL (ἐσθῆτα παντοίαν καὶ ἄρτους Y) 

9 post ἔλαιον add. λέγων V | πρεσβῦτα KVL(Byz.): προφῆτα B 

10 Δαρδάμης B: Δάνδαμις K || post εἶπεν add. αὐτῷ B || εἰσιν BV: ἐστιν KL || οὖν om. V 

11 δόξωμεν] δείξωμεν B | ὑπερηφάνεσθαι K || τὸ] τὸν K | ποιήσας... 19 ἐξηψεν] ποιῄσαν- 
τες... ἐξῆψαν V 

12 εἰς αὐτὰ πῦρ BK: αὐτὰ τὸ πῦρ V: εἰς αὐτῶν πῦρ L || κατέχεεν] ἐπέχεον V || ἔμπροσθεν 
᾿Αλεξάνδρου oin. V. || εἰς"] ἐπὶ V 


KI 


10 


II 17 149 


17 


Καὶ τούτου γενομένου ὑπεχώρησεν ἀπ᾽ αὐτῶν ὁ ᾿Αλέξανδρος ὑποστρέψας εἰς 
τὴν κατὰ φύσιν ὁδὸν τὴν φέρουσαν εἰς τὴν Πρασιακὴν πόλιν, ἥτις δοκεῖ μητρό- 
πολις εἶναι τῆς ᾿Ινδικῆς χώρας, ἔνθα Πῶρος ἦν βασιλεύων. καὶ πάντες οἱ τοῦ 
Ἡώρου ἀπεδέξαντο τὸν ᾿Αλέξανδρον. καὶ πάντα κατὰ φύσιν διουιονομήσαντος 
καὶ τῶν ᾿]νδῶν προθύμως συνελθόντων ἔλεγόν τινες ἐξ αὐτῶν τῷ ` Αλεξάνδρῳ: 
“μέγιστε βασιλεῦ, λήψῃ πόλεις θαυμαστὰς καὶ βασιλείας καὶ ὄρη, εἰς ἃ οὐδεὶς 
τῶν ζώντων ἐπέβη ποτὲ βασιλεύς." τινὲς δὲ ἐκ τῶν πολυδρίων ἐλθόντες ἔλεγον 
τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ: “βασιλεῦ, ἔχομέν σοί τι δεῖξαι παράδοξον ἄξιόν σου. δείξομεν 
γάρ σοι φυτὰ ἀνθρωπίνῳ στόματι λαλοῦντα." εἰσήνεγκαν οὖν ᾿Αλέξανδρον, 
ἔνθα ἦν ἱερὸν τοῦ ἡλίου καὶ σελήνης. κατὰ δὲ αὐτοὺς Tv φρουρὰ καὶ δύο δένδρα 
παραπλήσια κυπαρίσσοις. χύχλῳ δὲ Tiv αὐτοῖς δένδρα παρόμοια τῇ ἐν Αἰγύπτῳ 
καλουμένῃ μυροβαλάνῳ, «καὶ» ὁ καρπὸς [αὐτῶν] «ὡσαύτως». προσηγόρευον 


Cap. 17) cf. Epist.ad Arist. 25η.) cf. Arr.Ind. 10.5sq. Strab. XV 1.36 (702) Plin. 
NH VI 68 7 sqq.) Epist. ad Arist. p. 209.14-216.22 Kübler, 37.9-52.6 Boer 
8 sqq.) Ctesias FGrHist 688 F 45. 17,47; cf. Plin. NH XVI 162 


BKVL(M) | 

1 Cap. 17 valde decurtat B. Epistolam praebent A Val.Arm.Syr., cuius priorem partem 
de bestiis Indiae aliisque rebus miris (p. 106.9-110.5 Kr.) om.ßXyByz. Narrationem 
differentem praebet A (v. Merk. 153 sqq.) || ὑπεχώρησεν] ἀπέστη V || post ὁ add. δὲ K | 
καὶ ὑποστρέψας B: ὑποστρέψας οὖν L || εἰς om.L 

2 τὴν!] τὸ K || κατὰ φύσιν BA: φυσικὴν Arm.: εὐθεῖαν Byz.: Φασιακὴν proposuit Kr. (cf. 
Epist. p. 192.9 Kübler, 3.12 Boer) || πόλιν BKArm.Byz.: om.VL 

3 εἶναι ante μητρόπολις V || Γ]ῶρος ἦν inv.L(y) || βασιλεύων KVLy: βασιλεύς B || τοῦ om.V 

4 ἀπεδέξαντο KL(Y) προσεδέξαντο B: ὑπεδέξαντο V || τοῦ ᾿Αλεξάνδρου K || καὶ πάντα ... 5 
συνελθόντων] καὶ πάντων τῶν ᾿Ινδῶν κατὰ φύσιν οἰκονομουμένων καὶ προθύμως συνελθόν- 
των V || φύσιν] τὸν Ὕφασιν Aust. 

5 ἐξ αὐτῶν ΒΚΟ: om.VL(y) 

7 τῶν! KVLy: om.B || τινὲς... 8 ἔχομέν σοι om.K || πολυδρίων BVByz.(y): πολιδρύων L: 
πολιχνίων Arm.: πολυανδρίων AMü.: πολυιδρίων Meus.Kr. || ἐλθόντων B 

8 τῷ om.L, add. βασιλεῖ B: Vy || σοι τί VLy: τί σοι B 

9 γάρ post σοι KL: om.B: ΝΑ || ἀνθρώπινα στόματα K || λαλοῦντα om.V || ᾿Αλέξανδρον] 
αὐτῷ V 

10 τοῦ BKLy: om.V || post x«i? add. ἵσταντο V 

ll κύκλῳ ... παρόμοια om.V || δένδρα τῇ ἐν Αἰγύπτῳ in marg.B || v om.K 

12 καλουμένῃ KL(y) καλούμενα B: om.V || μυροβάλανον B: KVLA(Y) || (καὶ) ... (ὡσαύ- 
τως» om.V || καὶ sumpsi ex AC: ἦν B: om.KL || ὡσαύτως pro αὐτῶν, quod om.A, 
Scripsi: ὁμοίως suppl.Meus.ex A, ὅμοιος Mü.Kr. 
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* - x 3 X 3 m 
οὖν τὰ δύο δένδρα τὰ ἐν μέσῳ τοῦ παραδείσου τὸ μὲν ἀρρενικὸν ἀρρενικῷ λο- 
~ Gig y d mos MOM ~ 
γισμῷ, τὸ δὲ θηλυκὸν θηλυκῷ. ὄνομα δὲ ἦν τοῦ ἀρρενικοῦ ἥλιος, τοῦ δὲ θηλυκοῦ 
A m ~ m A ~ A / 
σελήνη, ἃ ἔλεγον τῇ ἰδίᾳ φωνῇ μουθεὰ μαθούς. τούτοις δὲ τοῖς δυσὶ δένδροις 
/ * f ’ ^ X H 3 / s δὲ 0 IN 
περιεβέβληντο opat παντοίων θηρίων, τῷ μὲν ἄρρενι ἀρρένων, τῷ δὲ θήλει 
eu - D 3 - Ai » 7 
θηλυκῶν. παρ᾽ αὐτοῖς δὲ σίδηρος οὐχ ὑπῆρχεν οὔτε χαλκὸς οὔτε κασσίτερος, 
» m ~ / e , 3 
ἀλλ᾽ οὔτε πηλὸς εἰς πλάσιν. τοῦ δὲ ᾿Αλεξάνδρου ἐρωτῶντος τίνος αἱ δοραί εἰσιν 
ε t hd t y / L A δόλ vs x δὲ M 9 ; 
Al σχεέπουσαι αυτά, ἔφησαν λεόντων εἶναι καὶ παρδάλεων. περὶ δὲ τῶν ϑηρίων 
ιο 3 Ei Z ef € 
αἰτίαν ἐζήτει μαθεῖν ᾿Αλέξανδρος. οἱ δὲ ἔφησαν: “πρωΐας γενομένης, ὅταν ὁ 
t e t A Led 3 Lad 
ἥλιος ἀνατέλλῃ, φωνὴ ἐκ τοῦ δένδρου γίνεται, καὶ ὅταν κατὰ μέσον τοῦ οὐρανοῦ 
y, y d z t ~ / A * ΠΝ NES; A E αν E 
γένηται, καὶ ὅταν μέλλῃ δύνειν, τοῦτο τρίτον. τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ ἐπὶ τῆς σελήνης 
~ ~ - ~“ 5 £z " 
γίνεται.’ καὶ οἱ δοκοῦντες ἱερεῖς εἶναι προσῆλθον λέγοντες τῷ Αλεξόνδρῳ 
τω € A1 € - 
“εἴσελθε καθαρῶς xol προσχύνησον καὶ λήψῃ χρησμόν." <...> οἱ δὲ ἱερεῖς 


ἔλεγον’ ''"Αλέξανδρε βασιλεῦ, σίδηρον οὐ χαθήκει εἰς τὸ ἱερὸν εἰσελθεῖν.” προσ- 


BKVL(M) 

1 οὖν] δὲ K || τὰ” om.B || ἀρρενικὸν BLAy: ëv V: om.KM 

1-2 λογισμῷ By: λογισμόν A 

2 τὸ δὲ θηλυκὸν (ἕτερον V) θηλυκῷ (om.K) KVLy(A): om.B || τοῦ ἀρρενικοῦ ... τοῦ δὲ 
θηλυκοῦ K(A): τῷ ἀρρενικῷ ... τῷ δὲ θηλυκῷ V: τοῦ ἀρρενικοῦ ... τοῦ δὲ θήλεως Ly: 
αὐτῷ ... τὸ δὲ θηλυκῷ B 

3 σελήνης K || ἃ] at V || μουθεὰ μαθούς BKL(yByz.): βουθεὰ μαθούς V: μουθοῦ ἐμαοῦσαι 
A(sim.Arm.): den einen Mitora und den andren Majosa Syr. 

4 περιεβέβληντο δοραὶ seripsi: περιεβέβλητο δορὰ ΒΥ: περιεβέβλητο δοραὶ K: περιεβέ- 
βληντο δηραὶ V: (ταῦτα ...) περιεβέβλητο δορὰς A || τὸ μὲν ἄρρεν V || ἀρρένων KVLAy: 
ἀρρενικῶν B || τὸ δὲ θῆλυ V | θήλει KLy: θηλικῷ B 

5 θηλυκῶν BKLy: θηλύων V: θηλειῶν A || καυσίτερος B: κασίτηρος KV: κασσίτηρος L 

6 ἀλλ᾽ οὔτε BKLy: ἀλλ᾽ οὐ V || ἐρωτοῦντος KV || τίνος BKLyArm.: τίνες VAByz. || δηραὶ 
V || εἶσιν post τίνος BV: KLy 

7 post ἔφησαν add. λέγοντες KL, αὐτῷ V: BAy || εἶναι post παρδάλεων V || θηρίων BKLA 
Arm.: δένδρων melius VySyr.Byz. 

8 αἰτίαν ἐζήτει BK Av: ἀνεζήτει V: ἔτι ἀνεζήτει L | γεναμένης K 

9 ἀνατέλλει B: ἀνατέλη KL: ἀνατέλλη V: ἀνατείλῃ A || τῶν δένδρων V || μέσον KLAy: 
μέσου B: τὸ µέσον V 

10 γένηται BAC: γίνεται KVL || ὅταν] ὅτε V || μέλλει BV || δύνειν ΒΑΥ: δύνη K: δῦναι VL | 
τοῦτο τρίτον IKVLA y: om.B || τὸ αὐτὸ δὲ KV: BLAY || ἐπὶ om.K 

11 καὶ oi ... ᾿Αλεξάνδρῳ] προσῆλθον οὖν τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ οἱ δοκοῦντες ἱερεῖς εἶναι καὶ λέ- 
γουσιν αὐτῷ V 

12 καθαρὸς Kr.: ByA || lacunam statui; comites cum Alexandro intrantes enumerat 
A || οἱ δὲ... 13 ᾿Αλέξανδρε KV Ly: καὶ πάλιν ἔλεγον τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ: B 

13 καθήκει] καταλήψει V || εἰσελθεῖν post καθήκει VLy: BKA || perg.B καὶ κελεύει πρό- 
τερον κατοπτεῦσαι τὸν τόπον (cf. infra p. 151.2). elta προστάσσει τὰ ξίφη ... 
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4 €* » -- ~ - 
τᾶσσει οὖν τὰ ξίφη ἀποθέσθαι ἔξω τοῦ περιβόλου. συνεισῆλθον δὲ τῷ ᾿Αλε- 
’ c b 
ξάνδρῳ ἄνδρες ἱκανοί. καὶ κελεύει καθοπτεῦσαι τὸν τόπον χύκλῳ. προσκαλεῖται 
Ké > n lA » w } ~ t ρω 
οὖν Εκ τῶν συνακολουθησάντων αὐτῷ ᾿Ινδῶν, ἵνα ἑρμηνείας τύχῃ παρ᾽ αὐτῶν. 
3 M 82 > ~ [4 £65 5 / SZ d ` δ το EY SCH 
ὀμνύει δὲ αὐτοῖς ὅτι “ἐὰν δύνῃ ὁ ἥλιος καὶ φωνή uot χρησμοῦ μὴ ἀκουσθῇ, 

ζῶντας ὑμᾶς ἐμπρήσω."” 
3 - ^ ~ 
Εγένετο δὲ ἅμα τῷ δῦναι τὸν ἥλιον, φωνὴ ἠνέχθη ’Ivduch ἀπὸ τοῦ δένδρου. 
τ A H d Gi E M [A 3 H Z ο. Í 
οἱ δὲ συνόντες αὐτῷ ᾿Ινδοὶ φοβούμενοι οὐκ ἠθέλησαν μεθερμηνεῦσαι. σύννους 
δὲ / G Ὁ H e H à A t . 3 A Ka y 
È γενόμενος ὁ ᾿Αλέξανδρος εἵλκυσεν αὐτοὺς κατὰ μόνας. καὶ πρὸς τὸ οὓς εἶπον 
αὐτῷ; 'Αλέξανδρε βασιλεῦ, ἐν τάχει ἀπολέσθαι ἔχεις ὑπὸ τῶν ἰδίων. πάντων 
δὲ τῶν ἐνεστώτων ἀποτερατωθέντων ἐβουλήθη πάλιν ᾿Αλέξανδρος χρηματισθῆ- 
^d Lé A A / ο d M Serie er, a) u A x ~ 
ναι. εἰκάσας δὲ τὸ μέλλον εἰσῆλθε καὶ ἠξίωσεν, ἵνα ἀσπάσηται τὴν ἑαυτοῦ 
μητέρα ᾿Ολυμπιάδα. καὶ τῆς σελήνης ἀνατελλούσης φωνεῖ τὸ δένδρον "Riis. 
vun διαλέκτῳ᾽ “Δλέξανδρε, ἐν Βαβυλῶνι δεῖ σε ἀποθανεῖν καὶ ὑπὸ τῶν ἰδίων 
> "4 x 3 [A 3 ~ A 3 ü 5 A n 33 
ἀναιρεθήσῃ καὶ οὐ δυνήσῃ ἀνακομισθῆναι πρὸς ᾿Ολυμπιάδα τὴν σὴν μητέρα. 
᾿Αλεξάνδρου δὲ θαυμάσαντος ἠβουλήθη στεφάνους καλλίστους παραθεῖναι τοῖς 
δένδροις. τῶν δὲ ἱερέων λεγόντων: “οὐκ ἔξεστι τοῦτο γενέσθαι. εἰ δὲ βιάζῃ, 


BKVL(M) 

1 ἀποθέσθαι BA et post ἔξω KLy: ἀποτεθῆναι V || συνεισῆλθον (συνῆλθον K) δὲ] εἰσῆλθον 
οὖν V 

2 ἄνδρες ΚΥΤ,Αγ: om.B || ἱκανοί By Byz.: τ’ AArm.Epist. | ἱκανοί ... 8 ἐκ τῶν KVLy(A): 

ἱκανοὶ εἰς τὸ ἱερὸν καὶ ἐκ τῶν B (ef. p. 150.13) || τόπον κύκλῳ] κύκλον κάτω V 

συνακολουθησάντων KLA(y): ἀκολουθούντων BV 

ὀμνὺ V || post αὐτοῖς add. οὕτως V || δύνει L || μοι post ἀκουσθῇ V: om.K 

ἐμπρήσω KLy: ἐκπρήσω B: κατακαύσω V 

ὁ om.KV || post οὓς add. εἶπεν αὐτοῖς: μὴ ἀποκρύφατέ μοι ὃ ὁ χρησμός μοι λελάληκεν. 

οἱ δὲ εἶπον y || εἶπεν V 

9 βασιλεὺς K || ἀπολέσθαι ἔχεις KLAy: inv.BV (ἔχει B) || ὑπὸ τῶν ἰδίων BA: ἀπὸ τῶν 
ἰνδῶν (ἰνδίων V)KVL 

10 ἐνεστώτων B: ἑστώτων KVL: παρεστηκότων A || ἀποπερατωθέντων B: ἀποτεραθέντων 


Qo c Rc 


L: KVA: om.haee y, “mirum ἀποτερ. ...; in Arm. rex, quae Indi sibi in aurem dixe- 
rant (cf. Syr.), adstantes celat" Kr. || ἠβουλήθη KV || πάλιν (add. ὁ V) ᾿Αλέξανδρος 
inv.L || χρηματισθῆναι BKA: χρησμοδοτηθῆναι V: χρησμοδοτισθῆναι L 

11 εἰκάσας BK Arm.: ἀκούσας VLA || δὲ] γὰρ V || εἰσῆλθε καὶ ἠξίωσεν] ἠθέλησεν V 

12 post σελήνης add. πάλιν V || τὸ ἕτερον δένδρον V 

13 post ᾿Αλέξανδρε add. βασιλεῦ LA || δεῖ σε inv.K || καὶ ὑπὸ] ὑπὸ δὲ V 

14 ἀναιρεῖ K || τὴν ᾿Ολυμπιάδα τὴν σὴν μητέρα B: ᾿Ολυμπιάδα τὴν μητέρα σου VL 

15 ᾿Αλεξάνδρου δὲ ΒΚ: τοῦ δὲ ᾿Αλεξάνδρου V: τοῦ ᾿Αλεξάνδρου δὲ Ly || ἐβουλήθη L || στε- 
φάνοις καλλίστοις V || περιθεῖναι A 

16 ἔξεστι KVLy: ἔστι Β : 

16 sq. βιάζῃ (βιάζεις L) πρᾶξον KVLA: βίᾳ πράξεις B 
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152 III 17-18 


E - - 23 y x $ 
πρᾶξον ὃ βούλει. βασιλεῖ γὰρ πᾶς νόμος ἄγραφος. περίλυπος δὲ γενόμενος 
3 t 3 * » H Ki € - \ t 9x 3 Ze ' OL 
Αλέξανδρος ἀναστὰς ὄρθρου σὺν τοῖς ἱερεῦσι καὶ τοῖς φίλοις αὐτοῦ καὶ τοῖς 
3 ~ d » NES * 3 "eg N g $ ήλθε ` M ie εἴ 
Ἰνδοῖς πάλιν εἰς τὸ ἱερὸν εἰσῆλθεν. καὶ προσευξάμενος προσῆλθε σὺν τῷ ἱερε 
- ~ - » af Ss t » ~ 
καὶ ἐπιθεὶς τὴν χεῖρα αὐτοῦ τῷ δένδρῳ ἐπερώτησεν, εἰ ἄρα πεπλήρωνται αὐτοῦ 
Lit — » ~ - H N ~ = t M > M 
τὰ τῆς ζωῆς ἔτη, τοῦτο βουλόμενος μαθεῖν. ἅμα δὲ τοῦ γενέσθαι τὴν ἀνατολὴν 
- EN - D A ὃς ~ 
τοῦ ἡλίου καὶ βαλεῖν τὴν αὐγὴν εἰς τὴν κορυφὴν τοῦ δένδρου, φωνή τις tèčeřat 
τ (πὲ \ 3 - 
διαρρήδην λέγουσα: “πεπλήρωνταί σου τὰ ἔτη τῆς ζωῆς καὶ ἀνακομισθῆναι 
2 ~ SE D n 
οὐκ ἔχεις πρὸς ᾿Ολυμπιάδα τὴν μητέρα σου, ἀλλ᾽ ἐν Βαβυλῶνι ἔχεις ἀπολέσθαι. 
A ~ € A - 
μετὰ δὲ ὀλίγον χρόνον καὶ ἡ μήτηρ σου καὶ ἡ γυνή σου χακὴν κακῶς ὑπὸ τῶν 
e H 1 H4 H 23 
ἰδίων ἀπολοῦνται. καὶ περὶ τούτων μηκέτι ἀξίου- οὐ γὰρ ἀκούσεις ἔτι τί ποτε. 
e - H ~ 5 A 
ταῦτα ἀκούσας περίλυπος ἐγένετο. καὶ ἐξελθὼν ἐκεῖθεν ἐκίνησεν ἀναγωρῶν ἀπὸ 
τῆς ᾿]νδυικῆς, καὶ παραγίνεται ἐν Περσίδι. 
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Καὶ ἠπείγετο ἐπὶ τὰ Σεμιράμεως βασίλεια θεάσασθαι. ἦν γὰρ περίφημα. 


9 sq.) cf. Diod. XIX 51; 105 Paus. IX 7.2 Iustin. XIV 6; XV 2.5 De morte 
Sororum Alexandri v. Diod. XX 37.5 Paus. IX 7.3 Iustin. XVI 1.1 


BKVL(M) 

1 βασιλέως V || πᾶς om.A || περίλυπος ... 2 ἀναστὰς] ἀναστὰς οὖν V || δὲ KLAy: οὖν Β 

2 καὶ τοῖς (τοῖς om.L) φίλοις αὐτοῦ KVL: αὐτῶν καὶ τοῖς φίλοις B 

3 εἰσῆλθεν] ἦλθε V 

4 αὐτοῦτ] αὐτῷ B || ἐπηρώτησεν VL: BKA | πεπλήρωται KLA 

5 ἅμα δὲ τοῦ BKL: καὶ ἅμα τῷ V 

6 καὶ βαλεῖν ... δένδρου om.V || καὶ βαλεῖν ΒΑ: καταβαλλεῖν K: καὶ βάλλειν L | κορυφὴν] 
μορφὴν B || ὀξεῖα KVL: γέγονεν ὀξεῖα “corr.” B (sim.y): Ster bene Thiel!: ἐξαύδει A: 
ἐξηύδει Mü. 

7 διαρήδην K || πεπλήρωται KA || τὰ τῆς ζωῆς ἔτη VA: BKLy 

9 μετὰ ... χρόνον] καὶ μετὰ χρόνων ὀλίγων V || καὶ om.V || γυναῖκα K || κακιγκάκως 
KV: BLA || ὑπὸ BVA: ἀπὸ KL 

10 ἰδίων] ἰνδῶν L || post ἰδίων add. καὶ αἱ ἀδελφαί σου A || ἀπολοῦνται ante ὑπὸ LA: om.V | 
ἀκούσῃ A || ἔτι τί ποτε KL: ἔτι ἄλλον τι B: ἕτερόν τι V: ἄλλο τι y: ἔτι πρὸς ἃ ἀξιοῖς A 

11 ταῦτα ἀκούσας] ταῦτα οὖν ἀκούσας ᾿Αλέξανδρος K || ἐκεῖθεν] ἀπὸ τῶν ἐκεῖοε V | ἐκίνησεν 
ἀναχωρῶν (ὑποχωρῶν Β) BKLy: ἀνεχώρησεν V 

11-12 ἀπὸ τῆς ᾿Ινδοεῆς (add. χώρας V) KVL: τοῖς ᾿Ινδικοῖς B 

12 παρεγένετο εἰς Περσίδα B || post hoc cap. inser.K narrationem de gentibus impuris 
(e recensione e sumptam), quam in cap. HH 26 habet y (cf. infra p. 173.2 ot 179.10) 

13 ἠπήγετο ἐπίγετο K: ἐπείγετο VL | Σεραμέως B: Σεμιρᾶμέρτως K: Σιμηράµεως V | 
θεάσασθαι KLy: θεάσασθαι αὐτά B: ἐπιθυμητυκῶς γὰρ αὐτὰ εἶχε θεάσασθαι A: om.V 
(οἵ. p. 153.6-7) || ἣν BKVA: ἦσαν Ly || περιφήμιστα KA: BVLy 
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III 18 153 


ἐβασίλευε δὲ ὅλης τῆς χώρας ἐκείνης γυνὴ ἔχουσα κάλλος ὑπερήφανον μέσης 
ἡλυκίας τυγχάνουσα. πέμπει οὖν πρὸς αὐτὴν γράμματα ᾿ Αλέξανδρος περιέχοντα 
οὕτως: 

“Βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος βασιλίσσῃ Κανδάκῃ τῇ ἐν Βερόῃ καὶ τοῖς ὑπ᾽ αὐτὴν 
τυράννοις χαίρειν. πορευόμενος εἰς Αἴγυπτον ἤκουσα παρὰ τῶν ἐκεῖ ἱερῶν περὶ 
τῶν οἰκητηρίων ὑμῶν καὶ τῶν τάφων, καὶ ὅτι χρόνον τινὰ ἐκυριεύσατε Αἰγύ- 
πτου. διὸ ἔπεμψα πρὸς ὑμᾶς. βουλευσάμενοι οὖν δηλώσατε ἡμῖν ὃ ἐὰν φαίνηται 
ὑμῖν. ἔρρωσθε.” 

᾿Αντιγράφει δὲ αὐτῷ ἡ Κανδάκη οὕτως: “Βασίλισσα Βερόης Κανδάκη καὶ 
πάντες οἱ τύραννοι βασιλεῖ ᾿Αλεξάνδρῳ χαίρειν. μὴ καταγνῷς τοῦ χρωτὸς 
ἡμῶν. ἐσμὲν γὰρ ταῖς ψυχαῖς λαμπρότεροι τῶν παρὰ σοῦ λευκοτάτων. ὑπάρχο- 


1) ef. Curt. VIII 10.35 Iustin. XII7.9  Epit.Mett. 45 (de Cleophide Assacenorum 
regina) 4) Κανδάκη: cf. Bion. FGr Hist 668 F 1 Plin. NH VI186 5sq.) ef. 
Herodot. ΤΙ 137 10 sq.) ef. Diod. III 2.2 Paus. 133.4 Nicol.Damase.FGrHist 90 
F 103 m 


BKVL(M) 

1 ἐβασίλευσε BL: KVAy | δὲ om.B || ἐκείνης KVLy: om. B || γυνὴ ante ὅλης V 

1-2 μέσης ἡλικίας τυγχάνουσα BKLAY: καὶ φρόνημα µέγιστον V 

2 πρὸς αὐτὴν om.K || ὁ ᾿Αλέξανδρος K || ᾿Αλέξανδρος post οὖν Vy: BKL(A) 

4 Βερόῃ BKLy: Βερῶν V: Μερόῃ A | καὶ] σὺν V || αὐτὴν] αὐτοῖς V 

5 παρὰ τῶν ΑΟ: ἀρετῶν BKL: περὶ τῶν V: ἔκ τινων (y) || ἐκεῖ om. Vic) || ἱερέων Ay | 
περὶ] καὶ V 

6 post τάφων add. ὑμῶν V 

6-7 Αἴγυπτον B: KLVy || post Αἰγύπτου add. καὶ ἐν ἐπιθυμίᾳ ἔσχον ἰδεῖν ταῦτα V (cf. 
A p. 152.13) 

7 detruneant βλγ. In A sunt verba καὶ ἼΑμμων μεθ’ ὑμῶν ἐστράτευσε, μετὰ δὲ ὀλίγον 
χρόνον πάλιν χρηματίσαντος Άμμωνος ἀνελύσατε εἰς τὴν ἰδίαν πόλιν. διὸ ἔπεμψα πρὸς 
ὑμᾶς: τόν τε ναὸν καὶ «τὸ» (add.Mü.) ξόανον τοῦ "Αμµωνος ἀγάγετε ἐπὶ τὰ ὅρια, ἵνα θύσω- 
μεν αὐτῷ. εἰ δὲ μὴ βούλεσθε ἔρχεσθαι σὺν αὐτῷ, συμμίξαντες ἐν τάχει ἐν Μερόῃ συμβου- 
λευσώμεθα (Ur: ëv µέρος συμβουλευσάµενοι cod.). πέµψατε ἡμῖν ἐνθάδε ἃ ἂν φαίνηται 
(Ausf.: ἔνθα ἐμφαίνηται cod.). || βουλευσάμενοι KVLy: συμβουλευσάμενοι B || δηλώσατε 
BKC: γράψατε V: πέµψατε L(y) || ὃ ἐὰν (ἂν L) φαίνηται ὑμῖν Ly: ὃ ἐὰν φαίνεται ὑμῖν V: 
om. BK 

8 ἔρρωσο B: om. A: KVLy 

9 δὲ VLy: οὖν B: om.KA || αὐτῷ om.L || ἢ VLy: καὶ ἢ KA: om.B || Κανδάκη!] Κανδαύλη 
B || Βερόης By: Μερόης A || Kav8dxm? ante βασίλισσα V: Κανδαύλη B 

10 βασιλεῖ ᾿Αλεξάνδρῳ inv.V || post χαίρειν praebet pauca de Ammone A (cf. lin. 7) 

11 ψυχαῖ KV || λαμπρότεραι V || σοῦ BKA: σοὶ Var || λευκοτέρων B 
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154 III 18-19 


μεν δὲ εἰς πλῆθος σκυτάλαι ὀγδοήκοντα ἐν ἑτοίμῳ πρὸς τοὺς ἐπιόντας κακο- 
ποιεῖν. κομίζουσι δέ σοι οἱ παρ᾽ ἡμῶν σταλέντες πρέσβεις χρυσίου πλίνθους ὁλο- 
σφυρήτους e, Αἰθίοπας ἀνήβους φ’, σφίγγας σ’ καὶ στέφανον διὰ σμαράγδων 
λιτρῶν χιλίων χρυσίου, μαργαριτῶν ἀτρήτων ὁρμαθοὺς V, ἐσφραγισμένους 
στατῆρας V, γλωσσόκομα ἐλεφάντινα π’ καὶ θηρίων γένη διάφορα τῶν παρ᾽ 
ἡμῖν, ἐλέφαντας ε΄, παρδάλεις ἡμέρους ι΄, καὶ ἐν ταῖς γαλεάγραις κύνας ἀνθρωπο- 
φάγους Al, ταύρους μαχίμους A, ὀδόντας ἐλεφάντων 7’, δορὰς παρδάλεων τ’, 
ῥάβδους ἐβελίνους y πέμψον οὖν οὓς βούλει τοὺς παραληψομένους αὐτὰ εὐθέως, 


3» 


- e ei Ee? E 3 + = M 
xod γράψον ἡμῖν τὰ περὶ σοῦ, ὅτι πάσης τῆς οἰκουμένης ἐβασίλευσας. ἔρρωσο. 
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Δεξάμενος δὲ ᾿Αλέξανδρος τὰ γράμματα Κανδάκης τῆς βασιλίσσης καὶ 


2 sqq.) ef. Herodot. III 97.3 Athen. V 32 p. 201abe 3) σφίγγας: cf. Diod. III 
35.4 Plin. NH VIII 72 7) ταύρους: cf. Diod. III 35.7 sqq. Aelian.NA XVII 45 
Plin.NH VIII 74 


BKVL(M) 

l εἰς KVLAy: ἡμεῖς B || σκυτάλαι BArm.(?)Kr.: σκύταλοι KV(Byz.) σκυταλοὶ Ly: 
σχυτάλην A: populos Val.: Truppen Syr. || ἐν ἑτοίμῳ KVLA: ἕτοιμοι B || τοὺς (τοῦ L) 
ἐπιόντας (εἰπόντας K) KVLAy: τοὺς θέλοντας B 

3 σοι om.K || οἱ post ἡμῶν V || χρυσίου πλῆθος BK: χρυσοῦ (-οὓς V) πλίνθους VL(y): 
χρυσᾶς πλίνθους A 

2-3 ὁλοσφυρίτων B: ὁλοσφαιρήτους V: ὁλοφυρίτας L: Ky 

3 (σφίγγας) διακοσίας B: διακοσίους KVy || qui sequuntur numeri apud alios alii || post 
σμαράγδων add. καὶ λίθων V 

4 χρυσίου KLy: χρυσοῦν BV (post στέφανον V) | ἀτρήτων BKSyr.: ἀμετρητήτων V: 
ἀμετρήτων Ly || ὁρμαθοὺς VLA: ὅρμους B: ὅμους K || ι΄ ἐσφραγισμένους om. V 

5 στατῆρας V om.A, cf. ἀτρήτων μαργαριτῶν καὶ ἀτρήτων σμαράγδων ἑτέρους στατῆρας 
δέκα Arm.: zwanzig undurchbohrte Perlen und dreissig undurchbohrte Smaragden Syr. || 
Υλωσσόκομα ἐλεφάντινα n om.V || καὶ ... 6 ἡμῖν L(y): καὶ θηρία γεννητὰ παρ᾽ ἡμῖν V: 
om.BK 

6 ἐλέφαντας ε’ post παρδάλεις ἡμέρους t BK: VLAYy || ἥμερα B 

7 ταύρους μαχίμους A BLAy: om.KV || ἐλεφαντίνους B: KVLA || δορὰς παρδάλεων τ΄ 
om.V 

8 ἐβελίνους KL(y) ἐβελίνας BV | τρισχιλίους KV: Y'L: zB: τρισχιλίας y: αφ À: add. 
πρὸς δισχιλίους ἑπτακοσίας B || οὖν om DA | οὓς om. V (sed in marg. ὃν) || τοὺς παραλη- 
Ψομένους] τοῦ ἐπιλάβεσθαι V 

9 ὅτι ByAArtn.: ὅτε melius Syr.Loo(Kr.) || ἔρρωσον L 

10 δὲ] οὖν V || ᾿Λλέξανδρος post βασιλίσσης V 


or 
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TII 19 155 


ἀναγνοὺς ἔπεμψε Κλεομένην Αἰγύπτου «ἐπιμελητὴν» ταῦτα παραλαβεῖν. ἡ δὲ 
Κανδάκη ἀκούσασα περὶ ᾿Αλεξάνδρου τὸ πῶς χειροῦται τοὺς τηλικούτους 
βασιλεῖς, ἕνα τῶν ἑαυτῆς φωνήσασα "Ελληνα ζωγράφον ὄντα ἐχέλευσε πορευ- 
θέντα ὡς εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ ἀγνωστὶ ζωγραφῆσαι τὸ ᾿Αλεξάνδρου ὁμοίωμα. 
καὶ ἐποίησεν οὕτως. f, δὲ Κανδάκη λαβοῦσα αὐτοῦ τὸ ὁμοίωμα ἔθετο ἐν ἀπο- 
κρύφῳ τόπῳ. 

᾿Εγένετο δὲ μεθ᾽ ἡμέρας τὸν υἱὸν τῆς Κανδάκης ὀνόματι Κανδαύλην μετ᾽ 
ὀλίγων ἱπποτῶν βίαν ὑπομεῖναι ὑπὸ τοῦ τυράννου τῶν Βεβρύκων. καὶ xata- 
τρέχει εἰς τὰς σκηνὰς ᾿Αλεξάνδρου φεύγων ὁ Κανδαύλης ὁ υἱὸς τῆς Κανδάκης. 
οἱ δὲ φύλακες συλλαβόντες αὐτὸν παριστῶσι Πτολεμαίῳ τῷ καλουμένῳ Σωτῆρι 
ἔχοντι τὰ δεύτερα τῆς βασιλείας ᾿Αλεξάνδρου. ἐκοιμᾶτο δὲ ᾿Αλέξανδρος ὁ 
βασιλεύς. ἐξέτασεν οὖν αὐτὸν ὁ Πτολεμαῖος: "τίς τυγχάνεις καὶ οἱ σὺν σοὶ 
ὄντες; ὁ δὲ εἶπεν. "υἱός εἰμι Κανδάκης τῆς βασιλίσσης. καὶ λέγει αὐτῷ ὁ 
Ητολεμαῖος᾽ “τί οὖν ὧδε ἐλήλυθας; ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ" ΄ μετὰ τῆς γυναικός µου 
καὶ ὀλίγης στρατιᾶς ἠρχόμην ἐνιαύσιον τελέσαι μυστήριον παρὰ τὰς ᾿Αμαζόνας. 


1) Κλεομένην: Arr. III δ.4 Ps.-Arist.Oecon. 33 (13594) 10sq.) Plut.Al. 47.9 sqq. 
Suda s.v. Κρατερός 11) Plut.Al. 23.8; ef. etiam infra cap. 30, p. 180.12 sq. 


BKVL(M) 

1 post ἔπεμψε add. οὖν K || Κλεομήδην B: KVLAY || Αἰγύπτου ἐπιμελητὴν A: Αἰγύπτου 
BK: τὸν Αἰγύπτιον V: Αἰγύπτιον L(y) || ταῦτα παραλαβεῖν inv.V 

2 Κανδάκης BL, add. ταῦτα L || τὸ om.B 

3 post βασιλεῖς add. καὶ πῶς ἄγγελος ἑαυτοῦ ἀπέρχεται Ν(λ) || ἑαυτῆς VLAy: αὐτῆς BK || 
ζωγράφων “Ελληνα V 

3-4 πορευθῆναι BL: KVAy 

4 ὡς KVA: om.BL || αὐτοῦ] ᾿Αλεξάνδρου V: add. καὶ B || ἀγνώστως V || ᾿Αλεξάνδρου 
ὁμοίωμα] ὁμοίωμα αὐτοῦ V 

5 αὐτοῦ τὸ inv.L 


- 


post ἡμέρας add. τινὰς V || τῆς Κανδάκης] αὐτῆς K 

8 ὀλίγων ἱπποτῶν BC: ὀλίγων ἱππασίων KL: ὀλίγας ἱππασίας V: ὀλίγων ἱππαστῶν A | 
τοῦ τυράννου τῶν (τῶν om.L) Βεβρύχων VL: τῆς Βεβρυκίας τύραννον B: τῶν τυράννων 
Βεβρύκων K 

9 ót om.B: ἡ K 

11 τὰ om.K 

12 ἐξέτασεν οὖν BK: καὶ ἐξέτασεν L: καὶ ἐξήτασεν V || αὐτὸν VLAC: om.BK || ὁ om.B || 
τίς ... σοὶ KVL(A): πῶς ἀκούει, τίς τυγχάνει καὶ τίνες οἱ σὺν αὐτῷ B 

13 αὐτῷ] αὐτὸν L || δ; om. V 

14 οὖν VLAC: om.BK || αὐτῷ] om.V 

15 στρατείας LA || τελέσαι μυστήριον VLA: inv.BK || παρὰ] περὶ K || ταῖς ᾽Αμαζόνες 

L: BKVA Í 
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~ - A A , 
ὁ δὲ τύραννος τῶν Βεβρύκων ἰδών µου τὴν γυναῖκα καὶ ἐξελθὼν μετὰ πλείστης 
t € JA 
δυνάμεως ἥρπασεν αὐτὴν καὶ τοὺς πλείονάς µου στρατιώτας ἀνεῖλεν. ὑποστρέφω 
e ~ f y 15 
οὖν ὅπως πλείονα δύναμιν παραλαβὼν χατασκάψω τὴν τῶν Βεβρύκων χώραν. 
~ - m [A , ` 
ἀκούσας δὲ ταῦτα ὁ Πτολεμαῖος εἰσῆλθε πρὸς ᾿Αλέξανδρον καὶ διύπνισεν αὐτὸν 
τ ti 3 ~ ~ ~ VC , x 
καὶ διηγήσατο αὐτῷ ἅπερ ἤκουσε παρὰ τοῦ υἱοῦ τῆς Κανδάκης. ἀκούσας δὲ 
x 5 = ` . 
᾿Αλέξανδρος εὐθέως ἐγείρεται' καὶ ἄρας τὸ ἑαυτοῦ διάδημα ἔστεψε τὸν Πτολε- 
b m m m e / 
μαῖον καὶ τὴν χλαμύδα αὐτοῦ ἔβαλεν αὐτῷ καὶ λέγει αὐτῷ" “καθέζου᾽ ὡς τυγχά- 
- t 
νων ᾿Αλέξανδρος καὶ εἰπὲ τῷ ῥεφερενδαρίῳ οὕτως: 'φώνησόν μοι ᾿Αντίγονον 
ti H ti EL, 
τὸν μέγαν ὑπερασπιστήν µου. καὶ ὅταν ἔλθω, διήγησαί μοι ἅπερ εἶπές μοι, 
καὶ εἰπέ μοι’ “τί βουλευσόμεθα περὶ τούτου; δός μοι συμβουλίαν." 
Ἡροκαθέζεται οὖν Πτολεμαῖος τῷ βασιλικῷ σχήματι ἠμφιεσμένος: ὃν 
/ A H / H / 3 ~ 3 / 
εασάµενα τὰ στρατεύματα συνεφοράζοντο, τί πάλιν ἐνθυμεῖται ᾿Αλέξανδρος. 
ὁ δὲ υἱὸς τῆς Κανδάκης ἰδὼν αὐτὸν τῇ βασιλικῇ ἐσθῆτι ἐφοβήθη, μὴ κελεύσῃ 
, \ 3 ~ 2 x A ε $ y 3 Lund Ee 1 
αὐτὸν ἀναιρεθῆναι: αὐτὸν γὰρ ὑπώπτευεν εἶναι ᾿Αλέξανδρον. εἶτα κελεύει 
Πτολεμαῖος λέγων" '" Αντίγονόν μοι καλέσατε τὸν μέγαν ὑπερασπιστήν μου.” 
ἐλθόντος δὲ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου εἶπεν αὐτῷ ὁ Πτολεμαῖος: ““ Αντίγονε, οὗτός 
ἐστιν ὁ υἱὸς Κανδάκης τῆς βασιλίσ ἡρπάσθη δὲ αὐτοῦ ἡ γυνὴ ὑπὸ τοῦ 
ς ns τῆς βασιλίσσης. ἡρπάσθη δὲ αὐτοῦ ἡ γυνὴ ὑπὸ τοῦ 


6 sqq.) cf. Curt. VIII 13.21 Epit.Mett. 58 (bellum contra Porum) 


BKVL(M) 

1 καὶ VLA(y): om.BK || πλείστης KLAy: πλείονας B: πολλῆς τῆς V 

2 uou VLA: post στρατιώτας K: om.B o 

3 post οὖν add. πάλιν K || χατακαύσω L 

4 εἰσελθὼν (om. καὶ) V 

5 αὐτῷ om.V || Ιζανδάκης] Κανδαύλης B || post δὲ add. ταῦτα V 

6 ἐγείρετο L || ἑαυτοῦ] αὐτοῦ K 

7 ἔβαλεν BKLByz.: περιέβαλεν VA || αὐτῷ! KVLA: αὐτὸν B 

8 ῥεφενδαρίῳ K: φερονδαρίῳ V: φερενδαρίῳ L(y): B 

9 ὑπασπιστήν B: παρασπιστήν A: KVLy || μου KVAC: om.BL(y) ef. lin. 15 || εἰσέλθω 


B: KVLAy || μοι] µε K || ὅπερ εἴπας V 

10 μοι! om.K || βουλευσόμεθα BA: βουλόμεθα KV: βουλευώμεθα L: ποιήσωμεν y || δός μοι 
συμβουλίαν] συμβούλευσόν μοι V 

11 ὁ Πτολεμαῖος V || τὸ βασιλικὸν σχῆμα V |! ὃν KVLAy: καὶ B 

12 θεωρήσαντα τὰ στρατόπεδα V || συνεφοράζοντο] ἐφοράζοντο B 

13 Κανδάκης] Κανδαύλης B || αὐτὸν τῇ βασιλικῇ ἐσθῆτι B: αὐτοῦ τὴν βασιλικὴν ἐσθῆτα K: 
αὐτὸν τῇ βασιλυκῇ ἐσθῆτι ἠμφιεσμένον V: αὐτὸν τὴν βασιλικὴν ἐσθῆτι L || κελεύσει L 

14 αὐτὸν]] αὐτῷ K 

15 λέγων om.L || μέγιστον L || ὑπασπιστήν 13: παρασπιστήν A: KVLy 

17 ὁ om.V || ΙΚανδαύλης B | ἡρπάγη VL: BKAy || δὲ om.B | ἢ γυνὴ αὐτοῦ L 
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τυράννου τῶν Βεβρύκων. τί οὖν μοι συμβουλεύεις ποιῆσαι; ὁ δὲ εἶπεν' "out, 
βουλεύω σοι, ᾿Αλέξανδρε βασιλεῦ, καθοπλίσαντά σου τὴν στρατείαν πολεμῆσαι 
τοῖς Βέβρυξιν, ἵνα λυτρωσώμεθα αὐτοῦ τὴν γυναῖκα καὶ παραδῶμεν αὐτῷ εἰς 
τιμὴν τῆς μητρὸς αὐτοῦ." ὁ δὲ Ιανδαύλης ὁ υἱὸς τῆς Κανδάκης ἔχαιρε ταῦτα 
ἀκούων. εἶπε δὲ ὁ Πτολεμαῖος: “εἰ τοῦτο βούλει, ᾿Αντίγονε, τοῦτο καὶ ποίησον. 
ὡς ὑπερασπιστής µου κέλευσον ἑτοιμάζεσθαι τὴν στρατείαν." 


20 


DH - 

Kai τοῦ Πτολεμαίου κελεύσαντος ᾿Αντιγόνῳ, ὡς ἐκείνου ᾿Αλεξάνδρου 
τυγχάνοντος, τοῦτο γέγονεν. ἔφθασε δὲ ἐπὶ τὸν τόπον ᾿ Αντίγονος τοῦ τυράννου 
παρὰ μίαν ἡμέραν σὺν τῷ Πτολεμαίῳ. καὶ εἶπεν ᾿Αντίγονος τῷ Πτολεμαίῳ: 


0 “Αλέξανδρε βασιλεῦ, μὴ ὀφθῶμεν τοῖς Βέβρυξιν ἡμέρας, μήποτε μαθὼν ὁ 


16 


τύραννος ἀναιρήσγ τὴν τούτου γυναῖκα. καὶ ποῖον ἡμῖν ἐστι χλέος νίκης Kav- 
δαύλου ἀπολέσαντος τὴν γυναῖκα; ὥστε οὖν νυκτὸς εἰσβάλωμεν εἰς τὴν πόλιν 
καὶ ἀνάψωμεν τὰς οἰκίας, καὶ αὐτοὶ ἡμῖν οἱ ὄχλοι ἀναστάντες τὴν γυναῖκα 
παραδώσουσι Κανδαύλου. οὐ γάρ ἐστιν ἡμῖν ἢ μάχη περὶ βασιλείας ἀλλὰ περὶ 
ἀπαιτήσεως γυναικός." καὶ οὕτως εἰπόντος τοῦ ` Αντιγόνου προσέπεσεν αὐτῷ ὁ 


BKVL(M) 

1 ποιήσω K 

ἵνα καθοπλίσαντες ἡμῶν τὴν στρατείαν πολεμήσωμεν V 

post αὐτῷ add. ταύτην V 

ὁ υἱὸς τῆς Κανδόκης BKLC: om.VA(y) 

ἀκούσας VLC: BKA(y) || ὁ om.L || ποίει V || post ποίησον interpunxit A, post 6 µου 
VL(Mü.), utroque loco BK 

6 ὑπασπιστής B: παρασπιστής A: KVLy || ἑτοιμασθῆναι V || στρατειάν V 

7 Cap. 20-24 partim aliter narrat y || ᾿Αντιγόνου ὡς L: ὡς ᾿Αντιγόνου V: BK 

8-9 τὸν τόπον τοῦ τυράννου ὁ ᾿Αντίγονος σὺν τῷ Πτολεμαίῳ παρὰ μίαν ἡμέραν V 

9 παρὰ μίαν ἡμέραν BA: als es noch Tag war Syr. || τῷ! om.L || καὶ... Πτολεμαίῳ om. RI 
10 ᾿Αλέξανδρε βασιλεῦ KVL: ᾿Αλέξανδρε A: om.B || ἡμέρας] ἐνημερέας K 

11 ἀναιρήσει β || τούτου BKA: om.VL || καὶ ποῖον ... 12 γυναῖκα om.L || ἔσται V: BKA 
11-12 Κανδαύλης Κ: Κανδαύλη V 

12 ὥστε οὖν KVL: ἀλλὰ Β: ὥστε A || εἰσβάλλομεν BKV 

13 ἀνάψομεν K || αὐτοὶ] αὐτοῦ K 

13-14 παραδώσουσι τὴν γυναῖκα BV: KL(A) 

14 τοῦ Κανδαύλη V || ἡμῖν ἡ μάχη KV: ἡμῖν ἡ νίκη B: ἢ μάχη ἡμῶν L 

16 Αντιγόνου] ᾿Αλεξάνδρου V 


15 — 644088 Bergson 


σι - C2 τ5 
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Κανδαύλης καὶ εἶπεν: ὦ τῶν φρενῶν σου, ᾿Αντίγονε: εἴθε σὺ ἧς ᾿Αλέξανδρος 
καὶ μὴ ὑπερασπιστὴς ᾿Αλεξάνδρου." καὶ δὴ νυκτὸς εἰσβάλλουσιν εἰς τὴν πόλιν, 
καὶ κοιμωμένων αὐτῶν ἀνάπτουσι τὰ προάστεια. τῶν δὲ διυπνισθέντων καὶ 
πυνθανομένων τί τὸ αἴτιον τοῦ ἐμπρησμοῦ ἐχέλευσεν ᾿Αλέξανδρος ἐκβοᾶν' 
“Κανδαύλης ἐστὶν ὁ βασιλεὺς μετὰ πλείστης δυνάμεως χελεύων ὑμῖν ἀποδοῦναι 
τὴν γυναῖκα, πρὶν ὅλην τὴν πόλιν ὑμῶν καταφλέξω.” οἱ δὲ προληφθέντες πάντες 
γενόμενοι εἰς τὰ τοῦ τυράννου οἰκήματα τῇ δυνάμει τοῦ πλήθους ἤνοιξαν τὰ 
βασίλεια" καὶ σύγκοιτον οὖσαν τὴν γυναῖκα Ιζανδαύλου τῷ τυράννῳ ἀπέσπασαν 
καὶ παρέδωκαν τῷ Κανδαύλῃ, τὸν δὲ τύραννον ἀνεῖλον. 

Ὃ δὲ Κανδαύλης εὐχαριστήσας τῇ συμβουλίᾳ καὶ τῇ ἐπινοίᾳ ' Αντιγόνου 
περιπλακεὶς ’ Αντιγόνῳ εἶπεν: '? Αντίγονε, πίστευσον σεαυτὸν ἐμοί, ὅπως ἀρῶ 
σε πρὸς τὴν ἐμὴν μητέρα Κανδάκην, ἵνα σοι δώσω βασιλικὰ δωρήματα ὀντάξιά 
σου.” ὁ δὲ ᾿ Αλέξανδρος περιχαρὴς γενόμενος εἶπεν αὐτῷ" “αἴτησαί µε παρὰ τοῦ 
βασιλέως ᾿ Αλεξάνδρου. κἀγὼ γὰρ ἐπιθυμῶ τὴν χώραν ὑμῶν θεωρῆσαι." μετέ- 
δωκεν οὖν ᾿Αλέξανδρος τῷ Πτολεμαίῳ, ἵνα αὐτὸν πέμψῃ σὺν αὐτῷ ὡς ἄγγελον 


BKVL(M) 

1 σοῦ om.K || ᾿Αντίγονε] ᾿Αντίγονος K || post fe add. μὴ (vel μοι) B | ἧς ᾿Αλέξανδρος 
(Αλέξανδρε L) inv.V 

2 παρασπιστὴς A || νυκτὸς εἰσβάλλουσιν] εἰς νυκτὸς βάλλουσιν K || post πόλιν add. Βεβρυ- 
κίων B: KVLA 

3 xai! RAA et post αὐτῶν VL: om.B | αὐτῶν] τῶν K: τῶν ἀστῶν proposuit Rader- 
macher ap.Kr. 

4 ἐμπυρισμοῦ L || post ἐκβοᾶν add. ὅτι B: KVLA 

5 ὁ βασιλεὺς om.K || κελεύω B: καὶ κελεύει V: KLA 

6 ὅλην ὑμῶν καταφλέξει τὴν πόλιν V: ὅλην ὑμῶν τὴν πόλιν καταφλέξω L: BK | προληφθέν- 
τες BKArm.(?) περιληφθέντες VL: προλαλγθέντες A: προχαταληφθέντες proposuit 
Kr. (ef. infra p. 167.2) 

7 γενάμενοι L || τοῦ! om.V || οἰκήματα BK: μέλεθρα VL (suprascr. οἰκήματα L) | τῇ δυνά- 
uet τοῦ πλήθους om. VA 

8 τοῦ Κανδαύλου B || ἀπέσπασαν] ὑπέπεσαν V 

9 post παρέδωκαν add. αὐτὴν VA 

10-11 εὐχαριστήσας τῇ συμβουλίᾳ καὶ τῇ ἐπινοίᾳ περιπλακεὶς ᾽ Αντιγόνῳ B: τὴν συμβουλίαν 
καὶ ἐπίνοιαν θαυμάσας τοῦ ᾿Αντιγόνου, μᾶλλον δὲ καὶ εὐχαριστήσας περιπλακεὶς ᾿Αντι- 
γόνῳ V: τῇ συμβουλίᾳ καὶ ἐπινοίᾳ ᾿Αντιγόνου εὐχαριστήσας περιπλακεὶς ᾿Αντιγόνῳ L: 
εὐχαριστήσας τῇ συμβουλίᾳ καὶ τῇ ἐπινοίᾳ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου καὶ περιπλακεὶς αὐτῷ A: K 

11 ᾿Αντίγονε BKA: om.VL | πίστευσον om.K || ἐμοί LA: μοι BK: κάμοί V || ἀρῶ BV: 
ἄρω L: ἄρας K 

12 Κανδαύλην K || ante ἵνα add. καὶ V | ἄξια ν 

13 σου] σοι V || αὐτῷ om.K 

14 γὰρ KLA: om.BV | τῆς χώρας τεατὴς γενέσθαι B: τῆς χώρας ἐπιθεωρῆσαι KL: V(AAC) 

15 πέμψει BL || σὺν αὐτῷ BL: σὺν τῷ αὐτῷ K:om.VA 
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αὐτοῦ. καὶ εἶπε Πτολεμαῖος τῷ Kov3abAyy “βούλομαί σου τὴν μητέρα διὰ 
γραμμάτων ἀσπάσασθαι. παραλαβὼν οὖν τὸν ἄγγελόν µου ᾿Αντίγονον ἄγαγε 
μετὰ σοῦ, πάλιν δὲ σῶον αὐτὸν ἄγαγε ὧδε πρός με, ὥσπερ καὶ σεαυτὸν καὶ τὴν 
γυναΐμά σου πρὸς τὴν μητέρα σου σώους ἀποκαθιστῶ.” ὁ δὲ Κανδαύλης εἶπεν" 
ες ~ e / c A A e 3 A x 3 dee 3 

βασιλεῦ, οὕτως παραλαμβάνω τοῦτον τὸν ἄνδρα ὡς αὐτὸν τὸν ᾿Αλέξανδρον. ἐκ- 
πέμψω δέ σοι αὐτὸν μετὰ βασιλικῶν δώρων." 


21 


Καὶ δὴ πορευόμενος [Κανδαύλης ἔλαβε μεθ᾽ ἑαυτοῦ ᾿Αλέξανδρον καὶ ἱκανὴν 
στρατείαν καὶ κτήνη καὶ ἁμάξας καὶ δῶρα ἱκανά. ὁδεύων δὲ ᾿Αλέξανδρος ἐθαύ- 
μαζε τὰ ποικίλα ὄρη τῆς κρυσταλλοφόρου γῆς φθάνοντα μέχρι τῶν τοῦ οὐρανοῦ 

n N A t NEC / - f , e LENA 
νεφῶν καὶ τὰ δένδρα τὰ ὑψιπέτηλα καρποῖς καταγέμοντα, οὐχ ὡς παρ᾽ “Ἕλλησιν 
x » e 3 t £ A κά t M » A 3 7, 
ἄλλ᾽ ὡς ἴδια θαύματα. μηλέαι γὰρ ἦσαν χρυσίζουσαι τὸν ὄγκον τῆς ὀπώρας 
H e A 3? e H N 12 S t 
ἔχουσαι ὡς τὰ παρ᾽ “Ἑλλησι χίτρα, καὶ βοτρύων σταφυλαὶ παμμεγέθεις, 

t S y ’ $ ΄ A H e » » ES 
κάρυα δὲ ἔχοντα περίμετρον πεπόνων, πίθηκοι δὲ τέλειοι ὡς ἄρχοι, ἄλλα τε ζῷα 
ποικίλα τῇ χροιᾷ καὶ ξένα τῇ μορφῇ. ἔνιοι δὲ ἦσαν τόποι Ἰτοίχουςξ πετρώδεις 
καταβάσεις ἔχοντες. εἶπε δὲ ὁ Κανδαύλης’ 'Αντίγονε, θεῶν οἰκητήρια τὰ 


BKVL(M) 

2 ἄγαγε BL: ἄγε V: µου ἄγε K 

3 μετὰ σοῦ] ner’ αὐτοῦ V || πάλιν δὲ] καὶ πάλιν V. || σῶον AAyByz.: σώζων BK: σωζόμενον 
VL | ἄγαγε BL: ἄγε K: ἀποκατάστησον V || ὧδε πρός µε KL: πρός µε ὧδε B: πρὸς ἡμᾶς 
V: ὧδε A: πρός µε Y 

4 ἀποκαθιστῶν L 

D παραλαμβάνον V || τὸν ἄνδρα τοῦτον BA: KVLy || τὸν” om.VA 

7-8 πορευόμενος Κανδαύλης ἔλαβε μεθ᾽ ἑαυτοῦ (add. τὸν Vy) ᾿Αλέξανδρον καὶ ἱκανὴν 
στρατείαν (μετὰ ὀλίγης στρατειᾶς V) KVL(YByz.): πορευόμενος ἔλαβε μεθ’ ἑαυτοῦ ᾿Αλέ- 
ξανδρος ἱκανὴν στρατίαν B(AArm.Syr.) 

9 τῆς om.V || φθανόντων KVL || μέχρι ΒΚ Αγ: ἕως L: om.V 

9-10 τῶν νεφῶν τοῦ οὐρανοῦ V 

10 «à? om.K | ὑψίκομα B: KVLA || καρποῖς καταγέμοντα KLA(y): καρποὺς γέμοντα BV: 
καρπῶν γέμοντα C || παρ᾽ "Ελλησιν] τοῖς πέλλησιν V 

11 θεάματα B: θύματα Κ: ἐθήματα L: VA 

12 post τὰ add. τῶν KL || βότρυας σταφυλῆς VL: βότρυες σταφυλῆς Δ: BKByz. 

13 ἔχοντα περίμετρον] ὄντα περίµετρα V || post δὲ” add. ἦσαν K || ἄρκοι VL(A)C (τ in 
marg.V): ἄρκτοι B: ἄσαρκοι K 

14 χροιᾷ BV: χρωὰ K: χρῶα L | οἱ τόποι V || τοίχους LC: τείχους KV (add. καὶ V): τύπους 
Β: τοῖχοι A: κοῖλοι Kr. dubitanter coll.Arm. (κοιλώματα βύθια) 

15 ἔχοντας B || ᾿Αντίγονε om.K || τὰ KVLA: om.B 
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Gu T ~ g E H , E H 
ὧδε καλοῦνται." τὴν οὖν πορείαν ἐποιοῦντο καὶ ἔφθασαν εἰς τὰ βασίλεια: καὶ 
€ , 3 ἜΚ Ue £ A e 3 A 3 ~ \ ie af AA 3 E λέ- 
ὑπήντησαν αὐτῷ ἡ μήτηρ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ. καὶ ὡς ἔμελλον αὐτῷ περιπλέ 

e [A . 6€ A $ 3 M = , 0 3 A - . 
κεσθαι, ὁ Κανδαύλης εἶπεν' “μὴ πρότερον ἐμοὶ περιπλέκεσθε, εἰ μὴ πρῶτον τὸν 
^s - es 14 3 Lë A [4 
σωτῆρά µου γενόμενον xol τῆς ἐμῆς γυναικὸς εὐεργέτην ἀσπάσασθε, ᾽Αντί- 
= N ο) Dom. DEE 
γονον τὸν ἄγγελον ᾿Αλεξάνδρου τοῦ βασιλέως. οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ: “τί σοι 
- H A e A - 
παρέσχε σωτήριον; ὡς δὲ διηγήσατο αὐτοῖς Κανδαύλης τὴν ἁρπαγὴν τῆς γυναι- 

ο - ρω . A € $ 9 
κὸς αὐτοῦ τὴν γεναμένην ὑπὸ τοῦ τυράννου τῶν Βεβρύκων καὶ τὴν ὑπὸ ᾿Αλε- 

e - e 3 . Ὧν, νὰ £ 
ξάνδρου γενομένην αὐτῷ βοήθειαν, περιεπλάκησαν αὐτῷ οἱ ἀδελφοὶ καὶ ἡ μήτηρ 
αὐτῶν Κανδάκη. λαμπρὸν δὲ κατὰ τὰ βασίλεια γίνεται δεῖπνον. 
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ΤΠ οὖν ἑξῆς ἡμέρᾳ Y, Κανδάκη προῆλθε βασιλικῷ διαδήματι ἐμφαίνουσα, 
ὑπερμεγέθη τὴν ἡλικίαν καὶ τὴν μορφὴν ἡμίθεον ἔχουσα, ὡς δοκεῖν ᾿Αλέξανδρον 
εἶναι τὴν ἑαυτοῦ μητέρα ᾿Ολυμπιάδα. ἔβλεπε δὲ τὰ βασίλεια ἀστράπτοντα χρυσο- 


11) cf. supra p. 153.1 


BKVL(M) 

l post καλοῦνται de speluncis add. pauca A, multa eyK, hoc loco praebentes, quae 
β in eap. 24 narrat (p. 166) || ἐποιοῦντο καὶ BL: ποιούμενοι V 

2 ἀπήντησαν B: ὑπήντησεν L: VAy || αὐτῷ] τῷ Κανδαύλῃ V || ὁ ἀδελφὸς KVLy: BAVal. 
Arm.Syr.Byz. (cf. infra p. 161.9-10) || ὡς KVLAy: om.B || ἔμελλεν L 

9 ὁ Κανδαύλης ... περιπλέκεσθε om E, in marg.L? |} ὁ Κανδαύλης εἶπεν BLA: εἶπεν 
αὐτοῖς V || μὴ] οὐ Ly (et A, qui deinde περιπλακήσεσθε) || ἐμοὶ (ἐμὲ VL) περιπλέκεσθε 
VL(A): om.B || εἰ μὴ πρῶτον KL: ἀλλὰ V: om.B: εἰ μὴ ἂν Α 

4 γενάμενον K: om,V: BLy || εὐεργέτην: L || ἀσπάσασθε BKLA: om.V: ἀσπάσησθε Kr.: 
cum iis, quae sequuntur, coniungere possis 

5 ἄγγελον post βασιλέως B: KVLAY || τίς L 

6 σωτηρίαν L 

7 γεναμένην KA: γεγονυίαν B: γενομένην VL, add. αὐτῷ KL: BVAy || τοῦ τυράννου 
om.VA || Βεβρυκίων B || ὑπὸ" VL: ἐξ B: om.Ky 

8 γενομένην VL(y): ἐπιβᾶσαν B: om.K || περιεπλάκησεν K || αὐτῷ”] αὐτὸν V 

8-9 οἱ ἀδελφοὶ καὶ Ἡ μήτηρ αὐτῶν Κανδάκη (αὐτοῦ B: om.A) BKLA: N μήτηρ αὐτοῦ 
Κανδάκη καὶ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ V 

9 λαμπρὸν ... δεῖπνον] λαμπρῶν δὲ καὶ βασιλυκῶν γενομένων δείπνων V || τὰ om.L 

10 οὖν οπι.Υ | ἡ KLA: om.BV || Κανδάκης Κ 

11 ὑπερμεγέθης L || ἡμίθεον] εὔοπτον V | ᾿Αλεξάνδρῳ V: BKLAy 

12 εἶναι (post μητέρα V)] ὁρᾶν A || post βασίλεια add. πάνυ V 
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βόφοις στέγεσι καὶ πετρώδεσι τοίχοις. στρωμναὶ δὲ σηρικοῖς ὑφάσμασι Ἰτέχναις Ἱ 
ποικίλοις χρυσίῳ ἐπὶ κλιντήρων τὰς βάσεις ἐχούσας χρυσάς, τὰ δὲ ἀνάκλιτα 
ἱμαντωμένα χρυσῷ, τράπεζαι δὲ ἐξ ἐλεφαντίνης ὕλης ἡπλωμέναι, Μηδικοί τε 
κίονες τὰς χεφαλίδας ἐβελίναις χροιαῖς ἀπαστράπτοντες. ἀνδριάντες δὲ ἦσαν 
ἀναρίθμητοι χαλκοί, ἅρματα δὲ δρεπανηφόρα τετορνευµένα ἐκ πορφυρίτου λίθου 
σὺν τοῖς πώλοις, ὥστε δοκεῖν αὐτοὺς τρέχειν, ἐλέφαντες δὲ ἐκ τοῦ ὁμοίου 
λίθου γλυφέντες τοῖς ποσὶ συμπατοῦντες τοὺς πολεμίους καὶ ταῖς προβοσκίσιν 
εἱλίσσοντες τοὺς ἀντιδίκους, ὅλοι τε [οἱ] ναοὶ σὺν τοῖς κίοσιν ἐκ μιᾶς ψήφου 
γεγλυμμένοι. ταῦτα οὖν ὁρῶν ὁ ᾿Αλέξανδρος ἀπεθαύμαζεν. ἦν δὲ συνεσθίων τοῖς 
ἀδελφοῖς Κανδαύλου. παρεκάλει δὲ ὁ Κανδαύλης τὴν μητέρα καὶ ἠξίου διδόναι 
τῷ ἀγγέλῳ ᾿ Αλεξάνδρου ἄξια τῆς αὐτοῦ φρονήσεως δῶρα καὶ ἀπολῦσαι αὐτόν. 
Τῇ δὲ ἑξῆς ἡμέρᾳ λαβοῦσα τῆς δεξιᾶς χειρὸς τὸν ᾿Αντίγονον ἡ Κανδάκη 


BKVL(M) 

1 στέγεσι V AByz.: στέγες KL: στέγαις B || πετρώδεις K: πετρώδες L || τόποις καὶ τοίχοις 
K | στρωμναῖς V || σηρικαῖς B || ὑφάσμασι] ἐμφάσμασι K || τέχναις KV: καὶ τέχναις L: 
τετεχνιτευμέναι corr.(?)B 

2 ποικίλως B: πουείλαις VL: K || χρυσίον BV: χρυσίου L: K, haec dudum corrupta, οἵ. A 
στρωμναὶ δὲ ἦσαν, σηροκῆς ὑφάσματα τέχνης, χρυσῷ δεδημιουγημέναι (Kr.) || ἐπὶ xXw- 
τήρῳ K: ἐπὶ τῶν χλιτήρων V || ἐχούσας BV: ἐχούσαις K: ἐχόντων corr.(?)L || ἀνάκλιτα] 
ἄκλειστα V i 

3 ἱματιμένα K: ἱμαντωμένῳ V: ἱμεντωμένα L || δὲ om V || ἐξ (om.VL) ἐλεφαντίνης (ἆλε- 
λεφαντίνης V) ὕλης (ὅλης K) ἡπλωμέναι ByByz.: ἐλεφαντίνοις ἥλοις ἠπλωμέναι (ἡλωμέναι 
Kr.) A || Μηδικοί Lat V)] Νουμιτικοί Arm.: Νομαδικοί Aust, || τε] 8 V 

4 κεφαλὰς KV: BLy || ἐβελλίναις χροιαῖς ἀστράπτοντα K: ἐβελίνοις χροιαῖς ἀπαστράπτον- 
τες L(y): ἐλεφαντίνοις χρυσοῖς ἀπαστράπτοντες B: ἐβελίνας ἔχοντας: χρυσῷ ἁπαστραπ- 
τούσαις V 

5 ante χαλκοί add. χρυσοὶ καὶ V || πορφυριτῶν (πορφυρίων V: πορφυροτῶν L) λίθων 
KVL(y): BAByz. 

6 πώλοις] πόρροις K || αὐτοῖς V || post τρέχειν add. ζῶντας VL: BKAY || ἐλέφαντές τε B: 
ἐλέφαντας δὲ VL: K || ὁμοίου] αὐτοῦ ὁμοίως V 

7 λίθους L || γλυφέντας VL, et add. καὶ V || συνεπάτουν ΒΚ: VLA || τοὺς] τὰς V || τοῖς 
προσβόσκησιν B (corr.Mü.): ταῖς προμυξίδες K: τοῖς προμοξίδεσιν V (y): ταῖς προμυξεῖσιν 
L: προβοσκήμασιν A 

8 ὀλίσσοντες B: KVLy(A) || τοὺς] τὰς V || ὅλοι τε οἱ ναοὶ KL: ὅλοι τε οἱ vað αὐτῶ V: ὅλη 
τε ἢ γῆ B: Mü.Meus. || κίοσιν] κρίωσιν V || hie pauca add.AC 

9 οὖν om.VA | ὁ KVA(y): om.BL || ἐθαύμαζεν B: KVLAY 

10 Κανδαύλου] Κανδαύλης K: Κανδαύλη V || post μητέρα add. αὐτοῦ V 

11 δῶρα post ἄξια V 

12 post ἑξῆς add. πάλιν V || τὸν ᾿Αντίγονον ΚΑλ(γ) et post λαβοῦσα V: τοῦ (om.L) Avti- 
γόνου BL 5 
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ἐδείκνυεν αὐτῷ κοιτῶνας διαυγεῖς ἐξ ἀρρήτου λίθου, ὥστε τὸν ἥλιον διὰ τῶν 
μαρμάρων ὑπονοεῖν ἔνδον ἀνατέλλειν, ἐν αὐτοῖς δὲ τρίκλινον ἐξ ἁμιάντων 
ξύλων, οἰκίαν δὲ οὐ παγεῖσαν τὸν θεμέλιον ἐπὶ τῆς γῆς, ἀλλὰ μεγίστοις τετραγώ- 
νοις ξύλοις παγεῖσαν ὑπὸ τροχῶν συρομένην ὑπὸ εἴκοσιν ἐλεφάντων. xal ἔνθα 
ἐπορεύετο ὁ βασιλεὺς πόλιν πολεμῆσαι, εἰς αὐτὴν κατέμενεν. εἶπε δὲ ᾿Αλέξαν- 
δρος τῇ Κανδάκῃ' “ταῦτα πάντα ἄξια ἦν θαυμάζειν, εἰ παρὰ τοῖς "Ἕλλησιν 
ἐτύγχανον καὶ οὐ παρὰ σοί, ὅτι ὄρη τοιαῦτα [τὰ] ποικίλα τυγχάνει.’ παρορ- 
γισθεῖσα δὲ ἡ Κανδάκη εἶπεν" ἀληθῶς εἶπας, ᾿Αλέξανδρε.” ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος 
τῷ ὀνόματι φωνηθεὶς ἀντεστράφη λέγων" “ἐγώ, κυρία, ` Αντίγονος καλοῦμαι" 
ἄγγελός εἰμι ᾿Αλεξάνδρου." εἶπε δὲ h Κανδάκη' "buet, let καὶ ᾿ Αντίγονος ἐκλή- 
θης, ἀλλ᾽ οὖν παρ᾽ ἐμοὶ βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος τυγχάνεις. ἄρτι δέ σοι δείξω τὸ 
συμβόλαιόν σου.” καὶ κατασχοῦσα αὐτὸν τῆς χειρὸς εἰσφέρει εἰς κοιτῶνα. καὶ 
φέρει αὐτῷ τὸ εἰκονίδιον τοῦ ὁμοιώματος αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ’ “ἐπιγινώσκεις 


3 


ρω - ~ 3 1 
τὸν σεαυτοῦ χαρακτῆρα; ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος ἐπιγνοὺς τὸ ἑαυτοῦ ἐκτύπωμα 


BKVL(M) 

l αὐτῷ] αὐτὸν KV || ἀρρήτου BLy: ἀρρήτων (et λίθων) KV: ἀερίτου A 

1-2 διὰ τῶν μαργάρων (post ἀνατέλλειν) B 

2 ἐν αὐτοῖ B: σὺν αὐτοῖς V || δὲ om.K || post δὲ add. ὑπέδειξεν αὐτὸν V | τρίκλινος B: 
KVLYyByz. 

3 ξύλων ΚΥΤ,Αγ: λίθων B: add. ἅπερ ἐστὶν ἄσηπτα καὶ ἄκαυστα ἀπὸ πυρός A(C) || δὲ 
om.V || οὐ] un V || παγεῖσα K || τὸν θεμέλιον BA: μετὰ τῶν θεμελίων K: τῶν θεμελίων V: 
τοῖς θεμελίοις L: τὸ θεμέλιον γ 

3-4 τετραγώνοις (τετραγῶσι Κ) ξύλοις inv.V 

4 παγεῖσαν] παγέντων τῶν θεμελίων V || ὑπὸϊ BYA: ἐπὶ bene Mü. || τροχοῦ συρομένη K | 
καὶ om.K 

5 εἰς αὐτὴν κατέμενεν] ἐν αὐτῇ τῇ οἰκίᾳ κατέμενον V || ὁ ᾿Αλέξανδρος KA: BVL(y) 

D τῇ Κανδάκῃ Län: πρὸς τὴν Κανδάκην B: τῇ Κανδαύλῃ K: om.V | παρὰ τοῖς KLAy: 
παρ᾽ B: παρ᾽ αὐτοῖς V 

7 ἐτύγχανον KVLy: ἦσαν B || οὐχὶ B: KVLAY || παρὰ σοί] παρ᾽ ὑμῖν V | ὅτι... τυγχάνει 
om.V || ὄρη τοιαῦτα τὰ ποικίλα τυγχάνει B: ὄρη τὰ τοιαῦτα τυγχάνει ποιχίλα K: ὄρη 
τοιαῦτα καὶ ποικίλα τυγχάνουσι L: καὶ ὄρη τοιαῦτα τυγχάνει ποικίλα Δ. 

7-8 ὀργισθεῖσα V 

8 δὲ! om.L || ἀληθῶς] οὐ καλῶς V 

8-9 6 δὲ φωνηθεὶς τῷ ὀνόματι ᾿Αλέξανδρε L 

10 εἰμι om.VA || ναί KVL: om.BA 

11 ἀλλ᾽ οὖν (ἀλλὰ B: om.A) ... Αλέξανδρος BIK(AC): ἀλλ᾽ οὐ παρ᾽ Zuel: ᾿Αλέξανδρος γὰρ 
(γὰρ om.L) ὁ βασιλεὺς VE || post δείξω add. καὶ V 

12 εἰσφέρει αὐτὸν εἴς τινα κοιτῶνα V 

13 φέρει] ὑποδευκνύει V || αὐτῷ τὸ] αὐτὸν εἰς τὸ K || εἰκόνισμα B: εἰκόνιον V: KL(y) || τοῦ 
ὁμοιώματος KVLy: om.B || εἶπεν] λέγει V 
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ἐταράχθη καὶ ἔτρεμεν. λέγει δὲ αὐτῷ ἡ Κανδάκη: “τί τρέμεις, ᾿Αλέξανδρε, τί 
τετάραξαι; ὁ Περσολέτης, ὁ ᾿Ινδολέτης, ὁ καθελὼν τρόπαια Μήδων καὶ Πάρθων 
καὶ ὅλην τὴν ἀνατολὴν καταβαλὼν νῦν χωρὶς πολέμου καὶ στρατιᾶς ὑποχείριος 
γέγονας ΚΚανδάκης. ὥστε νῦν γίνωσκε, ᾿Αλέξανδρε, ὅτι ὅστις δοκεῖ τῶν ἀνθρώ- 
πων ὑπερφρονεῖν μέγα, καὶ ἄλλος μείζονα τούτου φρονήσει." ἐθυμαίνετο δὲ ὁ 
᾿Αλέξανδρος καὶ ἔτριζε τοὺς ὀδόντας. καὶ λέγει αὐτῷ ἡ Κανδάνη “τί τρίζεις 
τοὺς ὀδόντας; τί δύνασαι ποιῆσαι; [ὡς ἐκρατήθης] ὁ τηλικοῦτος βασιλεὺς ys- 
νόμενος νῦν ὑποχείριος ἐγένου μιᾶς γυναικός.” ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος ἠθέλησε ξίφει 
ἑαυτὸν ἀνελεῖν καὶ τὴν Κανδάκην. εἶπε δὲ αὐτῷ ἡ Κανδάκη' “καὶ τοῦτο yev- 
ναῖον καὶ βασιλικόν. ἀλλὰ μηδὲν ἀγωνιάσῃς, τέχνον ᾿Αλέξανδρε. ὥσπερ γὰρ σύ 
µου τὸν υἱὸν καὶ τὴν τούτου γυναῖκα. ἀπὸ τῶν Βεβρύκων διέσωσας ληφθεῖσαν, 
οὕτω κἀγώ σε διαφυλάξω ἀπὸ τῶν βαρβάρων ᾿Αντίγονόν σε καλοῦσα. ἐὰν γὰρ 
γνώσωσί σε ὄντα ᾿Αλέξανδρον, ἀναιροῦσί σε εὐθέως, ὅτι σὺ Πῶρον τὸν βασιλέα 
᾿Ἰνδῶν ἀνῄρησας. Ἡ γὰρ γυνὴ τοῦ µικροτέρου µου υἱοῦ θυγάτηρ ἐστὶ Πώρου. 
ὅθεν ᾿Αντίγονόν σε καλέσω" ἐγώ σου φυλάξω τὸ μυστήριον." 


BKVL(M) 

1 λέγει BKy: εἶπε VL || δὲ om.K || τί" BKAy: καὶ VL 

2 τετάραξας B || Μήδων καὶ Πάρθων καὶ ᾿Ελεμίτων K: Πάρθων καὶ Μήδων V 

3 καταλαβὼν KM || στρατείας L 

4 Κανδάκης] μιᾶς γυναικός V || νῦν BL(y): οὖν KV: om.A 

5 ὑπερφρονῆσαι V || καὶ ἄλλος ... 7 ποιῆσαι] aliter B αὐτὸς τῇ προνοίᾳ καταβάλλεται παρα- 
χωρησάσης αὐτῆς παρ᾽ ἄλλων τοῦτον πειρασθῆναι ὡς ἀκριβῶς: ὡς οὐδεὶς παρ᾽ ἀνθρώποις 
ἔχει τὸ τέλειον. ἀνήπτετο δὲ ᾿Αλέξανδρος τῷ θυμῷ καὶ ἔτριζε τοὺς ὀδόντας. ἡ δέ: τί δύνα- 
σαι ποιῆσαι; || ἄλλος Κ Αγ: ἕτερος V: ἄλλως L || post φρονήσει add. τὸ γὰρ τῆς Κανδάκης 
φρόνημα ὑπερέβη τὸ σοῦ σόφισμα, ὦ ᾿Αλέξανδρε L: KVAy || δὲ KLAy: οὖν V || ὁ LAC: 
om.K V 

6 post ὀδόντας add. αὐτοῦ VL: KA || xai? Ky: om. VLA 

6-7 τί τρίζεις τοὺς ὀδόντας σου V: τοὺς ὀδόντας σου τρίζεις L: KAY 

7 ὡς ἐκρατήθης B: ἐπιάσθης K: ἐκρατήθης γὰρ V: om.L (ὡς ... 8 γυναικός om.A) || γενό- 
μενος ... 8 γυναικός KL(y): γενόμενος γυναικὸς μιᾶς ὑποχείριος B: καὶ γέγονας ὑποχεί- 
pros Kavödung V 

8 ἠθέλησε ... 9 ἀνελεῖν] ἰδὼν ξίφη κείµενα ἐν τῷ κοιτῶνι, ἐνεπήδησεν εἰς αὐτὰ θέλων ἑαυτὸν 
ἀνελεῖν V 

9 Κανδάκην ... ἢ om.L || τοῦτο] τοῦτον K || post τοῦτο add. σου τὸ φρόνημα V 

10 x«i om.KM | ἀλλὰ μηδὲν BKA: μηδὲν οὖν V: μηδὲν L || γὰρ] δὲ L 

11 ἀπὸ BKA: ἐκ V: ὑπὸ L 

12 οὕτω B(Ay): om. EVTL || ἀπὸ τῶν βαρβάρων] νῦν V || γὰρ om.L 

13 γνώσουσι B: γνῶσιν A: KVL || post σε! add. τὰ στρατόπεδα K || ἀναιρῆσουσι B: KVLAY || 
τὸν om. V f 

14 ἀνεῖλες B: ἀνῄρηχας A: KVLy || θυγατέρα MV 

15 ὅθεν ... μυστήριον VL(A): καὶ ταῦτα εἰποῦσα εἶπε τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ: ἐγὼ μὲν ᾿Αντίγονον ... 
μυστήριον B: om.K | 
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Καὶ ταῦτα εἰποῦσα ἡ Κανδάκη ἐξῆλθε σὺν αὐτῷ καὶ εἶπεν' "τέκνον Κανδαύλη 
καὶ σὺ θυγάτηρ "Αρπισα, εἰ μὴ κατευθὺ καιρὸν εὕρατε τὴν στρατείαν " Αλεξάν- 
ὅρου, οὔτε ἐγὼ ὑμᾶς ἀπελάμβανον οὔτε σὺ τὴν σεαυτοῦ γυναῖκα εὕρισκες. ὥστε 
ἄξιοι γενώμεθα τοῦ ἀγγέλου ᾿Αλεξάνδρου καὶ δώσωμεν αὐτῷ δωρεάς." εἶπε δὲ 
αὐτῇ ὁ ἕτερος υἱὸς ὁ μικρότερος’ “ἔσωσε τὸν ἀδελφόν µου καὶ τὴν τούτου γυ- 
ναῖκα ’ Αλέξανδρος, ἄχθεται δὲ ἡ ἐμὴ γυνὴ τοῦ πατρὸς αὐτῆς [Πώρου ἀναιρεθέντος 
ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου, καὶ τὸν ἐκείνου ἄγγελον ὧδε ἔχουσα ὑποχείριον ἀναιρῆσαι 
θέλει τὸν ᾿Αντίγονον." εἶπε δὲ ἡ Κανδάκη- “xal τί σοι ὄφελος, τέκνον; ἐὰν 
τοῦτον φονεύσῃς, νικᾷς τὸν ᾿Αλέξανδρον;᾽ εἶπε δὲ ὁ Κανδαύλης πρὸς τὸν 
ἑαυτοῦ ἀδελφόν: “ἐμὸς σωτὴρ ἐγένετο καὶ τῆς ἐμῆς γυναικός, κἀγὼ τοῦτον 
διασώσας πέμψω πρὸς ᾿Αλέξανδρον. οὐκοῦν ἕνεκα τούτου καὶ ἡμεῖς ὧδε συνά- 
Ψωμεν μάχην πρὸς ἀλλήλους; ὁ δὲ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἔφη’ “ἐγὼ μέν, ἀδελφέ 
µου, οὐ θέλω. εἰ δὲ σὺ τοῦτο βούλει, ἑτοιμότερός σοῦ εἰμι." καὶ ταῦτα εἰπόντες 
ἐτρέποντο μονομαχῆσαι εἰς ἀλλήλους. 

‘H δὲ Κανδάκη ἀγωνιάσασα περὶ τῶν τέκνων αὐτῆς, μὴ ἔλθωσιν εἰς μάχην, 
λαβοῦσα τὸν ᾿Αλέξανδρον «κατὰ μόνας» λέγει αὐτῷ" φρενήρης τυγχάνων καὶ 


BKVL(M) 

l καὶ ταῦτα ... ἐξῆλθε KL(A): ἐξῆλθεν οὖν B (cf. p. 163.15): καὶ ópxouc δόντες ἀλλήλοις 
ἐξῆλθε V | εἶπεν] λέγει ἡ Κανδάκη V || Ἰζανδαύλα K 

2 θύγατερ B: θυγατέρα V: ΚΤΑγ || Ἅρπισα KV Ly: "Aprovoa ἡ ἁρπαγεῖσα B: Ματέρσα A: 
Margie Val: Μαρπήσγα Arm.: Ἄρπησα Byz.: Μάρπησσα Syr.Leo(Kr.) || κατευθὺ 
καιρὸν (-οὔ V) β: κατ’ εὔκαιρον A || εὗρες B: εὕρητε K: γὕρατε V: L || στρατιὰν KV 

3 οὔτε] οὐδὲ B || ἐγὼ om.K | ἀπολαμβάνω B || σὺ om.B |! σεαυτοῦ ΒΚ: ἑαυτοῦ VLy: σου 
A || εὔρηκες BV: KLAy || ὥστε οὖν V 

4 τοῦ om.V 

5 αὐτῇ] αὐτὴν B: αὐτῷ K | υἱὸς ὁ μικρότερος BL(y): ὁ μυιρὸς ἀδελφὸς K: ἀδελφὸς ὁ µωκρό- 
τερος V (ὁ υἱὸς αὐτῆς ὁ δεύτερος A) 

6 ὁ ᾿Αλέξανδρος B: KVLy 

7 τὸν] τοῦ K || ὧδε ἔχουσα ὑποχείριον Ky: ὑποχείριον ὧδε ἔχουσα VL: εἰς χεῖρας ἔχουσα B 

8 τὸν om.L || 7 om.V || σοι ΚΥΙ,Αγ: τὸ B 

9 φονεύσεις K || ὁ om.L 

1l πέμπω V || οὐκοῦν ... 12 ἀλλήλους alteri dat A | συνάψομεν K 

12 μάχην] πόλεμον V 

14 μονομαχῆσαι] πολεμῆσαι V | εἰς KL: πρὸς V: om.B 

15 ἀγωνίσασα BK: VLA || τέκνων αὐτῆς  KVLy: ἑαυτῆς τέκνων B 

16 κατὰ μόνας (Ay) vol sim.habent omnes praeter β || ante φρενήρης add. ᾿Αλέξανδρε KV 
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τοσαῦτα πράγματα. διαπράξας οὐδεμίαν δύνασαι ἀφορμὴν φρενῶν εὑρεῖν, ὅπως 
μὴ διὰ σὲ πολεμήσωσί µου τὰ τέκνα ἑαυτοῖς; ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος ἔφη: “ἐγὼ 
ἐλθὼν εἰρηνεύσω αὐτούς." καὶ ἐλθὼν μεταξὺ ἀμφοτέρων ᾿Αλέξανδρος λέγει" 
“ἄκουε Οόα καὶ σὺ Κανδαύλη᾽ ἐὰν ἐμὲ ὧδε ἀναιρήσητε, οὐδὲν μελήσει ᾿Αλεξάν- 
δρῳ' ἐγὼ γὰρ ᾿Αντίγονος καλοῦμαι' οὔτε γὰρ οἱ ἄγγελοι οἱ ἀποστελλόμενοι 
πολύτιμοι τυγχάνουσι πρὸς μάχην [βασιλυκήν]. ὥστε οὖν ἐὰν ἐμὲ ὧδε ἀναιρή- 
σητε, ἔχει ἄλλους ἀγγέλους πλείονας ᾿Αλέξανδρος. εἰ δὲ βούλεσθε παρ᾽ ἐμοῦ 
τὸν ἐχθρὸν ὑμῶν αἰχμάλωτον λαβεῖν ᾿Αλέξανδρον, ὑπόθεσθέ μοί τι μέρος δω- 
ρεᾶς δοῦναι ἐνταῦθα, ἵνα καὶ πρὸς ὑμᾶς ἐγὼ καταμείνω καὶ καταρτίσω τὸν 
3 / ΚΑ E € € ~ H ^A c / be? 3 
Αλέξανδρον ὧδε παραγενέσθαι, ὡς ὑμῶν βουλομένων ἃ ἡτοιμάσατε δῶρα κατ 
34 5 Ze à ο D x A A X * € Lud τ t H € A 

ὄψιν αὐτοῦ ἀποδοῦναι καὶ τότε τὸν ἐχθρὸν ὑμῶν ὑποχείριον λαβόντες ἑαυτοὺς 
ἔκδωκήσαντες «ἀνα»παυθῆτε. ἐπείσθησαν δὲ αὐτῷ οἱ ἀδελφοὶ καὶ ἦλθον εἰς 
3 , € * / Lé ~ τ. c A [A Ke 3 m 
ἀγάπην. ἢ δὲ Κανδάκη θαυμάσασα τῶν φρενῶν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου εἶπεν αὐτῷ 


BKVL(M) 

1 τοσαῦτα πράγματα διαπράξας Kly): τοσαύτας πόλεις καταλύσας B: τοσαῦτα τρακτάτα 
(τράκτα V) δώσας VL: om.A || οὐδὲ μίαν BL: KVAx || δύνασαι ἀφορμὴν (inv.V)] ὧδε 
δύνασαι K 

2 πολεμήσουσι L | τὰ τέκνα µου BV: KLAy || ἑαυτοῖς Ky(A): ἑαυτοὺς VL: πρὸς ἀλλήλους 
B: om.A || ἔφη] λέγει V 

3 εἰρηνεῦσαι L |! καὶ ἐλθὼν (εἰσελθὼν K) ... Αλέξανδρος (om.K)] ἐλθὼν δὲ ᾿Αλέξανδρος ... 
V || λέγει] εἶπε K 

4 Oóx (Κάραγε Arm.Syr.: om. BA) καὶ σὺ Κανδαύλη BKL: Κανδαύλη καὶ σὺ Θόα V | 
ἐμὲ KVL: µε ΒΑ || ἀναιρήσητε B: ἀναιρήσατε K: ἀναιρεῖτε V: ἀναιρήσετε L || οὐδὲν BLA: 
οὐδὲ K: rt V 

5 οὔτε BA: οὐδὲ Kr. || γὰρ” om.V || οἱ ἀποστελλόμενοι ἄγγελοι V 

6 πολύτιμοι (πολυτίµητοι K) ... μάχην KVLY(A): εἰς μάχην πολύτιμοί εἰσιν B || βασιλυτῆν 
KVLy: om.BA | ὥστε οὖν ἐὰν ἐμὲ (ἐμὲ ἐὰν B) BK(y): ἐὰν οὖν (οὖν om.V ) ἐμὲ VL: ὥστε 
εἰ καὶ ἐμὲ A || ἀναιρεῖτε B: ἀναιρήσεται V: KLA 

7 ἄλλους om.VL: ἀγγέλους om.B: KAy 

7-8 παρ᾽ ἐμοῦ λαβεῖν αἰχμάλωτον τὸν ἐχθρὸν ὑμῶν ᾿Αλέξανδρον B: τὸν ἐχθρὸν ἡμῶν παρ᾽ 
ἐμοῦ αἰχμάλωτον λαβεῖν ᾿Αλέξανδρον K: δι᾽ ἐμοῦ τὸν ἐχθρὸν ὑμῶν ᾿Αλέξανδρον ἐνταῦθα 
καταλαβεῖν V: L(Ay) 

8 ὑπότεσθε L: ὑπόσχεσθε A || μοί om. E 

9 xai! om.VA || ἐγὼ BKy: om.VLA || καταρτίσαι V: καταργήσω BK 

10 ὑμῶν] ἐμὸν K || δῶρα om. V 

11 αὐτοῦ] αὐτῷ V 

12 ἐκδυκήσαντες παυθῆτε K: ἐκδυκήσαντες θεραπευθεῖται L: ἐκδυκήσατε BV: ἐκδυκήσαντες 
ἀναπαῆτε A: y | δὲ1] οὖν V || οἱ ἀδελφοὶ αὐτῷ VL 

13 τῶν φρενῶν τοῦ (τοῦ om.V) ᾿Αλεξάνδρου VLA: τὴν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου φρόνησιν B: τὸ 
φρόνημα τοῦ ᾿Αλεξάνδρου K 


D 
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“Αντίγονε, εἴθε ἧς µου υἱὸς καὶ σύ, καὶ διὰ σοῦ πάντων τῶν ἐθνῶν κατεκράτουν. 
οὐ γὰρ πολέμῳ ἐχειρώσω τοὺς πολεμίους καὶ τὰς πόλεις ἀλλὰ ἀγχινοίᾳ πολλῇ." 
ἥσθη μὲν οὖν δορυφορούμενος, ἐγκρατῶς δὲ τῆς Κανδάκης φυλασσούσης 
᾿Αλεξάνδρου τὸ μυστήριον. 

Μεθ’ ἡμέρας δέκα πορευομένου αὐτοῦ δίδωσιν αὐτῷ ἡ Κανδάκη δῶρα βασι- 
Au, στέφανον ἀδαμάντινον πολύτιμον καὶ θώρακα Zu Ἰώνίωντ καὶ βη- 
ρύλλων καὶ χλαμύδα ἀστεροφεγγῆ ὁλοπόρφυρον διὰ χρυσοῦ. καὶ ἐκπέμπει gò- 
τὸν μετὰ παραδοχῆς πολλῆς καὶ τῶν ἰδίων στρατιωτῶν. 


24 


H y 3 3 > - 3 / y 
“Οδοιπορήσας δὲ ἡμέρας τεταγμένας ἦλθεν ἐπ᾽ ἐκεῖνον τὸν τόπον, ἔνθα 
- - - ~ ai 3 
εἶπεν αὐτῷ ὁ Κανδαύλης τοὺς θεοὺς ἐκεῖ διαιτᾶσθαι. καὶ εἰσῆλθεν ἔνδον μετ 
4 i 


BKVL(M) Cap. 24 aliter alio loco narrant Ky(=e); v. pag. 160.1 

1 εἴθε υἱός µου ἧς καὶ σὺ V: ἤθελον τοῦ εἶναί σε υἱόν μου L: εἴθε ἧς µου καὶ σὺ υἱὸς A: BK | 
καὶ” om.K || κατεκράτουν post πάντων V: κατεκράτησα L: ΒΙΚΑ 

2 πολέμῳ ΒΑ: πολέμοις V: πολεμῶν KL || ἐχειρήσω B: ἐχρήσασθε V: KLA || τοῖς πολε- 
μίοις V || καὶ τὰς πόλεις om.V 

3 ἤσθη ... δορυφορούμενος om.V || ἤσθη A: ἴσθι B (et, ut vid., Val.Arm., qui haec Can- 
daces verbis adiungunt): ἴσθη KL: om.cett. || μὲν KLA: om.B | δωροφορούμενος BL: 
KA || φυλαττούσης V 

4 ᾿Αλεξάνδρου om.V 

5 ante μεθ᾽ add. καὶ L || δέκα KVLy: τινὰς B: δὲ A || πορευομένου αὐτοῦ KLA: βουλομένου 
αὐτοῦ πορεύεσθαι V: om.By 

6 ante στέφανον add. xai VL: BK A | δι ὠνίων KA(y): διόνιον L: διονυσίου V: διὰ λίθων 
B: δι᾽ οὐνιώνων (i.e. unionum) Kr.coll.Val.Arm.: δι ὀνύχων Meus. 

6-7 βίβρυλλον L 

7 ἀστροφεγγῆ B: KVLA || διὰ χρυσοῦ (χρυσὴν V) post ἀστεροφεγγῆ VL: om.B: KAY | 
post ὁλοπόρφυρον add.BM(soli) καὶ πάντα ἅπερ εἶχεν εὐτρεπισθέντα, ἐλέφαντας πέντε 
πεφορτυμένους (πεφορτισμένους Mü.) καὶ ξύλινον κάστρον ἐπάνω αὐτῶν κείμενον καὶ 
τέσσαρα χώνδωνα ἀργύριοι (κώδωνας ἀργυρέους Mü.) ἐφ᾽ ἕνα ἕκαστον αὐτῶν παμμεγέ- 
θεις, δύο ἔμπροσθεν καὶ δύο ὄπισθεν, καὶ ὀχτὼ ἄνδρες (ἄνδρας Mü.) ἐφ᾽ € (leg. ἕνα: om.Mü.) 
ἕκαστον τῶν ἐλεφάντων. 

8 post hoc cap. plura praebet K (ο recensione e sumpta) 

9 δὲ om.V, add. ᾿Αλέξανδρος B: LA || ἡμέρας τεταγμένας om.V || ἐκείνους τοὺς τόπους B: 
τὸν τόπον ἐκεῖνον V: LA 

10 τοὺς θεοὺς ἐκεῖ διαιτᾶσθαι (αἰτήσασθε L) BL: ὅτι θεῶν οἰκητήρια εἰσί V |} εἰσῆλθεν ... 
167.1 καὶ (ὁρᾷ) BVA: εἰσελθὼν ... L | ἔνδον BLAy: ἔνδον εἰς τὸ οἰκητήριον (post 
167.1 στρατιωτῶν) V 
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ὀλίγων στρατιωτῶν καὶ ὁρᾷ φαντασίαν εἰδώλων καὶ πυρὸς ἀστραπήν. ὁ δὲ 
᾿Αλέξανδρος ἐδειλίασεν ἔμπροσθεν ληφθείς. ἐπέμενε δὲ ἰδεῖν τὸ ἀποβησόμενον. 
ὁρᾷ δέ τινας ἄνδρας ἀνακειμένους ἀστράπτοντας ἐκ τῶν ὀφθαλμῶν ὡς λυχνο- 
φεγγεῖς, ἕνα δὲ λέγοντα αὐτῷ" “χαίροις, ᾿Αλέξανδρε' οἶδάς µε τίς εἰμι; «ὁ δὲ 
ἔφη” “οὐχί, κύριε." ὁ δὲ εἶπεν' “ἐγώ εἰμι» Ὥχος βασιλεὺς κοσμοκράτωρ. οὐ 
τοσοῦτον δὲ εὐτύχησα ὅσον σύ. ἔχεις γὰρ ὄνομα ἀθάνατον κτίσας τὴν περιπό- 
θητον ἐν Αἰγύπτῳ ᾿Αλεξάνδρειαν.” εἶπε δὲ αὐτῷ ᾿ Αλέξανδρος “apa πόσα ἔτη 
ζήσομαι; ὁ δὲ ἔφη αὐτῷ: “καλὸν μὲν τὸν ὄντα μὴ εἰδέναι πότε τελευτᾷ. προσ- 
δεχόμενος γὰρ ἐκείνην τὴν ὥραν, ἀπότε ἔμαθεν, ἐτελεύτησεν. τὸ δὲ ἐν ἀγνοίᾳ 
εἶναι τὸν ὄντα τούτου λήθην παρέχει τὸ μὴ ἔχειν κατὰ γνώμην, εἰ καὶ ὅλως 
τελευτᾷ. τὴν μέντοιγε κτίζεις πόλιν περιφανῆ πᾶσιν ἀνθρώποις, πολλοὶ βασιλεῖς 
ἐπιβήσονται τοῦ ἐδαφίσαι αὐτήν. οἰκήσεις δὲ αὐτὴν καὶ θανὼν καὶ μὴ θανών. 
τάφον γὰρ αὐτὴν ἕξεις ἣν κτίζεις πόλιν.’ καὶ οὕτως εἰπόντος αὐτοῦ ἐξέρχεται 


ὁ ᾿Αλέξανδρος. 
4 sqq.) ef. 133 


BVL(KM) 

l φαντασίων V || πῦρ ἀστράπτον V 

2 ἔμπροσθεν ληφθείς BL: om.V: ἀπορίᾳ ληφθείς y: προληφθείς Arm. (cf. p. 158.6) || 
ἐπέμεινε B: VL(y) || post ἰδεῖν add. τί VL: By 

3 ἀπαστράπτοντας L: BVA 

3-4 λύχνου φέγγει B: VLy 

4 post εἰμι add. ἐγώ VL: By 

4-5 addidi e C (sim. AByz.), ἐγώ εἰμι hab.Ly 

5 οὐχ ὡς βασιλεὺς κοσμοχράτωρ B: ὁ χοὸς ὁ καὶ ἀρξάρξης (i.e. ᾿Αρταξέρξης) βασιλεὺς ὁ 
κοσμοκράτωρ V: ὥσπερ καὶ σὺ σήμερον L, Ὦχος etiam y: Σεσόγχωσις A(K)cott. 

6 εὐτύχησας B: εὐτυχήσω V: LA || ὅσον] ὡς V || σύ] οὗ B || περιπόθητον] περιβόητον V 

7 ᾽Αλεξάνδρειαν ante ἐν V || post ᾿Αλεξάνδρειαν add. πόλιν L: BV (haee non hab.KAy) || 
αὐτῷ om.B || ἄρα V Ly: om.B 

8 ὁ δὲ By: καὶ VL || τὸν By: θνητὸν A: τινα λ || un om.B 

9 τὴν ὥραν ἐκείνην B: VLA || ἀπότε L(y): ὁπότε BV: ἐξ ὅτου λ: ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας A 

9-10 τὸ δὲ ἐν ἀγνοίᾳ εἶναι τὸν ὄντα τούτου (τοῦτο V: τούτῳ L)VL: τὴν δὲ ἐν ἀγνοίᾳ ὄντα 
τῶν ὄντων τούτῳ B: τὸν δὲ ἐν ἀγνοίᾳ ὄντα y: τὸ δὲ ἐν ἀγνοίᾳ παθεῖν τοῦτο A: τῷ δὲ ἐν 
ἀγνοίᾳ ὄντι τῶν μελλόντων Mü. 

10 λήθη L: μαθεῖν V (cf. παθεῖν A) || παρέχειν V: περιέκειτο B || τὸ ... γνώμην VLAy: καὶ 
ἐφ᾽ ἕκαστα γνῶναι B || ὅλως VLAyY: καλῶς B 

11 τὴν VLA: σὺ B: ἣν CKr. || κτίσεις B: VLA || περιφανῆ VL(C): περίφημον B || ἀνθρώ- 
ποις] add. τρόφος αὕτη ὅλης τῆς οἰκουμένης γενήσεται καὶ C(Arm.Byz.) 

12 τοῦ (ἐπὶ τὸ V) ἐδαφίσαι (LM: ἐκδαφίσαι BV) αὐτήν male βλ: τῷ ἐδάφει σε προσκυνοῦντες 
ὡς [πρὸς] (del.Kr.) θεόν A (cf. I 33, p. 52.6 sqq.) 

13 καὶ om. VA 

14 ὁ BA: om. VL 
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25 


Καὶ παραλαβὼν τοὺς ἰδίους τὴν ὁδοιπορίαν ἐποιεῖτο ἐπὶ τὰ ἴδια στρατεύματα. 
ὑπήντησαν δὲ αὐτῷ οἱ σατράπαι καὶ ἔδωκαν αὐτῷ τὴν βασιλικὴν ἐσθῆτα. xod 
ἐκεῖθεν τὴν ὁδοιπορίαν ἐποιήσατο ἐπὶ τὰς ᾿Αμαζόνας. γενόμενος δὲ παρ᾽ αὐτὰς 
ἀπέστειλεν αὐταῖς γράμματα περιέχοντα οὕτως: à 

“Βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος ᾽Αμαζόναις χαίρειν. τὴν μὲν πρὸς Δαρεῖον μάχην 
οἴομαι ὑμᾶς ἀκηκοέναι, ἐκεῖθεν δὲ εἰς τοὺς ᾿Ινδοὺς ἐπεστρατεύσαμεν καὶ ἡττή- 
σαμεν τοὺς ἡγουμένους αὐτῶν καὶ κατεδουλώσαμεν αὐτοὺς διὰ τῆς ἄνω προ- 
νοίας. ἐκεῖθεν δὲ εἰς τοὺς Βραχμᾶνας ὡδεύσαμεν τοὺς καλουμένους γυμνοσο- 
φιστάς. καὶ λαβόντες φόρους παρ᾽ αὐτῶν ἀφήκαμεν ἐπὶ τῶν ἰδίων τόπων xaTa- 
μένειν, παρακαλεσάντων ἡμᾶς, καὶ ἐν εἰρήνῃ παρεάσαμεν. ἐκεῖθεν οὖν ἀναζεύγνυ- 
μεν πρὸς ὑμᾶς. ὑμεῖς δὲ συναντήσατε ἡμῖν γηθοσύνως. οὐ γὰρ ἐρχόμεθα χακο- 
ποιῆσαι ἀλλ᾽ ὀψόμενοι τὴν χώραν, ἅμα δὲ καὶ ὑμᾶς εὐεργετῆσαι. ἔρρωσθε.” 

Δεξάμεναι δὲ τὰ γράμματα ᾿Αλεξάνδρου καὶ ἀναγνοῦσαι ἀντέγραψαν αὐτῷ 
ταῦτα: 'Αμαζονίδων αἱ κράτισται καὶ ἡγούμεναι ᾿Αλεξάνδρῳ βασιλεῖ χαίρειν. 
ἐγράψαμέν σοι, ὅπως εἰδῇς πρὸ τοῦ σε ἐπιβῆναι ἐπὶ τοὺς τόπους ἡμῶν, ἵνα μὴ 


Cap. 25-26) De Amazonibus aliter Diod. XVII 77.1 sqq. Arr. IV 15.4 sq., VIL 13.2 
sqq. Plut.Al. 46 Curt. VI5.24sqg. Iustin. XII3.5sqq.; cf. etiam Strab. ΧΙ 5.1 
sqq. (503 sqq.) Philostr.Heroic. 19.19 (p. 216 Kayser) 


BKVL(M) 

1 ἐποιεῖτο ... 3 ὁδοιπορίαν VL(A): om.BK || στρατεύματα] èx στρατεύματα L: βασίλεια V 

2 post σατράπαι add. αὐτοῦ V: LA 

3 τὰς om.L | γενόμενος δὲ KVLA: καὶ γενόμενος B || παρ᾽ (πρὸς K) αὐτὰς] πλησίον αὐτῶν V 
4 αὐταῖς] αὐτὰς KV 

5 ᾽Αμαζόναις ΒΚ: ᾽Αμαζόσι LAy: ᾽Αμαζόνας V || χαίρειν. τὴν μὲν om.V 

6 οἴομαι] χρώμενος B || ᾿Ινδοὺς] ἰδίους V || ἐστρατεύσαμεν B: KVLy 

7 κατεδουλωσάμεθα V(y): BKLO || ἄνω] ἄνωθεν V 

8 εἰς] ἐπὶ V || τοὺς! om.K || Βραγμάνας K || ὁδεύσαντες V 

9 μὴ λαβόντες corr.(?)Byz., cf. III 6 || παρ᾽ αὐτῶν φόρους V || τὸν ἴδιον τόπον V: τινον 


τόπον B 

10 καὶ ... παρεάσαμεν om.V: καὶ ἐν εἰρήνῃ τὴν χώραν κατεστήσαμεν A || ἀναζευγνύομεν B: 
ἀναζεύγνομεν L: KVAy 

11 συναντήσαντες ἡμῖν ἀγαθοσύνως ὑποδέξασθε B: KVLy (συναντήσαντες etiam K) 

11-12 κακοποιήσαντες B: κακοποιήσοντες A: KVLy 

12 ὀψόμενος L || ὑμᾶς om.V 

13 αὐτῷ] ᾿Αλεξάνδρῳ L 

14 ᾽Αμαζόνων B(A): KVLyByz. || βασιλεῖ BAy: on. KVL 

15 ἴδης BKLA: ἴδοις V: Meus. Kr.(Val.Arm.Syr.) || ἐπὶ om. V || τὸν τόπον V 
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ἀδόξως ἀναλί διὰ τῶ X ἡμῶν ὃ Ὁμέ X a 
ς ἀναλύσῃς. διὰ τῶν γραμμάτων ἡμῶν διασαφοῦμέν σοι τὰ κατὰ τὴν 
H € - - » E o = 
χώραν ἡμῶν καὶ ἡμᾶς αὐτὰς οὔσας σπουδαίας τῇ διαίτῃ. ἔσωθεν γὰρ τοῦ 
3 ~ - ~ ~ ~ 
Αμαζονικοῦ ποταμοῦ πέραν οἰκοῦμεν, ἐν μέσῳ δέ. ἔστι τὸ περίμετρον τῆς γῆς 
E = 2 ος s t X x 3 » 3 [A 34 x M 
Ἡμῶν ἐνιαυτοῦ TÉyov χὐχλευμαΐ, ποταμὸς δὲ οὐκ ἔχων ἀρχήν. ἔστι δὲ μία 
[4 M m 
πρόσοδος ἡμῖν. ἐσμὲν δὲ αἱ κατοικοῦσαι παρθένοι ἔνοπλοι μυριάδες εἴκοσιν 
ε / es » E æ 
ἑπτά. ἄρρεν δὲ παρ᾽ ἡμῖν οὐδὲν ὑπάρχει, οἱ δὲ ἄνδρες πέραν τοῦ ποταμοῦ κατοι- 
κοῦσι τὴν χώραν νεμόμενοι. ἡμεῖς δὲ κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἄγομεν πανήγυριν, ἵπποφο- 
νίαν θύουσαι τῷ Au καὶ Ποσειδῶνι καὶ ᾿Ηφαίστῳ καὶ "Αρει ἡμέρας τριάκοντα. 
d ~ 
ὅσαι δὲ βούλονται ἐξ ἡμῶν διακορεύεσθαι [τινας] καταμένουσι πρὸς αὐτούς. 
x M 0 y Lé d ^ [4 , € m à , A e - 
καὶ τὰ θηλυκά, ὅσα ἂν τίκτουσι, γινόμενα ἑπταετῆ διαβιβάζουσι πρὸς ἡμᾶς. 
ὅταν δὲ πολέμιοι ἐπιστρατεύσωσιν ἐπὶ τὴν ἡμετέραν χώραν, ἐκπορευόμεθα 
34 , 7 € x M M em T A 3 f 
ἔφιπποι μυριάδες δώδεκα. αἱ δὲ λοιπαὶ τὴν νῆσον φυλάττουσιν. καὶ ἐρχόμεθα 


2 sqq.) cf. Diod. IIT 53 (de Amazonibus Libycis) 7sqq.) cf. Strab. XI 5.1 (503 sq.) 
(de Amazonibus Caucasiis) 


BKVL(M) 

1 ἀδοξος K || post διὰ add. δὲ KVL: BA(y) || διασαφιοῦμεν VL: σαφιοῦμεν K: BAC || σοι 
om.L ἽΝ. 

9 καὶ] ὡς V || αὐτὰς οὔσας inv.K || σπουδαίας τῇ διαίτῃ om.V, τῇ διαίτῃ om.A || ἔσωθεν ... 
DY AByz.: ἐσμὲν (... πέραν. οἰκοῦμεν δὲ) Kr.(Arm.) 

3 ἐν μέσῳ KVLAy: μέσον B: ἐν νήσῳ Arm.Syr.Leo(Kr.) || ἔστι «δὲ; Mü., Meus. || τὸ 
om.V 

4 ἐνιαυτὸν BV: ἐνι K: LAy || ἔχον By: om.A || κύκλευμα LyByz.: κυκλεύματα V: κύκλωμα 
BK: πορεία Arm.Kr.: om.A, qui pergit κύκλῳ δὲ ποταμὸς ... (sim.CVal.Arm.Syr.Leo) 

4-5 ἔστι δὲ εἴσοδος ἡμῖν μία L: ἐν τῇ προσόδῳ ἡμῶν B: KVy(A) 

αἱ VLAy: om.BK 

παρ᾽ KLA(y): ἐν BV || οὐδὲν ΒΑ: οὐδὲ ἓν KVL || πέρα KL: BVAy 

ἱπποφονίαν ... 9 παταμένουσι om.B || ἱπποφονίαν KLA: om.V 

θύοντες V || τῷ VLA(y): om.K || "Aget] ἄερι K: om.A 

ὅσοι LA: KVyArm.Syr.Byz. || διακορεύεσθαι Arm. Syr.: διακορέσαι K: διοκορεῦσαι 

LAByz.: συμμιγῆναι V(y): cf. Arm., qui prolixius καὶ οὕτω περῶμεν πέραν τοῦ ποταμοῦ 


eo - ο σι 


πρὸς τοὺς ἄνδρας, καὶ οὗτοι ποιοῦσι πρὸς ἡμᾶς τὸν γάμον τῆς συνουσίας ἡμέρας X. ὅσαι δὲ 
βούλονται φθείρεσθαι ἡμῶν, περῶσι (καὶ; καταμένουσι ἐκεῖ παρὰ τοῖς ἀνδράσι. || τινας 
delevi ut ad formam textus ὅσοι... διακορεῦσαι pertinens: ἡμέρας τινὰς Meus. || αὐτούς] 
αὐτάς A solus 

10 τὰ KVLAy: om.B || τίκτωσι V || γινόμενα BVL: γεννάμενα K: γενόμενα Ay || ἑπταετῆ 
VLy: ἑπτὰ ἔτη BK: ἑπτέτη A || διαβιβάζουσαι K 

11 πόλεμοι L || ἐπιστρατεύουσιν L: ἐπιστρατεύωσι A: BKVy 

19 ἔφιπποι By: ἔφιππαι K: ἐφ᾽ ἵππων VLA || διαφυλάττουσι VLC: ΒΚΑ(γ) | SS -οο 
170.1 ὄρη om.V, καὶ om.K || ἐρχόμεθα om PB ` 
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εἰς συνάντησιν ἐπὶ τὰ ὄρη. οἱ δὲ ἄνδρες ὄπισθεν παρατεταγμένοι ἀκολουθοῦσιν 
ἡμῖν. καὶ εἴ τις ἐν τῷ πολέμῳ τραυματίας γένηται, προσκυνεῖται διὰ τῆς ἡμετέ- 
ρας ἀγερωχίας καὶ στεφθεῖσα ἀείμνηστος ὑπάρχει. εἴ τις δ᾽ ἐὰν πέσῃ ἐν τῷ 
πολέμῳ ὑπερμαχοῦσα, ἡ ἐγγίζουσα αὐτῇ χρήματα λαμβάνει οὐκ ὀλίγα. ἐὰν δέ 
τις σῶμα ἀναγάγῃ τῶν ἐναντίων εἰς τὴν νῆσον, πρόκειται ἐπὶ τοῦτο χρυσίον 
καὶ ἀργύριον καὶ σιτηρέσια ἐπὶ τὸ τούτῳ διαβιῶσαι, ὥστε ἡμᾶς ἀγωνίζεσθαι 
ὑπὲρ τῆς ἰδίας δόξης. ἐὰν δὲ πολεμίων κρατήσωμεν À πάλιν φύγωσιν, αἰσχρὸν 
αὐτοῖς καταλείπεται εἰς ἅπαντα χρόνον ὄνειδος. ἐὰν δὲ ἡμᾶς νωκήσωσιν, ἔσονται 
γυναῦιας νενωτηχότες. ὅρα οὖν, βασιλεῦ ᾿Αλέξανδρε, μὴ τὰ αὐτά σοι συμβήσε- 
ται. βουλευσάμενος οὖν ἀντίγραψον ἡμῖν καὶ εὑρήσεις ἡμῶν τὴν παρεμβολὴν 
ἐπὶ τῶν ὁρίων.” 


7-9) cf. Apophthegm. 5 Wachsmuth 


BKVL(M) 

1 τὰ BAy: om.KL || ὅρη BL: ὄρη KAy(Byz.)Leo: ὅρια rectius Arm.Mü. (ef. lin. 11 et 
p. 171.6) || δὲ ἄνδρες inv.B || ὄπισθεν παρατεταγμένοι inv.V || διατεταγμένοι B: περιτε- 
ταγμένοι K: VLAY 

2 γίνεται B: γεγένηται V: ἂν ... γένηται A: KLy || διὰ] ὑπὸ δια παρὰ L 

2-3 διὰ τῆς ἡμετέρας ἀγερωχίας (γερουσίας ? Kr.) BVLy: γερουχίας K: om.A: an fuerit 
δύο ἡμέρας (Arm.: διὰ τῆς ἡμέρας A) ἀγερωχίαις ? (οἵ. τρέφονται ἐπὶ τῆς ἱερᾶς τραπέζης 
Διός Arm.: publicis conviviis adhibemur Val.) 

3 στεφθεῖσα (στεφθεὶς BKL) ἀείμνηστος (ἀεὶ μνημόνευτος V) ὑπάρχει βΥ: τῶν συγγενῶν 
στέφανος ἀείμνηστός «ἐστιν» Arm.(AByz.) || εἴ τις δὲ ἂν B: εἴ τις δὲ ἐὰν KL: εἰ δέ τις 
V (v) || πέσει (post πολέμῳ) V || τῷ om.L 

4 post πολέμῳ add. τραυματίας γένηται προσκυνεῖται K || ἢ ἐγγίζουσα (om.V) αὕτη By: 

αἱ ἔγγιστα αὐτῆς Α: ἡ ἐγγὺς οὖσα αὐτῇ Meus. || post ὀλίγα add. ὄντα BL: KVA(y) 

ἀγάγῃ BL: KVAy || εἰς KLy: πρὸς B: ἐν (et τῇ νήσῳ) V || post νῆσον add. ἡμῶν Ky | 

τοῦτο DR Lo: τούτοις V || χρυσὸς V 

D post ἀργύριον add. πολὺ V || καὶ σιτηρέσια ... διαβιῶσαι om.V || σιτήρια B: σίτησις 
A: KLy || ἐπὶ τὸ τούτῳ διαβιῶσαι dubitanter scripsi: ἐπὶ τὸ τοῦτο διαβιῶσαι B: ἐπὶ τού- 
τους διαβίναι K: ἐπὶ τούτους διαβιῶσαι L: διὰ βίου A || ὥστε] ὅτε K 

7 ὑπὲρ] ἐκ K || πολέμιον K 


ex 


8 αὐτοῖς] αὐτοὶ B: εἰς αὐτοὺς L || κατελείπετο K: καταλιμπάνεται V || ὄνειδος εἰς τὸν πάντα 
χρόνον V || δὲ 0m.K 

H νενωσηκότας K || post οὖν add. καὶ σὺ B: KVLA || post ᾿Αλέξανδρε add. εἶτα K |} σοι 
om.K || συμβήσονται KVL: BA 

10 εὑρήσειν L || παραβολὴν B 

11 ὀρέων LSyr.Loo (ef. lin. 1 ot p. 171.6) || post ὁρίων add. µόνων V 
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Ὃ δὲ ᾿Αλέξανδρος ἐντυχὼν τοῖς γράμμασιν αὐτῶν καὶ μειδιάσας ἀντέγραψεν 
αὐταῖς τάδε '“Βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος ᾽Αμαζόσι χαίρειν. τὰ τρία μέρη τῆς 
οἰκουμένης ἐκυριεύσαμεν καὶ οὐ διελίπομεν ἱστῶντες τρόπαια κατὰ πάντων. 
αἰσχρὸν οὖν ἡμῖν ἀπολειφθήσεται, ἐὰν μὴ ἐπιστρατευσώμεθα ἐφ᾽ ὑμᾶς. καὶ εἰ 
μὲν οὖν θέλετε ἀπολέσθαι καὶ ἀοίκητον τὴν ἑαυτῶν χώραν γενέσθαι, μείνατε 
ἐπὶ τῶν ὁρίων. εἰ δὲ βούλεσθε εἰς τὴν ἰδίαν γῆν κατοικεῖν καὶ μὴ πεῖραν πολέμου 
λαβεῖν διαβᾶτε εἰς τὸν ποταμὸν ὑμῶν καὶ ὄφθητε ἡμῖν. ὡσαύτως καὶ ol ἄνδρες 
παραταξάτωσαν ἑαυτοὺς ἐν τῷ πεδίῳ. καὶ ἐὰν ταῦτα πράξητε, ὄμνυμι ὑμῖν 
ἐγὼ ἐμὸν πατέρα καὶ ἐμὴν μητέρα μὴ ἀδικῆσαι ὑμᾶς, ἀλλὰ καὶ ὃν δ᾽ ἂν Bov- 
λεσθε φόρον λήψομαι παρ᾽ ὑμῶν, καὶ οὐκ ἐλευσόμεθα εἰς τὴν ὑμετέραν γῆν. ἃς 
δ᾽ ἂν ἐκρίνατε, ἐφίππους ἐξαποστείλατε πρὸς ἡμᾶς. δίδομεν δὲ κατὰ μῆνα ἑκάστῃ 
τῶν πεμπομένων παρ᾽ ὑμῶν ἀντιμίσθιον χρυσίου στατῆρα καὶ σιτηρέσια. μετὰ 


BKVL(M) 

1 τῷ γράμματι B: KVLy 

2 αὐταῖς] αὐτὰς K || τάδε KVL: οὕτως B || βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος BKLy: inv.VA || 'Aua- 
ζόνας K: ᾽Αμαζόναις VL: BAy || τῶν τριῶν μερῶν BC: KVLA(y) 

3 διελείπομεν DV: δἰελύπομεν K: διελίπαμεν A: L || ἱστῶντες B: συνιστῶντες (post τρό- 
παια) VL: ἐνστάντες (post πάντων) A (ἱστάντες Kr.): om.Ky 

4 οὖν KAy: μὲν οὖν VL: om.B || ἡμῖν ἀπολειφθήσεται (ὑπο- B) BEL Anc: ἀπολειφθήσεται 
ἡμῖν ὄνειδος V || στρατεύσωμεν B: στρατευσώμεθα VA: KLy || ἐφ᾽ KVLA(y): πρὸς B | 
καὶ KVLy: om.BA 

5 οὖν om.V || ἑαυτῶν VLA(y): ὑμῶν BK || γενέσθαι ΒΚΑλγ: ἔσεσθαι VL 

6 ὀρέων LSyr.Leo (cf. pag. 170.1 et 11) || γῆν KVLy: om BA 

7 λαβεῖν] ὀφθῆναι ἡμῖν B || διαβάται B: διαβᾶσαι (om. καὶ) A: διάβητε y || εἰς By: om.A | 
ποταμὸν] τόπον V || ὀφθήσεται B: ὀφθήσεσθαι Vy: KLA 

8 παραταξάτωσαν ἑαυτοὺς B: μεσάτοσαν ἑαυτοὺς K: μενέτωσαν L(y): μεινάτωσαν V: 
ταξάτωσαν ἑαυτοὺς A || ὄμνυμι ὑμῖν γ: ὄμνυμι ὑμῶν K: ὄμνυμιν L: ὄμνυμι BV 

9 ἐγὼ ἐμὸν LM: ἐμὸν ἐγὼ B: ἐγὼ ἡμῶν K: ἐμὸν V || πατέρα ἡμῶν Δία καὶ "Hav καὶ "Aony 
καὶ Δθηνᾶν A: τὴν ἄνω πρόνοιαν Ay || post μητέρα add. ᾿Ολυμπιάδα VL | ἀλλὰ KVLAy: 
om.B || δ᾽ ἂν KLA: ἂν Vy: om.B 

9-10 βούλεσθε φόρον KAy: inv. VL: φόρον θέλετε B 

10 ὑμῶν] ὑμῖν V || ἐλεύσομαι VL(y): BKA 

11 ἂν ἐκρίνατε scripsi: ἀνακρίνατε B: ἀνακρίνετε K: ἐχρίνατε V: ἀνεκρίνατε L: ἂν κρίνητε A: 
ἂν κρίνατε y || ἐφ᾽ ἵππους VL: BKAy |! ἐξαποστεῖλαι πρὸς ὑμᾶς τάχιον πέµψατε V || πρὸς 
ΚΥΤΙΑΥ: ἐφ᾽ B || δίδοµαι B: δίδωμι K: διδόαµεν V: LA |! κατὰ μῆνι K: κατὰ μῆναν (post 
ὑμῶν) V: καὶ ui B: LA(y) || ἑκάστῳ K 

19 ἀντιμισθίαν B: ἀντιμισθίου V: KLy || χρυσοῦ V || στατῆραν K || post καὶ add. τὰ VL: 
BKy || post σιτηρέσια add. ἀνελλιπῶς V 
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3 H / 

δὲ τὸν ἐνιαυτὸν αὗται μὲν ἀπελεύσονται, ἄλλας δὲ ἀποστείλατε. βουλευσάμεναι 
δὲ ἀντιγράψατε ἡμῖν. ἔρρωσθε.” 

- = T € Se 

Δεξάμεναι δὲ καὶ ἀναγνοῦσαι τὰ γράμματα ᾿Αλεξάνδρου ἐκκλησίαν ἑαυταῖς 

H ` H Dr m ~ 2 Dä / € H 

ποιήσασαι καὶ βουλευσάμεναι ἀντέγραψαν αὐτῷ ταῦτα μαζόνων αἱ κρά- 

E H + D > c 

τισται καὶ ἡγούμεναι βασιλεῖ ᾿Αλεξάνδρῳ χαίρειν. δίδομέν σοι ἐξουσίαν ἐλθεῖν 

- - 5 

πρὸς ἡμᾶς καὶ θεάσασθαι ἡμῶν τὴν χώραν. τασσόμεθα δέ σοι διδόναι κατ 

τ SE & 

ἐνιαυτὸν χρυσίου τάλαντα p’ καὶ τὰς κρατίστας ἐξ ἡμῶν φ’ ἀπεστείλαμέν σοι 

tj 3) 

εἰς ὑπάντησιν, φερούσας σοι καὶ τὰ χρήματα καὶ ἵππους γενναίους p'. καὶ 

ΤΑ ` 3 H M 3 / H δ᾽ ΣΝ ὃ - 2 07 τ [d 123 

αὗται μὲν ἔσονταί σοι τὸν ἐνιαυτόν. εἴ τις δ᾽ ἐὰν διακορευθῇ ὑπό τινος ἄλλο- 

γενοῦς, μενέτω παρ᾽ ὑμῖν. «γράψον δὲ ἡμῖν ὅσαι ἐὰν καταμείνωσι παρ᾽ ὑμῖν» 

τὰς δὲ λοιπὰς ἐξαποστείλας λήψῃ ἄλλας. πειθαρχοῦμεν δέ σοι καὶ παρόντι καὶ 

E A 

ἀπόντι. ἀκηκόαμεν γάρ σου τὰς ἀρετὰς καὶ ἀνδραγαθίας. ἡμεῖς γάρ ἐσμεν παρὰ 

τὴν οἰκουμένην «...». ἐπελήλυθας δὲ ἡμῖν «ὡς» δεσπότης, ὥστε ἀντιποιεῖσθαί 


BKVL(M) 

1 δὲ! om.V | τὸν om.A || αὗται V: αὐταὶ BK: αὗτοι L || ἀπελεύσονται] ἐλεύσονται πρὸς 
ὑμᾶς V || post ἀποστείλατε add. ἡμῖν V || βουλευσάμενοι K 

2 ἡμῖν] μοι K 

3 δεξάμενοι K || δὲ KVLy: om.B || τὰ γράμματα ᾿Αλεξάνδρου τοῦ βασιλέως καὶ ἀναγνοῦ- 
σαι V || ἑαυταὶ B: om.V 

4 ποιησάμεναι B: KVLy || epistolam valde differentem habet y || ᾿Αμαζονίδων V 

βασιλεῖ ᾿Αλεξάνδρῳ inv.V || διδόαμεν VA 

6 θεασάσθω V || τὴν ἡμετέραν χώραν B: KVLA | δὲ post σοι VL: om.B: KA || διδόναι post 
7 ἐνιαυτὸν B: KVLA 

7 χρυσοῦ V || τάλαντον K || ἐξ ἡμῶν VL: ἡμῶν (post τὰς) BK: om.A | ἀπεστάλκαμεν LA || 
σοι] σου B || post σοι add. εἰς τὰ ὅρια ΒΜ: VLA 

8 ἀπάντησιν B: συνάντησιν A: KVL (ex ἀπάντησιν corr.V), add. cou VL: BKA || σοι καὶ 
om.BK (καὶ om AN || xxi? VLA: ἐφ᾽ BK || g'VLA: om.BK 

8-9 καὶ αὗται μὲν BK: αὐτὰ οὖν VL: αὗται A 

9 παρὰ σοὶ A || τὸν] κατ᾽ V || εἴ τινες διακυριευθῇ B: εἴ τις δὲ διακορέσαι K: εἰ δέ τις τῶν 
ἀποσταλέντων βουληθῇ διακουρευθῆναι V: L (-κουρ-) A || ἀλλογενοῦς] ἀλλοδαποῦς L 

10 ὑμῖν'] ὑμῶν L || γράψον (A: γράφεις L) δὲ ἡμῖν ὅσαι ἐὰν καταμείνωσι παρ᾽ ὑμῖν (ἂν παρὰ 
σοὶ καταμενοῦσι A) LA: om.BKV 

11 δὲ! om.V || ἐξαπόστειλον B: ἐξαποστέλλον K: ἐξαποστείλαντας V: LA | λήψεσθε V 

12 σου KVLA: om.B || ἡμεῖς ...] haec optime servavit Arm. τί γάρ ἐσμεν ἡμεῖς παρὰ 
πᾶσαν τὴν οἰκουμένην (sie etiam Syr.), ἣν σὺ ἐπελήλυθας, ὥστε σοι ἀντιποιεῖσθαι πραγμά- 
των; ἐδόκει δὲ ἡμῖν ἐπὶ τῆς ἰδίας γῆς κατοικεῖν σοι πειθαρχούσας (sim.A) | ἡμεῖς... 173.1 
περισσόν om.V || ἐσμεν ... <...> scripsi: ἐσμεν ... κατοικοῦντες L: ... οἰκοῦμεν B: οὐκ 
ἐσμὲν ... οἰκῆσαι K: ἐσμεν ... A: ἐσμεν οὐδὲν» ... Ausf.Kr. (cf. Arm.Syr.) 

13 ἐλήλυθας K || ὡς δεσπότης sumpsi e C: δεσπότης K: 6 δεσπότης L: om.B (usque ad 
173.1 ἡμῖν) 

13 sq. ὥστε ἀντιποιεῖσθαί σοι περισσόν (περὶ cov cod.) K: ὥστε ἀντιποιεῖσθαί σε περὶ ἡμῶν 
C: om.L 


e 


III 26-27 173 


σοι περισσόν. ἔδοξε δὲ [γράψαι] ἡμῖν καὶ ἐπὶ τῆς ἰδίας γῆς οἰκεῖν ἡμᾶς καὶ 
πειθαρχεῖν σοι ὡς δεσπότῃ. ἔρρωσο.” 


27 


Τούτων δὲ διαπεμφθέντων γράφει ᾿Αλέξανδρος τὰ πεπραγμένα τῇ ἑαυτοῦ 
μητρὶ ᾿Ολυμπιάδι οὕτως: Βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος τῇ γλυκυτάτῃ µου μητρὶ 
5 ᾿Ολυμπιάδι χαίρειν. ταῖς ᾽Αμαζόναις παραταξάμενος τὴν πορείαν ἐποιούμην 
ἐπὶ τὸν Πρύτανιν ποταμόν. παραγενόμενος δὲ ἐπὶ τὰ προάστεια εἶδον ποταμὸν 
ἐκεῖ θηριώδη ὄντα. σφόδρα δὲ εἰς ἀθυμίαν ἦλθον οἱ στρατιῶται. τῆς γὰρ ἡμέρας 
ἤδη μεσαζούσης οὐκ ἐπαύσατο ὁ ὑετὸς ἐπὶ τῆς γῆς, πολλοὶ δὲ τῶν πεζῶν τοὺς 
πόδας ἐξήλγησαν. ἐγένοντο δὲ καὶ βρονταὶ ὑπερμεγέθεις, καὶ ἀστραπαὶ καὶ 
10 κεραυνοὶ ἔπιπτον. μελλόντων δὲ ἡμῶν διαβαίνειν τὸν ποταμὸν τὸν καλούμενον 
Πρύτανιν συνέβη πολλοὺς ἀναιρεθῆναι τῶν ἐγχωρίων ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν. 


7sqq.) ef. Diod. XVII 94 Arr. V 25.2  Plut.Al. 62.1 Strab. XV 1.27 (697) Curt. 
IX 3.1 sqq. Iustin. XII 8.10 sqq. 


BVL(M), def. K lin. 1 usque ad. eap. 28 

1 post περισσόν habet ἔρρωσθε εὐχόμεθα δέσποτα K, qui deinde, insertis e recensione e 
lineis tribus, ad cap. 28 transit || ἔδοξας V: ἔδοξες L: ἐδόκει A: Meus. || γράψαι ἡμῖν V: 
inv.L, γράψαι delevi (non hab.A) || ἰδίας] οἰκείας L || κατοικεῖν B: VLA 

2 δεσπότης B || In y sequitur narratio de Eurymithra devicto et de gentibus impuris 
(cf. p. 152.12, 179.10) 

3 Quae sequuntur usque ad lin. 1l om.A. Prolixius narrant Val.Arm.Syr., qui 
formam epistolae non praebent. Vestigia epistolae praebet y. || διαπεμπομένων B: 
πεμφθέντων παρ᾽ αὐτῶν ᾽Αμαζόνων V: L || ἑαυτοῦ] αὐτοῦ V 

4 βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος inv. V 

5 ᾿Ολυμπιάδι om.V || τὰς ᾽Αμαζόνας V || ὁδοιπορίαν V 

6 τὸν Πρύτανιν ποταμόν βλγ Byz.: τὴν Πρασιακὴν (τῶν Παρασαγγῶν Arm.) γην Val.Arm. 
(ef. lin. 10-11) || ἐπὶ; BVy: παρὰ L || τὰ προάστεια BLy: τοῦτον V 

7 ἐκεῖ ante ποταμὸν V || post θηριώδη add. τελείως B: VL(y) || Ὡμέρας βλγ: θέρους melius 
Val.Arm. 

9 ἐγένοντο ... ὑπερμεγέθεις VLy: om.B 

10 ἔπιπτον] ἐπὶ τὴν γῆν V 

11 Πρύτανιν Dy: Hypanim Val.: om.Arm. |} ἀναιρευθῆναι B || post haee habent epistolam 
Aristotelis ad Alexandrum missam Val.Arm.Syr.Leo, qui deinde de Alexandri in 
Babyloniam reditu mentionem faciunt, 


14 — 644088 Bergson 
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H H E 


» ΠῚ / D LE Es 
Ἠλθομεν οὖν ἐπὶ τὸν καλούμενον Θερμώδοντα ποταμόν, ὃς ἐξέρχεται χώραν 
a E M - ü Ve / 
πεδινὴν καὶ εὐδαίμονα, ἐν ᾧ ᾧκουν ᾽Αμαζονίδες γυναῖκες τῷ μεγέθει ὑπερέχου- 
e m - x x ’ - 
σαι καθ᾽ ὑπερβολὴν τῶν λοιπῶν γυναικῶν, κάλλει τε καὶ εὐρωστίᾳ σπουδαῖαι, 
1 ~ \ - D / D ES Gen Ὁ τς τς 1Σίν Lex σίδγ 
ἐσθῆτα δὲ φοροῦσαι ἀνθινήν. ὅπλοις δὲ ἐχρῶντο ἀργυρέοις καὶ ἀξίναις ρος 
T - . 3 , ιά 
δὲ καὶ χαλκὸς οὐκ ἦν παρ᾽ αὐταῖς. ἦσαν δὲ συνέσει καὶ ἀγχινοίᾳ τεταγμέναι. 
το » e3 P m m 
παραβαλλόντων δὲ ἡμῶν παρὰ τὸν ποταμόν, ἔνθα αἱ 7 Αμαζόνες χουν — ἔστι 
x C : i ἀδιά c, ἔχει δὲ θηρί Alos — αὗται οὖν 
γαρ ποταμὸς µεγας xat ἀδιάβατος, ἔχει δὲ θηρίων πλῆθος 
- * - - ο» 3 ΄ EN € 
διαβᾶσαι παρετάξαντο ἡμῖν. ἡμεῖς δὲ δι᾽ ἐπιστολῶν ἐπείσαμεν αὐτὰς ὑποταγῆναι 


ἡμῖν. 
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Καὶ λαβόντες παρ᾽ αὐτῶν φόρους ἀνεχωρήσαμεν ἐπὶ τὴν ᾿Ερυθρὰν θάλασσαν 
- $ 3 ~ 
εἰς τὸν Τένοντα ποταμόν. καὶ ἀπ᾽ ἐκεῖ ἤλθομεν ἐπὶ τὸν "Άτλαν ποταμόν. ἐκεῖ 


BVL(M) et a lin. 10 K 

1 In AVal.Arm.Syr.Leone inc. Alexandri ad Olympiadem epistola (cf. p. 173.3), cuius 

initium non habent βλγ || Ἴλθομεν οὖν VL(y): ἐκεῖθεν ἤλθομεν B || Θερμηδὸν B: Θερμό- 

ota V: Θερμοδὸν L: y || ποταμόν Β Ἁγ: τὸν ποταμὸν post ἐπὶ VL || ἐξέρχεται BL: ἑξήρ- 

χετο V: ἐξερεύεται A: ἐξερεύγεται €...» Kr. (cf. Arm. ὃς ἔρχεται καὶ εἰσβάλλει εἰς τὸν 

Ἠόντον, χώραν πεδινὴν διαρρέων καὶ εὐδαίμονα) 

ᾧ] ἢ V || οἰκοῦσιν BV: LAy || αἱ μαζόναις B: μαζονίδες L: VAY 

τῶν λοιπῶν VLA: ἑτέρων B || τε VLy: om.B || εὑρωστίαις B: ΣΤΥ || σπουδαῖα BV: Ly 

ἐσθῆτας φοροῦσαι ἀνθινάς B: VL(A) || ἐχρῶντο] ἐχθρῶν B: ἐχθρῶν τὸ V |αργυραῖς ἀξίναις 

A: καὶ ἀξίναις om.y: post ἀξίναις add. διστόμοις V 

5 à£' om.L || παρ᾽ VAy: ἐν BL || ἦσαν ... τεταγμέναι om. || ἦσαν BA: om.Ly (qui συνέσει 
δὲ) [| τεταγμέναι LAy: κεκοσμημέναι Βλ: κεκασμέναι Kr.: fortasse transposita sunt haec 
(ante 8 διαβᾶσαι pon.cod.D) 

6 παρεβάλλομεν (om. ἡμῶν) V: παραβαλόντων L | παρὰ] ἐπὶ V || post ποταμόν add. οὐ 
γὰρ ἣν elc τὸ πέραν διαβῆναι A Arm. [| αἱ LA: καὶ V: om.B | ἁζόνες L || οἰκοῦσιν B: VLA 

6-7 ἔστι δὲ B: καὶ ἦν V: LA 

7 ante ποταμὸς add. θηρίων πλῆθος xxi B, qui mox pro θηρίων πλῆθος habet xai θηρία 
πολλά: VLA || ποταμὸς om.V | καὶ VLA: om.B || ἔχει δὲ] ἔχων V 

8 ἐπιστολῶν] ἐπιστολῆς V, add. ἡμῶν VL 

10 ἐπὶ BKAy: πρὸς V: ὑπὸ L 

11 εἰς τὸν Τένοντα (Τέναν K) ποταμόν BKLy: καὶ ἤλθομεν εἰς τὸν στενὸν ποταμόν V: εἰς 
τὸν στενὸν τόπον AArm.(Val.Syr.), ef. Arr.Ind. 21.9 | ἀπ᾽ ἐκεῖσε V | ἥλθαμεν K || ἐπὶ 
BLAy: εἰς KV || Άτλαν (y): ΠἩράτιον B: "πλαν K: ᾿Αγλὰν V: "Άντλαν Le "Άτλαντα A | 
ἐκεῖ)... 175.5 ὅρασιν om.y(hab.C) || ἐκεῖ δὲ] ἐκεῖθεν B 


ws Lë 
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δὲ κά κά ἘΝ af Sai » * J Ka El x M A 
€ οὐκ ἣν ὁρᾶν οὔτε Tj» οὔτε οὐρανόν. ἣν δὲ ἔθνη πολλὰ καὶ παντοδαπὰ KATOL- 
το af s / 5 [A [4 3 A κά eur en 
κοῦντα. εἴδομεν δὲ κυνοχεφάλους ἀνθρώπους, οἵτινες ὀφθαλμοὺς εἶχον ἐν τῷ 
7 δ 
στήθει καὶ τὸ στόμα, ἑτέρους δὲ ἄνδρας ἑξαχείρους καὶ ταυροπροσώπους καὶ 
τρωγλοδύτας καὶ ἱμαντόποδας, ἀγρίους ἀνθρώπους, ἄλλους δὲ δασεῖς ὡς 
y b 
αἶγας καὶ λεοντοπροσώπους καὶ θηρία παμποίκιλα καὶ διάφορα εἰς ὅρασιν. 
"A A δὲ ~ ce o» l 3 [A af ο Se Η {2 
πο δὲ τοῦ ποταμοῦ ἐχείνου ἀποπλεύσαντες ἤλθομεν εἰς νῆσόν τινα μεγάλην 
a t - ~ ~ ~ 
ἀπέχουσαν ἀπὸ τῆς γῆς σταδίους pr’, καὶ εὕρομεν ἐκεῖ πόλιν τοῦ ‘Hrov. πύργοι 
NES M - 
δὲ ἦσαν δώδεκα χρυσίῳ xal σμαράγδῳ οἰκοδομημένοι. τὸ δὲ τεῖχος τῆς πόλεως 
ἐκείνης ᾿Ινδικὸν ἦν. ἐν μέσῳ δὲ ἣν βωμὸς χρυσίῳ καὶ σμαράγδῳ οἰκοδομημένος, 
ἔχων ἀναβαθμοὺς EI. ἐπάνω δὲ ἵστατο ἅρμα ἵππων καὶ ἱππηλάτης Èx χρυσίου 
καὶ σμαράγδου. ἰδεῖν δὲ αὐτὸν οὐκ ἦν ῥᾳδίως διὰ τὴν ὁμίχλην. ὁ δὲ ἱερεὺς τοῦ 
“Ηλίου Αἰθίοψ ἦν βύσσον καθαρὰν ἐστολισμένος. ἐλάλησε δὲ ἡμῖν βαρβαρωκῇ 
ωνἩ, ὥστε ἀναχωρεῖν ἡμᾶς τοῦ τόπου ἐκείνου. καὶ ἀναχωρήσαντες ἐκεῖθεν 
D H 


2 sqq.) ef. Aelian. NA IV 46 Ctesiam ap. Plin. NH VII 23; cf. etiam Herodot. 
IV 191.4; supra ΤΙ 37 6 sq.) ef. Arr.Ind. 31.1 sq. Plin. NH VI 97 (FGrHist 134 F 
28); supra II 38, III 17 


BKVL(M) 

1 $w*] ἦσαν L 

2 οἴδαμεν K || ante χυνοχεφάλους add. καὶ B: KVLA || post κυνοκεφάλους add. καὶ 
ἀκεφάλους Kr. e Val.Arm.: ἀκεφάλους pro χυνοκεφάλους C || εἴτινες B 

2-3 ὀφθαλμοὺς εἶχον ἐν τῷ στόματι B: ὀφθαλμοὺς καὶ στόµατα εἶχον ἐν τῷ στήθει V: 
ὀφθαλμοὺς εἶχον ἐν τῷ στήθει καὶ τῷ στόματι L: KACArm. 

3 ἑτέρους ... ὅ ὅρασιν om.A || σταυροπροσώπους B 

4 τρογλοδάτας K || ἀγριανθρώπους VL 

5 πάνυ ποικίλα B 

7 ed KVLByz.: ἑκατὸν πεντήκοντα B: ἡμέρας μιᾶς πλοῦν Val.Arm. || εὕραμεν K 

8 χρυσίῳ σμαράγδῳ B: χρυσίου καὶ σμαράγδου K: ἀπὸ χρυσίου καὶ σμαράγδων VL: χρυσῷ 
καὶ σμαράγδῳ A || οἰκοδομούμενοι BL: ὠκοδομημένοι V: K 

9 ἐκείνης KVLy: om. D || Ἰνδικὸν Zu L(y): ἦν Ἴνδυκόν B: ᾿Ινδικοῦ χρυσίου ἦν K: ἣν δισσόν 
V: ἐκ λίθου Ἰνδωεοῦ A: ' Iv8ucóv ἦν ἐξ ᾿Γνδυεῶν λίθων C || ἐν μέσῳ δὲ KA: εἰς δὲ τὸ μέσον 
B: ἐν δὲ τῷ μέσῳ V: ἐν δὲ μέσῳ L || οἰκοδομούμενος B: ὠκοδομημένος L: KV 

10 £ KVLyArm.Byaz.: ζ ΒΑ || ἵππιον B: KVLAy || καὶ ὁ ἱππελάτης L: σὺν τῷ ἱππηλάτῃ 
V: BKy 

10-11 ἐν χρυσῷ καὶ σμαράγδῳ V 

11 σμαράγδων L || αὐτὸν BKV(y): αὐτῷ L: αὐτὰ A: αὐτὸ Meus. || ῥᾷδιον BC: KVLA(Y) 

12 καθαρὸν B || δὲ om.L 

12-13 βαρβαρικὴν φωνήν V 

13 ἡμᾶς om.K || τοῦ τόπου ἐκείνου B(y): τὸν τόπον ἐκεῖνον KL: τῶν τόπων ἐκείνων (καὶ 
ἀναχωρησάντων) in marg. V? 
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περιεπατήσαμεν ὁδὸν ἡμερῶν ἑπτά. εἶτα εὕραμεν σκότος, ἀλλ᾽ οὔτε πῦρ ἐφαί- 
νετο ἐν τοῖς τόποις ἐκείνοις. 

Καὶ ἀναχωρήσαντες ἐκεῖθεν ἤλθομεν εἰς Λύσου λιμένα" καὶ εὕρομεν ὄρος 
ὑψηλότατον, ἐν ᾧ ἀνῆλθον καὶ εἶδον οἰκίας καλὰς χρυσίον καὶ ἀργύριον γεμού- 
σας. εἶδον δὲ καὶ περίβολον μέγαν ἐκ σαπφείρου λίθου ἔχοντα ἀναβαθμοὺς ev, 
καὶ ἄνωθεν ἱερὸν στρογγύλον ἔχον στύλους σαπφειρίνους κύκλῳ e". ἔσωθεν δὲ 
καὶ ἔξωθεν ἀνάγλυφοι ἀνδριάντες ἡμιθέων γεγλυμμένοι, Βάχκγαι, Σάτυροι, 
Μύστιδες αὐλοῦσαι xal βακχεύουσαι διφυεῖς' ὁ δὲ πρεσβύτης Μάρων ἐπὶ ὑποζυ- 
γίῳ ἦν. μέσον δὲ τοῦ ναοῦ ἔκειτο κλίνη χρυσοσφύρητος ἐστρωμένη, ἐν ᾗ ἦν 
ἀνὴρ περιβεβλημένος σινδόνα βαμβυκίνην. καὶ τὴν μὲν μορφὴν αὐτοῦ οὐχ εἶδον᾽ 
ἦν γὰρ περιιεκαλυμμένος᾽ τὸ δὲ σθένος αὐτοῦ καὶ τὴν ὁλκὴν τοῦ σώματος aù- 
τοῦ ἔβλεπον. ἦν δὲ ἐν μέσῳ τοῦ ἱεροῦ ἅλυσις χρυσῆ ὡς λιτρῶν e" καὶ στέφανος 


3 sq.) cf. Epit. Mett. 36 Arr. V 1 sq. Plut.Al58 Strab. XV 1.7 (687) Curt. 
VIII 10.7 sqq. Iustin. XII 7.6 sqq. 


BKVL(M) 

1 hie brevior A: εἶτα εὕραμεν σχότος. ἔδοξε δέ uo πάλιν θῦσαι τῷ “Ἡλίῳ. ἐπεὶ δὲ οὐχ 
εὑρήκαμεν φῶς, πάλιν ἀνεχωρήσαμεν καὶ ἤλθομεν ἐπὶ τὸν Τάναϊν ποταμόν, ὃς παρέρρει τὴν 
᾿Ασίαν καὶ τὴν Εὐρώπην, καὶ ἤλθομεν ἐπὶ τὰ Κύρου βασίλεια... (ut ΒΡ. 178.2), sed mira 
aliqua, quae B in narratione de templo Dionysi praebet, in regia Cyri enarranda 
praebet A || εὕρομεν BV: KLA || ἀλλ] καὶ V |} οὔτε] οὐδὲ Mü. || ἐφαίνετο] ἔφενεν V. 

3 ἀναχωρησάντων ἡμῶν V || ἤλθαμεν K || Λύσου (Λύσσου KL: ὁ λύμπου V: Νύσου MA) λι- 
μένα βλ: τὸν Λύσου λιμένα y: τὸν Νύσιον (vel Χυσαῖον) λειμῶνα proposuit Zacher | 
εὕραμεν K || post εὕρομεν add. ἐκεῖ V 

4 ἀνῆλθον BKy: ἦλθον L: ἤλθομεν ἐκεῖ V (ἀν supra lin.V?) | εἴδομεν V || χρυσὸν καὶ ἄργυ- 
pov B: χρυσίον καὶ ἄργυρον K: ἀργύριον καὶ χρυσίον V: L(y) 

5 μέγα KL || ἐκ λίθου τε σαπφείρου B: σαπφείρου λίθου KL: ἐκ σαφύρων λίθων V: y || ἔχον 
K || ov] on L 

6 στύλους σαπφειρίνους χύκλῳ (κύκλῳ om.V) g KLVy: στύλους ζ’ σαπφείρου, ἀναβαθ- 
μοὺς e B 

6-7 ἔξωθεν δὲ καὶ ἔσωθεν δὲ K 

7 ἡμίθεοι Β: ἡμιθέως KL: V || abundat γεγλυμμένοι || καὶ Βάκχαι καὶ Σάτυροι B: Βάκχαι 
δὲ καὶ Σάτυροι V: KLy 

8 Μύστιδες ... 9 ἦν! om D. Μύστιδες ... διφυεῖς om.K || διαφυεῖς V || Ἡμάρων L: Kvy || 
ἐπὶ ὑποζύγιον K: ἐπὶ ἱπποζυγίῳ L: ὑποζύγιος V: Meus. 

9 χρυσοσφυρήτως B: χρυσοσφύριστος V: χρυσοσφυρήλατος Mü.: KL || $] ᾧ V || ἦν; VLy: 
om.BK 

11 post γὰρ add. καὶ V || περικεκαλυμμένη V || αὐτοῦ καὶ om.V | τὴν ὀλκὴν (ἀλκὴν 
proposuit Meus.) τοῦ σώματος αὐτοῦ Ly: τὴν ὁλκὴν αὐτοῦ V: τὸ μέγεθος ΒΚ 

12 ἔβλεπον post 11 σθένος αὐτοῦ K || ἐν μέσῳ τοῦ ἱεροῦ KVLy: μέσον τοῦ ναοῦ B || ἅλυσις 
χρυσίου B: χρυσῆ ἅλυσις K: VLy || ὡς om.B || post e' add. στατήρων VL(y) || στεφάνους K 


10 


15 


III 28 177 


χρυσοῦς κρεμάμενος διαυγής. ἀντὶ δὲ πυρὸς ἦν λίθος τίμιος φῶς ἐκφαίνων ἐν 
ὅλῳ τῷ ναῷ ἐκείνῳ. ἣν δὲ καὶ ὀρτυγοτροφεῖον χρυσοῦν κρεμάμενον ἐκ τῆς 
ὀροφῆς, ἐν à ἦν ὄρνεον ἡλίκον περιστερά. καὶ ὥσπερ ἀνθρωπίνγ φωνῇ 'Ελληνοκῇ 
ἐβόησέ μοι καί φησιν’ 'Αλέξανδρε, παῦσαι λοιπὸν θεῷ ἀντιτασσόμενος, καὶ 
ὑπόστρεφε εἰς τὰ ἴδια μέλεθρα καὶ μὴ προπετεύου ἀναβαίνειν εἰς οὐρανίους 
ὁδούς. βουλομένου δέ µου καθελεῖν αὐτὸ καὶ τὴν κρεμαμένην κανδήλαν, ὅπως 
ἀποστείλω σοι, καὶ εἶδον τὸν ἐπὶ τῆς κλίνης κινούμενον ὡς δοκεῖν αὐτὸν ἀναστῆ- 
ναι. ἔφησαν δέ μοι οἱ φίλοι μου’ "παῦσαι, βασιλεῦ" ἱερὸν γάρ ἐστιν.” ἐξελθὼν 
δὲ εἰς τὸν περίβολον εἶδον ἐκεῖ κειμένους κρατῆρας χρυσοτορνεύτους δύο χω- 
ροῦντας ἀνὰ μετρητὰς & , οὓς καὶ ἐξεμετρήσαμεν ἐν τῷ δείπνῳ. ἐκέλευσα δὲ τὴν 
παρεμβολὴν ἐκεῖ γενέσθαι πᾶσαν καὶ εὐωχηθῆναι. Ὧν δὲ ἐκεῖ οἶκος μέγας xate- 
σκευασμένος. ἦσαν δὲ ἐκεῖ ποτήρια ἐπίσημα πολλὰ πάσης εὐπρεπείας ἄξια èx 
λίθων τετορνευμένα. ἐν δὲ τῷ κατακλιθῆναι ἡμᾶς τε καὶ τὰ στρατεύματα πρὸς 
εὐωχίαν ἐπὶ δεῖπνον ἐξαίφνης ὥσπερ βροντὴ βιαία αὐλῶν καὶ κυμβάλων πλή- 
θους καὶ σύριγγος καὶ σάλπιγγος καὶ τυμπάνων καὶ κιθάρας ἐγένετο. καὶ τὸ 
ὄρος ὅλον ἐκαπνίζετο, ὥσπερ κεραυνοῦ πολλοῦ πεσόντος ἐφ᾽ ἡμᾶς. 


8) ef. Iustin. XII 7.8 11) Curt. VIII 10.17; ef. Arr. V 3.6 


BKVL(M) 

1 χρυσὸς L || ἐμφαίνων B || ἐν om.V 

2 ναῷ] τόπῳ L(y) || ὀρτυγοτρόφον B: ὀρτυγομήτραφεῖον V || χρυσὸν B 

2-3 χρεμμάμενος ἐκ τοῦ ὀρόφου V 

3 ἡλίκον BKA: θηλυκὸν VL(y) || καὶ ὥσπερ] ἥτις V || post φωνῇ add. καὶ διαλέκτῳ V 

4 ᾿Αλέξανδρε post λοιπὸν V | θεοῖς L 

5 ὑπόστρεφον Κ || μέλαθρα Ly || μὴ om.B || προπετεύου] πρωτεύειν V || οὐρανοὺς B 

6 µου om.B, ante δὲ V: KLA || καθελθεῖν L || αὐτὸ] αὐτὸς K: αὐτὸν L 

7 post cot add. αὐτὴν V || καὶ εἶδον KL: καὶ ἰδὼν B: εἶδον V(y) || τὸν om.B || post κλίνης 
add. νέχυν V || κινούμενον KVL: κείμενον By || ἀναστῆναι KVLy: κινεῖσθαι B 

8 δέ om.B (ef. 7 καὶ ἰδὼν B) || μοι KVL: om.By 

9 εἰς om.VL || τὸ περίβολον B: τοῦ περιβόλου V: KL || κειμένους KVLy: om.B || χρυσοτορ- 
νεύτους] τορνευτοὺς V || δύο χωροῦντας om.V 

10 οὓς ... δείπνῳ BL(Ay): om.KV || ἐμετρήσαμεν B: LA(y) || δὲ om.V: δὲ καὶ B: KLy 

11 ἐκεῖι KVLy: om.B || πᾶσαν ante ἐκεῖ! V 

12 ἦσαν δὲ ἐκεῖ (καὶ B)] ἐν ᾧ ἦσαν V || πολλὰ om.L(y) 

13 τετορνευμένων V |} ἀνακλιθῆναι V || τε bloe: om.BV 

14 δείπνω V 

14-15 πλῆθος By: Mü., Meus. 

15 συρίγγων L(y): BKV || καὶ σάλπιγγος K: καὶ σαλπίγγων Ly: σαλπιζούσης B: om.V | 
κιθάρας] σαφάρας V 

16 ὅλος L 
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Ἡμεῖς οὖν φοβηθέντες ἀνεχωρήσαμεν ἐκ τοῦ τόπου ἐκείνου καὶ ἤλθομεν ἐπὶ 
τὰ Κύρου βασίλεια. καὶ κατελαβόμεθα πόλεις πολλὰς ἐρήμους καὶ ἐπίσημον 
μίαν πόλιν, ἐν ἢ ἦν οἶκος μέγας, ἔνθα αὐτὸς ὁ βασιλεὺς ἐχρημάτιζεν. ἔφησαν δέ 
μοι ἐκεῖ εἶναι ὄρνεον ἀνθρωπίνῃ φωνῇ ἑρμηνεῦον. εἰσελθὼν δὲ εἰς τὸν οἶκον 
εἶδον πολλὰ θεάματα ἄξια θαύματος. ἦν γὰρ ὁλόχρυσος. ἦν δὲ ἐν μέσῳ τῆς 
ὀροφῆς ὥσπερ ὀρτυγοτροφεῖον ὅμοιον τῷ πρώτῳ χρυσοῦν χρεμάμενον καὶ 
ἔσωθεν αὐτοῦ ὄρνεον ὡς περιστερὰ χρυσόχροος. τοῦτο ἔφασαν ἑρμηνεύειν τοῖς 
βασιλεῦσι διὰ τὰς προσπιπτούσας φωνάς. καὶ τοῦτο δὲ ἔφησαν ἱερὸν εἶναι. 
εἶδον δὲ ἐκεῖ καὶ κρατῆρα μέγα χρυσοτόρνευτον --- ταῦτα δὲ ἦσαν ἔσωθεν τῶν 
βασιλείων Kúpou — χωροῦντα μετρητὰς ἑκατὸν ἑξήκοντα. θαυμαστὸν δὲ ἦν τῇ 
κατασκευῇ πάνυ. εἶχε γὰρ εἰς τὸ κύκλευμα ἀνδριάντας καὶ ναυμαχίαν ἄνω 
διὰ ζωνῶν, τὸ δὲ μέσον αὐτοῦ {εὐλογίαν}, τὸ δὲ ἔξωθεν αὐτοῦ χρυσοτόρνευτον. 


1) Iustin. XII 7.8; cf. Arr. V 2.7; Ad sqq. v. Alföldi in La Nouvelle Clio 1, 1950, 
537sqq. 15η.) ef. Arr. VI 29.1; 30.4; VIT 4.1 3 Sqq.) cf. Epist. ad Arist. p. 192. 
12-193.17 Kübler, 3.15—6.2 Boer  Philostr. v. Apoll. I 25.2 (p. 27.30 sqq. Kayser) 
9 sqq.) cf. Athen. XII 9, 514 f (FGrHist 125 F 2) 


BKVL(M) 

1 ante ἡμεῖς add. καὶ V | ἐκ KVLy: om.B || τῶν τόπων ἐκείνων KL: ΒΥΥ || ἤλθαμεν K 

2 πόλεις] πόλιν καὶ B: οἰκίας A 

ὃ μίαν πόλιν inv.V || f] ᾧ K || αὐτὸς KVLAy: om.B 

4 ἑρμηνεύοντα V || εἰσελθὼν δὲ ... 5 εἶδον] εἰσῆλθον οὖν ... καὶ εἶδον V 

5 θαύματα ἄξια θαυμάτων Β: KVLy | ὁλόχρυσα Β: ὁλόχρυσος ὁ οἶκος V |! ἐν μέσῳ BKVy: 
μέσον L 

5-6 ἐν μέσῳ δὲ τῆς ὀροφῆς ἦν V 

6 ὅμοιον τῷ πρώτῳ (τὸν πρώτων K) χρυσοῦν χρεμάμενον KLy: χρεμμάμενον ὀροφῆς 
χρυσοῦν ὅμοιον τοῦ πρώτου V: om.B 

6-7 καὶ ἔσωθεν VLy: ἔσωθεν δὲ B: καὶ ἔσωθεν δὲ K 

7 χρυσόχοος KL: χρυσοχόου V || ἔφασαν LAC: ἔφθασεν B: ἔφρασαν K: ἔφησαν V 

8 διὰ] ἡνίκα K: om.V || τῶν προσπιπτουσῶν φωνῶν B: τὰς προσπετούσας φωνάς V: KLy | 
καὶ τοῦτο δὲ (δὲ om.B) ἔφησαν (ἔφθασαν M) ἱερὸν εἶναι BK: om.VL(y) 

9 μέγα KVL: om.B || ταῦτα... 10 Κύρου post 10 ἑξήχοντα transp.V 

9-10 τοῦ βασιλείου B: KVLy 

10 χωροῦντα μετρητὰς] ἐχώρουν δὲ ἀνὰ μετρητὰς B || ἑκατὸν ἑξήκοντα KLyByz.: ἑξήκοντα 
BV: ἑκατόν M: τξ' A, cf. p. 177.10) || θαυμαστὸς V: BKL»y (cf. 179.1 τοῦτο) 

11 εἶχε δὲ B: ἔχων V: KLy | ἐν κυκλεύματι V || ἀνδριάντα L 

11-12 ἄνω διὰ ζωνῶν dubitanter scripsi: ἄνω διάζωνον BKLy: ἄνωθεν δι’ ἀξίνων V: «εἰς 
τὸ) ἄνω διάζωμα bene Mü., Meus. 


Yo 
12 τὸ δὲ ... εὐλογίαν om.B || εὐλογίαν ΚΤ: εὐλογία V: θεογονίαν rectius Byz.: Gótterver- 
sammlung Syr. || ἔξωθεν] περὶ B 
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τοῦτο δὲ ἔφησαν ἐξ Αἰγύπτου εἶναι πόλεως Μέμφης κἀκεῖθεν ἐνεχθῆναι ὅτε 
ἐπεκράτησαν οἱ Πέρσαι. ἦν δὲ ὁ οἶκος κατεσκευασμένος εἰς τὸν “Ἑλληνικὸν 
ῥυθμόν, ἔνθα αὐτὸς ὁ βασιλεὺς εἴθιστο χρηματίζειν. ἐν δὲ τούτῳ γέγραπται ἡ 
ναυμαχία ἢ γεναμένη Ἑέρξου. ἔκειτο δὲ ἐν τῷ οἴκῳ καὶ θρόνος χρύσεος λιθοκόλ- 
λητος καὶ λύρα αὐτομάτως κρουομένη. κύκλῳ δὲ ἔκειτο ποτηροθήκη χρυσῆ ἕξ 
καὶ δέκα πήχεις ἔχουσα' ἀναβαθμοὺς δὲ εἶχεν ὀκτώ. ὑπεράνω δὲ ἕστηκεν ἀετὸς 
ὑπερέχων ταῖς πτέρυξι τὸν ὅλον κύκλον. ἦν δὲ καὶ ἀναδενδρὰς χρυσῆ ἑπτάκλα- 
δος <...> πάντα εἰργασμένα. χρυσῷ. περὶ δὲ τῶν λοιπῶν θεαμάτων τί σοι μέλλω 
λέγειν; τοιαῦτα δέ ἐστιν ὥστε ἀπὸ τοῦ πλήθους μὴ δύνασθαι ἡμᾶς ἐν ἡμέρᾳ 
μιᾷ ἑρμηνεύειν τὴν ὑπερβάλλουσαν ἀρετήν. [ἔρρωσο]᾽7 


90 


Γράφει δὲ καὶ ἕτερα γράμματα ᾿Αλέξανδρος τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Ολυμπιάδι 


7) ἀναδενδράς: cf. FGrHist 126 F 0, 125 F 2; cf. etiam Curt. VIII 9.26 
Cap. 30) Epit.Mett. 90-95 


BKVL(M) et a lin. 11 S 

1 τοῦτο BKLy: τούτων V (cf. 178.10 θαυμαστὸν) || εἶναι πόλεως Μέμφης K Ly: πόλεως εἶναι 
τῆς Μέμφης V: ἐκ πόλεως Μέμφη B || ἀναχθῆναι K i 

2 ἐπεκράτησαν] ἐκεῖ κατεκράτησαν V || ὁ om.B 

3 ῥυθμόν A: ῥεῖθρον By || αὐτὸς] αὐτοῖς B || δὲ τούτῳ inv.B || ἐγέγραπτο V 

3-4 ἡ γενομένη ναυμαχία V 


4 καὶ KLy: om.BV || χρυσολιθοκόλλητος VL 

5 κινουμένη B: KVLAy || δὲ KAy: καὶ (κύκλῳ) V: om.BL 

6 πήχεις] κῆφας V || ἀναβάθους L || δὲ! om.B || εἶχεν] ἔχουσα V || ἵστατο V 

7 τὸν ὅλον κύκλον BKLyY(Val.): τῶν ὅλων οἴκων V: ὅλον τὸ κυλυκεῖον A: τὸν κύκλον τοῦ 


ὅλου κυλικείου Arm. || ἦν δὲ KLAy: ἦν γὰρ V: om.B 

8 lacunam statui, ef. ἀναδενδρὰς ἑπτάκλαδος, ὅλη χρυση, καὶ λεύμη καὶ πλάτανος καὶ 
μυρσίνη, πάντα ταῦτα εὖ εἰργασμένα A || post πάντα add. δὲ L || ἐργασμένα V 

9 ;τοιαῦτα KV: ταῦτα; τοιαῦτα B: τοσαῦτα; τοιαῦτα L: ;τοσαῦτα Αλ || δέ ἐστιν] ὄντα V: 
γὰρ ἦν Α || ἡμᾶς om.V 

9-10 ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ B: ἐρευνεῖν καὶ K: ἡμέρας V: ἡμέραν L 

10 ἔρρωσο V: ἔρρωσθε KL: om. DA || Hie in BM interpolata est narratio de gentibus 
impuris (Mü. cap. 29); v. Append. B p. 205; cf. etiam supra p. 152.12 et 173.2. 

11 Ine. cod.S || γράφει ... 180.2 οὕτως] ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος γενόμενος ἐν Βαβυλῶνι τῇ μεγάλῃ, 
μέλλοντος αὐτοῦ ἐκλείπειν τὸν ἀνθρώπινον βίον, VS: ταύτης δὲ τῆς ἐπιστολῆς πεμφθείσης 
᾽Ολυμπιάδι τῇ μητρὶ μετ᾽ ὀλίγας ἡμέρας, ὄντος αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι καὶ μέλλοντος µεταλ- 
λάττειν τὸν βίον ... A: epistolam praeb.Byz., epistolae vestigia BKLALeo (cf. Thiel 
31 sq.); initium huius capitis non hab.y || xat’om.K 
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γενόμενος ἐν Βαβυλῶνι τῇ μεγάλῃ, μέλλοντος αὐτοῦ ἐκλείπειν τὸν ἀνθρώπινον 
βίον, περιέχοντα οὕτως: 

Μεγάλην τινά φασιν «ἔμφασιν» ἔχειν τῶν δαιμονίων τὴν προβλεψίαν. τῶν 
γὰρ ἐγχωρίων γυναικῶν τις ἔτεκε βρέφος, τὰ μὲν ἄνω τοῦ σώματος ἕως τῶν 
λαγόνων ἀνθρώπου πάντα κατὰ φύσιν, τὰ δὲ ἀπὸ τῶν μηρῶν ἕως κάτω θηρίων 
προτομαί, ὥστε εἶναι παρόμοιον τὸ παιδίον τῇ καλουμένῃ Σκύλλῃ. ἦσαν γὰρ 
αἱ προτομαὶ λεόντων καὶ ἀγρίων χυνῶν. καὶ τούτων ἦσαν αἱ μορφαὶ πᾶσιν 
εὔδηλοι, ὥστε γινώσκειν τὸν ἑκάστου τύπον. ἢ δὲ τοῦ παιδίου προτομὴ Tv 
τεθνηκυῖα. ἅμα δὲ τοῦ τεκεῖν τὴν γυναῖκα τὸ βρέφος, ἐμβαλοῦσα αὐτὸ εἰς τὸ 
ῥακκίον καὶ κατακαλύψασα παραγίνεται ἐπὶ τὰ βασίλεια ᾿Αλεξάνδρου καὶ εἶπε 
τῷ ἀγγέλῳ αὐτοῦ: “μῆνυσόν µε τῷ βασιλεῖ ᾿Αλεξάνδρῳ περί τινος πράγματος 
θαυμαστοῦ, ἐπειδὴ βούλομαι αὐτῷ δεῖξαί v." ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος ἐτύγχανεν 
ἀναπαυόμενος μέσον ἡμέρας ἐν τῷ χοιτῶνι αὐτοῦ. ὡς δὲ ἡγέρθη, ἤκουσε περὶ 
τῆς γυναικὸς καὶ ἐκέλευσεν εἰσάγεσθαι αὐτήν. τῆς δὲ ἐλθούσης ἐκέλευσεν ὁ 
βασιλεὺς ἀποστῆναι πάντας τοὺς παρόντας' καὶ ἐξελθόντων πάντων ἔδειξεν 
αὐτῷ ἢ γυνὴ τὸ γεγεννημένον τέρας φάσκουσα αὐτὴ αὐτὸ τετοκέναι. 


BKVLS(M) 

1 τῇ μεγάλῃ om.B || ἐκλιπεῖν L: καταλύπειν K 

1-2 τὸν ἀνθρώπινον βίον] τοῦ τῶν ἀνθρώπων βίου καὶ τελευτᾶν B 

9 μεγάλην τινά φασιν (φαντασίαν VS) ἔχειν (om.B) τῶν δαιμονίων (δαιμόνων BVS) τὴν 
προβλεψίαν (παραβλεψίαν 8, et add. ἐμυήθη VS) B: μεγάλην τινὰ ἔμφασιν ποιεῖται τὸ 
δαιμόνιον [καὶ] (del.Kr.) σημείου γεναμένου τοῦδε A: ἡ τῶν δαιμόνων πρόβλεψις μεγάλην 
ἰσχὺν ἔχει Byz.: supplevi coll.AByz.; at possis ἔχειν delere ut BMeus. || τῶν: ... 4 
τις] γυνή τις B 

4 ante τὰ add. καὶ VS || post σώματος add. αὐτοῦ VS 

5 ἀνθρώπινα VS || κατὰ om.V || post φύσιν add. ἐτύγχανον VS (εἶχε A): BKLy 

6 προνομαί Bay: Mü. (cf. infra 7 et 8) || ὥστε εἶναι] ὡς ἦν K || τὸ παιδίον παρόμοιον 
VS || Σχύλα V 

7 προνομαὶ BVLSAy: K | ἀγρία K: ἀγρίω V || καὶ τούτων (τούτου L)... 8 τὸν om.B 

8 χινούμεναι καὶ εὔδηλοι A || τύπον CMü.: τόπον B(y) (ὥστε ... τύπον om.A) || προνομὴ VS 

9 τοῦ BVLSA: τῷ K | βρέφος] παιδίον K || ἐκβαλοῦσα Β | αὐτὸ] αὐτὴ V || tò? om.K 

10 ῥάχιον KVS || ἐπὶ τὸν βασιλέα ᾿Αλέξανδρον VS 

11 τὸν βασιλέα ᾿Αλέξανδρον V: τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ βασιλεῖ S || περ... 12 θαυμαστοῦ post 19 
δεῖξαί τι S 

12 ἐπειδὴ βούλομαι] βούλομαι γὰρ VS | αὐτῷ δεῖξαι inv.K 

13 μέσης ἢ 

14 καὶ post 18 ἠγέρθη VSA: BKLy || εἰσαχθῆναι V: εἰσαγαγέσθαι 8 || εἰσελθούσης KVS(A): 
BLy 

15 ὑποστῆναι V 

16 γενώμενον Κ: γεγενημένον VL: BS (τὸ γεννηθὲν A) || αὐτὴ αὐτὸ KL(y): αὐτὴ B: αὐτῷ 
τοῦτο VS 
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Τοῦτο δὲ ἰδὼν ᾿Αλέξανδρος ἐθαύμασε καὶ εὐθέως ἐκέλευσεν ἐνεχθῆναι o- 
μειολύτας σοφούς τε καὶ μάγους. καὶ τούτων ἐλθόντων μετὰ καὶ Χαλδαίων 
ἐκέλευσε τὴν σύγκρισιν ποιήσασθαι αὐτοὺς περὶ τοῦ σημείου τούτου τοῦ γεννη- 
θέντος, ἐπαγγειλάμενος αὐτοῖς θάνατον, ἐὰν μὴ εἴπωσιν αὐτῷ τὴν ἀλήθειαν. 
ἦσαν δὲ οἱ ἐπιδοξότατοι καὶ συνετώτατοι τῶν Χαλδαίων πέντε, καὶ ὁ μὲν εἷς 
κατὰ τέχνην πολὺ διέφερε πάντων, ὃς οὐκ ἐτύγχανε κατὰ τύχην παρεπιδημῶν. 
οἱ δὲ παρόντες ἔλεγον ἔσεσθαι τοῖς πολέμοις τὸν ᾿Αλέξανδρον ἰσχυρότερον 
πάντων, καὶ κατακοριεύσει πάντων τῶν ἀνθρώπων. τὰ δὲ ζῷα τὰ ἀλκιμωδέστατα 
ἔφασαν εἶναι τὰ ἔθνη ὑποτεταγμένα τῷ ἀνθρωπίνῳ σώματι καὶ τοῦτο σημαίνειν. 
μετ᾽ αὐτοὺς δὲ παρεγένετο καὶ ὁ ἕτερος Χαλδαῖος πρὸς ᾿Αλέξανδρον. καὶ ἰδὼν 
τὴν διάθεσιν τοῦ σημείου ἀνεβόησε μεγάλως δακρύων καὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ 
διέρρηξε δεινοπαθῶν. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος ἰδὼν αὐτὸν περιπαθῆ γενόμενον hyw- 


BKVLS(M) 

1 ἰδὼν δὲ τοῦτο VS || ὁ ᾿Αλέξανδρος By || ἐκέλευσεν om. D 

2 σοφούς τε καὶ μάγους KL(y): καὶ μάγους σοφούς τε B: σοφοὺς καὶ μάγους VS || εἶσελ- 
θόντων KS: BVLy || xai? om.V 

3 κρίσιν K || αὐτοὺς (-οῦ S) post σύγκρισιν VS: om.B (sed add. αὐτοῖς post γεννηθέντος): 
KLy || περὶ om.VS || τοῦ παιδίου τούτου τοῦ γεννηθέντος B: τοῦ γεννηθέντος σημείου VS: 
τούτων A: KL ` 

4 αὐτοῖς] αὐτῷ V 

5 ἐπιδοξότατοι (ἐπιδεξιώτατοι K) καὶ συνετώτατοι] ἐπισημότατοι καὶ ἐπιδοξότατοι V: 
ἐπισημότατοι S || πέντε] πάντες V || post εἷς add. αὐτῶν KA: BVLS(y) 

6 πολὺν K || κατὰ τύχην BKLByz.: κατὰ τυχὸν V: κατατυχὼν 8: κατὰ τὴν πόλιν A | 
παρεπιδημῶν] ἀπόδημος ὤν VS: παρεπίδημος ὤν A 

7 ἔσεσθαι scripsi coll.AAByz.: ἕπεσθαι β(Υ) || πολέμοις VSAX: πολεμίοις BKLy || τὸν 
᾽Αλέξανδρον] ᾿Αλεξάνδρῳ VS 

7-8 ἰσχυρότερον πάντων om. VS 

8 καταχυριεύσει (BLy: κυριεύσει Κ) πάντων τῶν ἀνθρώπων (ἐθνῶν B) BKL(y): πάντων 
ἀνθρώπων κατακυριεύειν αὐτῶν V: πάντων κυριεύειν ἀνθρώπων αὐτόν S(A) || τὰ δὲ ζῷα 
κτλ.] τὰ δὲ ἀλκιμώτατα καὶ φοβερώτατα ζῷα, ἃ τῷ ἀνθρωπίνῳ σώματι ὑπέκειτο, ἔφασαν 
σημαίνειν τῶν ἰσχυροτάτων αὐτὸν κυριεύειν καὶ οὐδένα ἄλλον αὐτοῦ εἶναι ἰσχυρότερον Arm.: 
om.haee A || ἀλκιμώτατα BVS: KLy 

9 ἔφασαν (ἔφησαν K) εἶναι inv.VS || τῷ ἀνθρωπίνῳ] τῶν ἀνθρώπων K || καὶ τοῦτο (ταῦτα 
VS) σημαίνειν (σημαίνει BL) B: καὶ (οἱ μὲν» τοῦτο ἐσήμαινον Mü.: καὶ οὗτοι μὲν ταῦτα 
εἰπόντες ἀπηλλάγησαν A: om.y 

10 μετ᾽ αὐτοὺς δὲ] μετὰ ταῦτα δὲ V: καὶ μετὰ ταῦτα δὲ S || καὶ ὁ om.BK 

11 διάθεσιν] θέασιν K || μεγάλως] μεγάλῃ τῇ φωνῇ VS || τὰ om.B 

19 ὁ δὲ ... γενόμενον om H, qui καὶ ἠγωνίασεν ... || περιπαθῆ γενόμενον (γενάμενον BK) 
BKLAwY: δεινοπαθοῦντα V li 


D 
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νίασεν οὐ μετρίως καὶ κελεύει αὐτὸν θαρροῦντα λέγειν τὰ ἐκ τοῦ σημείου θεω- 
ρούμενα. ὁ δὲ λέγει αὐτῷ ταῦτα: “βασιλεῦ, οὐχέτι συγκρίνῃ τοῖς Cot." τοῦ 
δὲ ᾿Αλεξάνδρου ἀπαιτοῦντος αὐτὸν τὰ τῆς συγκρίσεως τοῦ σημείου ἀπεχρίθη 
αὐτῷ ταῦτα" “κράτιστε βασιλεῦ πάντων ἀνθρώπων, ὁ μὲν τύπος ὁ ἀνθρώπινος 
σὺ εἶ. τῶν δὲ θηρίων αἱ μορφαὶ οἱ περὶ σὲ ὄντες εἰσίν. καὶ εἰ μὲν οὖν τὸ ἄνω 
μέρος ἔζη καὶ ἐν κινήσει ἦν καθάπερ καὶ τὰ ζῷα τὰ ὑπὸ τοῦτο ὄντα νο 
ὥσπερ οὖν τοῦτο μετέστη ἐκ τοῦ ζῆν, οὕτως καὶ σύ, βασιλεῦ: καὶ ὃν τρόπον τὰ 
θηρία τὰ ὑπὸ τοῦτο ὄντα, οὕτως καὶ οἱ περὶ σέ’ οὔτε γὰρ φρόνησιν ἔγουσιν, 
ἀλλὰ καὶ ἄγρια τυγχάνουσι πρὸς τοὺς ἀνθρώπους: οὕτως xal οἱ περὶ σὲ ὄντες 
διάκεινται, πρός σε.” καὶ ταῦτα εἰπὼν ὁ Χαλδαῖος ἐξῆλθεν. τὸ δὲ βρέφος αὖθις 
καῆναι εἶπεν ὁ Χαλδαῖος. καὶ ταῦτα ἀχούσας ᾿Αλέξανδρος τὰ καθ᾽ ἑαυτοῦ 
διετύπου πράγματα καθ᾽ ἡμέραν. 


BKVLS(M) 

2 αὐτῷ om.B || "ταῦτα, βασιλεῦ, KL || οὐκέτι συγκρίνῃ (cot κρῖναι V)VSMü.: οὐχέτι 
(οὐκ ἔστι B) συγκρῖναι BK: οὐκ ἔξεστι συγκρῖναι L (cf. οὐκέτι σὺ ἐν τοῖς ζῶσι καχταρίθµη- 
τος εἶ Α) 

3 αὐτὸν] αὐτῷ V 

4 ταῦτα om.VSA || post πάντων add. τῶν K: BVLSY 

5 σὺ el om.S || μορφαὶ] ὁρμαὶ S || σὲ ὄντες KVLSAy: σου (supra lin. σε) πάντες B || καὶ 
om, BA || οὖν om NS 

5-6 τὰ ἄνω µέρη B 

6 ἐν κινήσει ἣν] ἐκινεῖτο VS || xoi? om.VS || τοῦτο L: τούτων B: τούτω K: σε VS || suppl. 
εὔδηλον ἦν καὶ καλὸν (add. ἣν V) VS: εὐάρμοστον ἦν καὶ ἀγαθὸν τὸ σημεῖον Y: εὐλογητὸς 
ἂν σὺ εἶ A: ἥμελλες ἂν πάντων ἄρχειν Arm.(sim.Val.Epit.Mett.): om.BKLA, *Ellipsin 
vetustam (καλῶς ἂν εἶχεν) subesse non puto" Kr. 

6-7 καὶ ὥσπερ οὖν KL: ὥσπερ B: ἀλλ᾽ ὥσπερ VS 

7 μετέστην L || σὺ ... 8 οὕτως καὶ om.K || βασιλεὺς B 

8 τοῦτο Ly: τούτων BSA: τούτου V || verba οὕτως ... σέ melius abessent, cf. A ... τὰ 
ὑπὸ τοῦτο ὄντα οὐ συμφωνοῦσιν, ἀλλὰ ἔχουσιν ἄγριον τὴν διάθεσιν πρὸς τοὺς ἀνθρώπους, 
οὕτως καὶ ... || οἱ περὶ σὲ] ὑπὲρ σὲ 8 

9 ἀλλὰ γὰρ καὶ KL || πρὸς] περὶ S 

10 αὖθις KVLSy: om.BA: εὐθὺς Thiel! (τάχος Byz.) 

11 καύσειν K || ὁ Χαλδαῖος om.B || post ὁ Χαλδαῖος add.K Cappadocium, quod dicitur, 
testamentum Alexandri (v. p. XV) | καὶ ... ᾿Αλέξανδρος BL: 6 δὲ ᾿Αλέξανδρος ταῦτα 
ἀκούσας KVS || τὰ om.V || καθ᾽ ἑαυτὸν L 


12 διετύπου (διετυποῦτο VS) post ἡμέραν KVS || finem huius capitis alium habet A 
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Τοῦ δὲ ᾿Αντιπάτρου ἐπαναστάντος ᾿Ολυμπιάδι τῇ μητρὶ ᾿Αλεξάνδρου, 
ἐποίησεν εἰς αὐτὴν ὅπερ ἐβούλετο. καὶ τῆς μητρὸς ᾿Αλεξάνδρου πλεονάκις γρα- 
φούσης αὐτῷ περὶ τοῦ ᾿ Αντιπάτρου --- ἤχθετο γὰρ ὡς μήτηρ περὶ Αλεξάνδρου --- 
καὶ βουλομένης αὐτῆς διελθεῖν εἰς τὴν "Ἠπειρον, διεκώλυεν αὐτὴν ᾿ Αντίπατρος. 
τοῦ δὲ ᾿Αλεξάνδρου δεξαμένου τὰ γράμματα ᾿Ολυμπιάδος τῆς μητρὸς αὐτοῦ 
καὶ γνοὺς δι αὐτῶν τὴν ἐνεστηκυῖαν τῇ μητρὶ αὐτοῦ λύπην ἀπέστειλε πρὸς τὸν 
᾿Αντίπατρον Καρτερὸν τοὔνομα εἰς Μακεδονίαν ἐπιμελητὴν αὐτῆς γενόμενον. 
αἰσθόμενος δὲ ᾿ Αντίπατρος τὴν ἐπίνοιαν ᾿Αλεξάνδρου καὶ τὴν ἄφιξιν Καρτεροῦ 
καὶ εἰδὼς τοὺς στρατιώτας ἀνακομίζοντας ἀπὸ ᾿Αλεξάνδρου εἰς Μακεδονίαν 
καὶ Οεσσαλίαν ἕνεκεν αὐτοῦ, ἐφοβήθη καὶ ἦλθεν εἰς δολοφονίαν ᾿Αλεξάνδρου, 
φοβούμενος περὶ ὧν ἔπραξεν εἰς ᾿Ολυμπιάδα, μήποτε εἰς παραφυλακισμὸν 
ἔλθῃ. ἤκουσε γὰρ τὸν ᾿Αλέξανδρον ὑπερβεβηκέναι πολὺ πρὸς ὑπερηφανίαν διὰ 


Cap. 31) Epit.Mett. 87-89, 96-99. De scriptoribus, qui tradunt Alexandrum ab Anti- 
patro veneno interfectum esse cf. Diod. XVII 117.5-118.2 Arr. VIL 27 Plut.Al. 77 
Curt. X 10.14 sqq. 1sqq.) Arr. VIL 12.5 sqq. Iustin. XII 14.1-5; cf. Diod. XVII 
118.1  Plut.Al. 39.7 sqq., Apophthegm.Al. 14 (Mor. 180d) 4) cf. Diod. XVIII 
49.4  Plut.Al. 68.4 "  8sqq.) ef. Arr. VII12.4 Curt. X 10.18 Iustin. XII 12.9 


BKVLS(M) 

lsqq. Τοῦ δὲ ᾿Αντιπάτρου ἐπαναστάντος ἐν Μακεδονίᾳ ᾿Ολυμπιάδι τῇ μητρὶ ᾿Αλεξάνδρου 
αὐτῆς πλειστάκις γραφούσης τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ περὶ ᾿Αντιπάτρου ἤχθετο ὡς μήτηρ. καὶ 
βουλομένης αὐτῆς διελθεῖν διὰ τῆς ᾿Ηπείρου πρὸς ᾿Αλέξανδρον ἐκωλύετο παρὰ ᾿Αντι- 

πάτρου VS 

αὐτῷ] αὐτὸν K [| τοῦ ΒΙ,Α(γ): om.K 

διεκώλυσεν B || αὐτὴν ᾿Αντίπατρος om.B 

ἀνεστηκίαν K: ἐνεστῶσαν VS || τῆς μητρὸς B || λύπην] ᾿Ολυμπιάδι K || πρὸς] εἰς 8 


Q Η Gë 


6-7 τὸν ᾿Αντίπατρον] αὐτὴν VS 

Κράτερον Αλ: By || τοὔνομα om.K || ἐπιμελήτεως S || αὐτῆς] ἑαυτοῦ K | γενάμενον B: 
τυγχάνοντα K: VLSYy: om.haec A 

8 ὁ ᾿Αντίπατρος S || ἐπίνοιαν] ἀπήνειαν 8 || καὶ ἄφεξιν B: καὶ ἔφεξιν L: KVS(y) || Καρ- 


~J 


9 εἰδὼς] ἰδὼν KS || ἀνακομίζοντας BKL(y): ἀνακομιζομένους VSMü.: ἀνακομίζοντα Meus. | 
ἀπὸ ᾿Αλέξανδρον V || εἰς... 10 ᾿Αλεξάνδρου om.K 

10 Θετταλίαν Ly || post ἐφοβήθη add. λίαν B: VLS(y) 

11 ἔπραξεν] ἔγραψεν B || μήποτε ... 19 ἔλθῃ om.K || παραφυλακὴν 8: προπηλακισμὸν A 

12 ἐπιβεβηκέναι πολὺ B: πολὺ (πολλὰ VS) ὑπερβεβηκέναι KVS: ἐπιδεδωχέναι πολὺ A: L | 


πρὸς] εἰς K 


10 
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τὰς ἐπιτελουμένας αὐτῷ πράξεις. καὶ τοῦτο διαλογιζόμενος ἐσκεύασε φάρμακον 
δηλητήριον, ὃ οὐκ ἔφερεν ἀγγεῖον οὔτε χαλκὸν οὔτε ὑάλινον οὔτε κεράμιον, 
ἀλλ᾽ εὐθέως ἐρρήγνυτο. ἐν μολυβδίνῃ οὖν πυξίδι βαλὼν τὸ φάρμακον ὁ ᾿Αντί- 
πατρος καὶ περικαθάψας ἄλλῃ πυξίδι σιδηρᾷ δέδωκε τῷ ἰδίῳ υἱῷ καὶ ἀπέστειλεν 
εἰς Βαβυλῶνα ᾿Τούλλῳ τῷ ἐπικέρνῃ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ βασιλέως, συλλαλῆσας 
αὐτῷ ὑπὲρ τῆς τοῦ φαρμάκου δεινότητος καὶ θανατηφόρου δυνάμεως, ὅπως ἐάν 
τι αὐτῷ ἐν τοῖς πολέμοις ὑπὸ τῶν πολεμίων συμβῇ δεξάμενος τέλος λάβοι. 
᾿Αφικόμενος δὲ ὁ υἱὸς ᾿Αντιπάτρου εἰς Βαβυλῶνα συνελάλησεν ᾿Τούλλῳ τῷ 
ἐπικέρνῃ ᾿Αλεξάνδρου λάθρα περὶ τῆς τοῦ φαρμάκου δόσεως. τοῦ ᾿Ιούλλου οὖν 
ἐν λύπῃ φερομένου πρὸς ᾿Αλέξανδρον — πρὸ ὀλίγων γὰρ ἡμερῶν παραπεσόντος 
᾿Ιούλλου ὁ ᾿Αλέξανδρος ῥάβδῳ κατὰ τῆς κεφαλῆς ᾿Ιούλλῳ δεδωκὼς ἐτραυμά- 
τισεν αὐτὸν δεινῶς --- ὅθεν ᾿Τοῦλλος ὀργιζόμενος ᾿Αλεξάνδρῳ ὑπήντησε τῷ 


283.) cf. Arr. VII 27.1 Plut.Al. 77.4 Curt. X 10.16 Sq. lustin. XII 14.7; cf. 
etiam Paus. VIII 18.6 Plin. NH XXX 149 4sq.) Arr. VII 27.1 Curt. X 10.17 
Iustin. XII 14.6 8 sqq.) Arr. VII 27.2; cf. Plut.Al. 74.2 sqq. 


BKVLS(M) 

l αὐτῷ in αὐτοῦ commut.B: αὐτοῦ ML: παρ᾽ αὐτοῦ VS: KAC || τούτου διαλογιζομένου 
VS || ἐσκεύασε] ἐκέλευσεν K 

2 ἐν ἀγγείῳ K || χαλκοῦν B || ὑέλινον KVS | κεραμὸς B: κάλαμος KVS: Ly 

3 ἐρήγνυτο K || ἐν μολυβδίνῃ (-ῳ S) ... πυξίδι (μολίβδων ... πυξιδίῳ K) Bay Byz.: εἰς 
ἡμιόνου χηλὴν AEpit.Mett. || βαλὼν VLSy: λαβὼν B: ἐμβάλλων K 

4 περικαθάψας ACMü.Kr. (πυξίδα σιδηρᾶν AKr.): περιθάλψας Sy): περικαλύψας propo- 
suit Kr. || σιδηρῷ S || δέδω B 

5 "IovAA- semper BL: "on. KVS: Ἴουλ- aut ᾿]ουλλ- A || πικέρνῃ V: πιγκέρνη S(y): BEL || 
λαλήσας K 

6 καὶ θανατηφόρου δυνάμεως om. VS 

6-7 ὅπως ἐάν τι (τις K) αὐτῷ (ἑαυτῷ B: αὐτῶν K) ... συμβῇ (om.K) δεξάμενος τέλος 
λάβοι (λάβη τέλος K: τέλος λάβει L) BKL(y): ἵνα ἐὰν μὴ ἐν τοῖς πολέμοις ὑπὸ τῶν rohe- 
μίων συμβῇ τι εἰς αὐτὸν δεξάμενος τὸ φάρμακον λάβοι τέλος VS 

8 τῷ ᾿Ἰλούλῳ S 

9 πιγχέρνῃ VS(y) || τοῦ φαρμάκου post δόσεως KV: om.S: BLA» || post δόσεως add. 
᾿Αλεξάνδρου S 

10 ἐνλύπως φερόμενος K || ᾿Αλέξανδρον — πρὸ om.K || γὰρ om.KS || παραπεσόντος 
BKL(y): πταίσαντος VS (add. ᾿Αλέξανδρον S): παραπταίσαντος Merk. 

11 ᾿Ιούλλου] Τοὐλίλ]ῳ BK: τοῦ ᾿Ιούλου S || ὁ om.L | ᾿Ἰοὐλ(λ]ῳ KL: τὸν ᾿Ιοῦλον VS: om.B || 
δέδωκε καὶ ἐτραυμάτισεν (τετραυμάτισεν V) VS 

12 αὐτὸν om.S || ὁ ᾿Τοῦλλος B | ᾿Αλεξάνδρου B: κατὰ τοῦ (τοῦ om.S) ᾿Αλεξάνδρου VS | 
ὑπήντησε BKL: ὑπήκουσε VSA: ὑπούργησε Y 


e 
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3 * ρω - m 
Αντιπάτρου υἱῷ πρὸς τὸ παρανόμημα. παρέλαβε δὲ σὺν αὐτῷ ᾿]οῦλλος Μήδιόν 
τινα συνηδωκημένον αὐτῷ. καὶ διετάξαντο εἰς ἑαυτοὺς πῶς δώσουσι τῷ ᾿Αλε- 
/ . ’ b e . H Z 5 l4 3 Zë τω 
ξάνδρῳ τὸ φάρμακον πιεῖν. τοῦ δὲ ᾿Αλεξάνδρου ἀναπαυσαμένου ἐν μιᾷ τῶν 
€ ~ 3 e - e e 
ἡμερῶν ἀπὸ δείπνου μεγάλου προσῆλθεν αὐτῷ τῇ ἐπαύριον Μήδιος ἀξιῶν αὐτὸν 
εἰσελθεῖν εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ. καὶ πεισθεὶς ᾿ Αλέξανδρος τῇ τοῦ Μηδίου δεήσει 
ἦξεν ἐπὶ τὸν δεῖπνον αὐτοῦ. συνανεκλίθησαν δὲ τῷ βασιλεῖ ᾿Αλεξάνδρῳ <...> 
τὸ δὲ μέλλον γίνεσθαι διὰ τοῦ φαρμάκου φόνιον ἐπιβούλευμα Περδίκας μὲν καὶ 
Ητολεμαῖος καὶ "OXxtog καὶ Λυσίμαχος καὶ Εὐμένιος καὶ Κάσσανδρος οὐκ 
D N Ἡ H € / , H n X 
ἤδεισαν: οἱ δὲ ἄλλοι πάντες οἱ συνανακείµενοι ᾿Αλεξάνδρῳ µετειλήφασι τῆς 
παρανόμου πράξεως τοῦ φαρμάκου καὶ συμπεφωνηκότες ἦσαν τῷ ᾿Ιούλλῳ 
οἰνοχόῳ τοῦ βασιλέως ᾿ Αλεξάνδρου δεδωκότες ὅρκους ἀλλήλοις. ἐπεθύμουν γὰρ 
ἤδη πραγμάτων τοῦ ᾿Αλεξάνδρου. τοῦ δὲ ᾿Αλεξάνδρου συνανακλιθέντος αὐτοῖς 
προσήνεγκεν αὐτῷ ᾿]οῦλλος ποτήριον ἄδολον. λόγου δὲ προσπεσόντος διατριβῆς 


lsq.) Arr. VII 27.2 358qq.) Arr. ΥΠ 244 Plut.Al. 75.3 8qq.; οἵ. Diod. XVII 117.1 
Iustin. XII 13.7; 14.8 


BKVLS(M) l 

1 δὲ om.V || ὁ ᾿Τοῦλλος B || Μήδιον ... 2 αὐτῷ] Μηειδόντος αὐτοῦ τινὸς K 

2 συνδωζημένον L H αὐτῷ] αὐτόν V || καὶ διετάξαντο (-ατο K) KVLSyY: διετάξαντο οὖν B | 
ἑαυτοὺς BKLy: αὐτοὺς VS || δώσωσι B: παραδώσουσιν K || τὸν ᾿Αλέξανδρον V 

3 πιεῖν τὸ φάρμακον S 

4 ἀπὸ (ἐπὶ VS) ... μεγάλου] καὶ ἀπὸ δείπνου μεγάλου γενομένου B [τις Μήδιος VLS: BKA || 

αὐτὸν] αὐτῷ K: αὐτὸς S 

post εἰσελθεῖν add. αὐτὸν B || ἐν τῇ οἰνίᾳ Ly || post αὐτοῦ add. πρὸς τὸ ἀριστῆσαι VS || 

ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος πεισθεὶς VS 

Jev KVLS: ἧκεν By || τὸν δεῖπνον BSy: τῷ δείπνῳ KVL || συνεκλήθησαν V || lacunam 

statui: κ΄ A, qui deinde nomina septendecim enumerat: τινές add.L(y): om.B: aliter 

KVS, qui pergunt Ilepdixas καὶ Πτολεμαῖος καὶ Ὄλκιος καὶ Λυσίμαχος (Σησίμων K) 

καὶ Εὐμένιος καὶ Κάσανδρος, οἵτινες τὸ μέλλον γίνεσθαι (γενέσθαι K) διὰ τοῦ φαρμάκου 

φόνιον ἐπιβούλευμα οὐκ Ἰδεισαν. 

Περδικὰς BL: Πέρδικας K: Περδιιᾶς VS || μὲν L: δὲ B 

8 ᾿Ολκίας A: “Ολκίας Ausf. || Εὐμένης ΒΑ: KVLSY || Κάσ(σ)ανδρος BArm.Epit.Mett.: 
ἄνανδρος A: "Ασανδρος corr.Kr. 

9 εἰδήσασαν L || οἱ συνανακείµενοι] οἱ ἀνακείμενοι K: οἶσαν ἀνακείμενοι V 

10-11 τῷ ᾿Ιούλῳ καὶ τῷ οἰνοχόῳ VS 

11 ὅρκοις εἰς ἀλλήλους VS || ἐπεθύμησαν KVS: BLA 

12 ἤδη LA: ἰδεῖν B: om.KVS || πράγματα K | τοῦ δὲ ᾿Αλεξάνδρου συνανακλιθέντος] 
συνανακλιθέντος δὲ B 

13 αὐτῷ] αὐτοῖς S || διατριβῆς] διαβὰς K 


σι 


e 


kal 
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ἕνεκεν τοῦ πότου ἤδη διεληλυθότος ἱκανοῦ χρόνου ἐπέδωκεν ᾿Ιοῦλλος ἕτερον 
ποτήριον ἔχον τὸ φάρμακον. δεξάμενος δὲ ᾿Αλέξανδρος σὺν τῇ συντυχίᾳ. καὶ 
πιὼν ἐξαίφνης ἀνεβόησεν ὡς τόξῳ πεπληγὼς διὰ τοῦ ἥπατος. μυκρὸν δὲ ἐπισχὼν 
χρόνον καὶ τὴν ὀδύνην καρτερήσας ἀπῄει πρὸς ἑαυτόν, ἐντειλάμενος τοῖς παροῦ- 
σιν ἐπὶ τὸ δεῖπνον μένειν. 


32 


~ ~ META = M e 
Οἱ δὲ ἀγωνιάσαντες διέλυσαν παραχρῆμα τὸ δεῖπνον: ἔξωθεν δὲ ἄπεκαρα- 
ΞΡ ec 
δόκουν τὸ συμβησόμενον. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος ἑαυτὸν προιέµενος εἶπεν' “ὦ Ῥω- 
b ~ * x 
ξάνη, μικρὸν ἐμοὶ χάρισαι sexurmv.” καὶ ὑπ᾽ αὐτῆς κατεχόμενος ἀπῆλθεν εἰς τὸ 
t 3 ~ M ’ 
παλάτιον αὐτοῦ καὶ κατεκλίθη. 
- A / 
“Ἡμέρας δὲ γενομένης ἐκέλευσε Περδίκαν καὶ Πτολεμαῖον καὶ Λυσίμαχον 
~ Ké - A EN 
εἰσελθεῖν πρὸς αὐτόν. eine δὲ ὅπως ἄλλος τις μὴ εἰσέλθῃ σὺν αὐτοῖς, ἄχρις ἂν 


2sqq.) Diod. XVII 117.2 Arr. ΥΠ 97.9 Plut.Al. 75.5 Iustin. XII 13.8 
Cap. 32) Epit.Mett. 99-106 


BKVLS(M) 

l ἕνεκα VS || τοῦ πότου SA: τοῦ τόπου KVL(y): τοῦτο πιὼν B || ἤδη KL(y): Ἴδει δὲ B: 

καὶ VS || διεληλυθότος post χρόνου V: διελθόντος ibid.S || ἑκανὸν χρόνον melius A: Ὀεανοῦ 

(om. χρόνου) K: BVLSYByz. || ἐπιδέδωχεν K | ὁ ᾿Τοῦλλος B 

ἔχον ἐν αὐτῷ τὸ φάρμακον. ἔνθα ἔπιεν ᾿Αλέξανδρος: δεξάμενος δὲ ... S || δὲ om.K || ὁ 

᾿Αλέξανδρος KS || σὺν τῇ συντυχίᾳ om VR, qui deinde pro ἐξαίφνης habent σὺν τῷ λόγῳ 

9 τόξον V || πληγεὶς KVS: BLA || ἥπατος] ὑπάτου K 

4 χρόνον BLAy: ἑαυτῷ Κ: ἑαυτὸν VS || καὶ ... ἑαυτόν BA (y): καὶ τὴν ὀδύνην καρτερῶν K: 

καὶ τὴν ὀδύνην (τῇ ὀδύνῃ V) καρτεροῦντος VS: om.L | ἐνετειλάμενος B: ἐνετείλατο KVS: 

LAy 

τὸν δεῖπνον Ly: τοῦ δείπνου S || post μένειν add. αὐτὸν δὲ ἀναστῆναι VS 

διηλλάγησαν (διελάγησαν V) παραχρῆμα τοῦ δείπνου VS 

τὸ] τί τὸ VS || εἶπεν] φησί (post “Ῥωξάνη) B 

ἐμοὶ χάρισαι] χάρισαί µοι V: χάρισόν µε S: hie prolixior A (cf. Ausf. 111.6) || σεαυτήν] 

ἑαυτήν K || ὑπ᾽ (ἀπ᾽ V) αὐτῆς κατεχόμενος] εἶπε τοῖς κατεχομένοις 8 || ἀπῆλθεν] ἀπέρχεται K 

9 κατεκλίθη] μετεκλήθη K 

10 δὲ om.B || γεναμένης K || τὸν Ἠέρδικαν B: ]]έρδικας K: Περδυκὰν VL: S || xoi Λυσίμαχον 
KVLSAy: om.B 

11 πρὸς] εἰς K || εἶπε δὲ ὅπως (ἵνα L: ᾿Αλέξανδρος K) ἄλλος τις μὴ εἰσέλθῃ σὺν (συνέλθῃ Β) 
αὐτοῖς BKL(A y): ἐκέλευσε δὲ ἕτερόν τινα μὴ εἰσελθεῖν σὺν αὐτοῖς VS || ἄχρις] ὅπως VS | 
ἂν om.S 


bo 


Oo - 55 C 
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διάθηται. ἐξαίφνης δὲ ἐκ τῶν Μακεδόνων ἐγένετο βοὴ καὶ συνδρομὴ πρὸς τὴν 
αὐλὴν τοῦ παλατίου ᾿Αλεξάνδρου ἐπὶ τὸ ἀνελεῖν τοὺς σωματοφύλακας αὐτοῦ, 
εἰ μὴ δείξωσιν αὐτοῖς τὸν βασιλέα. τοῦ δὲ ᾿Αλεξάνδρου πυνθανομένου περὶ τοῦ 
θορύβου προσῆλθεν αὐτῷ Περδίκας καὶ ἐδίδαξεν αὐτὸν τὸ λεγόμενον ὑπὸ τῶν 
Μακεδόνων. προσέταξε δὲ ᾿ Αλέξανδρος τὴν κλίνην αὐτοῦ ἐπαρθῆναι εἰς ἕνα 
τόπον, ὥστε πᾶσαν τὴν δύναμιν τῶν στρατευμάτων παραπορευομένους ὁρᾶν 
αὐτόν, εἰσάγειν δὲ μόνους «Μακεδόνας» καὶ δι’ ἑτέρας θύρας ἐξάγειν. ποιήσαν- 
τος δὲ τοῦ Περδίκα τὰ προσταχθέντα ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ βασιλέως εἰσε- 
πορεύοντο οἱ Μακεδόνες μόνοι καὶ ἐθεώρουν αὐτόν. καὶ οὐκ ἦν ὃς οὐκ ἐδάκρυε 
τηλικοῦτον βασιλέα ᾿Αλέξανδρον κατακείµενον κλίνῃ ἡμιθανῆ. ἀνὴρ δέ τις ἐξ 
αὐτῶν τῷ μὲν εἴδει οὐκ ἀπρεπής, ἰδιώτης δέ, ἐλθὼν πλησίον τῆς χλίνης ᾿Αλε- 
ξάνδρου εἶπεν, “ἐπ᾽ ἀγαθῷ μέν, ᾿Αλέξανδρε βασιλεῦ, Φίλιππος ὁ πατήρ σου 
ἦρξεν, ἐπ᾽ ἀγαθῷ τε καὶ σύ, βασιλεῦ. καὶ σὺ μὲν προλαμβάνεις ἡμᾶς. καλὸν 


l sqq.) Arr. ΥΠ 26.1 Plut.Al. 76.8 Curt. X 5.1 sqq. Iustin.XII 15.2-4 6) τόπον: 
ef. Iustin. XII 15.2 6 sq.) ef. Plut.Al. 76.8 Lucian.Pseudom. 16 (224) 


BKVLS(M) 

1 διαθήσομαι Κ: διαθῆται V: διαθήσηται L: BS || hie inser.K pauca e recensione ε 

sumpta (de divisione regni, — Mü.Cap. 33, p. 150a) || ἐξαίφνης] ἐξεφώνησε (et add. 

xoi ante ἐγένετο) S || συνδρομὴν B j 

αὐλὴν] δρομὴν V || ᾿Αλεξάνδρου LA(y) τοῦ βασιλέως B: τοῦ ᾿Αλεξάνδρου K: om.VS || 

ἐπὶ BLy: πρὸς KVS || αὐτοῦ] ᾿Αλεξάνδρου VS 

δείξουσιν S || δὲ om.V || περὶ KLSy: om.BV (τίς ὁ θόρυβος Αλ) 

4 Πέρδυιας BK: Περδικᾶς VL: S || ἐδίδαξεν] ἐδήλωσεν K || αὐτὸν B(y): αὐτῷ KL: om.VS | 
τὸ] τὸν B 

5 προσέταξε δὲ (δὲ om. EI καὶ προσέταξε VS || ὁ ᾿Αλέξανδρος K: om.S || post ἐπαρθῆναι 
add. καὶ τεθῆναι VSyArm.: BKLA 

6 post τόπον add. τοιοῦτον A, ὑψηλόν Υ || τοῦ στρατεύματος VS || παραπορευομένους 


b» 


[^ 


BL(y): παραπορευομένων K: παραπορευομένην VSA 

7 εἰσάγειν ... Μακεδόνας Mü. (ef. lin. 9): εἰς ἁγιασμὸν BKLy: om. VS: τοὺς δὲ στρατη- 
γοὺς μονοχίτωνας εἰσάγειν Arm.(sim., ut vid., A; ef. Plut. Al. 76.8) || ἐξάγειν BVLS: 
ἐξαγαγεῖν KA: om.haee y 

8 Περδίκου B: Πέρδυια K: Περδυιᾶ VL: S || τὸ προσταχθὲν (πραχθὲν V) αὐτῷ VS || ὑπὸ ... 
βασιλέως om.K || τοῦ βασιλέως ᾿Αλεξάνδρου VS 

9 ἐδάκρυσε V 

10 ἐν κλίνῃ VS: BKL || τις om.K 

11 εἴδει... ἀπρεπής om.K || ἀπρεπές V || δὲ om.K || ἐξελθὸν B: διελθὼν K: VLSY 

12 ἀγαθὸν K 

13 ἦρξεν] διῆξεν VS || En’ ἀγαθῷ τε BVS: ἐπαγαθότης K: ἐπαγαθῶς τε Li En’ ἀγαθῷ δὲ A | 
ὦ βασιλεῦ 8 || καὶ σὺ μὲν Κ: σὺ μὲν BL: ἀλλὰ σὺ VS || προσλαμβάνεις B 


188 III 32-33 


T ~ = ~ H DH » t€ ` 
οὖν ἡμᾶς σὺν σοὶ ἀποθανεῖν τῷ ποιήσαντι Μακεδονίαν πόλιν ἐλευθέραν." ὁ δὲ 

- - / Lë 
᾿Αλέξανδρος δακρύσας ἐξέτεινε τὴν δεξιὰν αὐτοῦ χεῖρα ἔμφασιν ποιούμενος 
παρακλήσεως. 


33 ` 


Καὶ κελεύσας εἰσελθεῖν ὑπομνηματογράφον εἶπε περὶ 'Ῥωξάνης τῆς γυναικὸς 

5 αὐτοῦ: '"E&v γένηταί μοι ἐκ “Ῥωξάνης τῆς ἐμῆς γυναικὸς ἀρρενικόν, ἐκεῖνος 

βασιλευέτω Μακεδόσιν: ἐὰν δὲ θῆλυ γένηται, ἑλέσθωσαν ὃν ἐὰν βούλωνται 

βασιλέα." ταῦτα καὶ ἄλλα πολλὰ εἰπόντος τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἐγένετο περὶ τὸν 

ἀέρα ὁμίχλη καὶ ἐφάνη μέγας ἀστὴρ κατερχόμενος ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τὴν θάλασ- 

σαν καὶ σὺν αὐτῷ ἀετός: καὶ τὸ ἄγαλμα Βαβυλῶνος, ὃ ἐκάλουν Διός, ἐκινήθη. 

10 ὁ δὲ ἀστὴρ πάλιν ἀνῆλθεν εἰς τὸν οὐρανόν. ἠκολούθησε δὲ αὐτῷ καὶ ὁ ἀετός. 

κρυβέντος δὲ τοῦ ἀστέρος εἰς τὸν οὐρανὸν εὐθέως ἐκοιμήθη ᾿Αλέξανδρος τὸν 
αἰώνιον ὕπνον. 


BKVLS(M et a lin. 7 cod.Q) 

l οὖν BL(y) δὲ ἦν KV: δὲ S: ἐστι A || Μακεδονίαν πόλιν KL(y): πόλιν (πάλιν M) Maxe- 
δονίαν ΒΜ: Μακεδονίαν πᾶσαν VS: Μακεδονίαν ἀξίαν τοῦ Διός A 

2 αὐτοῦ BVSy: om.KL || χεῖραν BV || ἐμφάσει B || ποιησάμενος K 

4 Cap. 33 decurtant βλ. Cod.A testamentum Alexandri praebet cum epistola ad 
Rhodios missa conexum (cf. Epit.Mett. 106-123). y hoc cap. valde exornat (Mü. 
p. 149 sq.) || εἰσελθεῖν om.B (lacunam hab.) || γραμματογράφων B: ὑπόμνημα τῶν 
γραφῶν S || εἶπε] ὑπὲρ 8 

5 post αὐτοῦ add. ὅτι KVSC: om.BL (initium huius cap. non hab.y) || γίνεται V | 
ἀρσενικόν B: παῖς ἄρρεν VS: ἄρεν K: L 

6 ἐὰνὶ BL: εἰ KVS || post γένηται add. ἐκ “Ῥωξάνης τῆς γυναικός μου K || ἐκλεξάσθωσαν 
K || ἐὰν’ BKL: ἂν S: om.V || βούλονται BVL: βούλεσθαι K. 

7 post βασιλέα inser. epistolam consolatoriam ad Olympiadem missam LA (v. p. 203); 
multa e recensione e praebet K. Finem huius cap. om. A || πολλὰ] πλείονα VS || inde ab 
ἐγένετο recensionem ß sequitur etiam cod.Q 

8 ὁμίχλη post ἐγένετο KVS: BLy || μέγας om.VS || post ἀστὴρ add. περὶ τὸν ἀέρα K || 
ἐπὶ BLy: πρὸς KVS 

9 καὶ σὺν αὐτῷ] σὺν αὐτῷ δὲ καὶ K || post ἄγαλμα add. δὲ VLS: BK(y) || τὸ χαλκοῦν 
ἄγαλμα Διός, ὃ ἐν Βαβυλῶνι ἦν Arm. | τοῦ Διός KVS 

10 ἀπῆλθεν εἰς τοὺς οὐρανούς S || ἠκολούθησε ... 11 οὐρανὸν] ἐν ᾧ καὶ κατελθόντος αὐτὸς καὶ 
ἀετὸς κρυβέντα εἰς τὸν οὐρανὸν K: om.L(y) || Ἡκολούθει VS: BC || αὐτῷ om.VS 

ll κρυβέντος δὲ BC: καὶ ἀποκρυβέντος VS || ἀστέρος] ἀέρος 8: ἀετοῦ Q || ἐν τῷ οὐρανῷ 
VS: BKC || εὐθὺς V: om.B: KLSy || ὁ ᾿Αλέξανδρος BK 

12 pauca o recensione e add.K 
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Οἱ δὲ Πέρσαι ἐμάχοντο μετὰ τῶν Μακεδόνων βουλόμενοι τὸν ᾿Αλέξανδρον 
ἀνακομίσασθαι καὶ Μίθραν ἀναγορεῦσαι. οἱ δὲ Μακεδόνες ἀντεποιοῦντο βου- 
λόμενοι ἀναλαβεῖν αὐτὸν εἰς Μακεδονίαν. λέγει αὐτοῖς Φίλιππος ὁ Πτολε- 
μαΐος᾽ "ἔστι μαντεῖον τοῦ Βαβυλωνίου Διός. παρ᾽ αὐτῷ οὖν ληψώμεθα. χρησμὸν 
τοῦ σώματος ᾿Αλεξάνδρου, ποῦ ἂν καταστήσωμεν αὐτό." ἐχρημό «σε δὲ αὐτοῖς 
ὁ τοῦ Διὸς χρησμὸς οὕτως: “ἐγὼ φράσω τὰ συμφέροντα πᾶσιν. ἔστι πόλις ἐν 
Αἰγύπτῳ τοὔνομα Μέμφη: κἀκεῖ δεῖ ἐνθρονίζειν τοῦτον.” 

Τοῦ δὲ χρησμοῦ δοθέντος οὐδεὶς οὐχέτι ἐλάλησεν, ἀλλὰ συνεχώρουν τῷ 
Πτολεμαίῳ βαδίζειν καὶ κομίζειν αὐτὸν ἐν μολυβδίνῃ λάρνακι ἐν Μέμφῃ τῇ 
πόλει ἐσμυρνισμένον. θέμενος δὲ αὐτὸν ὁ Πτολεμαῖος ἐπὶ ἁμάξῃ τὴν πορείαν 
ἐποιεῖτο ἀπὸ Βαβυλῶνος εἰς Αἴγυπτον. ἀκούσαντες δὲ οἱ Μεμφῖται ὑπήντησαν 
1) ἐμάχοντο: of. Curt. X 5.9 (certamen quoddam maeroris) 3) Φίλιππος: cf. Ex- 
cerpta Barbari 273.14; 319.2; 321.7; cf. etiam Paus. I 6.2 Curt. IX 8.22 
8 sqq.) ef. Diod. XVIII 28.3 Strab. XVII 1.8 (794) Paus. 16.3 Marmor Parium, 
FGrHist. 239 B 11 Curt. X 10.20 9) μολυβδίνῃ: aliter cod.A cap. 33 p. 142.7 Kr. 
(πύελον χρυσᾶν) Epit.Mett. 119 Diod. XVIII 26.3 Strab. XVII 1.8.(794) Eustath. 
ad Dion.Perieg. 254 10) ἐσμυρνισμένον: ef. Diod. XVIII 26.3 Curt. X 10.13 11 sqq.) 
Diod. XVIII 28.3 sq. Curt. X 10.20; cf. etiam Paus. 17.1 Zenob. III 94 (Corp. 
Paroem.Gr. I81) ` 


BKVLS(MQ) 

1 Cap. 34 om.A: y partim aliter narrat || μάχονται B || μετὰ om.B || post ᾿Αλέξανδρον 
add. χωρας μῆν καὶ χορασᾶν K: ἐν Π]ερσίδι τῇ χώρᾳ αὐτῶν C 

2 Μίθραν] μὴ θεὸν S || ἀναγορεύεται K 

3 ἀναλαβεῖν αὐτὸν BKLy: αὐτὸν ἀπαγαγεῖν VS || post λέγει add. δὲ V || Φίλιππος om. VS, 
fuerit olim Πτολεμαῖος ὁ Φιλίππου (cf. A cap. 32 p. 137.9 sq. Kr.) || ὁ om.S 

4 ἔστι μαντεῖον] ἐπὶ μετὰ K || Βαλανίου B: Βαβυλῶνος ὡς K || αὐτῷ BL: αὐτοῦ ΚΥΡ || 
ληψώμεθα BL: δεξώμεθα Κ: λάβωμεν VS || χρησμὸν] ὁρισμὸν K 

5 περὶ τοῦ σώματος VS: BKLy || ἂν BKLy: om.VS || καταθήσομεν KVS: BLy || αὐτό 
KVLSy: αὐτόν B || αὐτοῖς om E 

6 6 τοῦ Διὸς] 6 ἴδιος K || χρησμὸς] βωμὸς VS || ἐγὼ ... 7 τοῦτον] versus distinxit Mü.: 
sex hexametris reddit Val. || φράσω] γράφω B 

7 κἀκεῖσε K || δεῖ om.KL || ἐνθρονίσαι B: ἐνθρονίζη K: VLSY 

8 οὐχέτι BVL(y): οὐκ K: ἔτι 8 || ἐλάλησεν] ἐκώλυσεν K || post ἐλάλησεν add. περὶ τούτου 
VS || ἀλλὰ συνεχώρουν τῷ om.B (lacunam hab.) 

8-9 τὸν Πτολεμαῖον S 

9 post βαδίζειν add. ἐπ᾽ Αἴγυπτον VS || αὐτὸν] αὐτῶ K: αὐτὸ V | μολιβδίνῳ VS: om.K 

10 ἐσμυρνισμένον post λάρνακι VS: ἐσμυρνισμένη K || θέμενος] θεασάμενος B | ἁμάξεως K: 
ἅμαξαν VS: ἁμάξης L 

11 ἀπὸ Βαβυλῶνος (Βαβυλῶνα K) εἰς Αἴγυπτον ὅπι.ΥΒ || Μεμφιῶται K 
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τῷ σώματι ᾿ Αλεξάνδρου καὶ εἰσάγουσιν αὐτὸ ἐν Μέμφῃ. εἶπε δὲ ὁ ἀρχιπροφή- 
της τοῦ ἐν Μέμφῃ ἱεροῦ: “ὧδε αὐτὸν μὴ καθιδρύσητε, ἀλλὰ εἰς ἣν ἔκτισε πόλιν 
ἐν τῇ “Ρακω[ν]τίδι. ὅπου γὰρ ἐὰν 3, τὸ σῶμα τοῦτο, ἀκαταστατεῖ ἡ πόλις 
ἐκείνη πολέμοις καὶ μάχαις ταραττομένη.᾽᾽ εὐθέως οὖν ὁ Πτολεμαῖος ἄγει 
αὐτὸν ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ καὶ ποιεῖ τάφον ἐν τῷ ἱερῷ τῷ καλουμένῳ Σῶμα ᾿Αλε- 
ξάνδρου- κἀκεῖ τὸ λείψανον ᾿Αλεξάνδρου καθίδρυσεν. 


35 


"Έζησε δὲ ὁ ᾿Αλέξανδρος ἔτη AR. ἐβίωσε δὲ οὕτως: ἀπὸ κ’ ἐτῶν ἐβασίλευσεν. 
ἐπολέμησε δὲ ἔτη ιβ’, πολεμῶν δὲ ἐνίκησεν. ὑπέταξε δὲ βαρβάρων ἔθνη κβ’, 
Ἑλλήνων δὲ φυλὰς ιδ’. ἔκτισε δὲ ἐπ᾽ ὀνόματι αὐτοῦ πόλεις ιβ’: ᾿Αλεξάνδρειαν 


3 sq.) cf. Aelian. VH. XII 64 ὅ) οἵ. Σῆμα ᾿Αλεξάνδρου Strab. XVII 1.8 (794) "soi 
Arr. VII 28.1; cf. Diod. XVII 117.5 Iustin. XII 16.1 


BKVLS(MQ), lin. 3-6 aliter K, lin. 9 ... 191.6 om.BM 

1 σῶμα KV || τοῦ ᾿Αλεξάνδρου K || εἰσάγουσιν] φέρουσιν K || αὐτὸ S: αὐτὸν B: αὐτῷ KVL | 
εἶπε... 2 ἱεροῦ] ἐγένετο δὲ βοή S 

2 ἐν Μέμφῃ] ἐμεμφίου B || ἱερῶς K || ὧδε om E || αὐτὸν] αὐτῶ L 

3 ἐν τῇ “Ῥακωτίδι ('Ῥακοντήδι B: "Da EK: 'Ῥαχοντῖδι L: C) om.VS || finem huius cap. 
decurtat K: θάψαντες δὲ αὐτὸν διῆλθεν ἕκαστος εἰς τὴν ἰδίαν χώραν, καθὼς διετάξατο τοῖς 
πᾶσι ἔτι ζῶν ' Αλέξανδρος || ἐὰν ἢ BL: ἂν ἐστὶ V: ἐστὶ S |! τοῦτο] fort. τούτου ut Ο: αὐτοῦ 
QA. || ἀκαταστῆ V: ἀκατάστατος S; ut B fere Arm, Bur. quod illi loco et auctor conditus 
fuerit et tutela vel maxima perpetuo futura nosceretur. perinde enim inexpugnabilem 
locum illum praesagiis nosci, ut ipse quoque indefessae virtutis est habitus Val.(sim. 
etiam Aeth.) 

4 εὐθέως οὖν] καὶ εὐθέως S 

5 αὐτὸν] αὐτῷ L || post τάφον add. τῷ σώματι (σῶμα V) ᾿Αλεξάνδρου VS || τῷ καλουμένῳ 
Σῶμα ᾿Αλεξάνδρου om.VS || Σῶμα BLCArm.: Σήμα Syr. 

6 κἀκεῖ τὸ σῶμα τοι τὸ λείψανον ᾿Αλεξάνδρου καθίδρυσεν B: καὶ καθίδρυσε τὸ λείφανον 
᾿Αλεξάνδρου (αὐτοῦ S) VS: L 

7 δὲ) KLy: οὖν VS: om.B || ὁ om.VS || post λβ’ lineas fere quattuor erasit S || ἐβίωσε ... 
ἐβασίλευσεν om E || δὲ2] οὖν VS || οὕτω B || ἀπὸ om. VS 

8 ἐπολέμησε δὲ Ly: ἐπολέμησεν K: καὶ ἐπολέμησε VS: om.B || πολεμῶν δὲ ἐνίνσησεν (ἐνίνεα 
Υ) om.KS || ὑπέταξε δὲ] καὶ ὑπέταξε VS || βάρβαρα ΒΚ: VLSA 

9 Ἑλλήνων δὲ (δὲ om.L) φυλὰς BL: καὶ “Ελλήνων φυλὰς VS: ἔσυρεν δὲ σκῆπτρα K || 
ἔκτισε ... 191.6 καλουμένην om.B || ἐπ᾽ ὀνόματι αὐτοῦ KVS: om.LA || ιβ΄] Bac al, Arm, 
Byz.Leo: ıy'ASyr. || post ιβ’ add. αὗται L (ταύτας CMeus.) || Do urbium catalogo cf. 
Nöldeke 8 sq., Ausf. 212 sq., Tarn 242-246. Nomina corruptiorà corrigere operae 
protium non est || ᾿Αλεξάνδρειαν ... 191.1 κειμένην om.L 


e 
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τὴν κατ᾽ Αἴγυπτον κειμένην, ᾿Αλεξάνδρειαν τὴν πρὸς "Opn&c, ᾿Αλεξάνδρειαν 
τὴν Ἐράτιστον, ᾿Αλεξάνδρειαν τὴν Σκυθίαν, ᾿Αλεξάνδρειαν τὴν ἐπὶ Κρηπῖδος 
ποταμοῦ, ᾿ Αλεξάνδρειαν τὴν ἐπὶ Τρωάδος, ᾿Αλεξάνδρειαν τὴν ἐπὶ Βαβυλῶνος, 
᾿Αλεξάνδρειαν τὴν ἐπὶ Iépoouc, ᾿Αλεξάνδρειαν τὴν ἐπὶ «Βου»κέφαλον ἵππον, 
᾿Αλεξάνδρειαν τὴν ἐπὶ Πώρου, ᾿Αλεξάνδρειαν τὴν ἐπὶ τὸν Τίγριν ποταμόν, 
᾿Αλεξάνδρειαν τὴν ἐπὶ Μασσαγέτας καλουμένην. 

᾿Εγεννήθη μὲν ὁ ᾿Αλέξανδρος μηνὶ ᾿Ιαννουαρίῳ νεομηνίᾳ, ἀνατολῆς οὔσης 
ἡλίου, ἐτελεύτησε δὲ μηνὶ ᾿Απριλλίῳ νεομηνίᾳ, δύσεως οὔσης ἡλίου. καὶ ἐκά- 
λεσαν τὴν ἡμέραν τῆς τελευτῆς αὐτοῦ νεομαγα (1) διὰ τὸ τὸν ᾿Αλέξανδρον 
νέον τετελευτηκέναι. ἐτελεύτησε δὲ ᾿Αλέξανδρος ἐν τῷ ,ερος’ ἔτει τοῦ κόσμου, 


1) Ὁρπάς-Ξ-᾿Ὠρείτας 1 cf. Diod. XVII 104.8 Arr. VI21.5 Curt. IX 10.7 2) Ko&- 
τιστον (Ξ-κατ᾽ ᾿Ἴσσόν): Ptol. V 14 (p. 363 Wilberg) Strab. XIV 5.19 (676) Σκυ- 
θίαν: cf. Arr. IV 1.3; 4.1 Ptol. VI12 (p. 423 Wilberg) Strab. XI 11.4 (517) Curt. 
VII 6.25 Iustin. XII 5.12  Amm.Mare. XXIII 6.59; v. Tarn. 243 3) Τρωάδος: 
cf. Strab. XITI 1.26 (593) Plin. NH. V 124 Βαβυλῶνος: Arr. VIL 21.7 4) Βουκέ- 
φαλον ἵππον: Diod. XVII 95.5 Arr. V 19.4 Plut.Al. 61 Strab. XV 1.29 (698) Curt. 
IX 3.23 Iustin. XII 8.8 Plin.NH VI77 5) Πώρου (1.6. Νίκαια): Diod. XVII 89.6; 
95.5 Arr. V 19.4 Strab. XV 1.29 (699) Curt. IX 3.23 Iustin. XII8.8 6) 
Μασσαγέτας: ν. AX. τὴν Σκυθίαν lin. 2 


KVLS(Q) et a lin. 7 B(M) 

1 post Αἴγυπτον add. πόλιν K || Ορπάς L: ‘Opts K: Ὄρπας VS: ᾿Ωρείτας Leo 

2 Κράτιστον] Κάττισον (1.6. κατ᾽ Ἴσσόν) Arm. || Σκυθίαν AC: Σκυφίαν VLS: Σκήφον K | 

Κρηπῖδος] Ιζηπήδος K: Κροπίδος Q: apud Granicum Val: Ἐυπρίδος Exe.Barbari 

᾿Αλεξάνδρειαν τὴν ἐπὶ Τρωάδος (Τρᾶδος K: τὸ ἄδος S) om.V 

ἐπὶ Πέρσαις (K: Περίας VL: Περσίας S: Περαίας Q): πρὸς Πέρσας A: ἐν Π]ερσίδι Exc. 

Barbari: ἐπὶ Πιερίας (cum κατ᾽ Ἴσσόν iungens) Ausf.: πρὸς Π]αρσίους Tarn || κεφαλῶν 

(κεφάλων Ky) ἵππων KLSy: κέφαλον (-ὤν Q) ἵππον VQ: A (verum nomen Βουκέφαλα 

vel Βουκεφάλεια) 

thv] τῶν K || Πώρου K: Πώρων L: Πορῶν VS || τοῦ Τίγριδος (τιγεόδος 8: τιγεόδωρος 

Q) ποταμοῦ (om.Q) VSQ: KL 

ἐπὶ τὰ μεσάγγυστα καλουμένην L: ἐπὶ κομβινεγγιστά K: καλουμένην μω(ο)αγίσταν VS: 

Meus. coll.Val. 

ἐγεννὴ B || μὲν] δὲ VS || ó om.KV || νουμηνίᾳ V || ἀνατολῆς οὔσης] ἀνατείλαντος K 

ἡλίου! VLSy: τοῦ ἡλίου BK || ᾿Απριλλίῳ νεομηνία] Φαρμοῦθι τετράδι A || νουμηνία V | 

οὔσης (add. τοῦ B) ἡλίου BL: inv.KVS: expleod.A || ἐκάλεσαν L(y): ἐκέλευσεν B: 

ἐκάλεσε KVS 

νεομέγα B: νεόμαγα KL(y): νεομάγαν VS: νεομαχίαν C: νεομηνία A: ἱερὰν Val.Arm.: 

Jünglingstöter Syr. || τὸ om.BKV 

9-10 τὸν ᾿Αλέξανδρον νέον (νέον om.K)] νέον αὐτὸν VS 

10 τελευτηκέναι B || δὲ KLS(y) om.BV || ὁ ᾿Αλέξανδρος B || ,£poc'] πεντακισχιλιοστῷ 
ἑκατοστῷ ἑβδομηκοστῷ S || ἔτει... 192.1 τέλει om 8 || τοῦ κόσμου ἔτει B: IKVL(y) 


A CA 


σι 
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ἐν τῷ τέλει τῆς pıy’ ᾿Ολυμπιάδος' ἡ δὲ ᾿Ολυμπιὰς ἔτη εἰσὶ 9, τῷ δὲ τετάρτῳ 
ἔτει τῆς βασιλείας "Αχαζ πρώτη ᾿Ολυμπιὰς ἤρξατο. ἀπὸ δὲ τῆς τελευτῆς 
᾿Αλεξάνδρου ἕως τῆς τοῦ θεοῦ λόγου ἐκ παρθένου σαρχώσεως ἔτη τριακόσια 
εἴκοσι τέσσαρα. 


BKVLS(MQ) 

l ἐν τῷ τέλει... 2 ἤρξατο om.K || ριγ'] ἑκατοστῆς τριακοστῆς ἐννάτης V: τριακοσίοις 
ἐνάτοις S || 4] τῆς V |ὶ δ] μ’ VS 

1-2 τὸ δὲ τέταρτον ἔτος (ἔτος om.V) VS: BL 

2 ἢ ᾿Ολυμπιὰς B || δὲ om.L 

3 ἕως] μέχρι K || θεοῦ] Χριστοῦ K |! λόγου ... σαρχώσεως] ἐνανθρωπήσεως K 

4 post τέσσαρα add. ἀπὸ δὲ τῆς τελευτῆς ᾿Αλεξάνδρου μέχρι τῆς ἐνεστώσης δευτέρας 
ἰνδυετιῶνος τοῦ ctou ἔτους ἥτοι ἀπὸ τῆς τελευτῆς ᾿Αλεξάνδρου μέχρι καὶ τοῦ eco 
ἔτους ,xotc' K || expl.BM; de ceteris codicibus v. p. X sqq. 
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Anhang A 


Es folgen die Kapitel, in denen Codex Leidensis (L) eine erweiterte 
Fassung bietet. 

Von dem Meuselschen Text abzuweichen, gab es nur selten einen Grund. 
Andere Handschriften, die denselben Inhalt wie L haben, werden nicht 
durchgehend verglichen, sondern grundsätzlich nur dann angeführt, wenn 
der Text von L angezweifelt werden konnte. Die Änderungen sind, wenn 
nichts anderes vermerkt ist, von der Hand Meusels. Ganz uninteressante 
Orthographica notiere ich nicht. 


Il 32 


᾿Εκεῖθεν οὖν παραλαβὼν ὁδηγοὺς ἠβουλήθην εἰσελθεῖν εἰς τὰ ἐνδότερα μέρη 
τῆς ἐρήμου «κατὰ τὴν ἅμαξαν τοῦ πόλου». καὶ οὐ συνεβούλευόν μοι ἀπελθεῖν 
9 bd A bei z M Gi - H t € H 3 A 3 
ἐκεῖσε διὰ τῶν θηρίων τὸ πλῆθος τῶν ἐνοικούντων τοῖς τόποις ἐκείνοις. ἀλλ 
ὅμως μὴ προσσχὼν τοῖς λόγοις αὐτῶν ἠρξάμην τῆς ὁδοῦ. ἤλθομεν οὖν εἴς τινα 
τόπον φαραγγώδη, οὗ ἣν ὁδὸς λίαν στενὴ καὶ φαραγγώδης, ἣν καὶ ὡδεύσαμεν 
e ιά = f. s M 2) ind g 3 ’ P 0 / 3 m κά H 
ἡμέρας ὀκτώ. εἴδομεν «δὲ» ἐν τοῖς τόποις ἐκείνοις θηρία ἀλλογενη, οἷα οὐκ 
H LA y M A t H - af H e 
εἴδομεν πώποτε. διελθόντες δὲ τὸν τόπον ἐκεῖνον ἤλθομεν εἰς ἕτερον θρηνω- 
δέστερον τόπον. εὕραμεν δὲ ἐκεῖ πολλὴν ὕλην δένδρων καλουμένων ἀναφάνδα, 
καρπὸν ἔχοντα ξένον καὶ παρηλλαγμένον. ἦσαν γὰρ μῆλα παμμεγέθη οἷον πέ- 
πονες μέγιστοι. ἦσαν δὲ καὶ ἄνθρωποι ἐν τῇ ὕλῃ ἐκείνῃ Ἰφυτοὶ] λεγόμενοι, 
ἔχοντες ὕψει πήχεις εἴκοσι τέσσαρας, μακροὺς τραχήλους ἔχοντες ὡς ἕνα πῆχυν 
καὶ ἥμισυ, ὁμοίως καὶ πόδας μακροὺς ἔχοντες. οἱ δὲ ἀγκῶνες αὐτῶν πρίοσιν 


LO) 

2 κατὰ τὴν ἅμαξαν τοῦ πόλου (τῶν πόλων A) addidi e ABC || οὐκ ἐσυνεβούλευόν L 
4 προσχὼν 1, 

5 ὁδεύσαμεν L 

7 εἴδομεν A: οἴδαμεν L 

8 ἀναφάνδα] ἀφάτων λ (cf. p. 126.2) 

9-10 πέπονας μεγίστους L: πέπονες A 

10 φυτοὶ] πίθηκοι Zacher, Meus.: cf. p. 126.3 
11 ἔχοντες!] ἔχοντα LA 

12 αἱ δὲ ἀγκόνες L 


a 
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ἦσαν παρεμφερεῖς καὶ αἱ χεῖρες. ἰδόντες δὲ ἡμᾶς ὥρμησαν ἐπὶ τὸ στρατόπεδον. 
ἐγὼ δὲ ἰδὼν ταῦτα ἐξέστη«ν» τῇ διανοίᾳ. ἐκέλευσα οὖν πα ἕνα ἐξ xò- 
τῶν. ὁρμησάντων δὲ ἡμῶν πρὸς αὐτοὺς μετὰ φωνῶν καὶ σαλπίγγων ἔφυγον. 
"meter δὲ ἐξ αὐτῶν τριάκοντα δύο. αὐτοὶ δὲ ἀνεῖλαν ἐξ ἡμῶν στρατιώτας 
ρ’. ἐμείναμεν οὖν ἐκεῖ τρώγοντες τοὺς καρποὺς τῶν δένδρων. 


ΠΕ 55 


Κἀκεῖθεν o ο - ἤλθομεν εἴς τινα ο χώραν, ἐν 7 ἦσαν ἄνθρωποι 
ἄγριοι γίγασιν ὅμοιοι, στρογγύλοι, πυρρὰς ὄψεις ἔχοντες, ὡς λέοντες Zen 
ἦσαν δὲ καὶ ἕτεροι ue αὐτῶν λεγόμενοι ᾿Οχλῖται, μὴ ἔχοντες τρίχας τὸ σύνο- 
λον, τὸ μῆκος ἔχοντες πηχῶν τεσσάρων καὶ πλάτος ὡσεὶ λόγχη. καὶ ἰδόντες 
ἔδραμον πρὸς ἡμᾶς. ἦσαν δὲ περιεζωσμένοι δέρματα λεόντων, ἰσχυροὶ λίαν καὶ 
ο ο πολεμεῖν ἄνευ ὅπλων. ἡμεῖς δὲ ἐτύπτομεν αὐτούς, αὐτοὶ δὲ ἔύλοις 
ἔτυπτον ἡμᾶς, ὣς καὶ πολλοὺς ἀνεῖλον ἐξ ἡμῶν. ἐγὼ δὲ να μήπως τρο- 
πώσωνται ἡμᾶς, ἐκέλευσα πῦρ ἀνάψαι ἐν τῇ ὕλῃ. οἱ δὲ ἰδόντες τὸ πῦρ ἔφυγον 
οἱ ἀκμαιότατοι ἐκεῖνοι ἄνδρες. ἀνεῖλαν δὲ ἐξ ἡ ἡμῶν στρατιώτας ἑκατὸν ὀγδοή- 
κοντα. 

ΤΠ δὲ ἐπιούσῃ ἡμέρᾳ σ᾿ ἀπελθεῖν εἰς τὰ σπήλαια αὐτῶν, καὶ εὕρομεν 
θηρία προσδεδεµένα ταῖς θύραις αὐτῶν ὡς λέοντες" ἦσαν δὲ τριόφθαλµοι. εἴδο- 
μεν δὲ ψύλλους ἐκεῖ ὡς τοὺς E ἡμῶν βατράχους πηδῶντας. ἐκεῖθεν δὲ ἆνα- 
χωρήσαντες ἤλθομεν εἴς τινα τόπον, ἐξ οὗ ἐξήρχετο πηγὴ πλουσιωτάτη' καὶ 
ἐκέλευσα ἐκεῖ zu τὸ ἅρμα. ἐμείναμεν δὲ ἐκεῖ μῆνας δύο. 

᾿Εκεῖθεν δὲ ἀπάραντες ἤλθομεν ἕως τῶν Μηλοφάγων: καὶ εἴδομεν ἐκεῖ 
ἄνδρα δασὺν ὅλῳ τῷ σώματι, zu καὶ ἐφοβήθημεν. καὶ κελεύω αὐτὸν 
συλληφθῆναι. ὁ δὲ συλληφθεὶς ἀγρίως ἡμᾶς καθόπτευεν. χελεύω δὲ γυναῖκα 


LA) 
ἰδόντα L: AMeus. || ὅρμησαν 1, 
ἐξέστη L: AMeus. 

ἀνεῖλον AMeus, 

AOL 

8 ᾿Οχλῖται] ef. p. 127.2 

9 πήχεων Meus.: LA 

12-13 τροπόσονται 1, 

13 πυρὰν ἅψαι L: X 

14 ἀνεῖλον AMeus. 

17 τριόφθαλμα λ 

22 δασὺν] δασὺ ἐν L | πανμεγεθῆ L 
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A cT ο» 

γυμνὴν προσενεχθῆναι αὐτῷ. ὁ δὲ ἁρπάσας αὐτὴν κατήσθιεν. συνδραμόντων δὲ 

τῶν στρατιωτῶν ἐξελεῖν αὐτὴν ἐταρτάρισεν τῇ γλώσσῃ αὐτοῦ. καὶ ἀκούσαντες 
€ M t 3 e Dk ei A e ~ = ~ rt ». [4 M [A 

οἱ λοιποὶ σύντοποι αὐτοῦ ἐξῆλθον πρὸς ἡμᾶς ἐκ τοῦ ἕλους ἄνδρες ὡσεὶ μύριοι, 
x ου Ka ο 

τὸ δὲ στρατόπεδον ἡμῶν ἦν μυριάδες τέσσαρες. καὶ κελεύω ἀναφθῆναι «τὸ 
lA GE E 

ἕλος. οἱ δὲ θεασάμενοι» τὸ πῦρ ἔφυγον. διώξαντες δὲ αὐτοὺς ἐκρατήσαμεν ἐξ 
» D - e e 

αὐτῶν τρεῖς. ot καὶ μὴ μετασχόντες τροφῆς μέχρις ἡμερῶν ὀκτὼ ἐτελεύτησαν. 
7, A A 3 > 7 > GE κ € t τ , 

εἶχον δὲ λογισμὸν οὐκ ἀνθρώπινον, ἀλλ᾽ ὡς οἱ κύνες ὑλάκτουν. 


II 38 


᾿Εκεῖθεν οὖν ἀναλαβόντες ἔρημον ὡδεύσαμεν ἐπὶ θάλασσαν μηκέτι μηδὲν 
ὁρῶντες, μήτε πετεινὸν μήτε θηρίον, εἰ μὴ τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. τὸν δὲ 
u » Z 3 ~ = x ~ A E RECS GE y / 3 Z * 
ἥλιον οὐκέτι ἐθεωροῦμεν, ἀλλὰ μαῦρον τὸν ἀέρα ἐπὶ ἡμέρας δέκα. ἐλθόντες δὲ 
εἴς τινα τόπον παραθαλάσσιον καὶ τὰς σκηνὰς ἡμῶν καὶ τὴν παρεμβολὴν δια- 
θέντες ἐμείναμεν ἡμέρας πλείστας. ἣν δὲ νῆσος ἐν μέσῳ τῆς θαλάσσης ἐκείνης. 
ἐπιθυμίαν δὲ εἶχον τὰ ἐν ἐκείνῳ τῷ τόπῳ ἔσωθεν ἱστορῆσαι. προσέταξα δὲ κατα- 

Lé Lé M ο ον A 3 3 ’ - ’ 3 

σκευάσαι. πλοιάρια πλεῖστα. ἀνῆλθον δὲ ἐν ἐκείνοις τοῖς πλοιαρίοις ἄνδρες 
ὡσεὶ χίλιοι, καὶ κατεπλεύσαμεν εἰς ἐκείνην τὴν νῆσον, οὐ μακρὰν δὲ οὖσαν τῆς 
γῆς: ἐφ᾽ ἧς ἠκούσαμεν λαλιὰς ἀνθρώπων “Ελληνοςῇ διαλέκτῳ λέγοντα’ 


. Ὦ παῖ Φιλίππου, Αἰγυπτίου δὲ [τὸ] σπέρμα, 
κλῆσιν ἔσχηκας σημαίνουσαν τὸ μέλλον 
ὑπὸ σοῦ πραχθὲν εὐτύχημα γενναίως᾽ 
ὑπὸ μητρὸς γὰρ ᾿Αλέξανδρος ἐκλήθης' 
ἦλεξας ἄνδρας ὡς τούτους ἐκδιώκων 
καὶ ἀποσοβῶν βασιλεῖς ἐξ, οἰκείων: 


L(Aet a lin. 8 PCByz.) Oraculum non hab.CByz.; versus 17-21 habet etiam cod.K 
1 κατέσθιεν L: AMeus. 

2 ἐταρτάρησεν LA: ἐβαττάρισεν Gildemeister ap.Meus. 

4 ἀναφθῆναι scripsi coll: ἀναπτῆναι L: ἀνάπτειν Meus.: καῆναι A 
4-5 supplevi e A(B): (πῦρ. οἱ δὲ ἰδόντες» Meus. 

8 Initium capitis— || ὁδεύσαμεν L 

14 ἀνῆλθον δὲ] ἀνελθόντα L 

15 ἐν ἐκείνῃ τῇ νήσῳ L: Meus.(ß) |} οὔσης L, cf. p. 132.2 

16 λέγοντα L: λέγοντες A: λαλούντων C: λεγόντων Meus. 

17 & παῖ à: ὁ παῖς LKPMeus. || Αἰγύπτου δὲ τὸ σπέρμα L: K 

18 σημαίνουσα 1, 

90 ἀπὸ μήτρας LX: KP || γὰρ om.K 

9] τούτους L: τούτου A: τοῦτο KP || ἐκδιώκης KP: LA 
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ἀλλ᾽ ἔξανδρος δὲ πάντως τάχος γένοιο, 

συμπληρουμένου σου δευτέρου στοιχείου 
Gi Mo D A cy D lA 

τοῦ ὀνόματος, ὃ κλῆσιν ἔσγε λάβδα. 


x , A Uu ts * / ` δὲ n 3 :0 E 
και τούτους μεν τοὺς λόγους Ἠκούομεν, τοὺς δὲ λαλοῦντας οὐκ ἐθεωροῦμεν. 

s A - / 1 (2 à e 0 3 x ~ t 3 
τινὲς δὲ στρατιῶται παραβουλευσάμενοι κολύμβῳ διῆλθον ἀπὸ τῶν πλοίων εἰς 
τὴν γῆν τῆς νήσου ἱστορῆσαι: καὶ εὐθέως καρκίνοι ἐξελθόντες εἵλκυσαν αὐτοὺς 
> * Oé S d TÀ θέ Ki e έψ H ny PAY 
εἰς τὸ ὕδωρ καὶ ἀνεῖλον. φοβηθέντες οὖν ὑπεστρέψαμεν εἰς τὴν γῆν. 

᾿Εξελθόντων δὲ ἡμῶν ἀπὸ τῶν πλοίων καὶ ἐμπεριπατούντων ἐπὶ τὴν ὄχθαν 
τῆς θαλάσσης εὕρομεν καρκίνον ἐξελθόντα τοῦ ὕδατος ἐπὶ τὴν ἔηράν. ἦν δὲ τὸ 
μέγεθος αὐτοῦ ἶσον θώρακος, οἱ δὲ ἐμπρόσθιοι πόδες οἱ λεγόμενοι «δί»χαλοι τὸ 

E 7 ES: ’ ~ d PENSA ` 7 N x , / 3 / 

μῆκος ἀνὰ ὀργυίας μιᾶς ἕκαστος. ἰδόντες δὲ αὐτὸν καὶ λαβόντες δόρατα ἀνείλο- 
μεν αὐτὸν μετὰ βίας. σίδηρος γὰρ οὐκ εἰσήρχετο εἰς τὸ[ν] ὄστρακον αὐτοῦ. τοῖς 
γὰρ ἐμπροσθίοις ποσὶν συνέτριβε τὰ δόρατα ἡμῶν. ἀνελόντες δὲ τοῦτον χαὶ 
ἀναπτύξοντες εὕρομεν ἐντὸς τοῦ ὀστράκου αὐτοῦ μαργαρίτας ζ’ μεγάλης τιμῆς 
ἀξίους. οὐδεὶς ἀνθρώπων τοιούτους μαργαρίτας ἑώρακεν πώποτε. τούτους 
ἰδὼν ἐγὼ ὑπέλαβον ἐν τῷ τῆς ἀπλεύστου θαλάσσης «βυθῷ» ταῦτα γενέσθαι. 
ὅθεν ὑπενόησα κλωβὸν σιδηρὸν μέγαν γενέσθαι καὶ ἔνδοθεν τοῦ κλωβοῦ ἐπενεχθῆ- 
ναι [αὐτῷ] πίθον ὑέλινον παμμεγέθη ἔχοντα πάχος ἕνα πῆχυν καὶ ἥμισυ. καὶ 
3 / / 3 ER 7 ER 4 y ZS - ~ > ’ 
ἐκέλευσα. γενέσθαι ἐν τῷ πυθμένι τοῦ πίθου τρυμαλιάν, ὡς χωρεῖν [τοῦ] ἀνθρώ- 


8 sqq.) ef. Nearch. ap. Arr.Ind. 39.4 et Strab. ΧΥΙ 3.7 (767) 14) μαργαρίτας: ef. 
Nearch. ap. Arr. Ind. 38.3 et Strab. ibid. 


L(APCByz.) 

1 ἀλλ ἔξανδρος vel ἀλλ᾽ ἐξ ἀνδρῶν Merk.: ᾿Αλεξάνδρου L || πάντως τάχος γένοιο seripsi: 
παντὸς τάχους ἐγένου L: παντὸς ἐγένου τάχος λ: πάντως τὸ τάχος γένοιο P 

9 κλῖσις L 

4 ἠκούαμεν L: AByz.Meus. 

8 ἐκπεριπατούντων L: AP || ὄχθην AMeus. 

9 ἐκ τοῦ ὕδατος X: om. DO 

10 δίχαλοι APByz.: δίχηλοι C: χαλοὶ L 

11 οὐργίας L: AByz. 

12 ἐν τῷ ὀστράκῳ AC 

13 ἀνελόντα L 

14 ἀπὸπτήξαντες L: XCMeus. 

16 βυθῷ PCByz.Meus.: om LA 

17 ὑπενόησα LAPC: ἐπενόησα "Thiel - προσέταξα Byz. || αιδηροῦν Meus. 

18 αὐτῷ non hab.APCByz. || μίαν πῆχυν LA: σπιθαμὴν μίαν PCByz. 

19 post τρυμαλιάν add. καὶ μολύβδῳ ταύτην κατασφαλίσασθαι Byz. 
hab.APC 


Γχωροῦν L || τοῦ non 
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που [τὴν] χεῖρα, βουλόμενος κατελθεῖν καὶ ἀναμαθεῖν τί ἐστιν ἐν τῷ πυθμένι 
τῆς τοιαύτης θαλάσσης, ἔχειν δὲ κεκλεισμένην ἔνδοθεν τῆς τρυμαλιᾶς τὴν ὀπὴν 
M AR ~ ~ - 
τὴν οὖσαν ἐν τῷ πυθμένι τοῦ πίθου, κατελθόντα. δέ µε εὐθέως ἀνοῖξαι καὶ ἐξαγα- 
- ^ - - - - - c 
γεῖν διὰ «τῆς» τρυμαλιᾶς τὴν χεῖρα καὶ λαβεῖν ἐκ τῆς παρακειμένης αὐτῆς 
A ~ ad M 
ψάμμου τὸ εὑρεθὲν ἐν τῷ πυθμένι τῆς τοιαύτης θαλάσσης καὶ πάλιν εἰσενεγκεῖν 
M - ~ d 
τὴν χεῖρα καὶ παραχρῆμα ἐμφράξαι τὴν τρυμαλιάν' ὃ καὶ πεποίηκα. ἐκέλευσα. 
οὖν γενέσθαι ἅλυσιν ὀργυιῶν τη’, καὶ προσέταξα μή τις ἀνελκύσῃ µε πρὶν ἢ ἡ 
ἅλυσις ταραχθῇ᾽ “ἐγὼ γὰρ κατελθὼν ἐν τῷ πυθμένι εὐθὺς ταράξω τὸν πίθον, 
καὶ ὑμεῖς ἀναγάγετέ με.” 
A 5 A d [A VM H Gi Lë {2 H y 
Μετὰ οὖν τὸ κατασκευάσαι πάντα εἰσῆλθον ἐν τῷ ὑαλίνῳ πίθῳ βουλόμενο 
Μετὰ οὖν τὸ κατασκευ JAO 9 ὑαλίνῳ πίθῳ βουλ 
ἐπιχειρεῖν ἀδύνατα. εἰσελθὼν οὖν διὰ μολυβδίνου σκεύους εὐθὺς ἐκλείσθη ἡ 
εἴσοδος. κατελθὼν δὲ πήχεις pr’, ἰχθὺς διελθὼν διὰ τῆς κέρκου κρούσας τὸν 
κλωβόν, ἀνήγαγόν µε διὰ «τὸ» τὴν ἅλυσιν ταραχθῆναι. ἐγὼ δὲ πάλιν «κατελθὼν» 
\ IN 4 A 3 A € M A ^ov V ü 
τὸ αὐτὸ πέπονθα. τρίτον οὖν κατελθὼν ὡσεὶ πήχεις τη’ ἔβλεπον ἰχθύας περι- 
κυκλοῦντάς µε, πάμπολλα. γένη. καὶ ἰδοὺ ἐλθὼν παμμεγεθέστατος ἰχθὺς ἔλαβέ 
µε σὺν τῷ χλωβῷ ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ καὶ ἀνήγαγέ με ἐπὶ τὴν γῆν μακρόθεν 
μίλιον ἕν. ἦσαν δὲ ἐν τοῖς πλοίοις οἱ καταγαγόντες µε ἄνδρες TE, καὶ πάντας 
e A ~ / z z A A A IN A 2 S 
εἵλκυσε σὺν τοῖς τέσσαρσι πλοιαρίοις. φθάσας δὲ [τὴν κλωβὸν] ἐπὶ τὴν ξηρὰν 
καὶ τοῖς ὀδοῦσιν αὐτοῦ τὴν κλωβὸν συντρίψας ἔρριψεν ἐπὶ τὴν ξηράν. ἐγὼ δὲ 
ἐγενόμην ἡμίπνους καὶ νενεκρωμένος ἀπὸ τοῦ φόβου, καὶ πεσὼν προσεκύνησα 


L(APCByz.) 

l τὴν non hab. APC 

3 κατελθόντος δέ µου X(PCByz.) || ἀνοῖξαι AMeus.: ἀνῆλξε L || καὶ ἐξαγαγεῖν XC: ἐξάγει 
(ἐξάγειν Meus.) τε L 

4 «τῆς» hab. λΟ || αὐτῆς om.AC: αὐτοῦ Meus. 

7 ἄλυσον L |! οὐργίας L: Meus.(C) || μή τις Meus.: μὴδὲν L: ἵνα μὴ A: ἵνα μηδεὶς C 

8 ἄλυσος L || ταράξω AMeus.: ταράξαι L 

10 ὑελίνῳ à (C)Byz. 

11 ἀδυνάτων A: ἀδυνάτοις CByz. 

12 πῆχας L: XPCMeus. 

13 τὸ APCMeus. || ἄλυσον L || κατελθὼν suppl.Meus.(PCByz.) 

14 «τρίτον οὖν C(PByz.): τρίς. καὶ LA || πῆχας L: XPCMeus. 

14-15 repixuxiocuvres L (-άς Meus.): APCByz. 

15 ἔλαβόν L 

17 δὲ APCMeus.: γὰρ L || τξ'] ov PCByz. 

17-18 πάντες εἵλκυσαν ἐν τοῖς L: C(PByz.) 

18 τὴν κλωβὸν ἐπὶ τὴν ξηρὰν del.Meus. 

19 τοὺς ὀδόντας LA: CMeus. 


16 — 644088 Bergson, 
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me SI ~ ~ ~ ~ A M 
τῇ ἄνω προνοίᾳ τῇ διαφυλαξάσῃ µε ζῶντα ἀπὸ τοῦ φοβεροῦ θηρίου. εἶπον δὲ 
H 22 , * , 3 "d 9 / 3 D b [A 9 , 
εἰς ἐμαυτόν: ἀπόστα, ᾿Αλέξανδρε, ἀδυνάτοις ἐπιχειρεῖν, μήπως ἀνιχνεύων βυ- 
= bei e H 3 b 5 m 
θὸν στερηθῇς καὶ τοῦ ζῆν. καὶ εὐθὺς προσέταξα τὸν στρατὸν ἐκεῖθεν ἀπᾶραι 
καὶ ἐπὶ τὰ ἔμπροσθεν πορεύεσθαι. 


II 39 : 


Καὶ πάλιν ὁδεύσαντες ἤλθομεν διὰ δύο ἡμερῶν εἰς τόπους ὅπου ἥλιος οὐ 
λάμπει. ἐκεῖ οὖν ἐστιν ἢ καλουμένη μακάρων χώρα. xoà θέλοντός μου ἱστορῆσαι 
καὶ ἰδεῖν τοὺς τόπους ἐκείνους ἐπεχείρησα λαβεῖν τοὺς ἰδίους µου δούλους καὶ 
εἰσελθεῖν πρὸς αὐτούς. Καλλισθένης δὲ ὁ ἐμὸς φίλος συνεβούλευσέ μοι εἰσελθεῖν 
σὺν φίλοις μ΄ καὶ παισὶν ἑκατὸν καὶ στρατιώταις /ασ’ μόνοις γνησίοις. XATA- 
λείψας οὖν τὸν πεζὸν λαὸν μετὰ τῶν γερόντων καὶ τῶν γυναικῶν αὐτὸς [οὖν] 
παραλαβὼν πάντας νέους στρατιώτας ἐκλεκτοὺς ἐπορεύθην σὺν αὐτοῖς, παραγ- 
γείλας μὴ συμπορευθῆναι μεθ᾽ ἡμῶν γέροντα. εἷς δέ τις γέρων περίεργος ἔχων 
δύο υἱοὺς γενναίους καὶ ἀληθεῖς στρατιώτας λέγει πρὸς αὐτούς “τεκνία, ἀκού- 
σατε τῆς φωνῆς τοῦ πατρὸς ὑμῶν xol λάβετέ µε μεθ᾽ ὑμῶν, καὶ οὐκ εὑρεθή- 
σοµαι ὑμῖν χενὸς ἐν τῇ ὁδῷ’ ἰδοὺ γὰρ ἐν καιρῷ περιστάσεως ζήτησις μέλλει 
γενέσθαι «γέροντος» παρ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ βασιλέως. εἰ οὖν εὑρεθῆτέ µε 
ἔχοντες, μεγάλως τιμηθήσεσθε." οἱ δὲ λέγουσιν αὐτῷ" “φοβούμεθα, πάτερ, τὴν 
ἀπειλὴν τοῦ βασιλέως, μήπως εὑρεθῶμεν παραβάντες τὸ πρόσταγμα αὐτοῦ 
xoi στερηθῶμεν [ἐπὶ τῇ στρατιᾷ] καὶ τοῦ ζῆν.” ὁ δὲ γέρων: “ἀναστάντες xet- 
ρατέ µου τὸν πώγωνα καὶ ἀλλάξατέ «μου» τὸ σχῆμα xol πορεύσομαι μεθ᾿ 
ὑμῶν ἀνὰ μέσον τοῦ στρατοῦ καὶ ἐν καιρῷ δέοντι μεγάλως ὑμᾶς ὠφελήσω." οἱ 
δὲ ἐποίησαν τὸ κελευσθὲν ὑπὸ τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 

᾿Εκεῖθεν οὖν ὁδεύσαντες ἡμέρας γ’ εὕρομεν τόπον ὁμιχλοειδῆ. μὴ δυναμέ- 


LAPCByz.; a lin. 10 Byz.—) Lin. 5-9—p 
2 ἐπιχειροῖν L 

4 τὰ CMeus.: τοῖς LA 

9 στρατιώτας L || μόνοις γνησίοις om.AC 
10-11 [αὐτὸς οὖν] παραλαβὼν δὲ A: Meus. 
13 λέγων L 

14 οὐχ Meus. 

16 γέροντος APCMeus. || εὑρεθῆσεσθέ λ 

17 ἔχοντα 1, 

19 ὑστερηθῶμεν LA: CMeus. || ἐπὶ τῇ στρατιᾷ] σὺν τῇ στρατιᾷ λ: om. PC 
20 ἀλλάξασθε L: λ | «μου» hab.AP 

21 δέοντος L: ACMeus. 
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A € Gd ~ 
νων δὲ ἡμῶν πορρωτέρω προβῆναι διὰ τὸ ἄβατον καὶ ἀστίβητον τὸν τόπον 
F 3 Z 3 ~ x A e ~ m E m) A A 2 33344 
εἶναι, ἐπήξαμεν ἐκεῖ τὰς σκηνὰς ἡμῶν. τῇ δὲ ἐπιούσῃ λαβὼν χιλίους ἐνόπλους 
Sow 3 ο» - e ο» - 
εἰσῆλθον μετ᾽ αὐτῶν ἱστορῆσαι, μήπως ἐνταῦθά ἐστιν τὸ τέλος τῆς γῆς. slosh- 
θόντες οὖν ἐν τοῖς ἀριστεροῖς μέρεσιν — ἦν γὰρ ἐκεῖνο τὸ µέρος φωτεινότερον — 
τ t ~ 
ὡδεύσαμεν τόπους πετρώδεις καὶ κρημνώδεις ἕως ἡμέρας ἡμίσους. τοῦτο δὲ ἐκ 
τοῦ ἡλίου οὐκ ἐπέγνωκν» [τὴν ὁδόν], ἀλλὰ σχοίνοις μετρῶν κατὰ τὴν γεωμετρίαν 
[4 - 

ἐπέγνω«ν» τὴν ὁδὸν καὶ τὴν ὥραν. μετὰ δὲ ταῦτα φοβηθέντες ὑπεστρέψαμεν διὰ 
τὸ τὴν ὁδὸν ἄβατον εἶναι. ἐξελθόντες δὲ ἠβουλήθημεν «εἰσελθεῖν» ἐν τοῖς δε- 
ξιοῖς μέρεσιν. ἦν δὲ πεδίον λίαν ὁμαλόν, πλὴν ζοφῶδες καὶ σκοτεινόν. ἐγὼ δὲ 
Ev ἀμηχανίᾳ ἐγενόμην, ὅτι οὐδεὶς τῶν νέων συνεβούλευσέ μοι εἰσελθεῖν ἐν τῷ 
τόπῳ ἐκείνῳ, μήποτε [γὰρ] τῶν ἵππων «διὰ τοῦ σκότους» καὶ τῆς μακρᾶς 
ὁδοῦ διασκορπισθέντων οὐ δυνάμεθα. ὑποστρέψαι. ἐγὼ δὲ εἶπον πρὸς αὐτούς: 
“ὦ γενναῖοι πάντες ὑμεῖς ἐν πολέμῳ, νῦν ἐγνώκατε ὅτι ἄνευ βουλῆς καὶ ov- 
νέσεως οὐδέν ἐστι γενναῖον. εἰ γὰρ ἦλθεν γηραιός, συνεβούλευσεν ἂν ἡμῖν πῶς 
δεῖ εἰσελθεῖν ἐν τῷ ζοφώδει τούτῳ τόπῳ. ἀλλ᾽ οὖν τίς ἐν ὑμῖν γενναῖος, ὃς 
ἀπελθὼν ἐν τῇ παρεμβολῇ ἐνέγκῃ μοι γέροντα; καὶ παρ᾽ ἐμοῦ λήψεται χρυσοῦ 
H £ 95 ο b z e È ~ ~ A ` Ld Lë m ~ \ A 
λίτρας δέκα." οὐδεὶς οὖν εὑρέθη τοῦτο ποιῆσαι διὰ τὸ τῆς ὁδοῦ μῆκος καὶ διὰ 
τὸ τὸν ἀέρα ἀφεγγῆ εἶναι. προσελθόντες οὖν οἱ υἱοὶ τοῦ γέροντος λέγουσί μοι’ 
CHA 3 / 3 t [4 3 ea Z H 35 3 A EE 

ἐὰν ἀνεξικάκως ἀκούσῃς, δέσποτα, ἐροῦμέν «τι» πρός os." κἀγὼ δέ’ “εἴπατε, 
H 3. t » A A » H ~ M 3 ~ € ~ ER € 
εἴ τι δ᾽ ἂν βούλεσθε. ὄμνυμι γὰρ τὴν ἄνω πρόνοιαν τοῦ μὴ ἀδιωκῆσαι ὑμᾶς. οἱ 
δὲ εὐθέως διηγήσαντό μοι τὰ περὶ τοῦ πατρὸς αὐτῶν καὶ ποδαπῶς ἤγαγον xù- 
τόν. καὶ δραμόντες παρέστησαν αὐτὸν τὸν γέροντα. ἐγὼ δὲ ἰδὼν κατησπασάμην 
αὐτὸν καὶ βουλὴν ἤτουν δοθῆναι ἡμῖν. ὁ δὲ γέρων λέγει 'Αλέξανδρε βασιλεῦ, 
y "4 ed n H H A » 6 ο, 3 Z N ~ 3 
ἔξεστίν σοι τοῦτο γνῶναι, ὅτι εἰ μὴ μεθ᾽ ἵππων εἰσέλθῃς, οὐχέτι τὸ φῶς ὄψει. 
ἐπίλεξαι οὖν ἵππους θηλείας ἐχούσας πώλους. καὶ τοὺς μὲν πώλους ἔασον 
ἐνταῦθα, ὑμεῖς δὲ εἰσέλθατε μετὰ τῶν ἵππων, καὶ αὗται ἐξάξουσιν ὑμᾶς διὰ 


L(APO) 

1 πορρωτέρω CMeus.: παρ᾽ ἑτέρῳ LA 

6 τὴν ὁδόν om.APCMeus. || σχοίνους L: CMeus. 

8 εἰσελθεῖν A: ἐλθεῖν C 

11 γὰρ om.PMeus. || διὰ τοῦ σκότους CMeus.(AP) 
14 γενναιότατον Le AC 


. 16 ἐνέγκει L 


19 τι CMeus. 

90 ὃ τι δ᾽ ἂν βούλησθε Meus. 

9] ποδαπῶς L: τὸ πῶς λ 

95 θηλείας] in marg. inferiore καὶ ἐν ἑτέρῳ λόγῳ: ὄνους θηλίας ἔχουσας πωλάρια εἰς τὴν 
παρεμβολὴν τοῦ φουσάτου παρακρατηθῆναι L, cf. B p. 132.12 sq. || ἐασας L: XCMeus. 

26 εἰσέλθετε Meus. 3 
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= Y = - ` H D 
τοὺς αὐτῶν πώλους." ζητήσας οὖν ἐν παντὶ τῷ ποσο οὐχ Zem εἰ μὴ 2 
ἵππους θηλείας ἐχούσας πώλους. nam οὖν ταύτας καὶ are ἵππους ei 
ἐπιλέκτους, ὁμοίως καὶ ἑτέρους ἵππους βαστάζοντας τὰ πρὸς τὴν χρείαν, 
εἰσήλθομεν κατὰ τὴν βουλὴν τοῦ γέροντος, καὶ ἐάσαμεν τοὺς πώλους ἔξω. 
£ A z & ka geg > ~ » » ^ et A A 3 λ 
O δὲ γέρων παρήγγειλεν τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, εἴ τι δ᾽ ἂν εὕρωσι μετὰ τὸ eloch- 
θεῖν ἐπὶ τῆς γῆς κείμενον συλλέγειν αὐτὰ καὶ βαλεῖν ἐν τοῖς μαρσίποις αὐτῶν. 
εἰσῆλθον οὖν τριακόσιοι zz στρατιῶται, «καὶ» ἐκέλευσα προπορεύεσθαι 
τοὺς "Se πεζούς. καὶ οὕτως on ὁδὸν ὡσεὶ σχοίνους ιε’. καὶ ;σ 
τόπον, καὶ ἦν ἐν αὐτῷ πηγὴ ponen ἧς τὸ ὕδωρ ἤστραπτεν ὡς a xal 
ἕτερα πλεῖστα ὑδάτων. ἦν δὲ καὶ ὁ ἀὴρ τοῦ τόπου èxelvou εὐώδης xol οὐ πάνυ 
σκοτεινός. πρόσπεινος δὲ γενόμενος ἠθέλησα δέξασθαι ἄρτον: καὶ καλέσας τὸν 
f 3 z IPE 3 QI Ce ΚῈ 9. f £f i / 2016 A 
μάγειρον ᾿Ανδρέαν ὀνόματι εἶπον αὐτῷ: “εὐτρέπισον ἡμῖν προσφάγιον."᾽ ὁ δὲ 
lA A 3 t FN M A (d ~ ~ Lead A οὐ \ 
τάριχον λαβὼν ἐπορεύθη ἐπὶ τὸ διαυγὲς ὕδωρ τῆς πηγῆς πλῦναι τὸ ἔδεσμα. καὶ 
εὐθέως βραχὲν ἐν τῷ ὕδατι ἐψυχώθη καὶ ἔφυγε τὰς χεῖρας τοῦ μαγείρου. ἐκεῖ- 
x * 3 3 7, / A t + A δὲ N A 3 3 ~ ~ 
νος δὲ φοβηθεὶς οὐκ ἀνήγγειλέ μοι τὸ γεγονός. αὐτὸς δὲ λαβὼν ἐξ αὐτοῦ τοῦ 
e H VE 3 d e ρω AES ’ Ka A ~ € t 
ὕδατος ἔπιεν καὶ ἔλαβεν ἐν σκεύει τινὶ ἀργυρῷ καὶ ἐφύλαξεν. Tv γὰρ πᾶς ὁ τόπος 
Haan ὕδατα πολλά, ἐξ ὧν ὑδάτων πάντες ἐπίομεν. ὦ τῆς ἐμῆς δυστυ; [ee ὅτι 
οὐκ ἔκειτό μοι πιεῖν èx τῆς ἀθανάτου ἐκείνης πηγῆς τῆς ζωογονούσης τὰ ἄψυχα, 
ἧς ὁ ἐμὸς μάγειρος τετύχηκεν. 


II 41 


Καὶ ἐξελθόντων ἡμῶν πρὸς τὸ φῶς εὑρέθησαν χρυσίον δόκιμον λαβόντες 
καὶ u μεγάλης τιμῆς ἀξίους. τοῦτο δὲ ἰδόντες μετεμελήθησαν οἱ μὲν 
ο ὅτι μὴ πλέον ἔλαβον, οἱ δὲ μὴ λαβόντες ὅτι οὐκ ἔλαβον. ὑπερευχόμεθα 
οὖν πάντες τῷ γέροντι τῷ δόντι ἡμῖν τοιαύτην βουλήν. 


L(XPC) lin. 8 καὶ οὕτως ... 15 γεγονός hab.etiam β 
5 ὅ τι δ᾽ ἂν AMeus.: $ τοιδ ἂν L 

6 ἐν AC: ἐπὶ L 

7 xoi AMeus. 

8 post ὁδὸν add. σκοτεινὴν ByP, cf. infra lin. 10-11 | σχοινίους LA: By Meus. 
9-10 καὶ ἕτερα πλεῖστα ὑδάτων non hab. βγ 

10 ἦν... 11 σκοτεινός non hab.ßy 

11 σκοτεινόν L: P 

12 ᾿Ανδρέαν ὀνόματι in marg.L, habent AP, om.cett. 
1} πηγῆς BYA): γῆς L 

21 μεγάλους L: καὶ λίθους C(I?): A (ef. p. 196.14) 

22 ὑπερευχόμεθα codd.: ὑπερευχαριστοῦμεν Merk. 
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Μετὰ δὲ τὸ ἐξελθεῖν ἡμᾶς διηγήσατο ὁ μάγειρος τὸ συμβὰν αὐτῷ ἐπὶ τῆς 
πηγῆς. ἐγὼ δὲ τοῦτο ἀκούσας συνεχύθην τῇ λύπῃ καὶ τοῦτον δεινῶς ἐκόλασα. 
ὅμως εἶπον πρὸς ἐμαυτόν' τί σοι τὸ ὄφελος, ᾿Αλέξανδρε, μεταμεληθῆναι ἐπὶ 
πράγματι παρελθόντι; οὐκ Ίδειν δὲ ὅτι ἐκ τοῦ ὕδατος ἔπιεν ἢ ὅτι ἐφύλαξεν. 
τοῦτο γὰρ οὐκ ὡμολόγησεν, εἰ μὴ ὅτι ἐψυχώθη τὸ τάριχον. προσελθὼν δὲ ὁ 
μάγειρος τῇ ἐμῇ θυγατρὶ τῇ ἐκ τῆς παλλακῆς Οὔννας ὀνόματι Kar ἐπλάνησε 
καὶ τι ὑποσχόμενος αὐτῇ δοῦναι ἐκ τῆς ἀθανάτου πηγῆς ὃ καὶ πεποίηκεν. ἐγὼ 
δὲ τοῦτο μαθών --- ἐρῶ τὸ ἀληθές — ἐφθόνησα τῇ ἀθανασία αὐτῶν. καὶ τὴν 
ἐμὴν θυγατέρα προσκαλεσάμενος εἶπον αὐτῇ “λαβοῦσά σου τὸν ἱματισμὸν 
ἔξελθε τοῦ προσώπου μου’ ἰδοὺ γὰρ γέγονας δαίμων ἀπαθανατισθεῖσα.. Raid 
μὲν τῷ ὀνόματι ἐκλήθης, ἀρτίως δὲ καλέσω σε Καλὴν τῶν ὀρέων, ὅτι ἐν αὐτοῖς 
τοῦ λοιποῦ κατουκήσεις. ἔσῃ δὲ κεκληµένη Νεραΐδα, ὡς ἐκ τοῦ νεροῦ τὰ ἀΐδια 
δεξαμένη, τουτέστιν τὰ ἀθάνατα.” καὶ ταῦτα εἰπὼν προσέταξα τοῦ λοιποῦ μὴ 
οἰκεῖν ἐν ἀνθρώποις ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ὄρεσιν. ἢ δὲ κλαίουσα καὶ ὀδυρομένη ἐξῆλθε 
τοῦ προσώπου µου καὶ ἀπῆλθεν οἰκῆσαι μετὰ δαιμόνων ἐν ἐρήμοις τόποις. τὸν 
δὲ μάγειρον προσέταξα δεθῆναι μύλον ἐν τῷ τραχήλῳ αὐτοῦ καὶ ῥῖψαι αὐτὸν ἐν 
τῇ θαλάσσῃ. ὁ δὲ ῥιφεὶς ἐγένετο δαίμων καὶ ἀπελθὼν κατῴκησεν ἔν τινι τόπῳ 
τῆς θαλάσσης, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ ὄνομα ἐκλήθη ' Ανδρέας. καὶ ταῦτα μὲν περὶ τοῦ 
ἐμοῦ μαγείρου καὶ τῆς ἐμῆς θυγατρός. ἐγὼ δὲ ὑπέλαβα διὰ πάντων τούτων, 
ὅτι ἐνταῦθά ἐστι τὸ τέλος τῆς γῆς. προσέταξα. δὲ κτισθῆναι ἀψῖδα ἐν τῷ τόπῳ 
ἐκείνῳ μεγίστην καὶ γράψαι διὰ γλυφίδος οὕτως: “οἱ βουλόμενοι εἰσελθεῖν ἐν 
τῇ μακάρων χώρᾳ, δεξιᾷ πορεύεσθε, μήποτε ἀπόλησθε." 

Πάλιν οὖν διενοήθην ἐν ἑαυτῷ λέγων εἰ πάντως ἐνταῦθά ἐστιν τὸ τέρμα τῆς 
γῆς καὶ ὁ οὐρανὸς ἐνταῦθα κλίνεται. ἠβουλήθην οὖν ἱστορῆσαι τὴν ἀλήθειαν. 


L(PC) 

2 συνεχύθην τῇ X: συνεχὲ τῇ L: συνεσχέθην Meus. 

3 ὅμως PC: ὁ μὲν L: ὁ μὲν «οὖν» (et εἶπεν) Meus. || μεταμεληθεὶς LA: CMeus. 
5 οὐχ Meus. || ὁμολόγησεν L || τάριχος Meus.: LAC 

6 τῇρ] τὴν L || Οὔννας] οὖν νας L: οὔνας P: οὔνης C: om. || Καλῇ] καλὴν L 


7 αὐτῇ] αὐτῆς L 

9 θυγατέραν Li: PCMeus. || λαβὼν LA: CMeus. 

10 ἀπαθανατηθεῖσοι L 

12 ἔσυ L || νεραίδα LAP: νηραίς C: Νηραίδα Meus. || νεροῦ LA: νηροῦ Meus.: ὕδατος C || 
τὰ ἀΐδια Merk.: τὸ ἀίδιον PC: τὰ ἴδια LÀ (ad haee cf. Merk. 99) 

13 προσέταξεν LA 

18 τὸ ὄνομα] ὁ τόπος C(P) 

19 ὑπέλαβον Meus.: LA 

22 πορεύεσθαι ... ἀπώλεῖσθαι L 
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προσέταξα οὖν συλληφθῆναι ἐκ «τῶν ὀρνέων» τοῦ τόπου ἐκείνου δύο. ἦσαν γὰρ 
E t / A KW H 
ὄρνεα μέγιστα λευκά, ἀλχιμώτατα πάνυ καὶ ἥμερα' βλέποντα γὰρ ἡμᾶς οὐκ 

- - - H - x n 
ἔφευγον. τινὲς δὲ τῶν στρατιωτῶν ἐπέβαινον τοῖς τραχήλοις αὐτῶν, καὶ ἀνί- 

>= H x M - 
πταντο βαστάζοντα αὐτούς. ἐσθίουσι δὲ θῆρας νεκρούς, ἔνθεν καὶ πλεῖστα τῶν 
R - 14 Ka M £ e A x 0 £ u δύ Ka 3 9 

τοιούτων ὀρνέων ἦλθον πρὸς ἡμᾶς διὰ τοὺς ara nl Ge aue ἐξ xù- 
τῶν "EE προσέταξα μέχρις ἡμερῶν τριῶν μὴ δοθῆναι αὐτοῖς Πο, τῇ 
δὲ τρίτῃ ἡμέρᾳ προσέταξα u ο ξύλον ὅμοιον ζυγῷ καὶ τοῦτον 
δεθῆναι ἐν τοῖς τραχήλοις αὐτῶν. εὐθὺς δὲ κατεσκεύασα ὥσπερ σπυρίδα, καὶ 
3 m 3 X E Lei 2 - / , e NEC A ~ A E 
εἰσῆλθον κἀγὼ ἐν τῇ σπυρίδι, κρατῶν [δύο] δόρυ ὡσεὶ ἑπτὰ πηχῶν τὸ μῆχος 
καὶ ἔχον ἐπάνω ἧπαρ ἵππιον. εὐθὺς οὖν ἀνέπτη τὰ ὄρνεα τοῦ καταφαγεῖν τὸ 
ἧπαρ καὶ ἀνῆλθα μετ᾽ αὐτῶν ἐν τῷ ἀέρι, ὡς νομίζειν µε πλησίον τοῦ οὐρανοῦ 
ὑπάρχειν. ὅλως δὲ ἔτρεμα διὰ τὴν ὑπερβάλλουσαν τοῦ ἀέρος ψυχρότητα καὶ 
«τὴν ἐκ» τῶν πτερύγων τῶν ὀρνέων γεγενημένην. εἶτα συναντᾷ, μοι πετεινὸν 


eco 


ἀνθρωπόμορφον καὶ λέγει πρός µε" “ὦ ᾿Αλέξανδρε, ὁ τὰ ἐπίγεια μὴ καταλαβὼν 
τὰ ἐπουράνια ἐπιζητεῖς; ὑπόστρεφε οὖν διὰ τάχους ἐπὶ τῆς γῆς, μήπως τοῖς 
ὀρνέοις τούτοις βρῶμα γενήσῃ.᾽ καὶ πάλιν φησὶ πρός με’ “πρόσσχες, ' AM- 
ξανδρε, ἐπὶ τὴν γῆν κάτω." ἐγὼ δὲ μετὰ φόβου προ«σοσχὼν [καὶ] si Sou: καὶ 
ἰδοὺ ὄφις μέγας χύχλῳ καὶ μέσον τοῦ ὄφεως ἅλωνα σμικροτάτην. καὶ λέγει 
μοι ὁ συναντήσας μοι’ “ἐπίστρεψον οὖν τὸ δόρυ ἐπὶ τὴν ἅλωνα, ἥτις ἐστὶν ὁ 
κόσμος. ὁ γὰρ ὄφις ἡ θάλασσά ἐστιν ἡ χυκλοῦσα τὴν γῆν." ἐγὼ δὲ ὑποστρέψας 
Beet = ἄνω προνοίας κατῆλθον ἐπὶ τῆς γῆς μακρόθεν τοῦ στρατοπέδου 
ἡμερῶν C. ἥμην δὲ εἰς τέλος νενεκρωμένος καὶ ἡμίθνητος. εὗρον δὲ ἐκεῖ σατρά- 


L(XPC) 

1 τῶν ὀρνέων APCMous. 

3-4 ἀνήπτοντο L: ἀνέπτοντο Meus.: A 

4 βαστάζοντες L: APC || ἐσθίουσαν L | νεκρούς Thiel: ἀγρίας (vel -ους) codd. || πλεῖστοι 
Τι: λ0 

6 αὐτοῖς] αὐτὰ L 

7 τοῦτον ... 8 σπυρίδα dedi e X: ταῦτα προσδεθῆναι μέσον τοῦ ζυγοῦ: ταύτην δὲ κατεσκεύ- 
ασα ὥσπερ σπυρῖδα L 

9 κἀγὼ Le ἐγὼ λ || σπυρίδι X: σπυρῖδα L || δύο non hab.AP 

10 ἔχοντα L: C(A) || ἵππιον seripsi: ἱππέων L: ἱππίων A: ἵππων Meus. 

11 ἀνῆλθον Meus. 

12 ἔτρεμον Meus. || ὑπερβάλουσαν L || xxi om.C 

13 addidi e APC || uot à: με L 

15 post ἐπιζητεῖς add. καταλαβεῖν APC || τὴν Υην AC 

17 προσχὼν codd. || εἶδον AP: καὶ ἰδὼν 1, 

20 ἐστιν AP: Ἂν L: om.C 

21 τὴν γῆν AC 

22 post ἡμερῶν C add. δρόμον A, μῆκος P, ὁδόν C | ἡμιθανής X: ἡμιθνής prop.Meus.: LP 
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πην ὑπὸ τὴν ἐμὴν ἐξουσίαν' «καὶ» λαβὼν παρ᾽ αὐτοῦ τριακοσίους ἱππεῖς ἦλθον 
εἰς τὸ στρατόπεδον. οὐκέτι οὖν προσεθέμην ἀδύνατα ἐπιχειρεῖν. ἔρρωσον. 


III 33 


Καὶ κελεύσας εἰσελθεῖν ὑπομνηματογράφον εἶπε περὶ “Ῥωξάνης τῆς γυναι- 
κὸς αὐτοῦ. 'Βὰν γένηταί μοι ἐκ "Ῥωξάνης τῆς ἐμῆς γυναικὸς ἀρρενικόν, 
ἐκεῖνος βασιλευέτω Μακεδόσιν. ἐὰν δὲ θἩλυ γένηται, ἑλέσθωσαν ὃν ἐὰν Bov- 
λωνται βασιλέα." 

Προσέταξε δὲ γράψαι «πρὸς» τὴν μητέρα αὐτοῦ οὕτως’ [Επιστολή Ahe- 
ξάνδρου πρὸς ᾿Ολυμπιάδα τὴν μητέρα αὐτοῦ ἔχουσα οὕτως] “Βασιλεὺς ' AX- 
ἔανδρος τῇ γλυκυτάτῃ µου μητρὶ χαίρειν. δεξαμένη μου ταύτην τὴν τελευταίαν 
γραφὴν ποίησον ἄριστον πολυτελῆ εἰς ἀντάμειψιν τῆς ἄνω προνοίας τὸν TOL- 
οὗτόν σοι παρασχούσης υἱόν. πλὴν εἰ βούλει µε θεραπεῦσαι, αὐτὴ δι᾽ ἑαυτῆς 
πορευθεῖσα συνάγαγε πάντας μικρούς τε καὶ μεγάλους, πλουσίους καὶ πένητας 
ἐν τῷ ἀρίστῳ, λέγουσα πρὸς αὐτούς ἰδοὺ τὸ ἄριστον ἡτοίμασται δεῦτε εὐωχη- 
θῆτε. πλὴν μηδεὶς ἐξ ὑμῶν «ὃς» ἔχει θλῖψιν ἡ νῦν ἢ ἔκπαλαι εἰσέλθῃ, ὅτι οὐ 
θλίψεως ἄριστον ἐποίησα ἀλλὰ χαρᾶς. ἔρρωσον μῆτερ.” 

Τοῦτο δὲ ποιήσασα ἡ ᾿Ολυμπιάς, οὐδεὶς παρεγένετο ἐν τῷ ἀρίστῳ οὔτε 
μικρὸς οὔτε μέγας, οὐ πλούσιος οὐ πένης εὑρέθη δίχα θλίψεως. εὐθὺς οὖν ἐπέγνω 
ἡ μήτηρ αὐτοῦ τὴν σοφίαν αὐτοῦ καὶ ὡς ὅτι ἐκ τῶν ὄντων ἐξῆλθεν ᾿ Αλέξανδρος 
καὶ χάριν παραμυθίας ἔγραψε ταῦτα, ὡς ὅτι οὐ ξένον τι συνέβη τοῦτο ἀλλὰ 
τοῖς πᾶσι συμβὰν καὶ συμβαῖνον. l 


L{APC) Cap. III 33 Τί) lin. 3-6--β 

1 καὶ ACMeus. 

2 ἀδυνάτων A: ἀδυνάτοις Ο || ἔρρωσο Meus. 

5-6 βούλονται L 

7 πρὸς add. Zacher, Meus. || epistolam differentem praebet y(Mü. p. 149b-150a); v. 
Merk. 111 || verba inclusa rubro colore adscripta habet L 

8 ἔχων L 

9 µου] A: μοι L 

11 παρασχόντα L 

13-14 εὐωχηθῆτε à: εὐωχηθέντες L 

14 add. Zacher, Meus. || εἰσέλθοι Meus. 

15 ἔρρωσο Meus. 

18 ὡς ὅτε ... 19 [καὶ] χάριν Zacher || ἐκ PMeus.: ἐκεῖ L(A) || ὄντων] ζώντων A 

19 τοῦτο] τούτῳ L 

20 «τὸ» τοῖς πᾶσι Meus. 
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Ταῦτα χαὶ ἄλλα πολλὰ εἰπόντος τοῦ ΙΙ ἐγένετο περὶ τὸν ἀέρα 
ὁμίχλη καὶ ἐφάνη μέγας SE κατερχόμενος Ex τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τὴν θάλασσαν 
καὶ σὺν αὐτῷ ἀετός᾽ καὶ τὸ ἄγαλμα δὲ Βαβυλῶνος, ὃ ἐκάλουν Διός, zu ὁ δὲ 
ἀστὴρ πάλιν ἀνῆλθεν εἰς τὸν ο... «ἠκολούθησε δὲ αὐτῷ καὶ ὁ ἀετός. 228 
βέντος δὲ τοῦ ἀστέρος εἰς τὸν οὐρανὸν» εὐθέως ἐκοιμήθη ᾿Αλέξανδρος τὸν 


αἰώνιον ὕπνον. 
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Anhang B 


Die Geschichte von der Einschliessung der unreinen Völker nach den 
Handschriften B und M (Müller Kap. III 29). 

Eine stark abweichende Erzählung bieten y (in Kap. III 26, eingefügt, 
siehe p. 173.2) und cod. K (nach Kap. III 17, siehe p. 152.12). Mit β gehen 
A (nach III 24, siehe van Thiel p. 51 ff.) C Byz. 


III 29 


14 ~ 
Ἔτι εὗρον ἐκεῖ ἔθνη πολλὰ ἐσθίοντας σάρκας ἀνθρώπων καὶ πίνοντας αἷμα 
7 M ra e et A A 1 3 ~ » H 3 A t 
ζῴων καὶ θηρίων ὥσπερ ὕδωρ. τοὺς γὰρ νεκροὺς αὐτῶν οὐκ ἔθαπτον, ἀλλὰ τού- 
τους ἤσθιον. καὶ θεασάμενος τὰ τοιαῦτα πονηρότατα ἔθνη καὶ δεδοικώς, μήποτε 
ἐν τῇ τοιαύτῃ σιτείᾳ μιάνωσι τὴν γῆν ἐκ πονηρῶν αὐτῶν μιασμάτων, ἐδεήθην 
τῆς ἄνω προνοίας καὶ ἐνίσχυσα εἰς αὐτοὺς καὶ ἀπέκτεινα ἐν ῥομφαίᾳ πλείστους 
ἐξ αὐτῶν, καὶ κατεδουλώσαμεν τὴν χώραν αὐτῶν. «καὶ» φόβος πάντοθεν 
Ba e x 3 ο ο D τω, d 3 £ > T d [22] H 
ἔλαβεν αὐτοὺς ἀπ᾽ ἄκρων αὐτῶν ἕως ἐσχάτων, ἀκούσαντες ὅτι ' Αλέξανδρος 
ρε P 1 3 ; 3 X 3 - 95 ie F e 
τῶν Μακεδόνων βασιλεὺς ἐνθάδε ἔρχεται καὶ ἀποκτενεῖ ἐν ῥομφαίᾳ ἅπαντας 
καὶ πορθῆσαι βούλεται τὰς ἡμετέρας πόλεις καὶ καταδυναστεύσει.᾽ καὶ οὕτως 
3 A / H M H 3 / M [Al 3 3 x 
εἰς φυγην τραπέντες ἅπαντες καὶ κατεδίωκον ἀλλήλους, καὶ οὕτως ἔθνος ἐπὶ 
y 2 d j * ma 2 t af 2 A 3 1 
ἔθνος αὐτῶν Τβασιλευόμενον καὶ} τῶν ἐσχάτων ἔμπροσθεν εἰς φυγὴν ἐσαλεύοντο. 


ΒΜ(ΟλΒγ».) 

1 πολλὰ ἔθνη Μ: ἔθνη πονηρὰ λ: ἔθνη πολλὰ πονηρὰ Ο: Β || ἐσθίοντα Mü. 

2 καὶ θηρίων om.CMü. 

2-3 τούτους om.CMü. 

3 πονηρότα B: πονηρὰ C: M. 

6 «καὶ» CMü. 

7 ἀκούσαντες BMA: 'ἀκούσαντες δὲ (ὅτι... ᾿Αλέξανδρος παρεγένετο εἶπον ὅτι ... ἀποκτενεῖ) 
C(Mü.): facile ἀκούσαντας 

8 ἀποχτενείσει BM: CMü. 

9 καταδυναστεῦσαι C 

10 ἅπαντες om.M || xai* om.CMü. 

11 βασιλευόμενον ... ἔμπροσθεν] pro his ἐπολέμουν καὶ C: οἱ πρῶτοι τοὺς δευτέρους καὶ οἱ 
δεύτεροι τοὺς τρίτους Alsim.Byz.): possis ἐπικειμένων vel ἐπειγομένων pro βασιλευόμενον 


H 
xat 


10 


15 


20 


206 


- m 7 bal ti e 
εἰσὶ δὲ οἱ τούτων βασιλεῖς κβ’. καὶ κατεδίωξα ὀπίσω αὐτῶν ἄχρις ἂν ἐνήχθησαν 
τὲ z 7 en, H ~ ~ 
ἐν τοῖς δυσὶν ὄρεσι τοῖς μεγάλοις, [δι] ὧν «ἡ» προσηγορία ot Μαζοὶ τοῦ Βορρᾶ. 
H » e ο 5 (d - ’ 
καὶ οὐκ ἔστιν εἴσοδος οὔτε ἔξοδος ἑτέρα [ἕκαστος τῇ εἰσόδῳ] τῶν μεγάλων 
td ’ E: Z ε / A > e A ~ , - Z x 
εκείνων ὀρέων. ὑπερβάλλουσι γὰρ εἰς ὕψος τὰς τῶν οὐρανῶν νεφέλας, καὶ 
κ» ^ ~ [4 
οὕτως ἐκτεταμένα ὡς τείχη δύο ἐκ δεξιῶν xal ἐξ εὐωνύμων πρὸς βορρᾶν ἕως 
~ / / en € 8 E E NES ` D ` , 
τῆς μεγάλης θαλάσσης τῆς ὑπὸ &voov[ καὶ τὸν σκοτεινὸν τόπον. καὶ παντοίας 
» 3 LE ο» 
ἐτεχνησάμην τέχνας μὴ ἔχειν αὐτοὺς ἔξοδον ἐκτὸς οὗ εἰσήχθησαν τόπου τῶν 
E ~ 3 yo t 
μεγάλων ὀρέων. ἔχει δὲ εἴσοδος μέσον τῶν μεγάλων ὀρέων βασιλικὰς fac µε’. 
E e 5 a ~ Ne 
αὖθις «οὖν» ἐξελιπάρησα τὴν ἄνω πρόνοιαν ἐξ ὅλης τῆς καρδίας µου, καὶ εἰσή- 
^ ~ M 
κουσέ µου τῆς δεήσεως. καὶ προσέταξεν ἡ ἄνω πρόνοια τοῖς δυσὶν ὄρεσιν, καὶ 
- \ 
ἐσαλεύθησαν καὶ περιεπάτησαν εἰς ἄλληλα ἕκαστον αὐτῶν πήχεις ιβ’. καὶ 
ἔκτισα πύλας χαλκᾶς πηχῶν xB’ τὸ πλάτος καὶ ὕψος πηγῶν E’ ἀσφαλῶς καὶ 
καταχρίσας τὰς αὐτὰς πύλας ἀσυγχύτῳ ἔσωθεν καὶ ἔξωθεν, ἵνα μήτε πῦρ μήτε 
σίδηρον ἢ οἱαδήποτε ἐπίνοια δυνήσονται αὐτὰς ὀναχαλχεῦσαι τὰς πύλας. τὸ 
γὰρ πῦρ ἀγόμενον εἰς αὐτὰς σβέννυται καὶ σίδηρος συντρίβεται. καὶ ἔξωθεν τού- 
των τῶν φοβερωτάτων πυλῶν ἐθέμην ἑτέραν οἰκοδομὴν διὰ λίθων πετρίνων, 
ἕκαστος ἔχων πλάτος πηχέων ια’ καὶ ὕψος πηχῶν κ’ καὶ εὖρος πηχῶν EI. καὶ 
οὕτως ποιήσας χατέκλεισα τὴν τοιαύτην οἰκοδομὴν ποτίσας τοὺς λίθους xac- 
{ 
σίτερον σὺν μολύβδῳ σμήξας καὶ καταχρίσας τὴν τοιαύτην οἰκοδομὴν τῷ 
ἀσυγχύτῳ, ὅπως μή τι ἰσχύσῃ κατακυριεῦσαι τῶν τοιούτων πυλῶν, ἐπονο- 


BM(CAByz.) 
1 ἄχρις ἂν ἐνῆχθησαν scripsi coll.lin. 7: ἄχρις ἂν ἐνίσχυσαν BM: ἕως εἰσῆλθον C(A) 
2 corr.Mü. e C 

3 del.Mü.(CAByz.) 

4 οὐρανῶν CA: ἄνω BM: τοῦ οὐρανοῦ Mü. 

6 ἄνσον BMByz.: οιη.Ολ 

7 ἐτεχνευσάμην BM: Mü. 

8 εἴσοδον BM: Byz.Mü. || πήχεις Mü.: BMByz. 

9 οὖν CAMü. 


11 ἄλληλα AByz.: ἅμιλλαν BM || ἕκαστος BM: Mü. 

12 ἔκτισα scripsi (cf. 207.5): ἔκλεισα BM: ἐποίησα C(XByz.)Mü.: ᾠκοδόμησε Ky | χαλκὰς 
M || πηχέων Mü.(bis) 

13 ἀσυγχύτῳ Ausf.: ἀσόκιτον BM: ἀσυχύτῳ C: ἀσυγχύτου X: ἀσόχητον Byz.: ἀσίκητον 
Y(K) || ἔσωθεν Mü.: ἄνωθεν BM 

14 αὐτὰς om.Mü. || τὰς πύλας om.A 

ΤΊ ἑκάστου ἔχοντος Mü. || πηχῶν" = πηχέων Mü. |E BMByz.: εἴκοσι C, qui hie narrationi 
de gentibus impuris finem facit 

18 κατέκλεισαν M 

20 ἀσυγχύτῳ seripsi: ἀσυωτίνῳ B: ἀσιωκυτίνῳ M: μετ᾽ ἀσοχκήτου Byz.: cf. supra 18 || 
μή τι] ante M || ἰσχύσει BM 
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μάσας καὶ τὰς πύλας Κασπιακάς. xB’ βασιλεῖς ἔκλεισα ἐκεῖ [εἰς ὀκτακόσια 
τρία χαθ᾽ ἕν]. καὶ ἔστι τὰ ὀνόματα τῶν ἐθνῶν Μαγώγ, Κυνοχέφαλοι, Νοῦνοι, 
Φονοκέρατοι, Συριασοροί, Ἴωνες, Ιζαταμόργοροι, Ἰμαντόποδες, ]ζαμπάνες, 
Σαμάνδρες, Ἱππύεις, ᾿Ἐπαμβόροι. καὶ ἐκαθάρισα τὰ µέρη τοῦ βορρᾶ ἐκ Tov- 
των τῶν δυσσεβῶν. κτίσας δὲ καὶ ἄλλα τείχη δύο παμμεγέθη εἰς τὴν ἀνατολὴν 
πηχέων px' καὶ εἰς τὴν δύσιν πηχέων π’ καὶ εὖρος πηχέων κδ΄ διεχώρησα ἆνα- 
μέσον Τούρχων καὶ ' Αρμενίων. κἀκεῖθεν ὥρμησα εἰς αὐτοὺς ὡς λέων εἰς θήραν 
καὶ ἀπέκτεινα ἐν ῥομφαίᾳ ἅπαντας αὐτῶν καὶ τὸν αὐτῶν βασιλέα [καὶ ἐσκύλευσα 
τὰ μέλεθρα αὐτοῦ], καλούμενον Κάνον, καὶ ἐπέβη«ν» εἰς τὰ αὐτοῦ βασίλεια. 
εὗρον δὲ ἐκεῖ καὶ Κανδαύλην τὸν υἱὸν Ῥανδάκης τῆς βασιλίσσης ᾿]νδικῆς yo- 
ρας σὺν τῇ αὐτοῦ γυναικὶ ἐν οἴκῳ ἠσφαλισμένους. καὶ ἐξελὼν αὐτοὺς ἐπυνθα- 
νόμην παρ᾽ αὐτοῦ πῶς ἐχειρώθη ὑπ᾽ αὐτῶν καὶ ἀπεκρίθη λέγων ὅτι “πρὸς 
θήραν ἐξῆλθον εὐφρανθῆναι βουλόμενος σὺν τῇ ἐμῇ γυναικὶ ἐπὶ χώραν ὁδεύον- 
τες, ἔχων μεθ᾽ ἑαυτοῦ πεντακοσίους παῖδας μετὰ λεοντοπάρδων καὶ χυνῶν καὶ 
ἱερακίων. καὶ ἄφνω ἐπέβησαν εἰς ἡμᾶς καὶ ἀπέκτειναν τοὺς σὺν ἐμοὶ ἅπαντας, 
ἐμὲ δὲ χειρωσάμενοι καὶ τὴν ἐμὴν σύζυγον ἤγαγον πρὸς τὸν ἑαυτῶν βασιλέα. 
καὶ ἐφρούρησεν ἡμᾶς βουλόμενος θυσιάσαι τῷ ἑαυτοῦ θεῷ. καὶ νῦν καλοκαγαθία 
παρήγαγέ σε ἐνταῦθα, καὶ ἰδού ἐσμεν ἐνώπιόν σου, δέσποτα παγκράτιστε." καὶ 
ἐκέλευσα φυλαχθῆναι αὐτοὺς καὶ παντοίας τιμὰς ποιῆσαι αὐτοῖς. καὶ μεθ’ 
ἡμέρας δύο ἀπέστειλα αὐτοὺς πρὸς Κανδάκην τὴν βασίλισσαν. ἔρρωσθε. 


BM(AByz.) 

1 Κασπιακάς A: Καδμίδας ΒΜ: Κασπίας Mü.(Ky) 

1-2 del.Mü. (“excidisse aliqua videntur"), non habent AByz. 

9 Μαγῶν BM, qui reliqua nomina accusativo casu praebent. Ordinem gentium alium 
praebet A (Thiel p. 55 sq.) 

5 κτίσας scripsi: κλείσας BMByz.: ἔκτισα A 

6 post διεχώρησα add. δὲ Mü. 

7 ὅρμησα B: ὅρμη M || αὐτοὺς] τὸ ἔθνος τῶν Κηρύκων (Βεβρύκων P) (qui hie def.; Thiel 
p. 57): Κυρισσῶν τὸ γένος Byz. || θῆρας Mü. 

8-9 verba inclusa delevi 

9 τοῦ καλουμένου Κάνου Mü. || ἐπέβηέν» scripsi 

10 expl. epistola in Byz. 

13 ἐπὶ χώραν scripsi: ὑπὸ χώραν BM: ἐπὶ χώρας Mü. 

15 ἱεράκων Mü. 


Wortindex 


Der Index bietet eine ganz kleine Auswahl von Wörtern. In der Regel 
werden nur interessante Wörter und Wortbedeutungen notiert, die nicht bei 
Liddell-Seott oder in Krolls Index zur Ausgabe von A vorkommen. Wo sich 
bemerkenswerte Varianten finden, wird dies durch (Var.) angegeben. 

Auch einige Wörter aus dem kritischen Apparat wurden mitaufgenommen; sie 
sind mit A nach der Ziffer gekennzeichnet. Die Ziffern verweisen auf Seite und 


Zeile der Ausgabe. 


ἀγωγή ‘Methode’, ‘Zaubermittel’ 4.6 

ἀέριος (λίθος) 6.10 

αἵρεσις ‘Methode’, ‘Art’ 6.1 (Var.) 

ἀχούβιτον 31.5 

ἀλκιμώδης (-δέστατα) 181.8 (Var.) 

ἄλλεσθαι (ἵππον) 23.9; 25.4 

ἀνανεύειν ‘sich erholen’? 74.9 (Var.) 

ἀναρτίζειν "foltern' ? 56.7 

ἀνδρύνεσθαι — ἀνδροῦσθαι 17.15 (Var.) 

ἀντάμειψις 203.10 

ἀντίμαχος ‘Feind’, ‘Gegner’ 100.11 

ἀξιοπρεπῶς 119.8 

ἀπαρενόχλητος 10.10 

ἀπέχειν --ἀπέχεσθαιῖ 75.7 (Var.) 

ἀπόκοπος 16.11 A 

ἀποκρατεῖν “beraubt werden’, ‘verlustig 
gehen’ 128.12 

ἀποκρύβειν 10.4 (Var.) 

ἀποκύειν 146.3 

ἀπότε-- ἀφότε 167.9 (Var.) 

ἀποτομή falsch für ἀποτομία 1 91.7 (Var.) 

ἀπρόκοπος 16.11 (Var.) 

ἅπτειν: ἥπτασινΤ und ἧπτον A intr.— 
ἡμμένοι ἦσαν 9.15 

ἀριστεία, Plur. stat ‘Preis’ 116.14 

ἄρκος --ἄρκτος 159.13 (Var.) 

ἅρματα "Waffen! 49.3 A 

ἅρματα für ἄρματα } "Waffen! 49.3 

ἁρμελατεῖν 25.13 A; 27.3-4 A; 27.11-12 

ἀρνιόμαντις 6.2 (Var.) 

ἀρχέποδες falsch für dpyépoBo? oder 
ἀρκαπάτης ?? 48.4 


ἀρχιτεχνίτης 49.1 (Var.) 

ἀστρολογεῖσθαι *prophezeien! 4.14 

ἀσύγχυτον unzerstórbarer Stoff 906.13, 90 
(Var.) 

αὐθέντης-- δεσπότης 24.16 A 

αὐθεντί 8.10 


ἄφιξις (τῆς ὁδοιπορίας) 46.9 


βασίλειον ‘Diadem’ 79.11 
βιοθάνατος 25.2 
βουλλοῦν 63.7 


γάλλος 16.11 
γεμίζειν (τόξον) 46.2 
γονικός 108.19 


δερματοφόρος 131.2 

δεύτερα, τὰ (τῆς βασιλείας) 155.11 

διαβαίνειν ‘näher treten’? 5.15 

διαδέχεσθαι ‘vom Amte absetzen’ 83.10 

διανήφειν-- νήφειν 103.11 

διατυποῦν ‘Verfügungen treffen’ 182.12 

διδόναι (sc. πληγήν) 36.9; 184.11 

διδράγματα --δίδραγμα = δίδραχμα 107.9 
(Var.) 

δίχαλος-- δίχηλος 196.10 (Var.) 

δοματίζειν 16.2 

δορυάλωτος 13.1 

δρακοντιοῦντα τ (τρίβωνα) 9.12 


ἐβέλινος = ἐβένινος 2.8; 9.11; 154.8; 161.4 
ἐβενιτικός 9.11 A 
ἐγγαστρίμυθος 6.2 


ἐγκαρποῦσθαι 12.2 A 
ἔγχυμα 27.6 A 

ἐδαφοῦν (-οὔσθαι) 93.10 
εἰδωλεῖον 50.6 (Var.) 
εἰκονίδιον 35.2; 162.13 (Var.) 
ἐκκαρπίζεσθαι 12.2 A 
ἐκτείνειν intr. 46.10 

ἔκχυμα 27.6 (Var.) 
ἐλαχίστως ἔχειν 119.3 (Var.) 
ἐλεημονικός 77.9 (Var.) 
ἐλεημονιτικός 17.9 A 


ἔμπροσθεν λαμβάνεσθαι “überrascht wer- 


den’ 167.2 
ἐνάλλεσθαι (τοῖς ἵπποις) 19.6 
ἐνοπλία 101.10 A 
ἐξάρχων -- ἔξαρχος 35.8 
ἐξπλωράτορες 2.14 
ἐπέστρωται --ὑπέστρωται 7 6.3 
ἐπιζητεῖν ‘rächen’ 87.14 (Var.) 
ἐπιθυμίως (Var.) ἔχειν --ἐπιθυμεῖν 5.13 
ἐπικέρνης 184.5,9 (Var.) 
ἐπιστρατεύειν ‘mobilisieren’ 71.1 
ἑπταβόειον, τό 72.11 (coni.) 
ἐργωδῶς 69.9 
ἐσχάτως ἔχειν 31.17 (Var.) 
ἑτερογλαύκους (ὀφθαλμούς) 18.2 
εὔοπτος ‘schön’ 5.13 
εὐχαριστία ‘Gabe’ 43.10 
ἐφᾶν-- ἕψειν 129.14 (Var.) 


ζῆθι "heil 3.3; 12.7 
ζιβύνη (-ας) (coni.) 102.2 


ἡμέρᾳ καὶ ἡμέρα 10.15; 53.2 
Ἴχισμός - ἦχος 139.6 (Var.) 


θέλει — ὀφείλει 58.3 (Var.) 
θεσπίζειν (θυσίαν) 51.3 
θηλυκόσωμος 8.1 
Θρᾳκῷος 42.5 

θρύλλος 36.2; 84.11 


ἰαννουάριος 50.1 

ἰχτρὸς σοφιστής -- ἰατροσοφιστής 4.13 
ἱεράνιον = ἱέραξ 207.15 

ἱμαντομάχος 27.3 


ἱμαντωμένος 161.8 

ἱππαστικός (ἀγών) 91.9 

ἱπποφορβός 25.5 

ἱπποφόρος falsch für ἱπποφορβός 19.7,12 

κάγγελ(λ)ον -κάγκελ(λον 19.16; 24.14; 
25.3; 28.7 

κάγκελ(λ)ον 19.16 A; 24.14 A; 25.3 A; 
28.7 A 

κοοκιγκάκως 152.9 A 

xxXMvxoc ‘mit schönen Tempeln’ 52.2 

κάλπη 28.2 

καμπικός (-ὸν μελέτημα) 19.5 

κάμπτρα — ἀγκάλη} 121.1-2 A 

κανδήλα 177.6 

Καρθάγενα (-γένης) 44.3 

κάρνον ‘Karren’, ‘Wagen’ 84.2 

καρπίζειν oder -εσθαι (coni.) ‘befreien’? 
12.2 

Καρτάγενα (-γένης) 44.3 A 

xxcTéxouoc laubreich' 147.2 

κατανύσσεσθαι 22.2 

καταπτερύσσειν 12.6 (Var.) 

καταφράγματα --κατάφρακτα ‘Panzer’ 140. 
11 (Var.) 

χατάφρακτα 140.11 A 

κατευτελίζειν 26.15 

κεράμιος-- κεραμεοὺς 184.2 (Var.) 

κομπηγόρος 59.6; 67.2; 139.4 

κράτος ‘Majestät’ 8.11 

κροτάλη --κρόταλα 64.1 

κρύβειν 188.11 


λάφυροι 64.12 A 

λεπτομερῶς 22.7 

λίβερνος 42.2 

λογισμός --λόγος 128.12; 150.1-2 
λυχνοφεγγῆς 167.3 


µακροτόµος (falsch für μακρότονος 3) 76.1 

μαῦρος 131.10 

μεγιστᾶνες 105.2 A 

μεγιστᾶνοι 105.2 (Var.) 

μέλεθρα --μέλαθρα 110.8 A; 158.7 A; 177.5 
(Var.); 207.9 

Meupn = Μέμφις 
190.1,2 


53.4,6; 179.1: 189.7; 
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μέντοιγε 80.10 
μονή: ἰδία μονή ‘Heimat’ 115.3 
μονοκράτωρ 23.9 


νεομαγα, νεομεγαῖ Name des Todestages 
Alexanders 191.9 

νοεῖν: νοήσας ‘als er zur Besinnung kam’ 
14.13 (Var.) 


ὁδευτικός 98.13 

ὁμόγνωμος -- ὁμογνώμων 148.2 (Var.) 
ὀνειροπολία 7.15 

ὁπότερος - ἑκάτερος 142.1 
ὀψικεύεσθαι 113.8 A 

ὀψώνιον --ὄψον 140.2 


παθοῦνται Fut. von πάσχω 66.11 

παλάτιον 14.4; 31.15; 36.3,6; 96.5; 103.1; 
186.9; 187.2 

παρά: οὐ παρὰ σὴν αἰτίαν συνέβη ‘die 
Schuld liegt nicht an dir’ 13.7 

παραβουλεύεσθαι --παραβολεύεσθαι 132.4; 
136.6 

παραφύλαξ 57.3 

παρορᾶν ‘von der Seite betrachten’ 9.7 
(Var.) 

παύειν intr. 129.10 (Var.) 

περιπολεύειν 146.5 

περισσοτέρως (μᾶλλον m.) 138.14 

πηγιμαῖος 2.6 A 

πιγκέρνης 184.5,9 A 

πλανικά "Trugmittel 10.4; 10.13 A 

ποίμνιον -πρόβατον 4.1; 81.2; 92.4,8 

πολύδριον ‘kleine Stadt’? 149.7 

πολυπληθής 144.8 

πολυσχεδής --πολυσχιδής 6.1 

πόρτα 57.3 (Var.) 

ποταπός --ποῖος 7.8 

ποτηροθήκη 179.5 

προβλεψία *Vorsehung? 180.3 

προλαμβάνεσθαι “überrascht werden’ 158.6 
(Var.) 

προπατήρ -προπάτωρ 51.14 (Var.) 

προπετεύεσθαι 177.5 

προσχαλᾶνϊ (γλώτταν) 
94.16 (Var.) 

πυέλη -πύελος 107.3 


*hervorstrecken! ? 


ῥακκίον --ῥάκιον 180.10 (Var.) 
ῥεφερενδάριος 156.8 


δαραπεῖον 51.15 

Σεραπεῖον 5.3 

σιδηροῦν ‘fesseln’ 64.4 

σχευηφόρα 64.6 (Var.) 

σκῦτος, ὁ --σκῦτος, τό 57.10; 58.3,4; 62.12, 
14; 78.8 

στρᾶτα (στράτας) 94.12 

συγγηρεῖν -συγγηρᾶν 113.5 (Var.) 

σύμφυτον “Dickicht’? 15.5 (Var.) 

συναναμιγνύναι intr. 8.8 

σύντοχοι ‘Verwandte’? 128.9 (Var.) 


ταβλώσεις 28.6 (Gloss.) 

ταμεῖον - ταμιεῖον 54.9 

ταρταρίζειν (ἐν τῇ γλώττῃ) 128.8 

ταφίζειν --ἐνταφιάζειν1 145.2 (Var.) 

τενέα ? --ταινία (Ταφοσιριακὴν τενέαν) 47.14 

τεχνεύεσθαι 206.7 A 

τρακτᾶτα διδόναι 165.1 A 

τροποῦσθαι νίκην ‘den Sieg durch List 
davontragen’? 124.3 


ὑπασπιστῆς 2.4 (Var.); 156.9,15 A; 157.6 A 

ὑπερασπιστής 2.4 A; 36.7; 38.4; 84.5; 97.3; 
156.9,15 (Var.); 157.6 (Var.); 158.2 

ὑπεργηροῦν (ὑπεργηρωθέντας) 39.7 

ὑπερτίθεσθαι ‘verschieben’ 3.9; 79.13 

ὑπεύθυνος γίγνεσθαι ‘sich genötigt sehen’? 
82.1 

ὑπόδουλος 16.8 

ὑπονοεῖν --ἐπινοεῖν 196.17 

ὑποπίπτειν abs. 7 ‘sich versündigen'? 20.1 


φόβοι ‘Respekt’? 80.3 
φοσᾶτον (varie script.) 133.1 


χλοαχός --χλοερός ? 126.11 (Var.) 
χλοῦκός -χλοερός} 126.11 A 
χρεία ‘Umgang’ 8.11 
χρυσολιθοκόλλητος 179.4 A 
χρυσόνημα 95.3 

χρυσοσφύρητος 176.9 (Var.) 
χυλοῦν 7.15 
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